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Spiegeleer
32 17-11-2020 128 Emir Kir 32

17-11-2020 129 Frank Troosters 32 17-11-2020 130 Pieter De 
Spiegeleer
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17-11-2020 131 Jef Van den Bergh 32 17-11-2020 132 Maria 
Vindevoghel

32

17-11-2020 133 Tomas Roggeman 32 17-11-2020 134 Emir Kir 32
17-11-2020 135 Jef Van den Bergh 32 17-11-2020 136 Marianne 

Verhaert
32

17-11-2020 137 Michel De Maegd 32 17-11-2020 138 Kim Buyst 32
17-11-2020 139 Joris 

Vandenbroucke
32 17-11-2020 140 Tomas Roggeman 32

17-11-2020 141 Joris 
Vandenbroucke
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18-11-2020 143 Frank Troosters 32 18-11-2020 145 Kattrin Jadin 32
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Vandenbroucke
32 18-11-2020 148 Emir Kir 32

18-11-2020 149 Emir Kir 32 18-11-2020 150 Maria 
Vindevoghel

32

18-11-2020 152 Maria 
Vindevoghel

32 18-11-2020 153 Emir Kir 32

18-11-2020 154 Jef Van den Bergh 32 18-11-2020 155 Jasper Pillen 32
18-11-2020 156 Jef Van den Bergh 32 19-11-2020 157 Bert Wollants 34
19-11-2020 158 Jef Van den Bergh 34 19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34
19-11-2020 160 Steven Matheï 34 19-11-2020 161 Maria 

Vindevoghel
34

19-11-2020 162 Maria 
Vindevoghel

34 19-11-2020 163 Steven Matheï 34

19-11-2020 164 Eric Thiébaut 34 19-11-2020 165 Wouter Raskin 34
20-11-2020 166 Maxime Prévot 34 20-11-2020 168 Caroline Taquin 34
20-11-2020 170 Emmanuel Burton 34 20-11-2020 171 Emmanuel Burton 34
20-11-2020 172 Barbara Pas 34 23-11-2020 173 François De Smet 34
23-11-2020 175 Maria 

Vindevoghel
34 23-11-2020 176 Emir Kir 34

23-11-2020 177 Steven Matheï 34 24-11-2020 179 Pieter De 
Spiegeleer

34

24-11-2020 181 Sophie Thémont 34 24-11-2020 185 Barbara Pas 34
24-11-2020 186 Sophie Thémont 34 26-11-2020 187 Caroline Taquin 34
02-12-2020 188 Frank Troosters 34 02-12-2020 189 Tomas Roggeman 34
03-12-2020 192 Tomas Roggeman 35 03-12-2020 193 Tomas Roggeman 35
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04-12-2020 194 Tomas Roggeman 35 07-12-2020 195 Josy Arens 35
07-12-2020 197 Frank Troosters 35 07-12-2020 198 Jef Van den Bergh 35
07-12-2020 199 Jef Van den Bergh 35 07-12-2020 200 Jef Van den Bergh 35
07-12-2020 201 Nicolas Parent 35 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
07-12-2020 203 Frank Troosters 35 07-12-2020 205 Wouter Raskin 35
08-12-2020 206 Jef Van den Bergh 35 08-12-2020 211 Vicky Reynaert 35
10-12-2020 215 Emir Kir 36 11-12-2020 216 Jef Van den Bergh 36
11-12-2020 218 Cécile Thibaut 36 11-12-2020 220 Cécile Thibaut 36
11-12-2020 221 Pieter De 

Spiegeleer
36 14-12-2020 222 Frank Troosters 36

14-12-2020 223 Frank Troosters 36 14-12-2020 224 Frank Troosters 36
14-12-2020 225 Frank Troosters 36 14-12-2020 226 Reccino Van 

Lommel
36

16-12-2020 232 Caroline Taquin 36 17-12-2020 233 Sophie Rohonyi 36
17-12-2020 234 Steven De Vuyst 36 18-12-2020 235 Wouter Raskin 36
18-12-2020 237 Emir Kir 36 18-12-2020 240 Joris 

Vandenbroucke
36

21-12-2020 242 Eric Thiébaut 36 21-12-2020 243 Pieter De 
Spiegeleer

36

21-12-2020 244 Pieter De 
Spiegeleer

36 21-12-2020 245 Pieter De 
Spiegeleer

36

22-12-2020 247 Pieter De 
Spiegeleer

36 22-12-2020 248 Wouter Raskin 36

23-12-2020 250 Emmanuel Burton 36 23-12-2020 251 Nicolas Parent 36
28-12-2020 252 François De Smet 38 05-01-2021 253 Joris 

Vandenbroucke
38

05-01-2021 254 Eric Thiébaut 38 07-01-2021 256 Georges 
Dallemagne

39

07-01-2021 257 Tomas Roggeman 39 08-01-2021 258 Emir Kir 39
08-01-2021 259 Jasper Pillen 39 08-01-2021 260 Kim Buyst 39
11-01-2021 261 Jef Van den Bergh 39 13-01-2021 262 Maxime Prévot 39
15-01-2021 263 Maria 

Vindevoghel
40 15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40

15-01-2021 270 Frank Troosters 40 15-01-2021 272 Jef Van den Bergh 40
15-01-2021 276 Joris 

Vandenbroucke
40 19-01-2021 278 Darya Safai 40

20-01-2021 279 Mélissa Hanus 40 20-01-2021 280 Tomas Roggeman 40
20-01-2021 281 Frank Troosters 40

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

09-11-2020 63 Steven Matheï 31 12-11-2020 73 Dieter Vanbesien 32
24-11-2020 104 Barbara Pas 34 24-11-2020 109 Steven Matheï 34
26-11-2020 117 Steven Matheï 34 03-12-2020 125 Steven Matheï 35
04-12-2020 131 Steven Matheï 35 07-12-2020 133 Barbara Pas 35
17-12-2020 141 Wim Van der 

Donckt
36 18-12-2020 146 Joy Donné 36

Date
Datum

Question n°
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Auteur
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Vraag nr.
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18-12-2020 148 Sophie Thémont 36 21-12-2020 150 Emmanuel Burton 36
07-01-2021 162 Wouter 

Vermeersch
39 13-01-2021 170 Wim Van der 

Donckt
39

13-01-2021 174 Christian Leysen 39 20-01-2021 177 Wouter 
Vermeersch

40

20-01-2021 178 Nawal Farih 40 20-01-2021 179 Kattrin Jadin 40
20-01-2021 180 Kattrin Jadin 40 20-01-2021 181 Hugues Bayet 40
20-01-2021 182 Hugues Bayet 40

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

29-10-2020 2 Nahima Lanjri 30 29-10-2020 4 Els Van Hoof 30
30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 30-10-2020 19 Valerie Van Peel 30
04-11-2020 22 Nawal Farih 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 41 Valerie Van Peel 31 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 56 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 69 Nawal Farih 31 05-11-2020 71 Nawal Farih 31
05-11-2020 72 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
09-11-2020 89 Nawal Farih 31 09-11-2020 96 Sofie Merckx 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 111 Sofie Merckx 31
10-11-2020 113 Caroline Taquin 31 10-11-2020 118 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 131 Caroline Taquin 32 12-11-2020 134 Tom Van Grieken 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 142 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 147 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 150 Steven Creyelman 32 16-11-2020 151 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 160 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 17-11-2020 164 Robby De Caluwé 32
19-11-2020 173 Steven Matheï 34 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 181 Nawal Farih 34
20-11-2020 183 Hervé Rigot 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 205 Emir Kir 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 214 Emir Kir 34
24-11-2020 215 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
25-11-2020 221 Sophie Thémont 34 26-11-2020 225 Barbara Creemers 34
27-11-2020 228 Kattrin Jadin 34 27-11-2020 232 Emir Kir 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 30-11-2020 235 Sophie Thémont 34
01-12-2020 238 Ellen Samyn 34 01-12-2020 241 Ellen Samyn 34
02-12-2020 246 Frieda Gijbels 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
02-12-2020 248 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 254 Kattrin Jadin 35
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35
08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35 11-12-2020 270 Robby De Caluwé 36

Date
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14-12-2020 274 Emir Kir 36 15-12-2020 276 Barbara Creemers 36
15-12-2020 278 Els Van Hoof 36 15-12-2020 282 Els Van Hoof 36
15-12-2020 284 Els Van Hoof 36 15-12-2020 285 Els Van Hoof 36
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 18-12-2020 301 Sophie Thémont 36
18-12-2020 305 Sophie Thémont 36 18-12-2020 307 Steven Creyelman 36
21-12-2020 309 Sophie Thémont 36 22-12-2020 312 Ellen Samyn 36
23-12-2020 314 Emmanuel Burton 36 23-12-2020 315 Frieda Gijbels 36
04-01-2021 317 Valerie Van Peel 38 04-01-2021 318 Valerie Van Peel 38
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 05-01-2021 321 Dominiek Sneppe 38
05-01-2021 322 Frieda Gijbels 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 13-01-2021 338 Nawal Farih 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
19-01-2021 346 Steven Creyelman 40 19-01-2021 349 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 351 Dominiek Sneppe 40 19-01-2021 352 Dominiek Sneppe 40
20-01-2021 353 Catherine Fonck 40 20-01-2021 354 Evita Willaert 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

09-11-2020 85 Marijke Dillen 31 03-12-2020 174 Koen Metsu 35
04-12-2020 178 Tomas Roggeman 35 15-12-2020 198 Els Van Hoof 36
18-12-2020 212 Kattrin Jadin 36 21-12-2020 214 Jef Van den Bergh 36
07-01-2021 227 Kristien Van 

Vaerenbergh
39 11-01-2021 237 Steven Creyelman 39

19-01-2021 246 Ben Segers 40

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

09-11-2020 14 Robby De Caluwé 31 12-11-2020 25 Emmanuel Burton 32
12-11-2020 26 Christophe 

Bombled
32 17-11-2020 30 Philippe Tison 32

17-11-2020 31 Philippe Tison 32 23-11-2020 44 Emir Kir 34
24-11-2020 49 Barbara Pas 34 30-11-2020 52 Ellen Samyn 34
01-12-2020 53 Ellen Samyn 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 56 Josy Arens 35 04-12-2020 57 Josy Arens 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 11-12-2020 59 Emir Kir 36
15-12-2020 61 Steven Creyelman 36 16-12-2020 62 Ellen Samyn 36
18-12-2020 63 Sophie Thémont 36 21-12-2020 64 Benoît Piedboeuf 36
21-12-2020 65 Benoît Piedboeuf 36 07-01-2021 66 Katleen Bury 39
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07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39 07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39
13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39 14-01-2021 70 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 71 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 72 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 73 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 74 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 75 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 76 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 77 Cécile Thibaut 40

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

12-11-2020 26 Caroline Taquin 32 17-11-2020 27 Christophe 
Bombled

32

05-01-2021 68 Steven Matheï 38 06-01-2021 69 Steven Matheï 38
08-01-2021 70 Ellen Samyn 39 13-01-2021 72 Wim Van der 

Donckt
39

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

08-01-2021 88 Tim Vandenput 39 15-01-2021 94 Hugues Bayet 40
15-01-2021 96 Kris Verduyckt 40

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

05-11-2020 2 Leen Dierick 31 27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34
04-12-2020 16 Jean-Marie 

Dedecker
35 10-12-2020 17 Christophe 

Bombled
36

15-12-2020 18 Steven Creyelman 36 11-01-2021 19 Caroline Taquin 39

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

16-11-2020 51 Kattrin Jadin 32 19-11-2020 63 Simon Moutquin 34
20-11-2020 67 Ben Segers 34 20-11-2020 68 Yoleen Van Camp 34
23-11-2020 70 Emmanuel Burton 34 23-11-2020 72 Greet Daems 34
24-11-2020 74 Barbara Pas 34 24-11-2020 75 Darya Safai 34
24-11-2020 76 Barbara Pas 34 24-11-2020 78 Ben Segers 34
24-11-2020 80 Barbara Pas 34 24-11-2020 81 Barbara Pas 34
24-11-2020 83 Hervé Rigot 34 25-11-2020 85 Yoleen Van Camp 34
26-11-2020 88 Emir Kir 34 26-11-2020 89 Simon Moutquin 34
26-11-2020 90 Simon Moutquin 34 26-11-2020 91 Simon Moutquin 34
26-11-2020 92 Simon Moutquin 34 27-11-2020 93 Sophie Thémont 34
01-12-2020 95 Darya Safai 34 01-12-2020 96 Yoleen Van Camp 34
01-12-2020 97 Dries Van 

Langenhove
34 01-12-2020 98 Greet Daems 34

01-12-2020 99 Greet Daems 34 03-12-2020 104 Simon Moutquin 35
21-12-2020 113 Emmanuel Burton 36 23-12-2020 114 Bert Moyaers 36
04-01-2021 116 Yoleen Van Camp 38 06-01-2021 117 Kattrin Jadin 38
06-01-2021 118 Kattrin Jadin 38 06-01-2021 119 Kattrin Jadin 38
06-01-2021 120 Simon Moutquin 38 11-01-2021 123 Darya Safai 39
12-01-2021 124 Yoleen Van Camp 39 19-01-2021 128 Darya Safai 40
20-01-2021 130 Wouter Raskin 40
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202107401
Question n° 153 de madame la députée Nadia Moscufo

du 14 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107401
Vraag nr. 153 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 14 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La remise en cause de la norme salariale issue de la loi de
1996 (QO 12372C).

Het ter discussie stellen van de door de wet van 1996 gere-
gelde loonnorm (MV 12372C).

Notre parti se bat depuis trop longtemps déjà pour obte-
nir des augmentations salariales dignes de ce nom. Mal-
heureusement, la loi de 1996 sur la compétitivité ne permet
pas une telle avancée, avec les conséquences sociales tra-
giques que l'on connaît. Pour rappel, avant la crise, la
FGTB chiffrait à 250.000 le nombre de travailleurs pauvres
dans notre pays. Alors avec l'épidémie, la situation risque
de gravement se détériorer.

Onze partij vecht al te lang voor noemenswaardige
loonsverhogingen. Helaas staat de wet van 1996 die voor-
uitgang in de weg, met alle desastreuze gevolgen van dien
op sociaal vlak. Pro memorie, vóór de crisis waren er vol-
gens het ABVV in ons land 250.000 werknemers die in
armoede leefden. Als gevolg van de epidemie dreigt de
situatie flink te verslechteren.

Dans ce contexte, des voix s'élèvent, notamment de la
part des syndicats, pour changer de méthode en matière de
négociation salariale. Selon eux, en plus des conséquences
sociales, ce changement se justifie car:

Er gaan in dat verband stemmen op, met name bij de vak-
bonden, om het over een andere boeg te gooien voor de
loononderhandelingen. Volgens hen is die koerswijziging
gerechtvaardigd, niet alleen wegens de gevolgen op sociaal
vlak, maar ook omdat:

- le dispositif actuel n'est pas fonctionnel, en témoigne
les difficultés du Conseil central de l'économie de parvenir
à des scénarios et des chiffres implacables;

- het huidige systeem niet werkt, zoals blijkt uit de moei-
lijkheden die de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven
ondervindt om sluitende scenario's en cijfers voor te leg-
gen;

- l'écart salarial entre la Belgique et les pays voisins est
aujourd'hui complètement résorbé;

- de loonkloof tussen België en de buurlanden vandaag
volledig weggewerkt is;

- les revendications que portent les syndicats aux Pays-
Bas et en Allemagne sont fortes;

- de vakbonden in Nederland en Duitsland stevige eisen
stellen;

- le dispositif actuel ne tient pas compte de facteurs élé-
mentaires comme le coût réel des besoins de base ou
l'inflation;

- er bij het huidige systeem geen rekening gehouden
wordt met elementaire factoren, zoals de reële kosten van
de basisbehoeften of de inflatie;

- la fixation d'une norme provoquera des tensions
sociales;

- de vaststelling van een loonnorm tot sociale spanningen
zal leiden;

- il faut relancer la consommation pour augmenter le car-
net de commande des entreprises.

- de consumptie moet worden aangezwengeld om het
orderboek van de bedrijven beter te vullen.
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1. Dans votre accord de gouvernement, il est inscrit que
le gouvernement privilégie l'utilisation de circulaires en
concertation avec les partenaires sociaux afin d'assurer
l'équilibre entre compétitivité et pouvoir d'achat. Pouvez-
vous en dire plus?

1. In uw regeerakkoord staat dat de regering in overleg
met de sociale partners in de eerste plaats met omzendbrie-
ven wil werken om een goed evenwicht tussen concurren-
tiekracht en koopkracht te verzekeren. Kunt u dat nader
toelichten?

2. Quels sont les différents scénarios du gouvernement
qui sont sur la table, selon que l'accord interprofessionnel
aboutit ou pas?

2. Wat zijn de verschillende regeringsscenario's die ter
tafel liggen, zowel voor het geval waarin er een interpro-
fessioneel akkoord gesloten wordt als voor het geval
waarin dat niet gebeurt?

3. Que pensez-vous de la revendication de la FGTB de
faire fi de la norme salariale lors des deux prochaines
années? Elle justifie cela par le fait que tous les secteurs
n'ont pas souffert de la crise de la même façon et que cer-
tains ont la capacité d'accorder des augmentations sala-
riales correctes.

3. Wat vindt u van de eis van het ABVV om voor de
komende twee jaar de loonnorm los te laten? Volgens de
vakbond hebben niet alle sectoren even zwaar geleden
onder de crisis en kunnen er in sommige sectoren wel
behoorlijke loonsverhogingen toegekend worden.

4. Que pensez-vous de la demande de ce même syndicat
de mettre en place un agenda pour les années à venir afin
d'atteindre l'objectif du salaire minimum à 14 euros de
l'heure avec indexation? La FGTB estime sa demande
d'autant plus légitime que la Belgique est le pays de l'Orga-
nisation de coopération et de développement économiques
où le salaire minimum décroche le plus par rapport au
salaire médian.

4. Wat vindt u van de vraag van diezelfde vakbond om
een tijdpad op te stellen voor de komende jaren, zodat er
werk kan worden gemaakt van een minimumloon van 14
euro per uur met indexering? Volgens het ABVV is die
vraag terecht, temeer daar België het OESO-land is waar
het verschil tussen het minimumloon en het mediane loon
het grootst is.

DO 2020202107403
Question n° 155 de madame la députée Nadia Moscufo

du 14 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107403
Vraag nr. 155 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 14 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La distribution de l'enveloppe bien-être (QO 12386C). Verdeling van de welvaartsenveloppe (MV 12386C).
La question de la distribution de l'enveloppe bien-être de

près d'un milliard d'euros pose problème depuis de nom-
breux mois déjà. Malgré vos demandes de trouver un
accord dans des délais précis, à savoir le 15 décembre 2020
et maintenant le 13 janvier 2021, les partenaires sociaux ne
sont toujours pas parvenus à un accord. Pour rappel, la
deadline prévue par loi était le 15 septembre 2020.

De verdeling van de welvaartsenveloppe van bijna 1 mil-
jard euro zorgt al maanden voor problemen. Ondanks uw
herhaaldelijke vraag om binnen een welbepaalde termijn
tot een akkoord te komen, namelijk 15 december 2020 en
nu 13 januari 2021, hebben de sociale partners nog altijd
geen akkoord bereikt. Pro memorie, de wettelijke deadline
was 15 september 2020.

Selon les syndicats, le patronat s'enfonce dans sa
démarche de "marchandage" visant à coupler la discussion
de l'enveloppe bien-être aux négociations salariales, le
tout, alors que la crise du coronavirus nous a montré à quel
point les augmentations d'allocations doivent avoir lieu
urgemment.

Volgens de vakbonden maken de werkgevers er steeds
meer een koehandel van, omdat ze de bespreking over de
welvaartsenveloppe aan de loononderhandelingen willen
koppelen, en dat terwijl de coronacrisis al duidelijk heeft
gemaakt dat de uitkeringen dringend opgetrokken moeten
worden.

1. Que répondez-vous à ceux qui dénoncent une sorte de
chantage de la part des employeurs alors que la situation
sociale ne permet pas de perdre de temps? Quelle mesure
pourriez-vous prendre à ce niveau-là?

1. Wat antwoordt u aan degenen die gewag maken van
een soort van chantage van de kant van de werkgevers, ter-
wijl er in de huidige sociale situatie geen tijd te verliezen
is? Welke maatregel zou u op dat niveau kunnen nemen?
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2. Qu'allez-vous faire si aucun accord n'est conclu entre
les partenaires sociaux? Dans l'accord de gouvernement,
vous dites que la répartition de l'enveloppe doit reposer sur
un mélange équilibré de solidarité et d'assurance. Cela
nécessite selon vous, d'une part, une sécurité sociale avec
des minimas sérieux qui permettent de lutter contre la pau-
vreté. D'autre part, l'aspect assurantiel de nos allocations
est aujourd'hui affecté par de faibles taux de remplacement
qui, pour de nombreuses catégories de revenus, ne sont pas
satisfaisants.

2. Wat zult u doen als de sociale partners geen akkoord
bereiken? In het regeerakkoord staat dat de verdeling van
de welvaartsenveloppe moet steunen op een gezonde mix
van solidariteit en verzekering. Volgens u vereist dit ener-
zijds een sociale zekerheid met serieuze minima die toela-
ten de armoede te bestrijden. Anderzijds wordt het
verzekeringsaspect van de uitkeringen aangetast door lage
vervangingsratio's, die voor heel wat inkomensgroepen
niet toereikend zijn.

3. Comment allez-vous donc vous assurer que l'enve-
loppe soit répartie selon ces conditions? Qu'est-ce, d'ail-
leurs, selon vous, des minimas sérieux qui permettent de
lutter contre la pauvreté? Quels sont également, selon
vous, des taux de remplacement satisfaisants?

3. Hoe zult u ervoor zorgen dat de envelope op grond van
die voorwaarden verdeeld wordt? Wat verstaat u onder
trouwens "serieuze minima die het toelaten de armoede te
bestrijden"? En wat beschouwt u als toereikende vervan-
gingsratio's?

DO 2020202107417
Question n° 170 de monsieur le député Steven

Creyelman du 14 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202107417
Vraag nr. 170 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La vulnérabilité numérique des entreprises durant la crise
du coronavirus.

Digitale kwetsbaarheid bedrijven tijdens de coronacrisis.

En raison de la crise du coronavirus, le télétravail gagne
en popularité auprès de nos entreprises. Elles opèrent ainsi
une numérisation à un rythme soutenu afin de maintenir
autant que possible leurs activités à niveau. Vous avez
lancé, à cet égard, ce qu'on appelle le Digital Reaction
Plan.

Naar aanleiding van de coronacrisis is telewerken steeds
populairder geworden bij onze bedrijven. Zodoende digita-
liseren zij aan sneltempo om hun activiteiten zo goed als
mogelijk op peil te houden. U lanceerde daaromtrent het
zogenaamde Digital Reaction Plan.

Le Digital Reaction Plan consiste en un questionnaire
qui peut être rempli par le biais du site internet www.digi-
talreactionplan.be.

Het Digital Reaction Plan bestaat uit een vragenlijst die
kan worden ingevuld via de website www.digitalreaction-
plan.be.

1. Qui a collaboré à l'élaboration de ce plan? 1. Wie werkte mee aan de totstandkoming van dit plan?
2. Sur la base de quelles données ce plan a-t-il été éla-

boré?
2. Op basis van welke data kwam dit plan tot stand?

3. Combien de cas de cybercriminalité à l'encontre
d'entreprises belges ont été enregistrés durant la crise du
coronavirus et ce nombre est-il structurellement différent
de celui observé en temps normal?

3. Hoeveel gevallen van cybercriminaliteit tegen Belgi-
sche bedrijven werden er geregistreerd tijdens de corona-
crisis en is dit aantal structureel anders dan in niet-
coronatijden?

4. Comment le monde de l'entreprise a-t-il été/est-il
informé du plan (et du site internet)? Recourt-on, à cet
effet, à une méthode pushet/ou pull?

4. Hoe werd/wordt het plan (en de website) bij de
bedrijfswereld bekend gemaakt? Gebeurt dit op een zoge-
naamde push- en/of pull-manier?

5. Prévoyez-vous ou envisagez-vous également un sou-
tien à l'autoanalyse des entreprises au moyen de documents
mis à disposition sur le site internet www.digitalreac-
tionplan.be? Dans l'affirmative, de quel soutien s'agit-il?

5. Voorziet of plant u ook ondersteuning bij de zelfana-
lyse van de bedrijven aan de hand van de documenten die
op de website www.digitalreactionplan.be ter beschikking
worden gesteld? Indien zo, welke is deze?
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6. Prévoyez-vous ou envisagez-vous également un sou-
tien lorsque des calamités numériques se produisent? Dans
l'affirmative, de quel soutien s'agit-il?

6. Voorziet of plant u ook ondersteuning wanneer zich
digitale calamiteiten voordoen? Indien zo, welke is deze?

DO 2020202107520
Question n° 175 de madame la députée Melissa

Depraetere du 20 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202107520
Vraag nr. 175 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le recouvrement amiable de dettes. Minnelijke invordering.
Conformément à la loi du 20 décembre 2002, qui veut

exercer une activité de recouvrement amiable de dettes doit
être inscrit préalablement auprès du SPF Économie (article
4).

Overeenkomstig de wet van 20 december 2002 moet wie
een activiteit van minnelijke invordering van schulden wil
uitvoeren voorafgaandelijk bij de FOD Economie zijn
ingeschreven (artikel 4 van de wet).

Le SPF Économie est également chargé de contrôler
cette activité et, plus particulièrement, de veiller au respect
des conditions et interdictions imposées par la loi.

Tevens is de FOD Economie belast met het toezicht op
deze activiteit en meer bepaald op de naleving van de wet-
telijk vastgelegde voorwaarden en verboden.

1. Combien d'inscriptions ont été effectuées auprès du
SPF Économie dans de but d'exercer une activité de
recouvrement amiable de dettes?

1. Hoeveel inschrijvingen zijn er bij de FOD Economie
om de activiteit van minnelijke invordering van schulden
uit te oefenen?

2. Pourriez-vous me fournir un tableau récapitulatif des
plaintes déposées auprès du SPF Économie concernant
l'exercice de l'activité de recouvrement amiable de dettes,
et ce, respectivement pour 2018, 2019 et 2020?

2. Graag een tabel met de klachten die worden overge-
maakt aan de FOD Economie over de toepassing van de
activiteit van minnelijke invordering van schulden en dat
voor respectievelijk 2018, 2019 en 2020.

Pourriez-vous ventiler les chiffres en fonction Graag opgesplitst naar:
- de la teneur des plaintes (pratiques légales et illégales,

comme par exemple des bureaux de recouvrement fraudu-
leux);

- de inhoud van deze klachten (legale en illegale praktij-
ken bijv. frauduleuze incassobureaus);

- des dommages subis par plainte; - geleden schade per klacht;
- du nombre de sanctions - et lesquelles? - imposées par

le SPF Économie?
- het aantal sancties en welke sancties door de FOD Eco-

nomie zijn opgelegd.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202107423
Question n° 263 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 15 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107423
Vraag nr. 263 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 15 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Foule à l'aéroport de Bruxelles-National en période de
coronavirus.

De mensenmassa tijdens corona op Brussels Airport.
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La police fédérale contrôle tous les passagers débarquant
à l'aéroport de Bruxelles afin de vérifier s'ils ont rempli
leur Formulaire de Localisation du Passager. À la fin des
vacances de Noël, ce contrôle a provoqué de longues files
d'attente et surtout suscité une grande frustration chez les
passagers qui ne parvenaient plus dans de telles conditions
à respecter les mesures sanitaires. Il leur était demandé par
le biais de messages scandés par les haut-parleurs de main-
tenir une distance d'un mètre cinquante alors qu'ils étaient
littéralement entassés les uns contre les autres. Il leur était
tout bonnement impossible de respecter les distances vu la
mauvaise organisation sur le site de l'aéroport de
Bruxelles-National.

De federale politie controleert alle aankomende passa-
giers op Brussels Airport om te zien of ze hun Passenger
Locator Form (PLF) hebben ingevuld. Dat leidde op het
einde van de kerstvakantie tot lange rijen wachtenden en
vooral tot veel frustratie bij de passagiers die zich zo
onmogelijk nog aan de coronamaatregelen konden houden.
Via de luidsprekers werd er opgeroepen om anderhalve
meter afstand te houden, terwijl men letterlijk tegen elkaar
moest staan. De reizigers konden gewoon geen afstand
houden door de slechte organisatie op Brussels Airport.

BAC, l'exploitant de l'aéroport, sait exactement combien
de passagers accueillera l'aéroport et à quel moment. Les
passagers sont tenus de suivre les mêmes chemins, ce qui
rend parfaitement possible l'organisation d'un tel flux de
personnes. Ce qui nous frappe, c'est le manque d'organisa-
tion, de personnel et de moyens déployés pour gérer ce
flux. Les autorités fédérales détiennent une participation
dans BAC. Elles sont dès lors en partie responsable de
l'insécurité ambiante.

BAC, de luchthavenuitbater, weet precies hoeveel passa-
giers en op welk moment ze in de luchthaven zullen zijn.
Mensen moeten dezelfde routes volgen waardoor zo'n
mensenstroom perfect te organiseren valt. Wat ons opvalt
is het gebrek aan organisatie, personeel en middelen om dit
alles in goede banen te leiden. De federale overheid is via
een participatie in BAC mede verantwoordelijk voor deze
onveilige situatie.

1. Combien de membres du personnel de BAC étaient
présents sur le terrain le dimanche 3 janvier 2021? Com-
bien d'entre eux exerçaient une fonction de sécurité?

1. Hoeveel personeelsleden van BAC waren actief op het
terrein op zondag 3 januari 2021? Hoeveel van hen hadden
een veiligheidsfunctie?

2. Combien de membres du personnel de BAC étaient en
chômage économique le dimanche 3 janvier 2021?

2. Hoeveel personeelsleden van BAC bevonden zich in
economische werkloosheid op zondag 3 januari 2021?

3. Combien de passagers l'aéroport de Bruxelles a-t-il
accueillis le dimanche 3 janvier 2021? Combien de passa-
gers y ont passé un test de dépistage du coronavirus ce
jour-là?

3. Hoeveel reizigers hebben op zondag 3 januari 2021
Brussels Airport bezocht? Hoeveel reizigers hebben zich
laten testen op corona in Brussels Airport op 3 januari
2021?

4. Comment se déroule la coopération avec la police
fédérale chargée de vérifier les Formulaires de Localisation
du Passager? Qui coordonne cette action?

4. Hoe verloopt de samenwerking met de federale politie
die de PLF-formulieren van de reizigers moeten controle-
ren? Wie coördineert die actie?

DO 2020202107428
Question n° 265 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 15 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107428
Vraag nr. 265 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 15 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Autoroute cyclable entre Audenarde et Renaix. Fietssnelweg tussen Oudenaarde en Ronse.
Le gouvernement flamand veut construire entre Aude-

narde et Renaix une autoroute cyclable qui suivra la ligne
de chemin de fer actuelle, afin de réduire la forte pente des
Ardennes flamandes.

De Vlaamse regering wil een fietssnelweg tussen Ouden-
aarde en Ronse realiseren, deze gaat de huidige spoorlijn
volgen, om zo de hoge hellingsgraad van de Vlaamse
Ardennen te verminderen.

Les travaux commenceraient en 2022. Cependant, il reste
un problème concernant l'aménagement de la piste
cyclable, à savoir le tunnel ferroviaire entre Renaix et
Nukerke, le tunnel Louise-Marie.

De werken zouden starten in 2022. Er is echter nog een
probleem met betrekking tot de aanleg van de fietssnelweg,
namelijk de spoortunnel tussen Ronse en Nukerke, de tun-
nel van Louise-Marie.
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La question est de savoir quelle solution adopter face à ce
problème. Il est impossible de faire passer l'autoroute
cyclable par le tunnel à côté des voies ferrées. Il faut donc
soit modifier l'itinéraire, soit repenser et reconstruire tout
le tunnel.

De vraag is hoe men dit obstakel zal nemen. De fietssnel-
weg door de tunnel laten lopen naast de sporen is onmoge-
lijk, men moet dus ofwel afwijken van het traject of meteen
de volledige tunnel herdenken en verbouwen.

La ligne à voie unique 86 entre Renaix et Eeklo n'a d'ail-
leurs pas encore été électrifiée en raison de la présence du
tunnel ferroviaire de basse altitude. Nous pouvons donc
faire d'une pierre deux coups si le gouvernement fédéral et
le gouvernement régional travaillent de concert et se
penchent immédiatement sur la question. Nous pouvons à
la fois aménager une nouvelle autoroute cyclable et électri-
fier la ligne ferroviaire Eeklo-Renaix, ce qui pourrait avoir
des effets bénéfiques importants sur le climat. Avec un peu
de volonté politique, nous pouvons parvenir à une situation
gagnant-gagnant.

De lage spoortunnel is vandaag de reden dat de enkel-
voudige spoorlijn 86 tussen Ronse en Eeklo nog niet geë-
lektrificeerd is. We kunnen dus twee vliegen in een klap
slaan indien de federale overheid samen met de gewestre-
gering hier onmiddellijk aan de slag gaat. Enerzijds kunnen
we een nieuwe fietssnelweg realiseren en de spoorlijn
Eeklo-Ronse elektrificeren, wat een grote klimaatwinst kan
opleveren. Met wat politieke wil kunnen we hier een win-
win situatie realiseren.

1. Qui est responsable du tunnel ferroviaire Louise-
Marie?

1. Wie is verantwoordelijk voor de spoortunnel Louise-
Marie?

2. En tant que ministre fédéral de la Mobilité, avez-vous
été informé des travaux prévus sur la ligne ferroviaire 86,
qui traverse les Ardennes flamandes?

2. Bent u als federaal minister van Mobiliteit op de
hoogte gesteld van de geplande werken langsheen de
spoorlijn 86, die dwars door de Vlaamse Ardennen loopt?

3. Pouvez-vous entamer dès que possible des consulta-
tions avec le gouvernement régional et les partenaires
impliqués dans ce projet?

3. Kunt u zo snel mogelijk een overleg opstarten met de
gewestregering en de betrokken partners omtrent dit pro-
ject?

4. La SNCB a-t-elle l'ambition d'électrifier rapidement la
ligne 86? Dans combien de temps? Modifier le tunnel de
manière à pouvoir à la fois électrifier la ligne ferroviaire et
réaliser la piste cyclable est-il une proposition réaliste?

4. Heeft de NMBS de ambitie om spoorlijn 86 snel te
elektrificeren? Op welke termijn? Is het een realistisch
voorstel om de tunnel zo aan te passen dat zowel de spoor-
lijn geëlektrificeerd kan worden als de fietssnelweg kan
worden aangelegd?

DO 2020202107444
Question n° 270 de monsieur le député Frank Troosters

du 15 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107444
Vraag nr. 270 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 15 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Auto-écoles et centres d'examen (QO 11370C). Rijscholen en examencentra (MV 11370C).
En raison de la deuxième vague de la pandémie du

COVID-19, l'examen théorique pour l'obtention du permis
de conduire de plus de 5.000 personnes a été annulé. On a
pu lire, le mardi 1er décembre 2020, sur le site d'informa-
tion sur le coronavirus que les examens théoriques du per-
mis de conduire pourraient à nouveau être présentés à
partir du jeudi 3 décembre 2020 mais que les examens pra-
tiques et les cours de conduite dans une auto-école reste-
raient interdits pour les particuliers.

Door de tweede golf van de COVID-19-pandemie werd
het theoretisch examen voor het behalen van het rijbewijs
van meer dan 5.000 personen geannuleerd. Op dinsdag
1 december 2020 kon men op de corona-infosite de aan-
kondiging lezen dat theoretische rijexamens terug zouden
kunnen worden afgenomen vanaf donderdag 3 december
2020, maar dat praktische rijexamens en autorijlessen bij
een rijschool verboden bleven voor particulieren.

1. Est-il possible pour les professionnels de présenter les
examens de conduite pratiques et de suivre des cours dans
une auto-école? Dans l'affirmative comment s'explique
cette différenciation (par rapport aux particuliers)?

1. Is het afleggen van praktische rijexamens en het vol-
gen van autorijlessen bij een rijschool wel mogelijk voor
professionelen? Zo ja, hoe wordt dit onderscheid (met par-
ticulieren) verklaard?
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2. À partir de quand tous les cours et examens de
conduite seront-ils à nouveau autorisés?

2. Vanaf wanneer zullen alle rijlessen en rijexamens terug
toegelaten zijn?

3. Vous êtes-vous concerté avec vos collègues régionaux
compétents pour la Mobilité? Dans l'affirmative, qu'a-t-il
été convenu? Dans la négative, pourquoi?

3. Voerde u hierover overleg met uw gewestelijke col-
lega's die bevoegd zijn voor Mobiliteit? Zo ja, wat was het
resultaat van dit overleg? Welke afspraken werden
gemaakt? Zo neen, waarom niet?

DO 2020202107446
Question n° 272 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 15 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107446
Vraag nr. 272 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 15 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Circulation de camions à proximité des écoles (QO
11264C).

Vrachtwagens aan scholen (MV 11264C).

Au début de l'année scolaire en cours, il est apparu une
fois encore que la circulation de véhicules lourds à proxi-
mité d'écoles au début et à la fin des plages horaires sco-
laires n'est pas une bonne chose.

Begin dit schooljaar werd nog maar eens pijnlijk duide-
lijk dat zwaar vervoer rond scholen bij het begin en einde
van de schooltijd geen goed idee is.

En Flandre et au niveau local, de nombreuses initiatives
ont été prises ces dernières années pour interdire la circula-
tion de véhicules lourds à proximité des écoles. Il existe
ainsi une Charter Werftransport (Charte pour les transports
de chantiers) et des policiers ainsi que des superviseurs
autorisés sont présents au début et à la fin des plages
horaires scolaires.

In Vlaanderen en op lokaal niveau werden de afgelopen
jaren al wat initiatieven genomen om zwaar verkeer rond
scholen te verbieden. Zo is er bijv. het charter Werftrans-
port en zijn er vaak politie en gemachtigd opzichters aan-
wezig bij het begin en einde van de schooltijd.

À Borgerhout, un projet pilote visant à interdire la circu-
lation de véhicules lourds pendant certaines fenêtres
horaires est en cours depuis quelques années déjà. Il peut
être recouru pour faire respecter l'interdiction à une signali-
sation appropriée mais il n'est pas rare que des conducteurs
l'ignorent et il n'est pas toujours facile de faire appliquer la
réglementation. La législation devrait encore être adaptée
pour permettre le contrôle au moyen de caméras.

In Borgerhout loopt ook al enkele jaren een proefproject
om via venstertijden zwaar vervoer rond de scholen te ver-
bieden. De mogelijkheid bestaat om dat via bebording te
doen. Maar bestuurders rijden snel een bord voorbij en de
handhaving is niet altijd evident. Er zouden nog aanpassin-
gen aan de wetgeving nodig zijn om dit via camera's te
handhaven.

Une zone 30 est aménagée autour de chaque école mais
on observe que de nombreux accidents impliquant des
enfants se produisent à la limite de celle-ci. Il faut donc
appréhender plus largement la notion d'environnement sco-
laire.

Er is ook een verplichte zone 30 rond elke school, maar
we zien dat veel ongevallen met kinderen gebeuren net
buiten die zone 30. We moeten schoolomgevingen dus
zeker ook ruimer bekijken.

1. Quelles initiatives peuvent être prises au niveau fédé-
ral pour éviter la combinaison de la circulation de véhi-
cules lourds et de la présence de jeunes usagers faibles au
début et à la fin des plages horaires scolaires?

1. Welke initiatieven zijn er op federaal niveau mogelijk
om de combinatie van zwaar verkeer en jonge zachte weg-
gebruikers rond scholen bij het begin en einde van de
schooltijd te vermijden?

2. Quels aménagements de la législation sont précisé-
ment nécessaires pour pouvoir contrôler l'interdiction de la
circulation de véhicules lourds à proximité des écoles au
moyen de caméras? Prévoyez-vous de prendre une initia-
tive en la matière?

2. Welke aanpassingen zijn er precies nodig aan de wet-
geving zodat een verbod van zwaar vervoer rond scholen
via camera's gehandhaafd kan worden? Plant u hiervoor
een initiatief te nemen?
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DO 2020202107450
Question n° 276 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 15 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107450
Vraag nr. 276 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 15 januari 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Étude de TML. - poursuite de la durabilisation du trans-
port ferroviaire.

Onderzoek TML. - Verduurzaming spoorvervoer.

Je vous ai demandé le 10 novembre 2020, en commission
de la Mobilité, quel était l'état d'avancement de l'étude sur
la poursuite de la durabilisation du transport ferroviaire en
Belgique attribuée à Transport and Mobility Leuven
(TML). Vous avez indiqué dans votre réponse que TML
était en train de finaliser l'étude et, en réponse à des ques-
tions relatives à la commande de nouvelles rames, vous
avez précisé le 12 janvier 2021 que l'étude avait entre-
temps été finalisée.

In de commissie Mobiliteit van 10 november 2020 vroeg
ik u naar een stand van zaken met betrekking tot het onder-
zoek dat door de FOD Mobiliteit is toegewezen aan Trans-
port and Mobility Leuven (TML) naar het verder
verduurzamen van het spoorvervoer in België. In uw ant-
woord gaf u mee dat TML de studie aan het finaliseren
was, en tijdens de commissie van 12 januari 2021 liet u in
antwoord op vragen rond de nieuwe bestelling treinstellen
weten dat de studie intussen is afgerond.

1. Pouvez-vous me communiquer l'étude finalisée? 1. Kunt u de afgewerkte studie bezorgen?
2. Quelles conclusions tirez-vous de l'étude et quelles

actions y associerez-vous?
2. Welke conclusies trekt u uit deze studie en welke

acties zal u hieraan koppelen?

DO 2020202107485
Question n° 278 de madame la députée Darya Safai du

19 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202107485
Vraag nr. 278 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 19 januari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les transmigrants dans la gare SNCB de Bruges et la gare
de triage de Zeebrugge.

Transmigranten in NMBS-station van Brugge en rangeer-
station Zeebrugge.

Le nombre de transmigrants qui ont été arrêtés en
décembre 2020 en Flandre occidentale a doublé en compa-
raison avec décembre 2019, comme il ressort des chiffres
annuels transmis par le gouverneur Carl Decaluwé. Le
Brexit imminent se trouve à la base de cette forte augmen-
tation. De façon peu surprenante, la plupart des transmi-
grants sont arrêtés dans le port de Zeebrugge et dans ses
alentours.

Het aantal transmigranten dat in december 2020 in West-
Vlaanderen werd opgepakt, is verdubbeld in vergelijking
met december 2019. Dat blijkt uit de jaarcijfers van gou-
verneur Carl Decaluwé. De nakende brexit ligt aan de basis
van die sterke stijging. Weinig verrassend: de meeste trans-
migranten zijn in en rond de haven van Zeebrugge opge-
pakt.

En décembre 2020, les services de police ont recensé 837
transmigrants arrêtés, contre "seulement" 457 un an aupa-
ravant.

In december 2020 noteerden politiediensten 837 opge-
pakte transmigranten, terwijl dat er een jaar eerder
"slechts" 457 waren.

En raison de la meilleure surveillance du port à la suite
des investissements des Britanniques et des entreprises
portuaires elles-mêmes, le problème se déplace notamment
vers la gare de triage de Zeebrugge et ses alentours. Cela
donne lieu à des situations éminemment périlleuses,
comme lorsque des transmigrants tentent de monter dans
des conteneurs pour vrac.

Door de betere bewaking van de haven door investerin-
gen van de Britten en van de havenbedrijven zelf, ver-
plaatst de problematiek zich onder andere naar en rond het
rangeerstation van Zeebrugge. Dit zorgt voor levensge-
vaarlijke situaties zoals het inklimmen in bulkcontainers.

1. Avez-vous connaissance des problèmes relatifs aux
transmigrants dans la gare de triage de Zeebrugge et dans
ses alentours?

1. Bent u op de hoogte van de problemen met transmi-
granten in en rond het rangeerstation van Zeebrugge?
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2. Combien d'actions les services de police ont-ils entre-
prises à cet égard? Quels services y ont été associés (police
des chemins de fer, police locale, police de la navigation,
etc.)? Combien de transmigrants ont été arrêtés lors de ces
actions et combien d'entre eux ont été enfermés en vue de
leur rapatriement? Veuillez fournir un aperçu par nationa-
lité.

2. Hoeveel acties werden hieromtrent ondernomen door
de politiediensten? Welke diensten waren betrokken
(spoorwegpolitie, lokale politie, scheepvaartpolitie, enz.)?
Hoeveel transmigranten werden tijdens deze acties opge-
pakt en hoeveel onder hen werden opgesloten met het oog
op repatriëring? Graag een overzicht per nationaliteit?

3. Comment se déroule la coopération entre Infrabel et
les services de police? Des effectifs supplémentaires
seront-ils affectés par Infrabel à la lutte contre ce pro-
blème? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoe verloopt de samenwerking tussen Infrabel en de
politiediensten? Zal er extra mankracht ingezet worden
door Infrabel om deze problematiek aan te pakken? Graag
een overzicht.

DO 2020202107514
Question n° 279 de madame la députée Mélissa Hanus

du 20 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107514
Vraag nr. 279 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les modifications horaires des accompagnateurs de train
de Jemelle.

Wijziging van de werkregeling van de treinbegeleiders van
Jemelle.

Avant le 13 décembre 2020, la série B (succession de ser-
vices qui est attribuée à un contingent déterminé d'agents)
de Jemelle comportait des services de journée et de soir.
Depuis cette date, la série B est, à plus de 90 %, composée
de services se terminant très tard.

Vóór 13 december 2020 omvatte reeks B (een opeenvol-
ging van diensten die aan een bepaald contingent van
beambten toegewezen wordt) van Jemelle zowel dag- als
avondprestaties. Sinds die datum bestaat reeks B voor
90 % uit diensten die erg laat eindigen.

Il s'agit d'un coup dur pour les accompagnateurs de trains
série B de Jemelle dont beaucoup ont soit des enfants en
bas âge, soit des gardes alternées. Ils voient ainsi leur vie
de famille réduite à néant depuis la modification des ser-
vices entrée en vigueur le 13 décembre 2020.

Dat is een zware dobber voor de treinbegeleiders van
reeks B van Jemelle, van wie er velen ofwel jonge kinderen
hebben, ofwel een co-ouderschapsregeling in acht moeten
nemen. Sinds de gewijzigde werkregeling op 13 december
2020 in voege getreden is, is er op die manier van enig
gezinsleven geen sprake meer.

Afin de rééquilibrer la tendance horaire et de permettre
aux agents de conserver un semblant d'équilibre vie privée/
vie professionnelle, il y aurait lieu de maintenir le service
contrôle 602 (11 h 35-17 h 35) supprimé depuis le
13 décembre 2020. Ceci impliquerait un coût minime, pour
au final une meilleure qualité d'emploi.

Om weer een evenwichtigere verdeling van de shifts te
krijgen en ervoor te zorgen dat de beambten toch in zekere
zin de balans tussen werk en privé kunnen herstellen, zou
de controledienst 602 (11.35 uur-17.35 uur), die sinds
13 december 2020 afgeschaft is, behouden moeten blijven.
Dit zou zeer weinig kosten en uiteindelijk de kwaliteit van
het werk ten goede komen.

De plus, le maintien de ce service permettrait de consoli-
der les effectifs actuels d'accompagnateurs de trains dans la
province de Luxembourg qui, de centralisation en centrali-
sation, voit le nombre de ses cheminots fondre comme
neige au soleil.

Bovendien zou het behoud van die dienst betekenen dat
het huidige personeelsaantal aan treinbegeleiders in de pro-
vincie Luxemburg geconsolideerd zou kunnen worden, ter-
wijl het aantal spoorwegbeambten er door de
opeenvolgende centralisaties als sneeuw voor de zon
gesmolten is.

Par ailleurs, la dégradation du bien-être du personnel
conduira inéluctablement à une montée en flèche du taux
d'absentéisme qui se répercutera sur la qualité du service
ferroviaire.

Doordat het welzijn van het personeel er bovendien op
achteruitgaat, zal dit onvermijdelijk tot een sterke toename
van het ziekteverzuim leiden, die zich zal doen voelen in
de kwaliteit van de treindienst.

1. Avez-vous connaissance de ce changement d'horaire
pour la série B des accompagnateurs de train de Jemelle?

1. Bent u op de hoogte van deze wijziging van de werkre-
geling voor de treinbegeleiders van reeks B van Jemelle?
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2. Quelles solutions peuvent-être mises en place au fédé-
ral pour pallier aux problèmes rencontrés par ces modifica-
tions horaires? Que pensez-vous de maintenir le service
contrôle 602 (11 h 35-17 h 35), supprimé depuis le
13 décembre 2020?

2. Welke oplossingen kunnen er op het federale niveau
uitgewerkt worden om de problemen die zich door deze
wijziging van de werkuren voordoen te verhelpen? Wat
vindt u ervan om de controledienst 602 (11.35 uur-17.35
uur), die sinds 13 december 2020 afgeschaft is, te behou-
den?

DO 2020202107519
Question n° 280 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107519
Vraag nr. 280 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Étude réalisée à la demande du SPF Mobilité sur les solu-
tions de remplacement pour les trains diesel de la SNCB.

Studie in opdracht van FOD Mobiliteit over de alternatie-
ven voor dieseltreinen NMBS.

En réponse à une question orale sur le remplacement de
trains à traction diesel à la SNCB, vous avez déclaré en
commission de la Mobilité de la Chambre, le 12 janvier
2021, que le SPF Mobilité disposerait d'une étude concer-
nant des solutions de rechange pour le matériel concerné.
De telles rames circulent toujours à plein temps sur quatre
lignes ferroviaires en Flandre orientale.

In de Kamercommissie Mobiliteit van 12 januari 2021
verklaarde u, in antwoord op een mondelinge vraag inzake
de vervanging van treinstellen met dieseltractie bij de
NMBS, dat de FOD Mobiliteit zou beschikken over een
studie omtrent de toekomst van alternatieven dieseltreinen.
Van dit soort treinstellen rijden er nog op vier spoorlijnen
in Oost-Vlaanderen voltijds rond.

1. Comptez-vous communiquer cette étude à la commis-
sion de la Mobilité de la Chambre?

1. Zal u deze studie ter beschikking stellen aan de
Kamercommissie Mobiliteit?

2. Comment comptez-vous traduire les conclusions et les
résultats de l'étude du SPF Mobilité dans votre politique et
dans quel délai le ferez-vous?

2. Hoe zal u de conclusies en resultaten uit de studie van
de FOD Mobiliteit vertalen in beleid en tegen welke ter-
mijn zal dit gebeuren?

3. Quel est le budget prévu pour la mise en service d'une
alternative aux trains diesel en Flandre orientale?

3. Hoeveel budget is er voorzien ter invoering van een
alternatief voor de dieseltreinen in Oost-Vlaanderen?

4. Pour quelle(s) alternative(s) technique(s) aux trains
diesel opterez-vous en Flandre orientale?

4. Welk technisch alternatief/technische alternatieven zal
u verkiezen voor de dieseltreinen in Oost-Vlaanderen?

5. Quel est le calendrier prévu pour le remplacement de
ces trains diesel?

5. Wat is de voorziene timing voor de vervanging van
deze dieseltreinen?

DO 2020202107521
Question n° 281 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107521
Vraag nr. 281 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Accidents aux passages à niveau à Begijnendijk. Ongevallen spoorovergangen Begijnendijk.
Des discussions sont en cours entre Infrabel et la com-

mune de Begijnendijk au sujet de la fermeture éventuelle
de passages à niveau locaux. Begijnendijk compte trois
passages à niveau situés Kasteelstraat, Mechelbaan et
Haltestraat.

Er zijn gesprekken lopende tussen Infrabel en de
gemeente Begijnendijk over het eventueel sluiten van
plaatselijke spoorovergangen. In Begijnendijk zijn er drie
spoorovergangen: aan de Kasteelstraat, aan de Mechelbaan
en aan de Haltestraat.

Combien d'accidents se sont produits aux trois passages à
niveau précités au cours des années 2019 et 2020?

Hoeveel ongevallen vonden plaats aan de drie bovenver-
melde spoorovergangen, per spoorovergang, voor de jaren
2019 en 2020?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202107490
Question n° 177 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107490
Vraag nr. 177 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le péage urbain bruxellois et les frais de déplacement (QO
11506C).

Verplaatsingskosten. - Brusselse stadstol (MV 11506C).

Les frais de déplacement d'un contribuable salarié
peuvent être scindés en deux catégories, à savoir:

De verplaatsingskosten die door een belastingplichtige-
loontrekker gedaan worden, kunnen opgesplitst worden in
twee categorieën verplaatsingen, namelijk:

- la navette entre son domicile et son lieu de travail fixe,
d'une part;

- de verplaatsing gedaan van zijn woonplaats naar zijn
vaste plaats van tewerkstelling enerzijds (woon-werkver-
plaatsingen);

- tous les autres déplacements professionnels, de l'autre. - alle andere beroepsmatige verplaatsingen anderzijds.
Les frais professionnels liés aux déplacements entre le

domicile et le lieu de travail fixe effectués dans une voiture
à usage privé, une voiture à double usage, un minibus ou
une camionnette tels que visés par l'article 4, § 3 du code
des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, sont esti-
més forfaitairement à 0,15 euro du kilomètre (article 66, §
4 CIR 92).

Beroepskosten met betrekking tot verplaatsingen tussen
de woonplaats en de vaste plaats van tewerkstelling afge-
legd met personenwagens, wagens dubbel gebruik, mini-
bussen, lichte vrachtauto's, bedoeld in artikel 4, § 3, van
het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkge-
stelde belastingen, worden forfaitair op 0,15 euro per km
geraamd (artikel 66, § 4 WIB 92).

La Région de Bruxelles-Capitale veut lancer un système
de péage au kilomètre à partir de 2022. Il s'agit d'un poste
de frais important pour beaucoup de citoyens qui n'ont pas
de voiture de société et qui sont obligés d'utiliser leur
propre voiture pour se rendre au travail.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wil een tolsysteem
per kilometer invoeren dat vanaf 2022 moet worden inge-
voerd. Dit is een grote kostenpost voor veel burgers die
geen bedrijfsauto hebben en die verplicht zijn hun eigen
auto te gebruiken om naar hun werkplek te gaan.

1. La taxe bruxelloise au kilomètre sera-t-elle incluse
dans le montant forfaitaire de 0,15 euro du kilomètre?

1. Zal de Brusselse taks per kilometer opgenomen wor-
den in het forfaitaire bedrag van 0,15 euro per kilometer?

2. Si cette taxe est remboursée par l'employeur aux
membres du personnel pour la navette entre le domicile et
le lieu de travail, faut-il la considérer comme un avantage
de toute nature, ou bien pouvons-nous la considérer
comme un frais non imposable à charge de l'employeur?

2. Als deze taks door de werkgever aan de personeelsle-
den wordt terugbetaald voor het woon-werkverkeer, moet
dit dan worden beschouwd als een voordeel van alle aard,
of kan het worden beschouwd als kosten eigen aan de
werkgever die niet belastbaar zijn?

DO 2020202107491
Question n° 178 de madame la députée Nawal Farih du

20 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107491
Vraag nr. 178 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 20 januari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'aide de l'UE face à la crise sanitaire (QO 11710C). Coronasteun EU (MV 11710C).
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Notre pays a reçu récemment un prêt de 2 milliards
d'euros du programme européen Sure. Ce programme tem-
poraire prévoit des prêts bon marché pour les États
membres qui dépensent plus d'argent en raison de la pandé-
mie pour sauver des emplois. Notre pays pourra emprunter
au total 7,8 millions d'euros.

Ons land kreeg onlangs een lening van 2 miljard euro uit
het Europese Sure-programma. Dit tijdelijke programma
voorziet goedkope leningen aan lidstaten die door de pan-
demie meer geld uitgeven om banen te redden. In totaal zal
ons land 7,8 miljoen euro kunnen lenen.

Comment cet argent sera-t-il réparti dans notre pays?
Comment sera-t-il investi? Pourriez-vous préciser les pro-
jets de notre pays à cet égard?

Hoe zal dit geld in ons land worden verdeeld? Hoe gaat
men dit geld in ons land investeren? Kunt u ons verduide-
lijken wat de plannen van ons land zijn?

DO 2020202107492
Question n° 179 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107492
Vraag nr. 179 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les dockers approchés par la mafia de la drogue (QO
11742C).

Dokwerkers die door de drugsmaffia benaderd worden
(MV 11742C).

Afin de pouvoir vendre leurs drogues en Europe, les
mafias doivent faire passer leurs marchandises par les
grands ports européens, dont celui d'Anvers. En recrutant
des personnes travaillant dans les ports comme les dockers
ou alors aux services de sécurité telles que la police ou la
douane, ils peuvent s'assurer que les drogues entrent plus
facilement dans notre pays.

Om hun drugs in Europa te kunnen verkopen moeten de
drugsmaffia's hun koopwaar door de grote Europese
havens loodsen, waaronder de haven van Antwerpen. Door
een beroep te doen op personen die in de haven werken,
zoals dokwerkers of veiligheidspersoneel, met name poli-
tieagenten of douaniers, kunnen ze ervoor zorgen dat de
drugs gemakkelijker ons land binnen geraken.

Dans leur approche, les mafias agissent très précisément
et contactent en premier lieu les dockers ayant des soucis
financiers étant sensible à des offres lucratives. Une fois
accepté, il devient très difficile de sortir de ce cercle
vicieux. Soit les personnes se font avoir par la police et
risquent d'énormes peines ou alors la mafia menacera de
ruiner leurs vies.

De maffia's gaan zeer doelgericht te werk en contacteren
eerst de dokwerkers met financiële problemen, aangezien
deze gevoelig zijn voor lucratieve voorstellen. Eens men
toegehapt heeft, wordt het zeer moeilijk om die vicieuze
cirkel te doorbreken. Ofwel worden die personen door de
politie opgepakt en riskeren ze zeer zware straffen, ofwel
dreigt de maffia ermee hun leven te verwoesten.

1. Combien de dockers ont été arrêtés pour complicité au
trafic de drogues ces dernières années? Quid du personnel
de la douane? Certains agents ont-ils également déjà été
arrêtés pour complicité à la mafia?

1. Hoeveel dokwerkers werden er de jongste jaren aange-
houden voor medeplichtigheid aan drugssmokkel? Hoe-
veel douaniers? Werden er ook al politieagenten
aangehouden omdat ze onder één hoedje speelden met de
maffia?

2. Quelles mesures peuvent être prises pour lutter contre
ce phénomène?

2. Welke maatregelen kunnen er genomen worden om dat
fenomeen aan te pakken?

3. Existe-t-il des programmes d'aide voire de protection
pour les personnes souhaitant quitter le cercle vicieux
qu'est la complicité avec la mafia?

3. Bestaan er hulp- of beschermingsprogramma's voor
personen die die vicieuze cirkel, met name de medewer-
king met de maffia, willen doorbreken?
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DO 2020202107493
Question n° 180 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107493
Vraag nr. 180 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La douane et le Brexit (QO 11851C). Douane en brexit (MV 11851C).
Le Brexit approche finalement à grands pas et nous pou-

vons supposer que les pays membres de l'UE ont eu assez
de temps pour préparer la sortie de la Grande-Bretagne.
Surtout les pays voisins, dont je compte la Belgique, ont dû
se préparer intensivement car ce seront leurs douanes qui
ressentiront quotidiennement les conséquences de cette
sortie.

Uiteindelijk nadert de brexit met rasse schreden en we
mogen aannemen dat de EU-lidstaten voldoende tijd gehad
hebben om de uitstap van Groot-Brittannië uit de EU voor
te bereiden. Vooral de buurlanden, waartoe ik België reken,
hebben zich intensief moeten voorbereiden, aangezien hun
douanediensten dagelijks de gevolgen van de brexit zullen
ondervinden.

Bien que des préparations ont été faites et du personnel
supplémentaire à la douane a largement été recruté, la
crainte d'une augmentation des activités criminelles per-
siste. En effet, le trafic vers le Royaume-Uni sera encore
plus sensible pour la fraude qu'auparavant, car plus il y a
de barrières, plus grand seront les bénéfices à faire sur des
produits difficilement accessibles sur l'île. Une augmenta-
tion de fausses déclarations douanières est également
attendue.

Hoewel er wel degelijk voorbereidingen getroffen wer-
den en er heel wat bijkomend personeel bij de douane aan-
geworven werd, blijft de vrees bestaan dat de criminaliteit
zal toenemen. Het vervoer naar het Verenigd Koninkrijk
zal immers nog fraudegevoeliger worden dan vroeger,
want hoe meer obstakels, hoe groter de winst die men kan
maken op producten die in het Verenigd Koninkrijk moei-
lijk verkrijgbaar zijn. Er wordt ook een toename van het
aantal valse douaneaangiften verwacht.

1. Est-ce que la douane belge est suffisamment préparée
au Brexit et les conséquences négatives telles que la crois-
sance des activités d'organisations criminelles qui sont
craintes?

1. Is de Belgische douane voldoende voorbereid op de
brexit en de negatieve gevolgen ervan, zoals de toename
van de activiteiten van criminele organisaties waarvoor er
gevreesd wordt?

2. Comment lutter contre les fausses déclarations doua-
nières?

2. Hoe kan men tegen de valse douaneaangiften optre-
den?

3. Le recrutement de la douane pour contrer les effets du
Brexit est-il achevé? Combien de douaniers ont finalement
été recrutés pour renforcer les équipes de douane déjà exis-
tantes?

3. Is de rekrutering bij de douane om de gevolgen van de
brexit te ondervangen afgerond? Hoeveel douanebeambten
werden er uiteindelijk aangeworven om de reeds bestaande
douaneteams te versterken?

DO 2020202107494
Question n° 181 de monsieur le député Hugues Bayet

du 20 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107494
Vraag nr. 181 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les actions de la Commission au sujet de certaines règles
fiscales de la Belgique (QO 12496C).

Acties van de Europese Commissie naar aanleiding van
bepaalde Belgische belastingregels (MV 12496C).

Fin octobre 2020, la Commission européenne a épinglé la
Belgique au sujet de certaines de ses règles fiscales qui
seraient contraires au droit de l'Union européenne. J'aime-
rais revenir avec vous sur deux dossiers en particulier.

Eind oktober 2020 heeft de Europese Commissie België
op de vingers getikt in verband met bepaalde belastingre-
gels die in strijd zouden zijn met het recht van de Europese
Unie. Ik zou graag dieper ingaan op twee dossiers in het
bijzonder.
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D'une part, la Commission a envoyé une mise en
demeure à la Belgique en raison des différences entre les
règles d'imposition des compagnies d'assurance-vie belges
et étrangères dans notre pays. En effet, si les compagnies
belges sont, dans les faits, exemptées d'impôts sur les divi-
dendes, intérêts et sur leurs biens immobiliers, les compa-
gnies étrangères ne bénéficient pas du même avantage. La
Commission demande dès lors à la Belgique de mettre fin à
cette différence de traitement et de taxer les compagnies
d'assurance belges et étrangères de la même façon.

Ten eerste heeft de Europese Commissie België in
gebreke gesteld wegens de verschillende belastingregels
voor de Belgische en de buitenlandse levensverzekerings-
maatschappijen in ons land. De Belgische verzekeraars zijn
in feite vrijgesteld van belastingen op dividenden, interes-
ten en onroerende goederen, terwijl de buitenlandse bedrij-
ven dat voordeel niet genieten. De Europese Commissie
eist dus dat België een einde maakt aan die verschillende
behandeling en de Belgische en de buitenlandse verzeke-
ringsmaatschappijen op dezelfde manier belast.

D'autre part, la Commission a également saisi la Cour de
Justice de l'UE (CJUE) d'un recours contre la Belgique, en
raison des règles belges concernant la déductibilité des
pensions alimentaires. Les griefs de la Commission
prennent leur source dans le fait que les non-résidents qui
perçoivent moins de 75 % de leurs revenus mondiaux en
Belgique ne peuvent pas déduire les pensions alimentaires
de leurs revenus imposables. Elle en déduit dès lors une
restriction à la liberté de circulation des travailleurs.

Ten tweede heeft de Europese Commissie eveneens bij
het Europees Hof van Justitie (HvJ-EU) hoger beroep aan-
getekend tegen België wegens de Belgische regels in ver-
band met de aftrekbaarheid van het onderhoudsgeld. De
bezwaren van de Europese Commissie berusten op het feit
dat de niet-inwoners die minder dan 75 % van hun wereld-
wijde inkomsten in België genereren het onderhoudsgeld
niet van hun belastbare inkomsten kunnen aftrekken. De
Europese Commissie beschouwt dat als een inperking van
het vrije verkeer van werknemers.

1. Quelle position adopterez-vous face à la mise en
demeure adressée à notre pays? Quelle suite comptez-vous
donner au recours de la Commission devant la Cour de Jus-
tice?

1. Welk standpunt zult u innemen in verband met de
ingebrekestelling van ons land? Hoe zult u gevolg geven
aan het hoger beroep van de Europese Commissie bij het
Europees Hof voor Justitie?

2. Dans la perspective de la grande réforme fiscale qui
s'annonce, ne devrait-on pas tenir tout particulièrement
compte des règles européennes pertinentes ainsi que de la
jurisprudence de la CJUE à ce sujet?

2. Zou er in de context van de grote belastinghervorming
die op stapel staat niet zeer specifiek rekening gehouden
moeten worden met de relevante Europese regelgeving en
met de rechtspraak van het HvJ-EU?

DO 2020202107495
Question n° 182 de monsieur le député Hugues Bayet

du 20 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107495
Vraag nr. 182 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le bilan de la première année de mise en oeuvre de la loi
transposant la directive DAC 6 (QO 12497C).

Balans een jaar na de tenuitvoerlegging van de wet tot
omzetting van de DAC-6-richtlijn (MV 12497C).

Cela va bientôt faire un an que la loi transposant la direc-
tive DAC 6 a été adoptée par notre Parlement. Comme
vous le savez, la série de directives dites DAC organise
l'échange de renseignements fiscaux entre les États
membres de l'Union européenne.

Het is bijna een jaar geleden dat de wet tot omzetting van
de DAC-6-richtlijn door ons Parlement aangenomen werd.
Zoals u weet, regelt de reeks zogenaamde DAC-richtlijnen
de uitwisseling van fiscale inlichtingen tussen de EU-
lidstaten.
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Cette directive DAC 6, la dernière en date, amorce un pas
de géant en matière de coopération entre les administra-
tions fiscales nationales. Désormais, les intermédiaires qui
conçoivent des dispositifs de planification fiscale à carac-
tère transfrontalier doivent les transmettre aux autorités
nationales. Une fois communiqués au niveau des États, ces
derniers sont en mesure d'échanger ces montages entre
eux, principalement dans l'optique de mieux lutter contre la
délinquance fiscale.

De laatste in het rijtje is deze DAC-6-richtlijn, die een
enorme stap vooruit betekent voor de samenwerking tussen
de nationale belastingadministraties. Voortaan moeten tus-
senpersonen die grensoverschrijdende tax planning sche-
mes opzetten, daarvan melding maken aan de nationale
overheden. Zodra de Staten op de hoogte gebracht zijn,
kunnen zij de informatie over deze constructies onderling
uitwisselen, waarbij het vooral de bedoeling is fiscale mis-
drijven te bestrijden.

Grâce à ce mécanisme nouveau, sur lequel j'ai eu la
chance de travailler non seulement lorsque j'étais député
européen, mais aussi ici, à la Chambre, nos administrations
sont désormais à la source de l'information relative à la
fraude et à l'évasion fiscales. C'est en effet via le type de
montage visé par cette directive que des recettes fiscales
importantes échappent aux États européens.

Ik had het geluk mijn medewerking te mogen verlenen
aan de uitwerking van dit nieuwe mechanisme, niet alleen
toen ik Europees parlementslid was, maar ook hier in de
Kamer. Dankzij deze regeling zitten onze administraties
voortaan aan de bron van de informatie over belasting-
fraude en -ontwijking. Het is inderdaad via het soort con-
structies dat door deze richtlijn beoogd wordt, dat de EU-
lidstaten belangrijke fiscale ontvangsten mislopen.

Dans le contexte actuel où nous avons besoin de fonds
pour faire face à la pandémie et ses conséquences, il nous
faut lutter contre la délinquance fiscale avec force. C'est
d'ailleurs, et je m'en réjouis, un point qui ressort clairement
de l'accord de gouvernement.

In de huidige context, waarin we nood hebben aan mid-
delen om aan de pandemie en de impact daarvan het hoofd
te bieden, moeten we fiscale misdrijven te vuur en te
zwaard bestrijden. Dat wordt trouwens ook duidelijk zo
vermeld in het regeerakkoord en daar kan ik me alleen
maar over verheugen.

1. Disposez-vous déjà d'un bilan de cette première année
de mise en oeuvre de la loi de transposition de la directive
DAC 6?

1. Kunt u al een balans opmaken van dit eerste jaar
waarin de wet tot omzetting van de DAC-6-richtlijn van
kracht was?

2. Disposez-vous de chiffres sur les informations échan-
gées à ce stade?

2. Beschikt u over cijfers met betrekking tot de informa-
tie die tot dusver uitgewisseld werd?

3. Pouvez-vous établir une estimation des sommes déjà
récupérées ou d'impôts enrôlés grâce à ces nouvelles
règles?

3. Kunt u een raming maken van de bedragen die dankzij
deze nieuwe regels al gerecupereerd of van de belastingen
die ingekohierd werden?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202107460
Question n° 341 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 18 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107460
Vraag nr. 341 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 18 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les contaminations dans les avions. Besmettingen in het vliegtuig.
Une étude a montré que les passagers d'un avion peuvent

être contaminés avec le coronavirus en dépit de toutes les
mesures de précaution. L'utilisation de masques buccaux et
les tests préventifs n'offriraient donc pas une garantie abso-
lue contre les contaminations. L'étude n'est pas une bonne
nouvelle pour le secteur aérien. La pandémie du corona-
virus ne nuit pas seulement au secteur des soins de santé et
à l'économie, mais aussi au secteur du voyage et au secteur
aérien.

Een studie wees uit dat passagiers op het vliegtuig
ondanks alle voorzorgsmaatregelen toch besmet kunnen
geraken met het coronavirus. Het gebruik van mondmas-
kers en preventieve testen zouden dus geen volledige
garantie op niet-besmetting bieden. De studie is geen goed
nieuws voor de luchtvaartsector. De coronapandemie
schaadt niet enkel de gezondheidszorg en het bedrijfsleven,
maar zeker ook de reis- en luchtvaartsector.

1. Êtes-vous informé de cette étude? Quelles sont vos
conclusions?

1. Bent u op de hoogte van deze studie? Wat zijn uw
bevindingen?

2. Combien de passagers revenus d'une zone rouge ont-
ils été testés positifs? Merci de donner les chiffres men-
suels pour l'année 2020.

2. Hoeveel passagiers die terugkeerden uit een rode zone
testten positief? Graag de maandelijkse cijfers voor het jaar
2020.

3. Avez-vous connaissance de contaminations dans un
avion?

3. Heeft u weet van besmettingen die gebeurd zijn in een
vliegtuig?

DO 2020202107476
Question n° 342 de monsieur le député Steven

Creyelman du 19 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107476
Vraag nr. 342 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Capacité de stockage des vaccins. COVID-19. - Stockagecapaciteit vaccins.
De plus en plus de vaccins Pfizer/BioNTech seront livrés

dans les prochaines semaines. Ils seront conservés à une
température comprise entre -70 et -80°C. Si la campagne
de vaccination est ralentie notamment par un manque de
matériel de vaccination, par une pénurie de vaccinateurs en
raison d'une éventuelle troisième vague ou par d'autres pro-
blèmes logistiques, nous devons disposer d'une capacité de
stockage suffisamment importante.

De komende weken worden meer en meer vaccins van
Pfizer/BioNTech geleverd. Deze worden bewaard bij -70
tot -80°C. Wanneer de vaccinatiecampagne traag verloopt,
bijv. door een gebrek aan vaccinatiemateriaal, een gebrek
aan vaccinatoren door een mogelijke derde golf, of andere
logistieke problemen, dient de opslagcapaciteit voldoende
hoog te zijn.

1. Quelle est notre capacité de stockage? A-t-elle été
étendue dans le cadre de la campagne de vaccination ou
utilise-t-on le matériel existant? Les autorités disposent-
elles d'une vue d'ensemble des super-congélateurs ou des
autres possibilités de stockage disponibles?

1. Hoe groot is de opslagcapaciteit? Werd deze in het
kader van de vaccinatiecampagne uitgebreid of maakt men
gebruik van bestaand materiaal? Heeft de overheid een
overzicht van de beschikbare ultravriezers of ander stock-
agemateriaal?

2. Y aura-t-il suffisamment de neige carbonique? 2. Zal er voldoende droogijs zijn?
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3. Où se trouvent actuellement ces installations de stoc-
kage?

3. Waar zijn deze stockageplaatsen momenteel?

4. Si la capacité est dépassée parce qu'il y a plus de vac-
cins livrés que de vaccins utilisés, demanderons-nous à
Pfizer de réduire et de ralentir les livraisons prévues? Les
autorités communiqueront-elles en toute honnêteté sur la
question?

4. Indien de capaciteit overschreden wordt omdat er meer
beleverd wordt dan dat er gevaccineerd wordt, zullen we
Pfizer dan vragen om minder en trager vaccins te leveren
dan gepland? Zal de overheid hierover eerlijk communice-
ren?

5. Quand le gouvernement publiera-t-il régulièrement des
chiffres clairs sur le nombre de vaccins livrés, stockés et
administrés?

5. Wanneer zal de overheid transparante cijfers vrijgeven
op geregelde basis over het aantal geleverde vaccins, het
aantal gestockeerde vaccins en het aantal geplaatste vac-
cins?

6. Pourquoi une initiative privée a-t-elle permis de déve-
lopper un tableau de bord donnant une vue d'ensemble de
la situation (https://covid-vaccinatie.be/fr) alors que le
gouvernement qui est à la source des chiffres ne peut pas
ou ne veut pas le faire?

6. Waarom is een privé-initiatief in staat een dashboard te
ontwikkelen met een overzicht (https://covid-vaccina-
tie.be/nl), terwijl de overheid, die aan de bron van de cij-
fers zit, dit niet kan of wil doen?

DO 2020202107477
Question n° 343 de monsieur le député Steven

Creyelman du 19 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107477
Vraag nr. 343 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Covid-19. - Vaccin Moderna. COVID-19. - Moderna vaccin.
Le 6 janvier 2021, l'Agence européenne des médica-

ments (AEM) a donné son feu vert à un deuxième vaccin:
le vaccin ARNm de Moderna. Notre pays a reçu une pre-
mière livraison de 20 000 doses le 11 janvier 2021. Lors du
débat d'actualité en commission de la Santé publique du
12 janvier 2021, vous avez déclaré qu'on commencerait à
administrer le vaccin Moderna dans les hôpitaux la
semaine suivante. Les vaccins sont livrés en flacons dont
on peut extraire dix doses d'un volume de 0,5 ml chacune.

Op 6 januari 2021 zette het Europees Geneesmiddelen-
bureau (EMA) het licht op groen voor een tweede vaccin:
het mRNA vaccin van Moderna. Ons land kreeg een eerste
levering van 20.000 dosissen op 11 januari 2021. In het
actualiteitsdebat op 12 januari 2021 in de commissie
Volksgezondheid zei u dat volgende week gestart wordt
met het toedienen van het Moderna vaccin in ziekenhuizen.
Het vaccin wordt geleverd in een vial, waaruit tien dosis-
sen met elk een volume van 0,5 ml gehaald kunnen wor-
den.

Par prudence, notre ministre de l'époque M. De Block
avait commandé en son temps des seringues beaucoup plus
tard que les autres pays parce que selon un article publié
dans De Tijd le 12 janvier 2021, nous ne savions pas à ce
moment-là de quel matériel nous aurions besoin. Il y avait
de nombreuses possibilités différentes selon les vaccins
que nous recevrions. Si les commandes étaient passées trop
tôt, on risquait de se retrouver avec une grande quantité de
matériel inutilisable. Les pays qui ont commandé plus tôt
ont accepté de courir ce risque.

Uit voorzichtigheid bestelde toenmalig minister De
Block veel later dan andere landen spuiten, omdat, zo staat
te lezen in De Tijd van 12 januari 2021: "We op dat
moment niet wisten welk materiaal we nodig hadden. Daar
zit veel variatie in, afhankelijk van de vaccins die we ont-
vangen. Als je te vroeg bestelt, loop je het risico met een
hoop onbruikbaar materiaal achter te blijven. Landen die
vroeger hebben besteld, hebben dat risico genomen".

1. Le vaccin Moderna nécessite-t-il une seringue diffé-
rente de celle utilisée pour le vaccin Pfizer/BioNTech?
Quelles seringues sont-elles utilisées spécifiquement pour
les deux vaccins?

1. Moet voor toediening van het Moderna vaccin een
andere spuit gebruikt worden dan voor het Pfizer/BioN-
Tech vaccin? Welke spuiten worden specifiek voor beide
vaccins gebruikt?
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2. Y a-t-il suffisamment de seringues disponibles pour
l'administration des vaccins Moderna livrés et planifiés?

2. Zijn voldoende spuiten beschikbaar om de geleverde
en geplande Moderna vaccins te plaatsen?

3. La task force chargée de la stratégie vaccinale a-t-elle
déjà déterminé quel groupe cible recevrait quels vaccins?
Est-il établi que le vaccin Moderna sera destiné aux hôpi-
taux comme vous l'avez suggéré en commission? Cette
décision se base-t-elle sur les facilités de conservation et de
distribution qu'offre le vaccin Moderna (-20°C) par rapport
au vaccin Pfizer/BioNTech?

3. Heeft de taskforce vaccinatiestrategie dan al bepaald
welke doelgroep welke vaccins krijgt? Staat het vast dat
het Moderna vaccin naar de ziekenhuizen gaat zoals u in de
commissie doet blijken? Is hierbij rekening gehouden met
het feit dat de bewaring en verdeling van het Moderna vac-
cin eenvoudiger is (-20°C) dan het bewaren van het Pfizer/
BioNTech vaccin?

4. Aux Pays-Bas, le gouvernement a choisi de réserver le
vaccin Moderna à des groupes cibles spécifiques tels que
les personnes très âgées qui vivent à domicile et les plus
petits établissements de soins. Cette possibilité a-t-elle éga-
lement été examinée chez nous?

4. In Nederland kiest de regering ervoor om de Moderna
vaccins voor te behouden voor specifieke doelgroepen,
zoals thuiswonende hoogbejaarden en kleinere zorginstel-
lingen. Is dit hier ook bekeken geweest?

5. Où le vaccin Moderna est-il actuellement stocké? 5. Waar wordt het Moderna vaccin momenteel bewaard?
6. S'il est conservé en milieu hospitalier et que latask

force chargée de la stratégie vaccinale a déjà décidé que le
personnel hospitalier recevrait ce vaccin, pourquoi les
membres de ce personnel ne peuvent-ils pas être vaccinés
dès cette semaine? Chaque jour compte dans la crise que
nous vivons, si je ne m'abuse. L'urgence s'impose compte
tenu d'une éventuelle troisième vague provoquée par un
variant britannique et du délai légèrement supérieur à un
mois nécessaire après l'administration de la première dose
afin d'obtenir une immunité optimale.

6. Als het bewaard wordt in een ziekenhuis, en de task-
force vaccinatiestrategie besliste reeds dat het ziekenhuis-
personeel hiermee wordt ingeënt, waarom kan het
personeel dan niet reeds deze week gevaccineerd worden?
Elke dag in deze crisis telt toch? Urgentie is toch op zijn
plaats, gezien een mogelijke derde golf door een Britse
mutant, en het feit dat pas een optimale bescherming
optreedt ruim een maand na de eerste toediening van het
vaccin?

7. La disponibilité ou plutôt l'indisponibilité des serin-
gues est-elle la raison pour laquelle l'administration du
vaccin Moderna n'a pas encore débuté? Ou le retard est-il
dû au fait que la task force n'a pas encore décidé quel
groupe cible recevrait le vaccin?

7. Ligt de beschikbaarheid, of eerder het tekort aan spui-
ten, aan de oorsprong van het feit dat nog niet gestart wordt
met vaccinatie met het Moderna vaccin? Of is de vertra-
ging het feit dat de taskforce nog moet beslissen welke
doelgroep het vaccin krijgt?

8. Y a-t-il une autre raison pour laquelle le vaccin
Moderna restera dans les congélateurs durant au moins une
semaine?

8. Is er een andere reden dat het Moderna vaccin min-
stens een week in de vriezer zal liggen?

9. Quelles mesures préparatoires ont-elles déjà été prises
pour un déploiement sans encombre du vaccin Moderna?

9. Welke voorbereidingen werden reeds getroffen voor
een vlotte uitrol van het Moderna vaccin?

DO 2020202107478
Question n° 344 de monsieur le député Steven

Creyelman du 19 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107478
Vraag nr. 344 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Risque de pénurie de seringues de 1 ml. COVID-19. - Dreigend tekort 1 ml spuitjes.
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Il a été demandé à plusieurs reprises si notre pays dispo-
sait de suffisamment de seringues et d'aiguilles pour pou-
voir administrer rapidement les vaccins livrés. Vous avez
toujours répondu qu'il n'y aurait aucun problème. Lors du
débat d'actualité en commission de la Santé publique du
12 janvier 2021, vous avez toutefois admis que nous man-
querions de seringues d'un volume de 1 ml. On prévoit une
pénurie de seringues de 1 ml entre début février et mi-mars
2021.

Reeds meermaals werd de vraag gesteld of ons land vol-
doende spuiten en naalden ter beschikking had om de gele-
verde vaccins snel te plaatsen. U antwoordde steeds dat dit
geen probleem zou worden. Echter, tijdens het actualiteits-
debat op 12 januari 2021 in de commissie Volksgezond-
heid, gaf u toe dat spuitjes met een volume van 1 ml een
knelpunt zullen vormen. Er wordt verwacht dat tussen
begin februari en half maart 2021 geen spuitjes van 1 ml
ter beschikking zijn.

1. Par prudence, la ministre M. De Block de l'époque
n'avait pas commandé en son temps de seringues alors que
d'autres pays tels que les Pays-Bas l'avaient fait sept mois
plus tôt, selon un article publié dans De Tijd le 12 janvier
2021. Une ruée mondiale sur les seringues et les aiguilles
de vaccination n'était-elle pas prévisible? Cette attitude ne
dénote-t-elle pas précisément une certaine imprudence?

1. Uit voorzichtigheid bestelde toenmalig minister De
Block geen spuiten, zoals te lezen staat in De Tijd van
12 januari 2021, terwijl andere landen, zoals Nederland, dit
zeven maand geleden reeds deden. Was een wereldwijde
rush op spuiten en naalden voor vaccinatie niet te voor-
zien? Getuigt dat juist niet van onvoorzichtigheid?

2. Notre campagne de vaccination accuse actuellement
déjà un retard de plusieurs semaines par rapport à d'autres
pays. Le prix de quelques dizaines de millions de seringues
à l'instar des 25 millions de seringues commandées en juin
par exemple par les Pays-Bas n'est-il pas négligeable par
rapport au mois de confinement supplémentaire que nous
risquons de subir si la stratégie de vaccination stagne?

2. We lopen momenteel al weken achter in de vaccinatie-
campagne ten opzichte van andere landen. Is de kostprijs
van een paar tiental miljoen spuiten, zoals Nederland in
juni er bijvoorbeeld 25 miljoen bestelde, niet te verwaarlo-
zen in vergelijking met een maand extra lockdown waar
wij kans op hebben als de vaccinatiestrategie stokt?

3. Grâce à la flexibilité des fournisseurs et d'autres pays
comme le Canada, la Belgique a malgré tout pu recevoir du
matériel de vaccination en quantité suffisante, peut-on lire
dans le quotidien De Tijd. S'agit-il de seringues de 1 ml
avec aiguille ou d'autres équipements de vaccination? Le
matériel de vaccination était destiné initialement à d'autres
pays. Avons-nous dû, pour cette raison, le payer plus cher?
Avons-nous dû accorder une contrepartie au Canada ou à
d'autres pays pour la bonne volonté dont ils ont fait
preuve?

3. Dankzij flexibiliteit bij leveranciers en andere landen
zoals Canada kon toch nog voldoende vaccinatiemateriaal
aan ons land bezorgd worden, staat te lezen in De Tijd.
Gaat het hier over spuiten van 1 ml met naald of over ander
vaccinatiemateriaal? Hebben wij het vaccinatiemateriaal,
dat voor andere landen bestemd was, daardoor aan een
hogere prijs moeten aankopen? Hebben wij Canada of
andere landen iets in ruil voor deze goodwill moeten
geven?

4. Est-il exact qu'au moment où on a pu intensifier notre
stratégie de vaccination grâce à la la livraison supplémen-
taire de vaccins Pfizer et où on a ensuite communiqué la
bonne nouvelle à la population, il n'a pas été tenu compte
de la quantité de seringues disponibles, comme l'a indiqué
le haut dirigeant de la multinationale BD dans l'édition De
Tijd du 12 janvier 2021?

4. Is het waar dat bij de opschaling van onze vaccina-
tiestrategie naar aanleiding van de extra levering van Pfizer
vaccins en de daarop volgende positieve communicatie
naar de bevolking toe, geen rekening werd gehouden met
de beschikbare hoeveelheid spuiten, zoals aangegeven
door de topman van BD in De Tijd op 12 januari 2021?

5. Le risque de pénurie de seringues de 1 ml et d'aiguilles
est-il l'une des raisons pour lesquelles la vaccination
avance lentement dans notre pays?

5. Is een dreigend tekort aan spuiten van 1 ml en naalden
een reden waarom zo traag gevaccineerd wordt in ons
land?

6. La ruée mondiale sur les seringues de 1 ml risque-t-
elle de provoquer des pénuries de seringues destinées à
d'autres usages médicaux telles que les seringues à tuber-
culine ou à insuline?

6. Dreigen er door een wereldwijde rush op spuiten van 1
ml tekorten voor andere medische toepassingen, bijv.
tuberculine- of insulinespuiten?
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DO 2020202107480
Question n° 346 de monsieur le député Steven

Creyelman du 19 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107480
Vraag nr. 346 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Sciensano. - Rapports confidentiels. Sciensano. - Vertrouwelijke rapporten.
On a pu lire récemment dans les médias qu'il existait

deux versions des rapports de Sciensano: une version
confidentielle et une version publique. À la suite de cette
information, vous avez déclaré qu'il n'y avait rien à cacher
dans les rapports confidentiels et que seuls des chiffres
pouvant être mal interprétés différenciaient le rapport
public du rapport confidentiel. Vous précisez en outre que
ces versions publique et confidentielle existent déjà depuis
février 2020 à la demande du gouvernement précédent.

In de media verschenen recentelijk berichten dat
Sciensano rapporten in een vertrouwelijke en publieke ver-
sie maakt. Als reactie op de berichtgeving liet u weten dat
"er zeker niets geheim" is aan de vertrouwelijke rapporten
en dat het bij de verschillen tussen het publieke en vertrou-
welijke rapport enkel om verkeerd interpreteerbare cijfers
zou gaan. Bijkomend meldt u bovendien dat opdracht tot
een publieke en vertrouwelijke versie door de vorige rege-
ring al in februari 2020 werd gegeven.

1. Comment concilierez-vous l'existence de ces deux ver-
sions avec la transparence totale que vous avez vantée et
qualifiée de salvatrice lors de votre entrée en fonction?

1. Hoe rijmt u dit met de, bij uw aantreden geroemde en
zaligmakende, totale transparantie?

2. Pourquoi n'avez-vous pas pris la décision d'arrêter la
production de deux versions des rapports de Sciensano?

2. Waarom heeft u niet de beslissing genomen om komaf
te maken met de productie van twee versies van de rappor-
ten door Sciensano?

3. Sur quelle base a-t-on décidé de la confidentialité ou
non de certaines données et par qui cette décision a-t-elle
été prise?

3. Op welke basis werd beslist over de al dan niet ver-
trouwelijkheid van bepaalde gegevens en door wie werd
deze beslissing genomen?

4. Les rapports confidentiels seront-ils rendus publics?
Dans la négative, quels sont vos arguments afin de justifier
cette décision?

4. Zullen de vertrouwelijke rapporten alsnog publiek
worden gemaakt? Indien niet, wat zijn uw argumenten
hiervoor?

5. D'autres données ou documents que les rapports en
question de Sciensano (relatifs à la crise du coronavirus)
sont-ils considérés comme confidentiels?

5. Is er nog andere data dan de bewuste vertrouwelijke
rapporten van Sciensano (met betrekking tot de coronacri-
sis) bestempeld als zijnde vertrouwelijk?

6. Sachant comment se déroulaient les choses, avez-vous
dissimulé certaines informations au Parlement et/ou omis
délibérément de répondre à certaines questions de députés?

6. Heeft u, met deze gang van zaken in het achterhoofd,
bepaalde informatie voor het Parlement achtergehouden
en/of bewust bepaalde vragen van Parlementsleden niet
beantwoord?

DO 2020202107483
Question n° 349 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 19 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107483
Vraag nr. 349 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 19 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Grossesses précoces. Tienerzwangerschappen.
Le risque de multiplication des grossesses précoces a

augmenté durant le premier confinement. Les cours dans
diverses écoles n'étant pas donnés à temps plein, certaines
matières dont l'éducation sexuelle ont été supprimées.

Tijdens de eerste lockdown is de kans gegroeid dat er
meer tienerzwangerschappen zijn. Verschillende scholen
hebben niet fulltime les gegeven, waardoor sommige vak-
ken wegvielen, zoals onder andere seksuele voorlichting.
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1. Combien de cas de grossesses précoces ont-ils été
enregistrés dans notre pays en 2020? Observe-ton une aug-
mentation du nombre de grossesses précoces par rapport
aux années précédentes (2017, 2018 et 2019)? Veuillez
fournir les chiffres sur une base annuelle et par province.

1. Hoeveel tienerzwangerschappen werden er geregis-
treerd in ons land in 2020? Is er een stijging merkbaar in
het aantal tienerzwangerschappen in vergelijking met de
vorige jaren (2017, 2018 en 2019)? Graag de cijfers op
jaarbasis en per provincie.

2. Quelle est la situation comparée aux autres pays de
l'Union européenne? Y observe-t-on la même tendance ou
une évolution différente?

2. Hoe is de vergelijking met de Europese Unie? Is er
eenzelfde evolutie merkbaar of is er eerder een verschil?

DO 2020202107488
Question n° 351 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107488
Vraag nr. 351 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 19 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID-19. - Retard de l'UE dans l'achat de seringues. COVID-19. - Vertraging EU aankoop spuiten.
Il a été demandé plusieurs fois déjà si notre pays dispo-

sait de suffisamment de seringues et d'aiguilles pour admi-
nistrer rapidement les vaccins livrés. Vous avez toujours
répondu que cela ne poserait pas de problème.

Reeds meermaals werd de vraag gesteld of ons land vol-
doende spuiten en naalden ter beschikking had om de gele-
verde vaccins snel te plaatsen. U antwoordde steeds dat dit
geen probleem zou worden.

Vous avez admis pourtant lors du débat d'actualité du
12 janvier 2021 en commission de la Santé qu'un blocage
aurait lieu au niveau des seringues de 1 ml. Une raison
importante de cette pénurie était, selon vous, que notre
pays avait souscrit à un contrat européen en décembre
2020, mais que cet achat avait pris du retard. Il fallait selon
vous attribuer ce retard au fait que les entreprises réa-
gissent lentement et ne répondent pas aux autorités.

Echter, tijdens het actualiteitsdebat op 12 januari 2021 in
de commissie Volksgezondheid, gaf u toe dat spuitjes met
een volume van 1 ml een knelpunt zullen vormen. Een
belangrijke reden voor dit tekort was volgens u het feit dat
ons land was ingeschreven in een Europees contract in
december 2020, maar dat die aankoop vertraging opliep.
Volgens u was deze vertraging te wijten aan het feit dat
bedrijven traag reageren en dat de overheden geen respons
krijgen.

1. Quels fournisseurs ou producteurs de seringues et
d'aiguilles ont causé du retard dans l'exécution du contrat
européen auquel notre pays a souscrit?

1. Welke leveranciers of producenten van spuiten en
naalden veroorzaakten de vertraging van het Europees con-
tract waarop ons land intekende?

2. Des négociations sont-elles toujours en cours ou un
terme y a-t-il été mis?

2. Wordt momenteel nog verder onderhandeld of is dit
stopgezet?

3. Si notre pays compte encore sur les seringues et
aiguilles de ce contrat, combien en attend-il et pour quand?

3. Indien ons land nog rekent op spuiten en naalden uit
dit contract, hoeveel en wanneer verwacht men deze spui-
ten en naalden?

4. Combien d'autres pays européens comptaient sur ce
contrat?

4. Hoeveel andere EU-landen rekenden op dit contract?

5. Cette concertation avec les entreprises n'aurait-elle pas
pu être lancée avant décembre? Notre pays a-t-il insisté
pour que la concertation ait lieu plus tôt?

5. Had dit overleg met de bedrijven niet voor december
aangevat kunnen worden? Heeft ons land aangedrongen op
een eerder overleg of niet?

6. Ces entreprises et ces producteurs se montrent-ils lents
uniquement dans leurs négociations avec l'UE ou le gou-
vernement belge a-t-il aussi connu des difficultés pour la
commande de seringues et d'aiguilles avec certaines entre-
prises?

6. Reageren deze bedrijven of producenten enkel traag in
hun onderhandelingen met de EU, of ondervond ook de
Belgische overheid moeilijkheden bij de bestelling van
spuiten en naalden met sommige bedrijven?
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DO 2020202107489
Question n° 352 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107489
Vraag nr. 352 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 19 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID-19. - La commande et la livraison de seringues de
2 ml dans le cadre de la crise sanitaire.

COVID-19. - Bestelling en levering spuiten van 2 ml.

Il a été demandé plusieurs fois déjà si notre pays dispo-
sait de suffisamment de seringues et d'aiguilles pour admi-
nistrer rapidement les vaccins livrés. Vous avez toujours
répondu que cela ne poserait pas de problème.

Reeds meermaals werd de vraag gesteld of ons land vol-
doende spuiten en naalden ter beschikking had om de gele-
verde vaccins snel te plaatsen. U antwoordde steeds dat dit
geen probleem zou worden.

Vous avez admis pourtant lors du débat d'actualité du
12 janvier 2021 en commission de la Santé qu'un blocage
aurait lieu au niveau des seringues de 1 ml. Selon les prévi-
sions, ces seringues ne seront plus disponibles entre début
février et la mi-mars 2021. Des seringues de 2 ml, en
nombre suffisant, seraient alors utilisées. Il ne sera proba-
blement pas possible d'extraire une sixième dose d'une
fiole lorsque ces seringues seront utilisées. Les seringues
de 2 ml sont par ailleurs nécessaires pour la dilution du
Comirnaty avant administration.

Echter, tijdens het actualiteitsdebat op 12 januari 2021 in
de commissie Volksgezondheid, gaf u toe dat spuitjes met
een volume van 1 ml een knelpunt zullen vormen. Er wordt
verwacht dat tussen begin februari en half maart 2021 geen
spuitjes van 1 ml ter beschikking zijn. Wel zouden dan
spuiten met een volume van 2 ml gebruikt worden, waar-
van er volgens u genoeg zijn. Wanneer deze spuiten
gebruikt worden, zal het waarschijnlijk niet mogelijk zijn
een zesde dosis uit een vial te halen. Spuiten van 2 ml zijn
daarnaast ook nodig om Comirnaty te verdunnen voor toe-
diening.

1. Afin de diluer le Comirnaty, une seringue de 2 ml et
une aiguille de 21 g ou moins sont nécessaires, ainsi que
l'explique le résumé des caractéristiques du produit. De
combien de seringues de 2 ml et d'aiguilles correspon-
dantes disposons-nous actuellement?

1. Om Comirnaty te verdunnen, is een spuit nodig van 2
ml en een naald van 21 g of kleiner, zoals beschreven in de
samenvatting van de kenmerken van het product. Hoeveel
van deze spuiten en bijpassende naalden hebben wij
momenteel ter beschikking?

2. La Belgique a commandé 2 millions d'aiguilles pui-
seuses à l'entreprise BD. Celles-ci ont-elles déjà été livrées
dans leur totalité et, dans la négative, quand le seront-elles?
Pourriez-vous nous transmettre les bons de commande et
de livraison?

2. België bestelde bij BD 2 miljoen optreknaalden. Zijn
deze allemaal reeds geleverd, en zo niet, wanneer worden
deze geleverd? Kan u ons de bestel- en leverbonnen over-
maken?

3. Quelles seringues de 2 ml et quelles aiguilles sont-elles
prévues pour administrer le vaccin lui-même lorsqu'aucune
seringue de 1 ml ne sera plus disponible? S'agira-t-il des
mêmes seringues et aiguilles que celles utilisées pour la
dilution du Comirnaty? S'il s'agira d'autres seringues et
aiguilles, combien en avons-nous actuellement à disposi-
tion?

3. Welke spuiten van 2 ml en welke naalden worden
voorzien om het vaccin zelf toe te dienen, wanneer geen
spuiten van 1 ml beschikbaar zijn? Zijn dat dezelfde als
deze die gebruikt worden voor verdunning van Comirnaty?
Indien dit andere zijn, hoeveel hebben wij hiervan ter
beschikking momenteel?

4. Des seringues de 2 ml et les aiguilles correspondantes
seront-elles encore livrées à l'avenir? Dans l'affirmative,
quand devrait avoir lieu cette livraison?

4. Worden in de toekomst nog spuiten van 2 ml en bijho-
rende naalden geleverd? Zo ja, wanneer wordt deze leve-
ring verwacht?

5. Combien de seringues de 2 ml et d'aiguilles ont-elles
déjà été commandées et quand cette commande a-t-elle été
placée? Pourriez-vous nous transmettre les bons de com-
mande et de livraison?

5. Hoeveel spuiten van 2 ml en naalden werden reeds
besteld en wanneer werd deze bestelling geplaatst? Kan u
de bestel- en leverbonnen overmaken?
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6. Quelle graduation affichent les seringues de 2 ml et
cette graduation permet-elle de lire correctement les
mesures de 1,8 ml ou de 0,3 ml nécessaires pour la dilution
et l'administration du vaccin? Ces seringues de 2 ml per-
mettent-elles un dosage aussi précis que les seringues de 1
ml?

6. Wat is de graduatie van de spuiten van 2 ml en kan
hierbij de nodige 1,8 ml voor dilutie of 0,3 ml voor toedie-
ning van het vaccin correct worden afgelezen? Zijn deze 2
ml spuiten even nauwkeurig qua dosering als de 1 ml spui-
ten?

DO 2020202107501
Question n° 353 de madame la députée Catherine

Fonck du 20 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107501
Vraag nr. 353 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le paiement de certaines cotisations sociales (QO
12484C).

Betaling van bepaalde sociale bijdragen (MV 12484C).

Notre système de sécurité sociale requiert à toute per-
sonne travaillant en tant que personnel détaché d'un service
public auprès d'une organisation d'intérêt général ou d'un
service public fonctionnel, tel qu'un ASBL, une fédération
professionnelle, un syndicat, de payer des cotisations
sociales sur sa rémunération, en ce compris sur ses complé-
ments de salaire. L'employeur devrait par conséquent, logi-
quement, procéder au paiement de ces mêmes cotisations
sociales à l'Office national de sécurité sociale (ONSS).

Ons socialezekerheidsstelsel vereist dat elk personeelslid
van een overheidsdienst dat naar een instelling van open-
baar nut of naar een functionele openbare dienst, zoals een
vzw, een beroepsvereniging of een vakbond gedetacheerd
wordt, sociale bijdragen betaalt op zijn verloning, met
inbegrip van de loontoeslagen. De werkgever zou bijge-
volg en logischerwijze dezelfde sociale bijdragen aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) moeten betalen.

La loi du 20 juillet 1991 prévoit ainsi en son article 10
que l'employeur est tenu de verser à l'ONSS "les cotisa-
tions dues par l'employeur et le travailleur pour la période
qui correspond au nombre de journées de travail que la per-
sonne licenciée doit prouver normalement". Il apparait tou-
tefois que l'ONSS peut accorder des exemptions à ce sujet
par le biais d'un accord avec les organisations d'intérêt
général ou les services publics fonctionnels.

Zo wordt in de wet van 20 juli 1991 in artikel 10 bepaald
dat de werkgever aan de RSZ "de door de werkgever en de
werknemer verschuldigde bijdragen voor de periode die
overeenstemt met het aantal werkdagen dat de ontslagen
persoon moet bewijzen" moet betalen. Blijkbaar kan de
RSZ in dit verband echter vrijstellingen verlenen door mid-
del van een overeenkomst met de instelling van openbaar
nut of de functionele openbare dienst.

1. Est-il correct que certaines organisations d'intérêt
général ou certains services publics fonctionnels sont
exemptés du paiement de ces mêmes cotisations sociales à
l'ONSS et, si oui, lesquels?

1. Klopt het dat bepaalde instellingen van openbaar nut
of functionele openbare diensten vrijgesteld worden van de
betaling van die sociale bijdragen aan de RSZ en zo ja,
welke?

2. Si tel est le cas, comment pouvons-nous justifier le
paiement de telles cotisations par le personnel détaché des
services publics en premier lieu?

2. Hoe kan men, als dat het geval is, rechtvaardigen dat
het personeel dat door de overheidsdiensten gedetacheerd
wordt, die sociale bijdragen wel moeten betalen?

DO 2020202107502
Question n° 354 de madame la députée Evita Willaert

du 20 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107502
Vraag nr. 354 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 20 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le travail à domicile comme possible réintégration au tra-
vail (QO 10161C).

Thuiswerk als kans voor re-integratie op het werk (MV
10161C).



36 QRVA 55 040
25-02-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'accord de gouvernement prévoit la poursuite du renfor-
cement de la réintégration de malades de longue durée au
travail et sur le marché de l'emploi, en concertation avec
les partenaires sociaux.

In het regeerakkoord staat dat de re-integratie van lang-
durig zieken op het werk en de arbeidsmarkt verder wordt
versterkt, in overleg met de sociale partners.

Avec 32 travailleurs sur 1.000, le nombre de travailleurs
absents du travail depuis plus d'un an n'a jamais été aussi
élevé qu'aujourd'hui. Ce taux (3,18 %) n'a encore jamais
été aussi important, comme le montre un sondage effectué
par Securex auprès de 25.000 entreprises. L'an dernier
encore, l'on avait dénombré en moyenne 29 malades de
longue durée pour 1.000 travailleurs. L'augmentation
dépasse dès lors les 7 %.

Het aantal mensen dat al meer dan een jaar afwezig is
van het werk, lag nooit hoger dan nu. Het gaat over 32
werknemers op 1.000. Dat percentage (3,18 %) heeft nog
nooit zo hoog gelegen, blijkt uit een steekproef van
Securex bij 25.000 bedrijven. Vorig jaar waren er gemid-
deld nog 29 langdurig zieken op duizend werknemers. Het
gaat dus om een stijging met ruim 7 %.

D'une part, des entreprises se préoccupent actuellement
surtout de survivre, ce qui est compréhensible. D'autre
part, il s'agit d'un nombre très important de travailleurs.
L'employeur semble avoir abandonné les malades de
longue durée, ce qui s'observe également à la lumière des
examens de réintégration. Selon Co-Prev, l'organe faîtier
des services externes de Prévention et de Protection au tra-
vail, le nombre de procédures est passé de quelque 2.750
par mois à la veille de la crise du coronavirus à environ
1.750 au cours du deuxième trimestre de 2020.

Enerzijds zijn bedrijven nu vooral bezig met overleven.
Dat is te begrijpen. Anderzijds gaat het wel over enorme
aantallen werknemers. De werkgever lijkt de langdurig zie-
ken losgelaten te hebben. Dat zie je ook aan het aantal re-
integratieonderzoeken. Volgens Co-Prev, het overkoepe-
lende orgaan van externe diensten voor Preventie en
Bescherming op het Werk, viel het aantal procedures terug
van zo'n 2.750 per maand net voor de coronacrisis naar
1.750 in het tweede kwartaal van 2020.

Il est très important de réagir rapidement. Plus l'absence
d'un travailleur est longue, plus la probabilité que ce der-
nier réintègre le marché de l'emploi est faible. Le profes-
seur Lode Godderis, médecin du travail, voit précisément
cette période de travail à domicile comme une occasion à
saisir, estimant que recommencer à travailler dans l'inti-
mité de son domicile peut aider les intéressés à faire à nou-
veau un pas vers le retour au travail. Il appelle à envisager
de telles solutions car l'impact de la crise risque d'accroître
le nombre de personnes qui resteront sur le carreau.

Het is zeer belangrijk om kort op de bal te spelen. Hoe
langer iemand afwezig is, hoe kleiner de kans dat iemand
terugkeert. Professor arbeidsgeneeskunde Lode Godderis
ziet net een kans in deze periode van thuiswerk. In de
beslotenheid van je huis herbeginnen kan ervoor zorgen
dat mensen toch weer de stap richting werk zetten, aldus
Godderis. Hij roept op om aan zulke oplossingen te den-
ken, want door de impact van de crisis dreigt het aantal
mensen dat uitvalt nog toe te nemen.

1. Il ressort des chiffres de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité que fin 2019, pas moins de 420.504 per-
sonnes étaient absentes du travail depuis un an ou plus.
Quels sont les chiffres les plus récents? Quelle évolution
avez-vous observée au cours des mois écoulés/trimestres
de 2020?

1. Volgens cijfers van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering zaten eind 2019 liefst 420.504
mensen al een jaar of langer ziek thuis. Wat is het meest
recente cijfer? Welke evolutie ziet u in de voorbije maan-
den/kwartalen in 2020?

2. Quels sont les chiffres les plus récents concernant le
nombre mensuel de parcours de réintégration? Disposez-
vous déjà de chiffres concernant le troisième trimestre de
2020?

2. Wat is het meest recente cijfer met betrekking tot het
aantal re-integratietrajecten per maand? Heeft u al cijfers
over het derde kwartaal van 2020?

3. Estimez-vous également que le travail à domicile tel
qu'il est pratiqué aujourd'hui peut permettre d'amorcer une
réintégration aisée? Comment comptez-vous stimuler les
employeurs et les travailleurs à cet égard?

3. Ziet u ook een opportuniteit in het huidige thuiswerk
als een lage drempel om re-integratie op te starten? Hoe zal
u werkgevers en werknemers hierin stimuleren?
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DO 2020202107513
Question n° 355 de madame la députée Mélissa Hanus

du 20 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107513
Vraag nr. 355 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La mesure sur la reconnaissance de l'aidant proche en pro-
vince de Luxembourg.

Maatregel tot erkenning van de mantelzorger in de provin-
cie Luxemburg.

Depuis le 1er septembre 2020, les aidants proches ont
accès à un statut et à des congés indemnisés pour assis-
tance médicale. Du 1er septembre 2020 au 1er décembre
2020, la mutualité socialiste du Luxembourg a reçu un total
de 45 demandes, sur une population qui compte environ
100.000 membres, personnes à charges comprises.

Sinds 1 september 2020 hebben mantelzorgers een speci-
aal statuut en kunnen ze betaald verlof voor medische bij-
stand opnemen. In de periode van 1 september 2020 tot
1 december 2020 ontving het socialistisch ziekenfonds van
Luxemburg in totaal 45 aanvragen, terwijl dat ziekenfonds
ongeveer 100.000 leden telt, personen ten laste inbegrepen.

La proportion permet de constater que la mesure sur la
reconnaissance et à l'octroi de droits sociaux de l'aidant
proche est méconnue. Malgré une communication de la
part des mutualités et une proactivité des agents de terrain
sur la question, elle reste mal connue du grand public.

Uit dat geringe aantal valt af te leiden dat de maatregel
tot erkenning en toekenning van sociale rechten voor de
mantelzorger niet voldoende bekend is. Ondanks de rucht-
baarheid die de ziekenfondsen hieraan gegeven hebben en
de proactieve houding die de veldwerkers op dit vlak aan
de dag leggen, is het grote publiek niet goed op de hoogte
van deze regeling.

1. Avez-vous eu des retours d'autres provinces que celle
du Luxembourg? Si oui, avez-vous une idée de la demande
moyenne de reconnaissance d'aidant proche?

1. Hebt u feedback gekregen uit andere provincies dan de
provincie Luxemburg? Zo ja, hebt u een idee van het
gemiddeld aantal erkenningsaanvragen als mantelzorger?

2. Il semblerait qu'une communication plus large soit
nécessaire auprès des citoyens, laquelle orienterait correc-
tement vers les mutualités. Quelles pistes vous semblent-
elles opportunes de mettre en place au niveau fédéral?

2. Het ziet ernaar uit dat een bredere communicatiecam-
pagne bij de burgers noodzakelijk is, opdat zij de juiste
stappen zouden ondernemen bij de ziekenfondsen. Wat zijn
volgens u de gepaste initiatieven die op het federale niveau
genomen moeten worden?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202107486
Question n° 246 de monsieur le député Ben Segers du

19 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107486
Vraag nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 19 januari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Un cours de gestion de la colère comme peine. Cursus woedebeheersing als straf.
La lutte contre l'agression à l'encontre de la police et des

secouristes demeure un point important. Imposer aux
auteurs d'agressions l'obligation de suivre un cours de ges-
tion de la colère en guise de peine peut certainement s'avé-
rer utile pour certains profils. Le tribunal peut actuellement
déjà imposer un traitement ou un cours comme condition
probatoire ou comme peine de probation autonome.

De strijd tegen agressie tegen politie en hulpverleners
blijft een belangrijk punt. Het opleggen van een cursus
woedebeheersing als straf voor daders van agressie kan
voor bepaalde daderprofielen zeker nuttig zijn. Momenteel
kan de rechtbank al een behandeling of een cursus opleg-
gen als probatievoorwaarde of als autonome probatiestraf.
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Un cours de gestion de la colère est-il déjà organisé
comme condition probatoire ou comme peine autonome?
Dans l'affirmative, merci de fournir un relevé, pour les
trois dernières années, des cas où la mesure a été imposée,
en indiquant le méfait qui y a donné lieu (merci d'établir
une distinction entre la violence à l'encontre de la police et
à l'encontre des secouristes), par arrondissement judiciaire,
et d'indiquer combien de cas de récidive après la participa-
tion à un tel cours ont été dénombrés. Dans la négative,
avez-vous l'intention de lancer l'organisation d'un tel cours
ou quel est votre point de vue par rapport à la question?

Wordt er al een cursus woedebeheersing georganiseerd
als probatievoorwaarde of autonome straf? Zo ja, graag een
overzicht voor de afgelopen drie jaar hoe vaak dit werd
opgelegd, voor welke misdaden (graag een onderscheid
tussen geweld tegen politie/hulpverleners), per gerechtelijk
arrondissement en hoeveel recidive gevallen er zijn
geweest na het volgen van dergelijke cursussen. Zo neen,
bent u van plan dit in te voeren of wat is uw standpunt hier-
omtrent?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202107392
Question n° 70 de madame la députée Cécile Thibaut

du 14 janvier 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107392
Vraag nr. 70 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 14 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La justification du montant des amendes administratives
de l'AFSCA.

Rechtvaardiging van het bedrag van de administratieve
boetes van het FAVV.

Lorsqu'une infraction est constatée par un contrôleur de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA), le commissaire aux amendes administratives
peut adresser au contrevenant une proposition d'amende.

Wanneer er een inbreuk wordt vastgesteld door een
inspecteur van het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen (FAVV), kan de commissaris voor de
administratieve boetes een boete voorstellen aan de over-
treder.

1. Sur quelle base juridique se fonde le montant des
amendes proposées?

1. Op welke rechtsgrond zijn de voorgestelde boetebe-
dragen gestoeld?

2. Est-ce qu'il existe un document définissant le montant
des amendes encourues par type d'infraction? Un tel docu-
ment pourrait en effet se révéler utile pour les opérateurs
afin de mieux comprendre le montant des amendes qui
leurs sont envoyées et ainsi éviter un sentiment d'arbitraire.

2. Bestaat er een lijst met het boetebedrag per type
inbreuk? Zo'n document zou inderdaad nuttig kunnen zijn
voor de betrokkenen om het boetebedrag dat hun wordt
voorgesteld beter te begrijpen, en zo kan er worden voor-
komen dat ze er een gevoel van willekeur bij hebben.

DO 2020202107393
Question n° 71 de madame la députée Cécile Thibaut

du 14 janvier 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107393
Vraag nr. 71 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 14 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur transport.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Transport.
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Dans le secteur du transport, le montant de la contribu-
tion varie en fonction du nombre d'envois dans le cadre de
la chaîne alimentaire.

Voor de transportsector varieert het bedrag van de FAVV-
heffing afhankelijk van het aantal zendingen in het kader
van de voedselketen.

1. Quel est le nombre total d'opérateurs actifs dans le sec-
teur du transport?

1. Hoeveel operatoren zijn er in totaal actief in de trans-
portsector?

2. Combien bénéficient du tarif réduit (système auto-
contrôle validé)?

2. Hoeveel onder hen genieten er het verminderd tarief
(gevalideerd autocontrolesysteem)?

3. Quel est le montant total des contributions annuelles
pour les années 2018, 2019 et 2020?

3. Wat is het totaalbedrag van de jaarlijkse FAVV-heffin-
gen voor de jaren 2018, 2019 en 2020?

DO 2020202107394
Question n° 72 de madame la députée Cécile Thibaut

du 14 janvier 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107394
Vraag nr. 72 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 14 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur production de matériel d'emballage.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Productie van verpak-
kingsmateriaal.

Dans le secteur de la production de matériel d'emballage,
le montant de la contribution varie en fonction du nombre
de personnes occupées, calculé en équivalents temps plein.

Voor de sector van de productie van verpakkingsmateri-
aal varieert het bedrag van de FAVV-heffing in functie van
het aantal ingezette personeelsleden, berekend in aantal
voltijdequivalenten (vte's).

1. Quel est le nombre total d'opérateurs actifs dans le sec-
teur de la production de matériel d'emballage?

1. Hoeveel operatoren zijn er in totaal actief in de sector
van de productie van verpakkingsmateriaal?

2. Combien bénéficient du tarif réduit (système auto-
contrôle validé)?

2. Hoeveel onder hen genieten er het verminderd tarief
(gevalideerd autocontrolesysteem)?

3. Quel est le montant total des contributions annuelles
pour les années 2018, 2019 et 2020?

3. Wat is het totaalbedrag van de jaarlijkse FAVV-heffin-
gen voor de jaren 2018, 2019 en 2020?

DO 2020202107395
Question n° 73 de madame la députée Cécile Thibaut

du 14 janvier 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107395
Vraag nr. 73 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 14 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur agrofourniture.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Toelevering landbouw.

Dans le secteur de l'agrofourniture, le montant de la coti-
sation AFSCA varie en fonction du type de produits dont
s'occupe l'entreprise et du tonnage total.

Voor de sector van de toelevering van producten voor de
landbouw varieert het bedrag van de FAVV-heffing in
functie van het type van product en het geproduceerde
volume (aantal ton).

1. Quel est le nombre total d'opérateurs actifs dans le sec-
teur de l'agrofourniture, par types de produits fournis?

1. Hoeveel operatoren zijn er in totaal actief in de sector
van de toelevering van producten voor de landbouw, per
type van toegeleverd product?

2. Combien bénéficient du tarif réduit (système auto-
contrôle validé)?

2. Hoeveel onder hen genieten er het verminderd tarief
(gevalideerd autocontrolesysteem)?



40 QRVA 55 040
25-02-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Quel est le montant total des contributions annuelles
du secteur pour les années 2018, 2019 et 2020?

3. Wat is het totaalbedrag van de jaarlijkse FAVV-heffin-
gen voor de jaren 2018, 2019 en 2020?

DO 2020202107396
Question n° 74 de madame la députée Cécile Thibaut

du 14 janvier 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107396
Vraag nr. 74 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 14 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur commerce de détail.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Detailhandel.

Dans le secteur du commerce de détail, le montant de la
contribution varie en fonction du nombre de personnes
occupées, calculé en équivalents temps plein.

Voor de detailhandel varieert het bedrag van de FAVV-
heffing in functie van het aantal ingezette personeelsleden,
berekend in aantal voltijdequivalenten (vte's).

1. Quel est le nombre total d'opérateurs actifs dans le sec-
teur du commerce de détail?

1. Hoeveel operatoren zijn er in totaal actief in de detail-
handel?

2. Combien bénéficient du tarif réduit (système auto-
contrôle validé)?

2. Hoeveel onder hen genieten er het verminderd tarief
(gevalideerd autocontrolesysteem)?

3. Quel est le montant total des contributions annuelles
pour les années 2018, 2019 et 2020?

3. Wat is het totaalbedrag van de jaarlijkse FAVV-heffin-
gen voor de jaren 2018, 2019 en 2020?

DO 2020202107397
Question n° 75 de madame la députée Cécile Thibaut

du 14 janvier 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107397
Vraag nr. 75 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 14 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur commerce de gros.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Groothandel.

Dans le secteur du commerce de gros, le montant de la
contribution varie en fonction du nombre de personnes
occupées, calculé en équivalents temps plein.

Voor de groothandel varieert het bedrag van de FAVV-
heffing in functie van het aantal ingezette personeelsleden,
berekend in aantal voltijdequivalenten (vte's).

1. Quel est le nombre total d'opérateurs actifs dans le sec-
teur du commerce de gros?

1. Hoeveel operatoren zijn er in totaal actief in de groot-
handel?

2. Combien bénéficient du tarif réduit (système auto-
contrôle validé)?

2. Hoeveel onder hen genieten er het verminderd tarief
(gevalideerd autocontrolesysteem)?

3. Quel est le montant total des contributions annuelles
pour les années 2018, 2019 et 2020?

3. Wat is het totaalbedrag van de jaarlijkse FAVV-heffin-
gen voor de jaren 2018, 2019 en 2020?
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DO 2020202107398
Question n° 76 de madame la députée Cécile Thibaut

du 14 janvier 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107398
Vraag nr. 76 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 14 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur horeca.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Horeca.

Dans le secteur de l'horeca, le montant de la contribution
varie en fonction du nombre de personnes occupées, cal-
culé en équivalents temps plein.

Voor de horecasector varieert het bedrag van de FAVV-
heffing in functie van het aantal ingezette personeelsleden,
berekend in aantal voltijdequivalenten (vte's).

1. Quel est le nombre total d'opérateurs actifs dans le sec-
teur de l'horeca?

1. Hoeveel operatoren zijn er in totaal actief in de hore-
casector?

2. Combien bénéficient du tarif réduit (système auto-
contrôle validé)?

2. Hoeveel onder hen genieten er het verminderd tarief
(gevalideerd autocontrolesysteem)?

3. Quel est le montant total des contributions annuelles
pour les années 2018, 2019 et 2020?

3. Wat is het totaalbedrag van de jaarlijkse FAVV-heffin-
gen voor de jaren 2018, 2019 en 2020?

DO 2020202107399
Question n° 77 de madame la députée Cécile Thibaut

du 14 janvier 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107399
Vraag nr. 77 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 14 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur transformation.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Verwerking.

Dans le secteur de la transformation, le montant de la
contribution varie en fonction du nombre de personnes
occupées, calculé en équivalents temps plein.

Voor de verwerkingssector varieert het bedrag van de
FAVV-heffing in functie van het aantal ingezette perso-
neelsleden, berekend in aantal voltijdequivalenten (vte's).

1. Quel est le nombre total d'opérateurs actifs dans le sec-
teur de la transformation?

1. Hoeveel operatoren zijn er in totaal actief in de ver-
werkingssector?

2. Combien bénéficient du tarif réduit (système auto-
contrôle validé)?

2. Hoeveel onder hen genieten er het verminderd tarief
(gevalideerd autocontrolesysteem)?

3. Quel est le montant total des contributions annuelles
pour les années 2018, 2019 et 2020?

3. Wat is het totaalbedrag van de jaarlijkse FAVV-heffin-
gen voor de jaren 2018, 2019 en 2020?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202107433
Question n° 94 de monsieur le député Hugues Bayet du

15 janvier 2021 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202107433
Vraag nr. 94 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 15 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les stocks de masques fédéraux commandés par la
Défense lors de la première vague de COVID-19.

Stocks van door Defensie tijdens de eerste coronagolf
bestelde federale mondmaskers.
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Lors de la première vague de la pandémie de COVID-19,
la Défense avait été chargée par le gouvernement de com-
mander des masques buccaux, en vue de les distribuer à la
population. Devant la pénurie de ce matériel de protection
à laquelle nous faisions face à cette période, il était impor-
tant que chacun de nos concitoyens soit en possession d'au
moins un masque, notamment dans le but de s'assurer que
le déconfinement initié se déroule en toute sécurité.

Tijdens de eerste coronagolf kreeg Defensie van de over-
heid de opdracht om mondmaskers te bestellen voor verde-
ling onder de bevolking. Aangezien we op dat ogenblik
geconfronteerd werden met een tekort aan dat bescher-
mingsmateriaal was het belangrijk dat iedereen in het bezit
gesteld zou zijn van minstens één mondmasker, meer
bepaald om ervoor te zorgen dat de ingestelde lockdown in
alle veiligheid zou verlopen.

Une fois la commande de masques arrivée à bon port, ces
derniers furent acheminés dans les pharmacies afin qu'ils
puissent être distribués aux citoyens. Tout un chacun pou-
vait en effet aller retirer le masque auquel il avait droit
dans une officine.

Zodra de bestelde mondmaskers werden geleverd, wer-
den ze overgebracht naar de apotheken vanwaar ze konden
worden uitgedeeld aan de bevolking. Iedereen kon inder-
daad het mondmasker waarop hij of zij recht had gaan
afhalen in een apotheek.

Toutefois, il me revient qu'un grand nombre de masques
n'aurait pas été distribué.

Ik heb echter begrepen dat een groot aantal mondmaskers
niet werd verdeeld.

1. Combien de masques fédéraux ont été retirés par la
population dans les officines pharmaceutiques? Parallèle-
ment, combien de masques reste-il dans les stocks de la
Défense?

1. Hoeveel federale mondmaskers werden er door de bur-
gers afgehaald in de apotheken? Hoeveel mondmaskers
zijn er daarnaast nog in voorraad bij Defensie?

2. Quel est le coût total de l'entièreté de l'opération pour
la Défense (prix d'achat, personnel déployé, dédommage-
ment des pharmaciens s'il y en a un, etc.)?

2. Wat is het totale kostenplaatje van deze hele operatie
voor Defensie (aankoopprijs, ingezet personeel, eventuele
vergoeding voor de apothekers, enz.)?

3. Ces masques ont-ils été réaffectés à une autre fonc-
tion? Sinon, y a-t-il un plan afin de faire en sorte que ces
derniers retrouvent une utilité?

3. Hebben die mondmaskers een andere bestemming
gekregen? Zo niet, zijn er plannen om ervoor te zorgen dat
die mondmaskers elders van nut kunnen zijn?

DO 2020202107435
Question n° 96 de monsieur le député Kris Verduyckt

du 15 janvier 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107435
Vraag nr. 96 van de heer volksvertegenwoordiger Kris

Verduyckt van 15 januari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Prochain lieu d'accueil de l'avion CH13. De toekomstige stalling van de CH13.
Le C-130 Hercules sera retiré du service cette année,

après une carrière de 48 ans. Un ultime emplacement sera
réservé au CH13, le plus ancien exemplaire de cet appareil
et le seul à ne pas avoir été vendu.

Na 48 jaar wordt de C-130 Hercules dit jaar uit roulatie
genomen. Het oudste exemplaar van deze toestellen, de
CH13, dat als enige niet verkocht werd, zal dus een laatste
standplaats krijgen.

Il semblait que, logiquement, il s'agirait de Melsbroek, la
base aérienne militaire qui a toujours abrité les C-130 et où
se trouvent également les prédécesseurs de ce dernier, un
C-119 Flying Boxcar, un Percival Pembroke et un DC-3
Dakota. Une ASBL implantée sur le site s'occupe de ces
appareils mythiques et possède le plus de savoir-faire pour
en assurer la restauration et l'entretien.

Logischerwijze leek dat bij de luchtmachtbasis van Mels-
broek te worden, daar waar de C-130 altijd haar thuisbasis
had en waar ook de voorgangers van de C-130, een C-119
Flying Boxcar, een Percival Pembroke en een DC-3
Dakota staan, waar ook een vzw bestaat die zich ontfermt
over deze iconische toestellen en waar ook de meeste
know-how is om te voorzien in restauratie en onderhoud.

Il me revient toutefois que vous auriez l'intention de
conserver cet appareil sur la base de Beauvechain où il est
prévu de lancer d'ici à 2029 une nouvelle activité muséale.

Wij vernemen echter dat het uw intentie zou zijn om het
toestel te stallen op de basis van Beauvechain waar er plan-
nen zijn om tegen 2029 een nieuwe museale werking op te
starten.
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Serait-il possible, dans le cadre de la publicité de l'admi-
nistration, de consulter l'étude et les avis du ministère de la
Défense pour prendre connaissance des critères sur les-
quels l'on se fonde pour attribuer le CH13 à une base don-
née?

Is het mogelijk in het kader van de openbaarheid van
bestuur de studie en de adviezen van het Ministerie van
Defensie te kunnen inkijken op basis van welke criteria
men zich baseert om de CH13 toe te wijzen naar een
bepaalde basis?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202107485
Question n° 128 de madame la députée Darya Safai du

19 janvier 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202107485
Vraag nr. 128 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 19 januari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les transmigrants dans la gare SNCB de Bruges et la gare
de triage de Zeebrugge.

Transmigranten in NMBS-station van Brugge en rangeer-
station Zeebrugge.

Le nombre de transmigrants qui ont été arrêtés en
décembre 2020 en Flandre occidentale a doublé en compa-
raison avec décembre 2019, comme il ressort des chiffres
annuels transmis par le gouverneur Carl Decaluwé. Le
Brexit imminent se trouve à la base de cette forte augmen-
tation. De façon peu surprenante, la plupart des transmi-
grants sont arrêtés dans le port de Zeebrugge et dans ses
alentours.

Het aantal transmigranten dat in december 2020 in West-
Vlaanderen werd opgepakt, is verdubbeld in vergelijking
met december 2019. Dat blijkt uit de jaarcijfers van gou-
verneur Carl Decaluwé. De nakende brexit ligt aan de basis
van die sterke stijging. Weinig verrassend: de meeste trans-
migranten zijn in en rond de haven van Zeebrugge opge-
pakt.

En décembre 2020, les services de police ont recensé 837
transmigrants arrêtés, contre "seulement" 457 un an aupa-
ravant.

In december 2020 noteerden politiediensten 837 opge-
pakte transmigranten, terwijl dat er een jaar eerder
"slechts" 457 waren.

En raison de la meilleure surveillance du port à la suite
des investissements des Britanniques et des entreprises
portuaires elles-mêmes, le problème se déplace notamment
vers la gare de triage de Zeebrugge et ses alentours. Cela
donne lieu à des situations éminemment périlleuses,
comme lorsque des transmigrants tentent de monter dans
des conteneurs pour vrac.

Door de betere bewaking van de haven door investerin-
gen van de Britten en van de havenbedrijven zelf, ver-
plaatst de problematiek zich onder andere naar en rond het
rangeerstation van Zeebrugge. Dit zorgt voor levensge-
vaarlijke situaties zoals het inklimmen in bulkcontainers.

1. Avez-vous connaissance des problèmes relatifs aux
transmigrants dans la gare de triage de Zeebrugge et dans
ses alentours?

1. Bent u op de hoogte van de problemen met transmi-
granten in en rond het rangeerstation van Zeebrugge?
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2. Combien d'actions les services de police ont-ils entre-
prises à cet égard? Quels services y ont été associés (police
des chemins de fer, police locale, police de la navigation,
etc.)? Combien de transmigrants ont été arrêtés lors de ces
actions et combien d'entre eux ont été enfermés en vue de
leur rapatriement? Veuillez fournir un aperçu par nationa-
lité.

2. Hoeveel acties werden hieromtrent ondernomen door
de politiediensten? Welke diensten waren betrokken
(spoorwegpolitie, lokale politie, scheepvaartpolitie, enz.)?
Hoeveel transmigranten werden tijdens deze acties opge-
pakt en hoeveel onder hen werden opgesloten met het oog
op repatriëring? Graag een overzicht per nationaliteit?

3. Comment se déroule la coopération entre Infrabel et
les services de police? Des effectifs supplémentaires
seront-ils affectés par Infrabel à la lutte contre ce pro-
blème? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoe verloopt de samenwerking tussen Infrabel en de
politiediensten? Zal er extra mankracht ingezet worden
door Infrabel om deze problematiek aan te pakken? Graag
een overzicht.

DO 2020202107522
Question n° 130 de monsieur le député Wouter Raskin

du 20 janvier 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107522
Vraag nr. 130 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 januari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Projet de centre d'asile à Bilzen (QO 12177C). Het geplande asielcentrum in Bilzen (MV 12177C).
Lors de la réunion de commission du mercredi 6 janvier

1021, je vous ai soumis trois questions relatives au projet
de centre d'asile à Bilzen, lequel a été gravement endom-
magé à la suite d'un incendie criminel.

Tijdens de commissievergadering van woensdag
6 januari 2021 legde ik u drie vragen voor in verband met
het geplande asielcentrum in Bilzen, dat in het najaar van
2019 ernstig werd beschadigd als gevolg van brandstich-
ting.

Vous avez hélas omis de répondre à deux de mes ques-
tions. C'est pourquoi je me permets de vous les soumettre à
nouveau.

Op twee van mijn vragen gaf u helaas geen antwoord. Ik
leg ze u daarom opnieuw voor.

1. Il existe une convention-cadre entre Fedasil et la
Croix-Rouge flamande en vue de l'accueil de demandeurs
d'asile. Cette convention prévoyait la création à Bilzen d'un
centre tampon de 140 places. Ce centre fait-il toujours par-
tie de cette convention-cadre?

1. Er bestaat een raamovereenkomst tussen Fedasil en het
Rode Kruis Vlaanderen met het oog op de opvang van
asielzoekers. Die overeenkomst voorzag in de creatie van
een buffercentrum met 140 plaatsen in Bilzen. Maakt dit
centrum nog steeds deel uit van deze raamovereenkomst?

2. On a appris, le 9 décembre 2020, l'arrestation de deux
suspects dans le cadre de l'enquête sur l'incendie volon-
taire. Vous paraît-il toujours opportun, vu ces nouveaux
développements, de demander à Fedasil d'introduire une
demande tendant à pouvoir consulter le dossier pénal?

2. Op 9 december 2020 raakte bekend dat twee verdach-
ten werden aangehouden in het kader van het onderzoek
naar de brandstichting. Lijkt het u opportuun om, gezien
deze nieuwe ontwikkelingen, alsnog aan Fedasil te vragen
een verzoek in te dienen tot inzage in het strafdossier?

3. Il appartient au propriétaire du bien de fournir de plus
amples précisions sur la destination future de ce dernier et
de préciser s'il peut éventuellement encore être mis en ser-
vice comme centre d'asile. Quand pensez-vous obtenir ces
précisions? Un délai a-t-il été donné au propriétaire?

3. Het is aan de eigenaar van het pand om meer duidelijk-
heid te verschaffen over de toekomst van het pand en of het
eventueel alsnog in gebruik genomen kan worden als asiel-
centrum. Tegen wanneer verwacht u die duidelijkheid?
Heeft de eigenaar een timing meegekregen?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2020202107589
Question n° 35 de monsieur le député Steven Matheï du

25 janvier 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202107589
Vraag nr. 35 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 januari 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Les marchés publics dans le contexte du bien-être au tra-
vail.

Overheidsopdrachten in de context van welzijn op het
werk.

L'article 57 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés
publics stipule que la durée totale de ceux-ci, ce qui com-
prend leurs reconductions éventuelles, ne peut en règle
générale dépasser quatre ans à compter de la conclusion du
marché.

Artikel 57 van de wet van 17 juni 2016 inzake overheids-
opdrachten bepaalt dat de volledige looptijd van een
opdracht, met inbegrip van eventuele verlengingen, over
het algemeen beperkt moet blijven tot vier jaar na het slui-
ten van de opdracht.

Dans son arrêt du 3 février 2016 (n° 233.711), le Conseil
d'État a indiqué qu'un pouvoir adjudicateur qui souhaitait
conclure un marché public excédant quatre ans devait en
indiquer les motifs dans le cahier spécial de charges ou, à
tout le moins, dans la décision d'attribution.

In zijn arrest van 3 februari 2016 (233.711) bepaalde de
Raad van State dat een aanbestedende overheid die een
overheidsopdracht van meer dan vier jaar wil sluiten, de
motieven daarvoor in het bestek of minstens in de gun-
ningsbeslissing moet opnemen.

Limiter la durée d'un marché public permet d'éviter que
la concurrence soit empêchée pour une durée excessive.
L'article 5, § 1 de la loi relative aux marchés publics stipule
en outre que les entrepreneurs ne peuvent mener des opéra-
tions, signer des contrats ou conclure des accords qui pour-
raient fausser les conditions normales de la concurrence.

Door de duurtijd van een overheidsopdracht te beperken,
wordt vermeden dat de mededinging voor een onredelijk
lange tijd geblokkeerd wordt. Artikel 5, § 1 van de wet
overheidsopdrachten bepaalt bovendien dat ondernemers
geen handelingen mogen stellen, overeenkomsten mogen
sluiten of afspraken mogen maken die de normale mede-
dingingsvoorwaarden kunnen vertekenen.

L'article II.3-13 du Code du bien-être au travail stipule
que le contrat que l'employeur conclut avec un service
externe pour la prévention et la protection au travail doit
l'être pour une durée indéterminée. Cet article stipule éga-
lement que le contrat prend fin quand le service externe
n'est plus agréé (d'office) ou lorsqu'une des parties résilie le
contrat, avec respect du délai de préavis.

Artikel II.3-13 van de Codex over het welzijn op het
werk bepaalt dat de overeenkomst die een werkgever
afsluit met een externe dienst voor preventie en bescher-
ming op het werk voor onbepaalde tijd moet worden afge-
sloten. Het artikel bepaalt eveneens dat een overeenkomst
beëindigd wordt wanneer de externe dienst niet meer
erkend is (ambtshalve) of wanneer een van de partijen de
overeenkomst opzegt, met naleving van de opzeggingster-
mijn.
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La conclusion d'un tel contrat à durée indéterminée avec
un service externe pour la prévention et la protection au
travail par une autorité adjudicatrice (parfois aussi des
ASBL de droit privé) n'est pas conforme au principe qui
requiert une durée limitée pour les marchés publics. L'exé-
cution d'un contrat avec un service externe pour la préven-
tion et la protection au travail devient en outre illégale
après l'expiration du délai du marché public et la non-rési-
liation du contrat. La poursuite de son exécution ne peut
plus être imposée.

Het afsluiten van dergelijke overeenkomst van onbe-
paalde duur met een externe dienst voor preventie en
bescherming op het werk door een aanbestedende overheid
(soms ook privaatrechtelijke vzw's) strookt niet met het
principe dat overheidsopdrachten een beperkte duurtijd
moeten hebben. Bijkomend wordt het uitvoeren van een
overeenkomst met een externe dienst voor preventie en
bescherming op het werk onwettig nadat de termijn van de
overheidsopdracht verstreken is en de overeenkomst niet
werd opgezegd. Het verder uitvoeren van de overeenkomst
kan niet meer afgedwongen worden.

Pouvez-vous confirmer que l'article II.3-13 du Code du
bien-être au travail est contraire à la loi relative aux mar-
chés publics? Dans l'affirmative, une modification législa-
tive ou une modification du Code s'impose-t-elle? Dans la
négative, pourquoi pas?

Kunt u bevestigen dat artikel II.3-13 van de Codex over
het welzijn op het werk in conflict is met de wet inzake
overheidsopdrachten? Zo ja, dringt een wetswijziging of
wijziging van de Codex zich hier op? Zo neen, waarom
niet?

Réponse du premier ministre du 25 février 2021, à la
question n° 35 de monsieur le député Steven Matheï du
25 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 25 februari
2021, op de vraag nr. 35 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 25 januari
2021 (N.):

L'article 57, alinéa 2, de la loi du 17 juin 2016 relative
aux marchés publics prévoit en effet, pour ce qui concerne
les reconductions, que "la durée totale, y compris les
reconductions, ne peut en règle générale dépasser quatre
ans à partir de la conclusion du marché".

Wat de verlengingen betreft, bepaalt artikel 57, tweede
lid, van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrach-
ten inderdaad het volgende: "De volledige looptijd, met
inbegrip van de verlengingen, moet over het algemeen
beperkt blijven tot vier jaar na het sluiten van de opdracht."

Le Conseil d'État a confirmé à plusieurs reprises que la
durée maximale d'un marché est, en principe, de quatre
ans, mais que l'adjudicateur peut y déroger en le justifiant
(C.E., n° 245.885 du 24 octobre 2019 SEMLEX Europe c.
État belge - C.E., n° 233.711 du 11 février 2016, Marsh c.
bpost - C.E., n° 238.988 du 31 août 2017, Ethias c. État
belge).

De Raad van State heeft meermaals bevestigd dat de
maximale looptijd van een opdracht in principe vier jaar is,
maar dat de aanbesteder hiervan kan afwijken door dit te
motiveren (R.v.St., nr. 245.885 van 24 oktober 2019 SEM-
LEX Europe v. Belgische Staat - R.v.St., nr. 233.711 van
11 februari 2016, Marsh v. bpost - R.v.St., nr. 238.988 van
31 augustus 2017, Ethias v. Belgische Staat).

Un des motifs fréquemment invoqués pour augmenter la
durée du marché est la durée d'amortissement des investis-
sements requis pour l'exécution du marché, et notamment,
lorsqu'il convient de ne pas octroyer un avantage important
à l'adjudicataire du marché précédent pour qui les investis-
sements pourraient être moins importants. Une motivation
formelle n'est pas exigée, cependant les motifs doivent se
retrouver dans le dossier administratif.

Een van de motieven die vaak worden ingeroepen om de
looptijd van de opdracht te verlengen, is de afschrij-
vingstermijn van de investeringen die nodig zijn voor de
uitvoering van de opdracht, met name indien het wenselijk
is om de opdrachtnemer van de voorgaande opdracht, voor
wie de investeringen minder groot kunnen zijn, geen aan-
zienlijk voordeel toe te kennen. Een formele motivering is
niet vereist, maar de motieven moeten wel vermeld zijn in
het administratief dossier.
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La réglementation, notamment l'article 7, §§ 9 et 11, de
l'arrêté royal du 18 avril 2017 relatif à la passation des
marchés publics dans les secteurs classiques, admet, dans
certains cas exceptionnels, des marchés publics qui
seraient conclus pour une durée indéterminée. Ce qui serait
contraire à l'article 5 de la loi du 17 juin 2016 relative aux
marchés publics est de s'abstenir de remettre en concur-
rence de manière périodique un marché public conclu pour
une durée indéterminée.

De regelgeving, met name artikel 7, §§ 9 en 11, van het
koninklijk besluit van 18 april 2017 plaatsing overheidsop-
drachten in de klassieke sectoren, staat in bepaalde uitzon-
deringsgevallen toe dat overheidsopdrachten voor
onbepaalde tijd worden gesloten. Wat echter in strijd zou
zijn met artikel 5 van de wet van 17 juni 2016 inzake over-
heidsopdrachten, is het niet regelmatig opnieuw in mede-
dinging stellen van een overheidsopdracht die voor
onbepaalde tijd is gesloten.

Pratiquement, il devrait être possible de conclure un
contrat à durée indéterminée prévoyant la résiliation
moyennant un préavis de six mois conformément à l'article
II.3-13, alinéa 2 du Code du bien-être au travail.

In de praktijk zou het mogelijk moeten zijn om een over-
eenkomst voor onbepaalde tijd te sluiten die voorziet in de
opzegging ervan met naleving van een opzeggingstermijn
van zes maanden, overeenkomstig artikel II.3-13, tweede
lid, van de Codex over het welzijn op het werk.

Il faudrait alors effectivement résilier le marché trois ans
et six mois après la conclusion, en s'étant assuré d'avoir
lancé au préalable une nouvelle procédure de passation,
afin que la continuité du service soit assurée dans l'intérêt
des travailleurs. L'estimation du marché serait, dans ce cas,
calculé sur une durée de quatre ans.

De opdracht moet dan daadwerkelijk drie jaar en zes
maanden na het sluiten ervan worden opgezegd. Vooraf
moet wel een nieuwe plaatsingsprocedure zijn aangevat,
zodat de continuïteit van de dienstverlening in het belang
van de werknemers is gewaarborgd. De raming van de
opdracht wordt in dit geval berekend over een looptijd van
vier jaar.

DO 2020202107629
Question n° 37 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202107629
Vraag nr. 37 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Le cabinet. - La cellule stratégique. Kabinet. - Beleidscel.
1. Quel est le nombre de personnes employées au sein de

votre cabinet, ventilées en ETP (équivalents temps plein) et
non-ETP?

1. Wat is het aantal tewerkgestelde personen op uw kabi-
net, opgesplitst in voltijdequivalenten (VTE) en niet-VTE?

2. Quelle est la répartition hommes-femmes? 2. Wat is de verdeling man-vrouw?
3. Quelle est la répartition néerlandophones-franco-

phones-germanophones?
3. Wat is de verdeling Nederlandstaligen-Franstaligen-

Duitstaligen?
4. Quelle est la répartition entre les catégories d'âge sui-

vantes: 18-20, 21-30, 31-40, 41-50, 51-60 et +60 ans?
4. Wat is de verdeling in volgende leeftijdscategorieën:

18-20, 21-30, 31-40, 41-50, 51-60 en +60 jaar?
5. Quelle est la répartition des emplois du personnel par

rang?
5. Wat is de verdeling van de betrekkingen van het perso-

neel per rang?
6. Combien de membres du personnel sont détachés et au

départ de quel service public (SPF, ministère ou organisme
publics au sens large du terme, y compris toute personne
morale subventionnée par l'autorité publique), syndicats,
mutuelles travaillaient-ils ont-ils été détachés?

6. Hoeveel van de personeelsleden zijn gedetacheerd en
bij welke overheidsdiensten (FOD's, ministerie of over-
heidsinstellingen in de ruime zin van het woord, inclusief
alle rechtspersonen die worden gesubsidieerd door de
overheid), vakbonden, ziekenfondsen werkten ze voor hun
detachering?
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7. Quel est le nombre de personnes handicapées qui y tra-
vaillent? Des mesures spécifiques ont-elles été prises afin
de favoriser l'intégration des personnes handicapées au
sein de votre administration? Dans l'affirmative, les-
quelles? Les équipements actuels au sein de votre adminis-
tration permettent-ils d'accueillir toute personne, quel que
soit son handicap?

7. Wat is het aantal personen met een handicap die er
werken? Werden er specifieke maatregelen genomen om
de integratie van personen met een handicap bij uw admi-
nistratie te bevorderen? Zo ja, welke? Zijn de huidige voor-
zieningen in uw administratie geschikt om mensen
ongeacht hun handicap op te vangen?

8. Des mandataires publics, provinciaux et/ou commu-
naux font-ils partie du personnel? Dans l'affirmative, veuil-
lez préciser, pour chacun d'eux, dans quelle province/
commune ou à quel niveau de pouvoir ce mandat est
exercé?

8. Maken er openbare, provinciale en/of gemeentelijke
mandatarissen deel uit van het personeel? Zo ja, wat is
voor elk van hen de provincie/gemeente waar of het
bestuursniveau waarop de betrokkene dat mandaat uitoe-
fent?

9. Votre cabinet a-t-il en service un cuisinier ou une cuisi-
nière, à temps plein ou à temps partiel? Se charge-t-il/elle
de cette tâche uniquement pour votre cabinet ou également
pour d'autres excellences?

9. Is er al dan niet deeltijds een kok in dienst? Vervult de
betrokkene deze functie alleen voor uw kabinet of wordt
hij/zij gedeeld met andere excellenties?

10. Des membres du pouvoir judiciaire travaillent-ils au
sein du cabinet?

10. Zijn er leden van de rechterlijke macht werkzaam op
het kabinet?

11. Votre personnel a-t-il la possibilité de demander un
abonnement aux transports publics? Dans l'affirmative,
combien de membres du personnel font usage de cette pos-
sibilité?

11. Heeft uw personeel de mogelijkheid om een abonne-
ment op het openbaar vervoer aan te vragen? Zo ja, hoe-
veel doen dit?

12. Combien de collaborateurs mettez-vous actuellement
à la disposition (en vertu de l'arrêté royal du 19 juillet 2001
relatif à l'installation des organes stratégiques des services
publics fédéraux et relatif aux membres du personnel des
services publics fédéraux désignés pour faire partie du
cabinet d'un membre d'un gouvernement ou d'un collège
d'une Communauté ou d'une Région) de quel ancien
ministre ou secrétaire d'État? Quelle est la durée de chaque
mise à disposition? Quel est l'impact annuel de cette mise à
disposition sur le budget du département concerné?

12. Hoeveel medewerkers stelt u op dit moment (krach-
tens het koninklijk besluit van 19 juli 2001 betreffende de
invulling van de beleidsorganen van de federale overheids-
diensten en betreffende de personeelsleden van de federale
overheidsdiensten aangewezen om deel uit te maken van
een kabinet van een lid van een regering of van een college
van een gemeenschap of een gewest) ter beschikking van
welke voormalige minister of staatssecretaris? Wat is de
looptijd van elke terbeschikkingstelling? Wat is de jaar-
lijkse impact van deze terbeschikkingstelling op het budget
van het betrokken departement?

13. En vertu de l'article 8 de l'arrêté royal précité, chaque
ministre ou secrétaire d'État peut employer un ETP du
niveau D à son domicile. Avez-vous fait usage de cette
possibilité? Quelles sont les tâches de ce collaborateur?

13. Krachtens artikel 8 van voornoemd koninklijk besluit
kan elke minister en staatssecretaris een VTE van niveau D
tewerkstellen in haar/zijn verblijfplaats. Heeft u gebruik
maakt van deze mogelijkheid? Wat is het takenpakket van
deze medewerker?

14. Quel est le coût lié à l'achat de matériel informatique? 14. Wat is de kostprijs voor de aankoop van IT-materiaal?
15. Quel est le coût lié à l'achat de mobilier? 15. Wat is de kostprijs voor de aankoop van meubilair?
16. Quel est le coût lié aux éventuels travaux de transfor-

mation, de rénovation, d'embellissement et d'aménagement
du cabinet, ou ce coût est-il supporté par la Régie des Bâti-
ments? Dans l'affirmative, quel était le coût répercuté?

16. Wat is de kostprijs van eventuele verbouwings-, reno-
vatie-, verfraaiings- en inrichtingswerken van het kabinet,
of wordt deze kostprijs gedragen door de Regie der Gebou-
wen? Zo ja, wat was de doorgerekende kostprijs?
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17. Avez-vous fait un appel externe à des bureaux d'étude
et de consultance, à des sociétés d'audit et de conseil, à des
bureaux de consultance et/ou à des cabinets d'avocats?
Dans l'affirmative, à quelles entreprises pour quelle exper-
tise et quel était le coût? Quelle procédure de sélection a
été suivie?

17. Heeft u een beroep gedaan op externe studie- en con-
sultancybureaus, audit- en advieskantoren, adviesbureaus
en/of advocatenkantoren? Zo ja, welke firma's voor welke
expertise en wat is de kostprijs? Welke selectieprocedure
werd gevolgd?

18. Des personnes ayant le statut d'indépendant sont-elles
liées au cabinet? Dans l'affirmative, quelles personnes pour
quelle expertise et quel est le coût? Quelle procédure de
sélection a été suivie?

18. Zijn er personen aan het kabinet verbonden die het
statuut van zelfstandige bezitten? Zo ja, welke personen
voor welke expertise en wat is de kostprijs? Welke selectie-
procedure werd gevolgd?

19. Quel est le nombre de voitures, quelle est leur fonc-
tion et qui en sont les utilisateurs?

19. Wat is het aantal auto's, hun functie en de gebruikers
ervan?

20. Quelle est la répartition des voitures: essence, diesel,
électrique, hybride, GPL, GNC, hydrogène; ainsi que leurs
émissions de CO2?

20. Wat is de verdeling van de auto's: benzine, diesel,
elektrisch, hybriden, LPG, CNG, waterstof; alsook hun
CO2-uitstoot?

21. Combien des voitures utilisées sont la propriété du
cabinet et combien sont prises en leasing?

21. Hoeveel van de gebruikte wagens zijn eigendom van
het kabinet en hoeveel worden er geleased?

22. Votre cabinet dispose-t-il de moyens de transport
alternatifs? Dans l'affirmative, lesquels: vélo, cyclomoteur,
etc.?

22. Beschikt uw kabinet over alternatieve transportmid-
delen? Zo ja, welke: fiets, bromfiets, enz.?

23. Des membres de votre famille travaillent-ils au sein
de votre cabinet ou au sein d'autres cabinets?

23. Zijn er op uw of andere kabinetten familieleden van u
werkzaam?

24. Le cabinet est-il accessible aux utilisateurs de fau-
teuils roulants? Cette accessibilité est-elle assurée à la
même entrée principale que celle empruntée par les non-
utilisateurs de fauteuils roulants? Tous les espaces de
bureaux au sein de votre cabinet sont-ils accessibles aux
utilisateurs de fauteuils roulants? Des utilisateurs de fau-
teuils roulants sont-ils employés au sein de votre cabinet?

24. Is het kabinet toegankelijk voor rolstoelgebruikers? Is
deze toegankelijkheid verzekerd langs dezelfde normale
hoofdingang die ook door de niet-rolstoelgebruikers wordt
gebruikt? Zijn alle kantoorruimten binnen uw kabinet toe-
gankelijk voor rolstoelgebruikers? Zijn er op uw kabinet
rolstoelgebruikers tewerkgesteld?

Réponse du premier ministre du 25 février 2021, à la
question n° 37 de madame la députée Sigrid Goethals
du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 25 februari
2021, op de vraag nr. 37 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107631
Question n° 38 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2020202107631
Vraag nr. 38 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Respect de la législation linguistique. Naleving taalwetgeving.
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Le respect de la législation linguistique et de l'équilibre
linguistique au sein des administrations publiques fédé-
rales est primordial. Un des points essentiels dans la légis-
lation linguistique et dans la construction fédérale est que
l'autorité fédérale et la Région bilingue de Bruxelles-Capi-
tale doivent communiquer correctement dans les deux lan-
gues.

De naleving van de taalwetgeving en het respect voor de
taalverhoudingen binnen de federale overheidsadministra-
ties zijn van essentieel belang. Een van de kernpunten in
heel de taalwetgeving en in de federale constructie is dat de
dienstverlening van de federale overheid en het tweetalig
gebied Brussel-Hoofdstad correct tweetalig dient te zijn.

Veuillez fournir les données suivantes pour chaque ser-
vice central et chaque service d'exécution (services cen-
traux des SFP et des SPP, services d'exécution des SFP et
des SPP, autres services centraux et services d'exécution et
entreprises publiques autonomes).

Graag voor elke centrale dienst en elke uitvoeringsdienst
(centrale diensten van FOD's en van POD's, uitvoerings-
diensten van FOD's en POD's, andere centrale diensten en
uitvoeringsdiensten en autonome overheidsbedrijven) vol-
gende gegevens.

1. Un aperçu de l'appartenance linguistique/des cadres
linguistiques/des rôles linguistiques. Est-il garanti que dans
chaque service, on communique correctement dans les
deux langues?

1. Een overzicht van de taalaanhorigheid/taalkaders/taal-
rollen. Is in elke dienst gewaarborgd dat deze ook correct
tweetalig is?

2. Quels déséquilibres entre les rôles linguistiques ont-ils
été constatés le cas échéant par niveau à l'égard du cadre
linguistique dans ces institutions? Quelles mesures ont été
prises pour éliminer un déséquilibre éventuel?

2. Welke wanverhoudingen tussen de taalrollen werden
eventueel per niveau vastgesteld ten aanzien van het taal-
kader bij die instellingen? Welke maatregelen werden
genomen om een eventuele wanverhouding weg te wer-
ken?

3. Force est très régulièrement de constater que dans les
services s'adressant aux habitants de la Région bilingue de
Bruxelles-Capitale, une grande partie de votre administra-
tion maîtrise très mal le néerlandais. Pourriez-vous confir-
mer qu'il est répondu en néerlandais lors de tout contact
avec une personne néerlandophone?

3. Meer dan regelmatig dient te worden vastgesteld dat
binnen de diensten die zich richten naar de inwoners van
het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad een groot deel van
uw administratie zeer gebrekkig Nederlands kent. Kunt u
bevestigen dat elk contact met een Nederlandstalige wordt
beantwoord in het Nederlands?

4. Est-il exact que certains des services qui relèvent de
votre autorité et qui s'adressent entre autres aux organisa-
tions internationales sont uniquement francophones?

4. Klopt het dat sommige diensten die onder u ressorteren
en zich onder andere wenden tot internationale organisa-
ties, eentalig Franstalig gebruiken?

5. Quels efforts ont-ils été faits afin d'assurer le bilin-
guisme parfait des services centraux et bruxellois? Quel
pourcentage de francophones bénéficient-ils d'une prime
de bilinguisme? Quel pourcentage de néerlandophones en
bénéficient-ils?

5. Welke inspanningen werden gedaan om de perfecte
tweetaligheid van centrale diensten en Brusselse diensten
te waarborgen? Hoeveel procent van de Franstaligen krij-
gen een tweetaligheidspremie? Hoeveel procent van de
Nederlandstaligen?

6. Comment veille-t-on à ce que le service offert soit
entièrement conforme à la législation linguistique?

6. Hoe wordt erop toegezien dat alles op een correcte
wijze volgens de taalwetgeving verloopt?

Réponse du premier ministre du 25 février 2021, à la
question n° 38 de madame la députée Sigrid Goethals
du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 25 februari
2021, op de vraag nr. 38 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

1. Lors des recrutements, l'on tient compte du cadre lin-
guistique et tente de corriger un éventuel déséquilibre. Les
tableaux ci-dessous fournissent un aperçu des cadres lin-
guistiques pour le SPF Chancellerie du premier ministre, le
Centre pour la Cybersécurité Belgique et le Service fédéral
d'audit interne.

1. Bij wervingen wordt rekening gehouden met het taal-
kader en wordt getracht een eventueel onevenwicht recht te
zetten. Onderstaande tabellen bieden een overzicht van de
taalkaders voor de FOD Kanselarij van de eerste minister,
het Centrum voor Cybersecurity België en de Federale
Interneauditdienst.
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2. Il existe au sein du SPF Chancellerie du premier minis-
tre uniquement un déséquilibre dans le cinquième degré de
la hiérarchie qui comprend les membres du personnel de
nettoyage qui appartiennent majoritairement au rôle lin-
guistique français. L'on s'attache toutefois à pallier ce
déséquilibre lors de chaque recrutement.

2. Bij de FOD Kanselarij van de eerste minister bestaat
enkel een onevenwicht in de vijfde trap van de hiërarchie.
De personeelsleden belast met de schoonmaak behoren
voornamelijk tot de Franse taalrol. Er wordt echter getracht
om dit onevenwicht bij elke werving weg te werken.

3. Il est répondu en néerlandais à toute demande d'un
néerlandophone.

3. Op elke vraag van een Nederlandstalige wordt in het
Nederlands beantwoord.

4. Non. 4. Neen.
5. Tous les membres du personnel ont la possibilité de

suivre une formation dans une autre langue pendant les
heures de service. Ainsi, un cahier spécial des charges a été
établi en 2018 pour une formation linguistique spécifique
destinée aux collaborateurs francophones et néerlando-
phones. Il est également possible de s'inscrire à une forma-
tion linguistique auprès de l'Institut de formation de
l'administration fédérale qui fait partie du Service public
fédéral Stratégie et Appui.

5. Alle personeelsleden hebben de mogelijkheid om tij-
dens de diensturen een opleiding in een andere taal te vol-
gen. Zo is er in 2018 een bestek uitgeschreven voor een
specifieke taalopleiding voor Nederlandstalige en Fransta-
lige personeels-leden. Er bestaat ook de mogelijkheid om
zich in te schrijven voor een taalopleiding bij het Oplei-
dingsinstituut van de Federale Overheid dat deel uitmaakt
van de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning.

Degrés de la hiérarchie /
Trappen van de hiërarchie

Cadre néerlandais/
Nederlands kader

Cadre français/
Frans kader

SPF Chancellerie du Premier Ministre / 
FOD Kanselarij van de Eerste Minister (AR-KB 27/04/2018) 

1 50% 50%

2 50% 50%

3 51% 49%

4 51% 49%

5 51% 49%

Centre pour la Cybersécurité Belgique / 
Centrum voor Cybersecurity België (AR-KB 17/07/2015)

1 50% 50%

2 50% 50%

3 50% 50%

Service fédéral d’audit interne / 
Federale Interneauditdienst (AR-KB 04/07/2016)

1 50% 50%

2 50% 50%

3 50% 50%

4 50% 50%
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6. Le contrôle de la législation linguistique est effectué
par la Commission permanente de contrôle linguistique.

6. De controle op de taalwetgeving gebeurt door de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202105775
Question n° 28 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 06 novembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202105775
Vraag nr. 28 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby

Colebunders van 06 november 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Recommandations concernant la politique de formation en
matière des métiers en pénurie.

Aanbevelingen opleidingsbeleid knelpuntberoepen.

L'ancien ministre de l'Emploi, M. Kris Peeters, a
demandé à l'époque aux commissions paritaires de faire
des recommandations au gouvernement concernant l'affec-
tation de leurs fonds sectoriels quant à la politique de for-
mation, les résultats obtenus et les propositions
d'amélioration, notamment s'agissant des métiers en pénu-
rie. À cet effet, un courrier avait été adressé à l'ensemble
des présidents des commissions paritaires.

De toenmalige minister van Werk, Kris Peeters, stelde
indertijd aan de paritaire comités voor om aan de regering
aanbevelingen uit te brengen over de toewijzing van hun
sectorale fondsen met betrekking tot het opleidingsbeleid,
de behaalde resultaten en de verbeteringsvoorstellen op dit
vlak, in het bijzonder voor de knelpuntberoepen. Met dit
doel, is toen een brief verstuurd naar alle voorzitters van de
paritaire comités.

1. Pouvons-nous obtenir ces recommandations? 1. Kunnen we die aanbevelingen bekomen?
2. Quelles en sont les principales conclusions? 2. Wat zijn de voornaamste bevindingen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 19 février 2021, à la
question n° 28 de monsieur le député Gaby
Colebunders du 06 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 februari 2021, op de vraag
nr. 28 van de heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 06 november 2020 (Fr.):

Service / Dienst

Néerlandophones bénéficiant 
d’une prime de bilinguisme 
/ Nederlandstaligen die een 

tweetaligheidspremie genieten

Francophones bénéficiant 
d’une prime de bilinguisme 

/ Franstaligen die een 
tweetaligheidspremie genieten

SPF Chancellerie du Premier Ministre / 
FOD Kanselarij van de Eerste Minister

65,70% 25%

Centre pour la Cybersécurité Belgique 
/ Centrum voor Cybersecurity België

55,50% 33,30%

Service fédéral d’audit interne / 
Federale Interneauditdienst

47,80% 17,60%
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122 commissions et sous-commissions paritaires ont
exprimé un avis sur ce sujet avant la chute du gouverne-
ment dans lequel M. Peeters était ministre de l'Emploi. Si
nous faisons abstraction des commissions paritaires non
opérationnelles et des commissions paritaires qui fonc-
tionnent par une sous-commission, nous pouvons affirmer
que presque toutes les commissions ont répondu. La moitié
des réponses contenait des analyses et des commentaires.

122 paritaire comités en subcomités formuleerden hier-
over een opinie voor de val van de regering, waarin dhr.
Peeters minister van Werk was. Wanneer we abstractie
maken van niet-werkende paritaire comités en paritaire
comités, waar de werking zich afspeelt in een subcomité,
kunnen we stellen dat bijna elke comité antwoordde. In de
helft van de antwoorden vinden we daarbij ook de nodige
analyse en commentaar terug.

L'analyse a porté principalement sur les métiers en pénu-
rie telles que définies par le Vlaamse Dienst voor Arbeids-
bemiddeling en Beroepsopleiding (VDAB) et l'Office
wallon de la formation professionnelle et de l'emploi
(FOREM). Parce qu'aucune définition spécifique n'étant
donnée dans la question. Les réponses portent également
sur les défis de la numérisation.

In de analyse werd vooral verwezen naar de knelpuntbe-
roepen zoals die worden omschreven door de Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding
(VDAB) en de Office wallon de la formation profession-
nelle et de l'emploi (FOREM), daar in de vraagstelling
geen specifieke definitie werd opgegeven. De antwoorden
gaan ook in op de uitdagingen op het vlak van digitalise-
ring.

Sur les 122 (sous-)commissions paritaires qui ont réagi à
la demande du ministre, seules 22 d'entre elles ont fait des
recommandations, soit 18 %.

Van de 122 (sub)paritaire comités die op het verzoek van
de minister hebben gereageerd, hebben er slechts 22 aanbe-
velingen gedaan, dat wil zeggen 18 %.

Ces recommandations peuvent être résumées sous cinq
grands points:

Deze aanbevelingen kunnen in vijf grote rubrieken wor-
den samengevat:

- respect par les pouvoirs publics de l'autonomie des par-
tenaires sociaux;

- eerbiediging door de overheid van de autonomie van de
sociale partners;

- garantie des pouvoirs publics d'une meilleure adéqua-
tion entre l'enseignement et le marché de l'emploi;

- garantie van de overheid voor een betere afstemming
van het onderwijs op de arbeidsmarkt;

- offre par les pouvoirs publics d'un meilleur financement
des efforts consentis par les secteurs;

- de overheid moet zorgen voor een betere financiering
van de inspanningen van de sectoren;

- meilleure identification des profils disponibles sur le
marché de l'emploi (chercheurs d'emploi) et les profils
demandés par les secteurs;

- betere identificatie van de op de arbeidsmarkt beschik-
bare profielen (werkzoekenden) en van de door de sectoren
gevraagde profielen;

- aide fournie par les pouvoir publics dans le cadre de la
digitalisation et création d'un cadre favorable et attractif à
la création d'emploi.

- steun van de overheid in het kader van de digitalisering
en het scheppen van een gunstig en aantrekkelijk kader
voor het scheppen van werkgelegenheid.

En raison de la chute du gouvernement, le jobsdeal n'a eu
aucune autre mise en oeuvre ni succession.

Door de val van de regering kende de arbeidsdeal geen
verdere uitvoering of opvolging.

DO 2020202105783
Question n° 29 de monsieur le député Steven Matheï du

06 novembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202105783
Vraag nr. 29 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 06 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le chômage temporaire au sein des ISBL. Tijdelijke werkloosheid bij izw's.
À l'occasion de l'actuelle crise du coronavirus, votre pré-

décesseure a étendu le régime déjà existant du chômage
temporaire et en a simplifié la procédure. Il s'agit d'une
mesure importante pour, notamment, éviter autant de fail-
lites et de licenciements que possible.

Naar aanleiding van deze coronacrisis breidde uw voor-
ganger het reeds bestaande systeem van tijdelijke werk-
loosheid uit en vereenvoudigde ze de procedure. Een
belangrijke maatregel om onder andere zoveel mogelijk
faillissementen en ontslagen te vermijden.
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Les institutions sans but lucratif (ISBL) peuvent aussi
faire appel à ce régime lorsque des collaborateurs sont à
leur service.

Ook instellingen zonder winstoogmerk (izw's) kunnen
hier beroep op doen wanneer zij medewerkers in dienst
hebben.

1. Combien de travailleurs d'ISBL (en ce compris les
ASBL, fondations, associations professionnelles, ministres
des cultes, syndicats et partis politiques qui fonctionnent
comme des associations de fait, mais à l'exclusion des ser-
vices publics, des entreprises de l'économie sociale et des
établissements scolaires du réseau libre subventionné) ont-
ils recouru depuis le début de la crise sanitaire au système
du chômage temporaire? Merci de ventiler les chiffres par
province.

1. Hoeveel werknemers van izw's (inclusief vzw's, stich-
tingen, beroepsverenigingen, bedienaars van erediensten,
vakbonden, politieke partijen die als feitelijke vereniging
fungeren; exclusief openbare diensten, ondernemingen in
de sociale economie en schoolinstellingen van het vrije
gesubsidieerde net) maakten sinds het begin van de coron-
acrisis gebruik van het systeem van tijdelijke werkloos-
heid? Graag een opdeling per provincie.

2. Combien de travailleurs d'ISBL (même définition
qu'au point 1) ont-ils recouru au cours de la même période
de l'année passée au régime du chômage temporaire?
Merci de ventiler les chiffres par province.

2. Hoeveel werknemers van izw's (zoals bij punt 1)
maakten in dezelfde periode vorig jaar gebruik van het sys-
teem van tijdelijke werkloosheid? Graag een opdeling per
provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 mars 2021, à la question
n° 29 de monsieur le député Steven Matheï du
06 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 maart 2021, op de vraag
nr. 29 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 06 november 2020 (N.):

1. L'Office national de l'Emploi (ONEM) n'a pas la forme
juridique de l'employeur en tant que donnée statistique
exploitable. Cela nécessite un lien avec les données de la
Banque-Carrefour des Entreprises (BCE).

1. De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)
beschikt niet over de juridische vorm van de werkgever als
exploiteerbaar statistisch gegeven. Dit vergt een koppeling
met de data van de Kruispuntbank van Ondernemingen
(KBO).

À partir du lien avec les données de la BCE, l'ONEM a
sélectionné les formes juridiques suivantes:

Uit de koppeling met de data van de KBO hebben we
volgende rechtsvormen geselecteerd:

- 17: association à but non lucratif; - 17: vereniging zonder winstoogmerk;
- 28: institution sans but lucratif; - 28: instelling zonder winstoogmerk;
- 125: association internationale à but non lucratif; - 125: internationale vereniging zonder winstoogmerk;
- 721: société ou association sans personnalité juridique; - 721: vennootschap of vereniging zonder rechtspersoon-

lijkheid;
- 117: association de droit public à but non lucratif. - 117: vereniging zonder winstoogmerk van publiek

recht.
Le tableau 1 indique, pour les employeurs ayant les

formes juridiques ci-dessus, le nombre de travailleurs
indemnisés en cas de chômage temporaire suite à la crise
corona (période de mars 2020 à décembre 2020 inclus),
réparti par province. Les données administratives ne per-
mettent pas d'affiner davantage les statistiques. Les don-
nées incluent donc les services publics, les entreprises de
l'économie sociale et les établissements scolaires du réseau
libre subventionné.

Tabel 1 geeft voor de werkgevers met bovenstaande
rechtsvormen het aantal vergoede werknemers met tijde-
lijke werkloosheid ingevolge corona weer (periode van
maart 2020 tot en met december 2020), verdeeld volgens
provincie. De administratieve data laten geen verdere sta-
tistische verfijningen toe. De gegevens zijn dus inclusief
openbare diensten, ondernemingen in de sociale economie
en schoolinstellingen van het vrije gesubsidieerde net.
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2. Le tableau 2 indique, pour la période correspondante a
2019 et pour les employeurs ayant les formes juridiques
susmentionnées, le nombre de salariés indemnisés en
chômage temporaire pour cause de force majeure, de rai-
sons économiques ou de suspension des employés, divisé
par province.

2. Tabel 2 geeft voor de overeenkomstige periode van
2019 en voor de werkgevers met bovenstaande rechtsvor-
men het aantal vergoede werknemers weer met tijdelijke
werkloosheid voor overmacht, economische redenen of
schorsing bedienden, verdeeld volgens provincie.

DO 2020202106685
Question n° 96 de monsieur le député Steven Matheï du

26 novembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202106685
Vraag nr. 96 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 26 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les réseaux hospitaliers. - L'ABC. Ziekenhuisnetwerken. - BMA.

 Province /  
Provincie

Nombre de travailleurs /  
Aantal werknemers

Anvers / Antwerpen 16.462

Région Bruxelles-Capitale /  
Brussels  Hoofdstedelijke Gewest

8.854

Brabant flamand / Vlaamse Brabant 10,201

Brabant wallon / Waalse brabant 3.481

Flandre Occidentale / West-Vlaanderen 17.840

Flandre Orientale / Oost-Vlaanderen 16.862

Hainaut / Henegouwen 13.032

Liège / Luik 10.036

Limbourg / Limburg 10.175

Luxembourg / Luxemburg 2.192

Namur / Namen 6.194

Total 115.329

 Province /  
Provincie

Nombre de travailleurs /  
Aantal werknemers

Anvers / Antwerpen 1.507

Région Bruxelles-Capitale / 
Brussels  Hoofdstedelijke Gewest

446

Brabant flamand / Vlaamse Brabant 1.299

Brabant wallon / Waalse brabant 187

Flandre Occidentale / 
West-Vlaanderen

2.953

Flandre Orientale / Oost-Vlaanderen 1.725

Hainaut / Henegouwen 1.711

Liège / Luik 932

Limbourg / Limburg 1.607

Luxembourg / Luxemburg 101

Namur / Namen 645

Total 13.113
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La loi du 28 février 2019 impose aux hôpitaux d'adhérer
à un réseau pour pouvoir conserver leur agrément. La col-
laboration doit permettre aux hôpitaux d'optimiser et de
rationaliser les fonctions afin de garantir des soins de qua-
lité et abordables.

Ziekenhuizen zijn door de wet van 28 februari 2019 ver-
plicht toe te treden tot een netwerk om erkend te blijven.
Door samenwerking moeten de ziekenhuizen functies opti-
maliseren en rationaliseren om kwalitatieve en betaalbare
zorg te realiseren.

Le 22 juillet 2020, l'Autorité belge de la Concurrence
(ABC) a publié sa position concernant l'application du
contrôle des concentrations aux réseaux hospitaliers loco-
régionaux. Dans une réponse à ma question écrite n° 637
du 18 août 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2019-
2020, n° 28), votre devancière a déclaré qu'il s'agissait
d'une position définitive et que la note reprend les prin-
cipes qui guideront l'auditorat de l'ABC lors de l'analyse,
sur une base individuelle, des éventuelles concentrations
d'hôpitaux.

Op 22 juli 2020 publiceerde de Belgische Mededingings-
autoriteit (BMA) haar positie met betrekking tot de toepas-
sing van concentratiecontrole op locoregionale
ziekenhuisnetwerken. In een antwoord op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 637 van 18 augustus 2020 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2019-2020, nr. 28) gaf uw voorgangster
aan dat het een definitief standpunt betrof en dat de nota de
principes oplijst door dewelke het auditoraat van de BMA
zich zal laten leiden bij het analyseren van de potentiële
ziekenhuisconcentraties op een case-by-case basis.

Les hôpitaux désormais tenus de rejoindre un réseau hos-
pitalier doivent donc aussi examiner s'ils doivent obtenir
l'aval de l'ABC pour le faire.

Ziekenhuizen die nu verplicht dienen toe te treden tot een
ziekenhuisnetwerk, moeten nu dus ook onderzoeken of ze
daarvoor het fiat van de BMA moeten krijgen.

Dans votre note de politique générale, vous avez exposé
clairement un certain nombre de raisons pour lesquelles le
contrôle par l'ABC ne convient pas au secteur hospitalier.
Vous indiquez également que vous avez, pour ce motif,
demandé à votre administration d'élaborer rapidement une
proposition de loi afin de remédier à ce problème majeur.

In uw beleidsnota geeft u duidelijk een aantal redenen
weer waarom de controle door de BMA niet geschikt is
voor de ziekenhuissector. U stelt eveneens dat u daarom
uw administratie gevraagd heeft snel een wetsvoorstel uit
te werken om die belangrijke kwestie aan te pakken.

1. Pouvez-vous préciser si l'administration a déjà élaboré
une proposition? Dans l'affirmative, quelle est la teneur de
cette proposition et quelle est la date d'entrée en vigueur
visée? Dans la négative, quand pensez-vous recevoir une
proposition?

1. Kunt u verduidelijken of de administratie reeds een
voorstel heeft uitgewerkt? Zo ja, wat houdt dit voorstel in
en naar welke datum van inwerkingtreding wordt er
gestreefd? Zo neen, wanneer verwacht u een voorstel?

2. Pouvez-vous préciser ce que le secteur hospitalier doit
ou non entreprendre dans l'attente d'une proposition? Les
hôpitaux qui sont désormais tenus d'adhérer à un réseau
hospitalier doivent-ils encore vérifier, dans l'attente d'une
proposition, s'ils doivent obtenir l'aval de l'ABC?

2. Kunt u verduidelijken wat de ziekenhuissector in
afwachting van een voorstel al dan niet dient te onderne-
men? Moeten ziekenhuizen, die nu verplicht moeten toe-
treden tot een ziekenhuisnetwerk, in afwachting van een
voorstel alsnog onderzoeken of ze het fiat van de BMA
moeten krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 février 2021, à la
question n° 96 de monsieur le député Steven Matheï du
26 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 februari 2021, op de vraag
nr. 96 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 26 november 2020 (N.):

1. Comme je l'ai exposé dans la note de politique géné-
rale en matière d'Économie, l'obligation pour les hôpitaux
de faire partie d'un réseau hospitalier clinique locorégional
vise à améliorer l'efficience du système hospitalier belge.
La création de tels réseaux, rendue obligatoire par la loi du
28 février 2019, ne justifie pas le contrôle des concentra-
tions de l'Autorité belge de la concurrence.

1. Zoals ik in de algemene beleidsnota inzake economie
heb uitgelegd, is de verplichting voor ziekenhuizen om
deel uit te maken van één locoregionale klinische zieken-
huisnetwerk bedoeld om de efficiëntie van het Belgische
ziekenhuissysteem te verbeteren. De door de wet van
28 februari 2019 verplichte oprichting van dergelijke net-
werken rechtvaardigt geen concentratiecontrole door de
Belgische Mededingingsautoriteit.
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Le législateur a en effet opéré un choix clair en faveur
d'une réforme du paysage hospitalier en adoptant la loi du
28 février 2019 modifiant la loi coordonnée du 10 juillet
2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, en
ce qui concerne le réseautage clinique entre hôpitaux.

De wetgever heeft immers een duidelijke keuze gemaakt
voor een hervorming van het ziekenhuislandschap met de
goedkeuring van de wet van 28 februari 2019 tot wijziging
van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de zieken-
huizen en andere verzorgingsinrichtingen, wat de klinische
netwerking tussen ziekenhuizen betreft.

Un texte législatif a dès lors été rédigé afin d'exclure la
constitution d'un réseau hospitalier clinique locorégional
ainsi que toute modification ultérieure de sa composition
du contrôle des concentrations de l'Autorité belge de la
concurrence tel qu'il est prévu par le Code de droit écono-
mique, dans son livre IV, titre 1er, chapitre 2. Cette exclu-
sion est donc spécifique et limitée.

Er werd bijgevolg een wetgevingstekst opgesteld om de
oprichting van een locoregionaal klinisch ziekenhuisnet-
werk en elke latere wijziging in de samenstelling ervan uit
te sluiten van de concentratiecontrole van de Belgische
Mededingingsautoriteit, zoals voorzien in het Wetboek van
economisch recht, in boek IV, titel 1, hoofdstuk 2. Deze
uitsluiting is dus specifiek en beperkt.

Le Conseil des ministres a approuvé ce texte le
18 décembre 2020, qui est actuellement au Conseil d'État
pour avis.

De Ministerraad heeft deze tekst op 18 december 2020
goedgekeurd. Deze tekst ligt nu bij de Raad van State voor
advies.

Je souhaite faire adopter ce texte au plus vite, avec une
entrée en vigueur rétroactive au 28 février 2019, date de la
promulgation de la loi modifiant la loi coordonnée du
10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de
soins, en ce qui concerne le réseautage clinique entre hôpi-
taux et ce afin d'assurer que toute constitution d'un réseau
hospitalier clinique locorégional soit exclue du contrôle
des concentrations de l'Autorité belge de la Concurrence,
qui constitue un contrôle a priori.

Ik zou graag zien dat deze tekst zo snel mogelijk wordt
aangenomen, met een retroactieve inwerkingtreding op
28 februari 2019, datum van de afkondiging van de wet tot
wijziging van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op
de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, wat de
klinische netwerking tussen ziekenhuizen betreft. De
bedoeling hiervan is dat elke oprichting van een locoregio-
nale klinische ziekenhuisnetwerk is uitgesloten van de con-
centratiecontrole van de Belgische Mededingingsautoriteit,
die een voorafgaande controle is.

2. À ce jour, aucune notification de création d'un réseau
hospitalier clinique locorégional n'a été introduite auprès
de l'Autorité belge de la concurrence.

2. Tot op heden werd geen enkele aanmelding van de
oprichting van een locoregionaal klinisch ziekenhuisnet-
werk gedaan bij de Belgische Mededingingsautoriteit.

DO 2020202106704
Question n° 97 de madame la députée Caroline Taquin

du 26 novembre 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202106704
Vraag nr. 97 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 26 november 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le respect des normes sanitaires dans les entreprises. Naleving van de gezondheidsmaatregelen in de bedrijven.
Dans le cadre de la lutte contre la propagation du

COVID-19, le respect des normes sanitaires sur le lieu de
travail est primordial. La mise en place du télétravail dans
les entreprises s'est avérée comme étant l'une des clés
essentielles. Il a été fortement recommandé ou par moment
rendu obligatoire quand cela s'avérait possible.

In de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus is
de inachtneming van de gezondheidsmaatregelen op het
werk van primordiaal belang. Telewerk bleek een van de
sleutelfactoren te zijn, en werd dan ook sterk geadviseerd
en op een bepaald moment zelfs verplicht gesteld voor
zover de fysieke aanwezigheid op het werk niet vereist
was.

Il faut évidemment aussi accompagner les employeurs
dans l'organisation particulièrement difficile qui est la leur
en cette période.

Uiteraard moeten de werkgevers ook begeleiding krijgen
bij de moeilijke organisatorische implementatie van de
maatregelen in deze coronatijden.
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1. Combien d'effectifs sont alloués aux missions de véri-
fication du respect des normes sanitaires dans les entre-
prises? Sur quels critères les entreprises sont-elles
contrôlées?

1. Hoeveel controleurs worden er ingezet voor het toe-
zicht op de naleving van de gezondheidsmaatregelen in de
bedrijven? Op grond van welke criteria worden bedrijven
gecontroleerd?

2. Combien de contrôles ont été réalisés depuis le début
de la pandémie? Combien d'infractions ont été relevées?
Combien d'avertissements ont été rédigés? Combien de
procès-verbaux ont été dressés?

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd sinds het
begin van de pandemie? Hoeveel inbreuken werden er
vastgesteld? Hoeveel schriftelijke waarschuwingen werden
er gegeven? Hoe vaak werd er proces-verbaal opgemaakt?

3. Pour les employeurs en infraction, quelles sont les
principales causes?

3. Wat zijn de belangrijkste excuses die werkgevers
opgeven als reden voor inbreuken op de maatregelen?

4. Sur base de quelle procédure contrôlez-vous la possi-
bilité d'application du télétravail dans les entreprises?

4. Volgens welke procedure controleert u of telewerk
mogelijk is in bedrijven?

5. Quelles mesures d'accompagnement pratique, infor-
matif et réglementaire sont effectuées par les services de
contrôle afin d'aider et d'accompagner les employeurs dans
cette procédure de mise en télétravail lorsque cela est pos-
sible?

5. Welke begeleiding op praktisch, informatief en regle-
mentair vlak bieden de controlediensten om de werkgevers
te helpen en bij te staan bij de implementatie van telewerk
indien er getelewerkt kan worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 février 2021, à la
question n° 97 de madame la députée Caroline Taquin
du 26 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 februari 2021, op de vraag
nr. 97 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 26 november 2020 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202106808
Question n° 245 de monsieur le député Ortwin

Depoortere du 16 février 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202106808
Vraag nr. 245 van de heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 16 februari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Interdiction des feux d'artifice. Vuurwerkverbod.
Le gouvernement fédéral vient d'annoncer une interdic-

tion générale des feux d'artifice.
Zopas heeft de federale overheid een algemeen vuur-

werkverbod afgekondigd.
Dans la presse avaient déjà paru des articles faisant état

d'entrepôts et de magasins bourrés de matériel pyrotech-
nique, de la situation économique précaire  d'innombrables
fabricants et vendeurs de feux d'artifice, ainsi que du
désespoir et de la rage occasionnée au sein du secteur par
cette interdiction générale des feux d'artifice.

Intussen verschenen er in de pers echter reeds artikels
over overvolle vuurwerkopslagplaatsen en -winkels, als-
ook over de slechte economische situatie waarin tal van
vuurwerkmakers en -winkels op dit ogenblik verkeren, en
tevens over de wanhoop en razernij die dit algemeen vuur-
werkverbod binnen de sector dan ook heeft teweeg
gebracht.
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L'acte éperdu du propriétaire d'un magasin de feux d'arti-
fice ayant fait sauter d'un seul coup tout son stock de maté-
riel pyrotechnique le 28 novembre 2020 dans la localité de
Marke en Flandre occidentale avait déjà démontré claire-
ment jusqu'à quelles extrémités un tel désespoir pouvait
pousser.

Tot wat deze wanhoop kan leiden werd op 28 november
2020 reeds duidelijk in het West-Vlaamse Marke, waar een
wanhopige eigenaar van een vuurwerkwinkel zijn hele
vuurwerkvoorraad in een klap heeft opgeblazen.

Nous ne pouvons pas davantage exclure que des fabri-
cants ou vendeurs de feux d'artifice ne soient plus en
mesure de respecter pleinement toutes les prescriptions en
matière de sécurité pour l'entreposage de leurs feux d'arti-
fice en raison de leur situation financière précaire actuelle.

Het is dan ook niet denkbeeldig dat vuurwerkmakers of -
winkels omwille van hun huidige precaire financiële situa-
tie niet langer in staat zullen zijn om alle veiligheidsvoor-
schriften voor de opslag van hun vuurwerk nog volledig na
te leven.

Indépendamment de cela, certaines composantes pyro-
techniques entreposées ensemble sur une longue période
peuvent devenir instables. Une telle réaction d'instabilité se
produit souvent lentement et doucement, mais dans cer-
tains cas elle peut être si rapide ou intense qu'une explosion
ou une inflammation spontanée du mélange peut se pro-
duire.

Los daarvan is het probleem bij langdurig opgeslagen
vuurwerk dat sommige bestanddelen, in combinatie met
elkaar, na verloop van tijd instabiel kunnen worden. Veelal
verloopt zo'n instabiele reactie relatief langzaam en rustig,
maar in sommige gevallen kan deze reactie zo snel of
intensief verlopen dat er sprake is van een explosie of
spontane ontbranding van het mengsel.

Les conséquences potentiellement catastrophiques de tels
scénarios ont été clairement démontrées dans un passé
récent, notamment lors des désastres pyrotechniques
d'Enschede (23 morts et 950 blessés), Kolding (un mort et
24 blessés), Paravur (plus de 100 morts et de 1.000 blessés)
et Tultepec (24 morts et 49 blessés).

Tot welke catastrofale scenario's dit alles kan leiden werd
in het recente verleden reeds duidelijk met de vuurwer-
krampen in onder meer Enschede (23 doden en 950
gewonden), Kolding (een dode en 24 gewonden), Paravur
(meer dan 100 doden en meer dan 1.000 gewonden) en
Tultepec (24 doden en 49 gewonden).

1. Quelles solutions envisagez-vous pour nous défaire
des stocks pyrotechniques actuels d'une façon sûre à pré-
sent qu'une interdiction générale des feux d'artifice est en
vigueur dans la plupart des pays environnants et que la
solution aisée d'une exportation de nos stocks pyrotech-
niques n'est plus possible?

1. Welke oplossingen ziet u, nu ook in de meeste omlig-
gende landen een algemeen vuurwerkverbod geldt en uit-
voer van onze vuurwerkvoorraden geen voor de hand
liggende oplossing is, voor het op een veilige manier ver-
wijderen van de huidige vuurwerkvoorraden?

2. Êtes-vous disposé à faire acheter ces stocks par le gou-
vernement et à organiser leur destruction contrôlée? Dans
la négative, quel soutien financier prévoirez-vous pour le
secteur des feux d'artifice afin qu'il soit en mesure le cas
échéant d'éliminer lui-même son stock pyrotechnique?

2. Bent u bereid om deze voorraden door de overheid te
laten opkopen en op een gecontroleerde manier te laten
vernietigen? Zo neen, in welke financiële ondersteuning
van de vuurwerksector zal u voorzien opdat deze sector
desgevallend in staat zou zijn om zelf op een veilige
manier de vuurwerkvoorraden weg te werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 février 2021, à la
question n° 245 de monsieur le député Ortwin
Depoortere du 16 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 februari 2021, op de vraag
nr. 245 van de heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 16 februari 2021 (N.):

1. Selon mes données, cela ne pose pas de problème pour
la stabilité des feux d'artifice légaux stockés conformément
aux conditions de l'autorisation d'emmagasinage.

1. Volgens mijn gegevens stelt zich geen probleem met
de stabiliteit van legaal vuurwerk dat volgens de voorwaar-
den van de opslagvergunningen bewaard wordt.

La destruction de ces feux d'artifice ne constitue pas une
nécessité impérieuse, il est possible de les stocker plusieurs
années dans le cas d'un emmagasinage correct sans repré-
senter un danger de combustion spontanée.

Er is geen dringende noodzaak tot vernietiging van dit
vuurwerk, het kan bij correcte opslag meerdere jaren
bewaard worden zonder gevaar voor spontane ontbranding.
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Les catastrophes liées aux feux d'artifice auxquelles il a
été fait référence, découlaient de grandes quantités de feux
d'artifice puissants en zone habitée. Pour les entrepôts abri-
tant ce type de feux d'artifice, la Belgique prévoit les dis-
tances de sécurité nécessaires.

De vuurwerkrampen waarnaar verwezen wordt waren het
gevolg van grote hoeveelheden zwaar vuurwerk in
bewoond gebied. Voor opslagplaatsen met dat type vuur-
werk worden in België de nodige veiligheidsafstanden
voorzien.

2. Puisqu'aucune nécessité technique ne requiert la des-
truction des feux d'artifice correctement emmagasinés, on
ne planifie pas non plus l'achat massif de ces feux d'arti-
fice.

2. Vermits er geen technische noodzaak is om het correct
opgeslagen vuurwerk te vernietigen, zijn er ook geen plan-
nen om dit vuurwerk massaal op te kopen.

Mais cela pose éventuellement un grave problème de
sécurité dans le cas de l'emmagasinage illégal, soit du fait
qu'un entrepôt autorisé ne respecte pas les conditions, soit
en raison d'un emmagasinage non autorisé dans son
ensemble.

Er kan wel een ernstig veiligheidsprobleem voorkomen
bij de illegale opslag, hetzij doordat in een vergunde
opslagplaats de voorwaarden niet nageleefd worden, hetzij
door opslag die in het geheel niet vergund is.

Quand des infractions à l'encontre de la réglementation
des explosifs sont constatées, les feux d'artifice peuvent
être confisqués et si nécessaire détruits aux frais du pro-
priétaire.

Wanneer overtredingen tegen de springstoffenreglemen-
tering vastgesteld worden, kan het vuurwerk in beslag
genomen worden en zo nodig vernietigd worden op kosten
van de eigenaar.

DO 2020202107416
Question n° 169 de monsieur le député Patrick Prévot

du 14 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107416
Vraag nr. 169 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 14 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La suspension de contrat durant le confinement. Opschorting van een overeenkomst tijdens de lockdown.
En droit belge, un débiteur est libéré de sa responsabilité

contractuelle s'il peut prouver que la non-exécution de ses
obligations est la conséquence d'une cause étrangère ou
d'une force majeure. En pareil cas (article 1148 du Code
civil), il ne devra aucun dommage ni intérêt. L'article
VI.83 du Code de droit économique abonde dans le même
sens au niveau de ses clauses abusives.

Een schuldenaar is naar Belgisch recht ontheven van zijn
contractuele verantwoordelijkheid indien hij kan bewijzen
dat de niet-nakoming van zijn verplichtingen het gevolg is
van een vreemde oorzaak of van overmacht. In dat geval
zal hij geen schadevergoeding verschuldigd zijn (artikel
1148 van het Burgerlijk Wetboek). Artikel VI.83 van het
Wetboek van economisch recht handelt in dezelfde zin
over onrechtmatige bedingen.

Si aucun dommage ni intérêt ne peut sensément être
réclamé, le droit belge n'indique rien en ce qui concerne les
obligations de l'entreprise à l'égard des consommateurs.
Par exemple, dans le cas d'une salle de fitness qui fermerait
à cause du confinement tout en continuant à prélever le
montant de l'abonnement.

Ofschoon er redelijkerwijs geen enkele schadevergoe-
ding kan worden geëist, zegt het Belgisch recht niets over
de verplichtingen van een onderneming ten aanzien van
haar klanten; bijvoorbeeld, een fitnesszaak die zou sluiten
als gevolg van de lockdown, terwijl ze wel nog het abonne-
mentsgeld blijft aanrekenen.

En France, au même titre que la loi belge en matière de
droit du travail, le Code civil prévoit, en son article 1218,
la suspension du contrat en cas de force majeure. Par ail-
leurs, l'Institut national de la consommation (INC) indique
que si la mensualité a déjà été prélevée, le consommateur
peut également demander le remboursement au prorata de
la période de fermeture et/ou de restriction d'activité.

In Frankrijk voorziet artikel 1218 van het Burgerlijk Wet-
boek, net zoals de Belgische arbeidswetgeving, in de
opschorting van overeenkomsten in geval van overmacht.
Bovendien wijst het INC (het Franse instituut voor de con-
sumptie) erop dat als het maandbedrag al werd betaald, de
consument er ook de terugbetaling van kan vragen naar
rato van de sluitingsperiode en/of de periode waarin de
activiteit slechts beperkt kon uitgeoefend worden.
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Le site pointdecontact.be ne semble pas connaître ce cas
de figure. Rien non plus du côté du Service de Médiation
pour le Consommateur.

De site pointdecontact.be schijnt niet op de hoogte te zijn
van die situatie. Ook bij de Consumentenombudsdienst
hebben ze daar nog niet van gehoord.

L'organisation Test Achats n'a quant à elle pas attendu
que le législateur intervienne. Durant les deux confine-
ments, l'organisation a mis en demeure plusieurs entre-
prises, dont Basic-Fit, de suspendre le prélèvement des
abonnements tant que dure le confinement. Selon Test
Achats, dont l'interprétation diffère de nombreux cabinets
d'avocats, le droit belge imposerait en réalité la suspension
du prélèvement et le remboursement du "trop-payé".

Test Aankoop heeft niet gewacht tot de wetgever zou
ingrijpen. Tijdens de twee periodes van lockdown heeft de
consumentenorganisatie verschillende bedrijven, waaron-
der Basic Fit, in gebreke gesteld en hun gevraagd om de
aanrekening van abonnementsgelden op te schorten zolang
de lockdown aanhoudt. Volgens Test Aankoop zou het Bel-
gisch recht in feite de verplichting opleggen om de aanre-
kening op te schorten en het 'te veel' betaalde terug te
betalen. Veel advocatenkantoren zijn het niet eens met die
interpretatie.

Cette problématique n'est pas propre qu'aux salles de
fitness: abonnement culturels, sportifs (piscine, terrains de
tennis, de squash, etc.), etc. De même, elle dépasse le cadre
du confinement. C'est une problématique plus large de pro-
tection de tous les consommateurs.

Deze problematiek beperkt zich niet tot de fitnesscentra:
denken we maar aan cultuur- en sportabonnementen
(zwembaden, tennisvelden, squashbanen, enz.), enz. De
reikwijdte ervan overstijgt ook de lockdown. Het is een
veel bredere kwestie die de bescherming van alle consu-
menten betreft.

1. Quelle interprétation faites-vous de la loi en matière de
suspension du contrat en cas de force majeure? Que pen-
sez-vous de la divergence d'interprétation entre Test Achats
et certains bureaux d'avocats? Que dit le SPF Économie en
la matière?

1. Hoe interpreteert u de wet met betrekking tot de
opschorting van een overeenkomst in geval van over-
macht? Wat denkt u van het verschil in interpretatie tussen
Test Aankoop en enkele advocatenkantoren? Wat is het
standpunt van de FOD Economie hierover?

2. Une modification de la législation est-elle prévue de
manière à prévoir cette suspension? Quelles complications
juridiques et sectorielles cela pourrait-il engendrer? Quels
outils juridiques seraient à privilégier selon vos services:
Code civil, Code de droit économique, loi propre?
Qu'impliquerait par exemple une transposition de la dispo-
sition française dans notre Code civil?

2. Is er een aanpassing van de wetgeving gepland zodat
er in zo'n opschorting wordt voorzien? Tot welke juridi-
sche en sectorale moeilijkheden zou dit kunnen leiden?
Aan welk rechtsmiddel zouden uw diensten de voorkeur
geven: het Burgerlijk Wetboek, het Wetboek van econo-
misch recht, een aparte wet? Wat zou een omzetting van de
Franse bepaling in ons Burgerlijk wetboek bijvoorbeeld
inhouden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 février 2021, à la
question n° 169 de monsieur le député Patrick Prévot
du 14 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 februari 2021, op de vraag
nr. 169 van de heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 14 januari 2021 (Fr.):

1. En premier lieu, rappelons que les dispositions du
Code civil concernant la force majeure sont de droit sup-
plétif: elles s'appliquent uniquement dans la mesure où le
contrat ne prévoit pas de clause relative à la force majeure.
Par conséquent, il est possible que des entreprises pré-
voient par contrat une clause qui peut produire ses effets en
cas de force majeure. Une telle clause doit respecter l'inter-
diction des clauses abusives reprise dans le livre VI "Pra-
tiques du marché et protection du consommateur" du Code
de droit économique (CDE).

1. In eerste instantie wordt eraan herinnerd dat de bepa-
lingen van het Burgerlijk Wetboek omtrent overmacht van
aanvullend recht zijn: ze gelden enkel voor zover de over-
eenkomst geen clausule inzake overmacht bevat. Bijgevolg
is het mogelijk dat ondernemingen contractueel een clau-
sule voorzien die uitwerking kan hebben in geval van over-
macht. Een dergelijke clausule dient het verbod op
onrechtmatige bedingen, opgenomen in het boek VI
"Marktpraktijken en consumentenbescherming" van het
Wetboek van economisch recht (WER), te respecteren.
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À défaut de clause contractuelle, l'article 1148 du Code
civil est d'application. "Il n'y a lieu à aucun dommages et
intérêts lorsque, par suite d'une force majeure ou d'un cas
fortuit, le débiteur a été empêché de donner ou de faire ce à
quoi il était obligé, ou a fait ce qui lui était interdit."

Bij gebreke van een contractuele clausule speelt het arti-
kel 1148 van het Burgerlijk Wetboek: "Geen schadevergoe-
ding is verschuldigd, wanneer de schuldenaar door
overmacht of toeval verhinderd is geworden datgene te
geven of te doen waartoe hij verbonden was, of datgene
gedaan heeft wat hem verboden was".

Le Code civil ne contient cependant pas de dispositions
spécifiques prévoyant la suspension du contrat ou une obli-
gation de remboursement en cas de force majeure.

Het Burgerlijk Wetboek bevat echter geen specifieke
bepalingen die voorzien in opschorting van het contract of
een verplichting tot terugbetaling in geval van overmacht.

À cet égard, une distinction peut être faite entre la force
majeure temporaire et la force majeure définitive. Les cas
de force majeure temporaires, comme la fermeture obliga-
toire pendant une période déterminée dans le cadre des
mesures prises pour limiter la propagation du virus
COVID-19, ont un effet suspensif. Pendant cette période,
l'entreprise ne peut pas respecter ses obligations et ne peut
pas en être tenue responsable. Après la période de force
majeure, l'exécution du contrat peut reprendre. Le fait que
la responsabilité de l'entreprise concernée ne puisse être
engagée implique qu'aucune indemnisation ne peut lui être
réclamée.

In dat opzicht kan een onderscheid worden gemaakt tus-
sen tijdelijke en definitieve overmacht. De tijdelijke over-
macht - zoals verplichte sluiting gedurende een bepaalde
periode in het kader van de maatregelen genomen om de
verspreiding van het COVID-19-virus te beperken - heeft
een opschortende werking. Tijdens deze periode kan de
onderneming haar verplichtingen niet nakomen en kan zij
daarvoor niet aansprakelijk worden gesteld. Na de periode
van overmacht, kan de uitvoering van de overeenkomst
hernomen worden. Het feit dat de betrokken onderneming
niet aansprakelijk kan worden gesteld impliceert dat van
haar geen schadevergoeding kan worden gevraagd.

En ce qui concerne les paiements effectués par le
consommateur, une distinction peut être faite entre deux
situations:

Wat betreft de betalingen door de consument, kan een
onderscheid worden gemaakt tussen twee situaties:

- le consommateur effectue des paiements mensuels: le
consommateur peut suspendre ses paiements pendant la
période où, en raison d'une situation de force majeure, il ne
peut pas bénéficier de la contrepartie due par l'entreprise,
comme par exemple l'accès à la salle de fitness. Dès que
l'entreprise est à nouveau ouverte, le consommateur doit de
nouveau payer;

- de consument doet maandelijkse betalingen: de consu-
ment kan zijn betaling opschorten gedurende de periode
waarin hij, wegens de situatie van overmacht, niet kan
genieten van de door de onderneming verschuldigde tegen-
prestatie, zoals bijvoorbeeld toegang tot de fitness. Van
zodra de onderneming terug open is, is de consument
opnieuw betalingen verschuldigd;

- le consommateur a payé à l'avance pour une période
déterminée: sur la base de l'article 1148 du code civil,
l'entreprise n'est pas tenue de procéder à un remboursement
au prorata ou à toute autre forme de réparation, comme par
exemple la prolongation de l'abonnement.

- de consument heeft vooruitbetaald voor een bepaalde
periode: op grond van het artikel 1148 van het Burgerlijk
Wetboek, is de onderneming niet verplicht over te gaan tot
een terugbetaling pro rata of enige andere vorm van
genoegdoening, zoals bijvoorbeeld verlenging van het
abonnement.

Il convient cependant encore d'attirer l'attention sur
l'article 1134 du Code civil et l'obligation d'exécuter les
conventions de bonne foi. Si la force majeure n'est pas
imputable à l'entreprise, elle ne l'est pas non plus au
consommateur. L'exécution de bonne foi des contrats pour-
rait être invoquée pour inciter les entreprises à proposer
une certaine forme de compensation aux consommateurs
qui se trouvent confrontés à une suspension d'abonnement.

Daarbij dient wel nog te worden gewezen op het artikel
1134 van het Burgerlijk Wetboek en de verplichting om
overeenkomsten te goeder trouw uit te voeren. De over-
macht is niet toerekenbaar aan de onderneming maar even-
min aan de consument. De uitvoering te goeder trouw van
verbintenissen zou kunnen worden ingeroepen om onder-
nemingen ertoe te bewegen enige vorm van tegemoetko-
ming voor te stellen ten aanzien van de consument die zich
geconfronteerd ziet met een opgeschort abonnement.
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En cas de litige, et si les parties ne parviennent pas à
trouver une solution d'un commun accord, un recours peut
être introduit auprès du Service de médiation pour le
consommateur en vue du règlement extrajudiciaire du
litige. Si aucune solution à l'amiable ne peut être trouvée,
seul un juge peut statuer sur la base des circonstances fac-
tuelles concrètes.

In geval van betwisting, en indien het de partijen niet lukt
om in onderling overleg tot een oplossing te komen, kan
een beroep worden gedaan op de Consumentenombuds-
dienst met het oog op buitengerechtelijke regeling van het
geschil. Indien geen minnelijke oplossing kan worden
bereikt, kan enkel een rechter op basis van de concrete fei-
telijke omstandigheden een oordeel vellen.

2. Ni mon administration ni mon cabinet ne travaillent
actuellement à une révision législative visant à insérer dans
le droit belge une disposition comparable à l'article 1218
du Code civil français.

2. Noch mijn administratie, noch mijn kabinet werkt
momenteel aan een wetsherziening die tot doel heeft in de
Belgische wetgeving een bepaling op te nemen die verge-
lijkbaar is met artikel 1218 van het Franse Burgerlijk Wet-
boek.

En ce qui concerne la législation française et la reprise
d'une disposition similaire dans la législation belge, il est
renvoyé au point 1. Une interprétation correspondant à la
législation française s'applique déjà de facto, du moins en
ce qui concerne la force majeure temporaire. En Belgique,
concrètement, une telle interprétation est fonction de
chaque cas d'espèce et dépend, in fine, de la décision des
cours et tribunaux.

Wat betreft de Franse wetgeving en de opname van een
gelijkaardige bepaling in de Belgische wetgeving, wordt
verwezen naar punt 1. De facto geldt reeds een interpretatie
die overeenstemt met de Franse wetgeving, althans wat
betreft de tijdelijke overmacht. In België hangt een derge-
lijke interpretatie in de praktijk af van elk individueel geval
en uiteindelijk van de beslissing van de gerechtshoven en
rechtbanken.

DO 2020202107619
Question n° 181 de madame la députée Ellen Samyn du

26 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107619
Vraag nr. 181 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 26 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Horeca. - Prise des jours de vacances. Horeca. - Opname vakantiedagen.
Le chômage temporaire lié au coronavirus est une

mesure bénéfique pour les entreprises dans la mesure où il
leur permet de conserver leur personnel en attendant que
ces mesures temporaires soient levées.

De tijdelijke werkloosheid omwille van corona is een
maatregel die gunstig is voor bedrijven om zo hun perso-
neelsleden aan boord te houden tegen de tijd dat deze tijde-
lijke maatregelen worden opgeheven.

Toutefois, les travailleurs ont droit à un certain nombre
de jours de vacances et ce droit doit être utilisé. Le fait de
pouvoir reporter des jours de vacances à l'année suivante
constitue une exception. À l'heure actuelle, cela pose cer-
tains problèmes.

Werknemers hebben evenwel recht op een aantal dagen
vakantie en dat recht moet opgenomen worden. Slechts bij
uitzondering kunnen vakantiedagen overgezet worden naar
het volgende jaar. Nu zorgt dit voor een reeks problemen.

En 2020, les établissements horeca n'ont été ouverts que
durant une certaine période et beaucoup de travailleurs
n'ont pas pu prendre leurs vacances. À la fin de l'année, les
employeurs ont été contraints d'enregistrer ces jours de
vacances et de payer le pécule de vacances s'y rapportant.
En soi, c'est un coup dur sur le plan financier pour ces
employeurs, étant donné que leur personnel a travaillé à
peine un semestre.

De horeca was in 2020 maar een beperkte periode geo-
pend en veel werknemers hebben hun vakantie niet kunnen
opnemen. De werkgevers hebben op het eind van het jaar
deze verlofdagen verplicht moeten inschrijven en daarop
vakantiegeld betaald. Dat is op zich voor hen een zware
financiële dobber omdat hun personeel amper een half jaar
actief is geweest.

En raison de l'assimilation des jours de vacances, le gou-
vernement a décidé de prévoir une compensation finan-
cière pour les employeurs. Toutefois, un manque de clarté
quant à cette mesure subsiste encore au sein du secteur.

Omwille van de gelijkstelling van de vakantiedagen werd
er door de regering beslist om hiervoor een financiële ver-
goeding te voorzien voor de werkgevers. Maar er bestaat
hier toch nog wat onduidelijkheid over binnen de sector.
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Cette situation entraînera également des problèmes pour
2021. Imaginons que l'horeca puisse rouvrir à partir de fin
avril (ce qui semble être un scénario un peu trop positif,
mais nous devons rester positifs). Il resterait donc 8 mois
(soit 243 jours, dont deux jours de fermeture par semaine,
soit 64 jours, moins 12 jours fériés et 25 jours de congés
légaux). En net, cela équivaut donc à 142 jours ouvrables
effectifs au lieu de 243, soit un peu plus de la moitié, en
espérant qu'aucun jour de maladie ne vienne s'y ajouter.
Cependant, les employeurs seront tenus de payer la totalité
du pécule de vacances, une situation financièrement inte-
nable.

Ook voor 2021 zal dit voor problemen zorgen. Stel dat de
horeca vanaf eind april zou mogen openen (het lijkt een al
te positieve prognose, maar we moeten positief blijven).
Dan resten er nog acht maanden (dat is 243 dagen, waarvan
twee sluitingsdagen per week, 64 dagen, minus 12 feestda-
gen en minus 25 dagen wettelijk verlof). Dat is netto 142
effectieve werkdagen in plaats van 243 werkdagen, dus iets
meer dan de helft en dat in de hoop dat er geen enkele ziek-
tedag is. Maar de werkgevers zullen wel het volledige
bedrag van het vakantiegeld moeten betalen. Dat zal finan-
cieel onhaalbaar zijn.

1. Vous êtes-vous déjà concerté avec le secteur concer-
nant la problématique de la prise des jours de vacances?

1. Heeft u reeds overleg gehad met de sector aangaande
de problematiek rond de opname van vakantiedagen?

2. Quelles mesures envisagez-vous pour aider l'horeca,
mais également d'autres secteurs contraints de fermer, à
faire face à cette problématique?

2. Welke maatregelen voorziet u om de horeca, maar ook
andere verplicht gesloten sectoren, hierin tegemoet te
komen?

3. Comment contrôlez-vous que les gens ne partent pas
en vacances durant leur chômage temporaire et ne prennent
donc pas leurs jours de vacances ensuite?

3. Hoe controleert u dat mensen tijdens hun tijdelijke
werkloosheid niet op vakantie gaan en dus hun vakantieda-
gen dan niet opnemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 février 2021, à la
question n° 181 de madame la députée Ellen Samyn du
26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 februari 2021, op de vraag
nr. 181 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 26 januari 2021 (N.):

Cette question est de la compétence de mon collègue
Frank Vandenbroucke, ministre des Affaires sociales et de
la Santé publique (question n° 598 du 6 avril 2021).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn collega
Frank Vandenbroucke, minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid (vraag nr. 598 van 6 april 2021).

DO 2020202107625
Question n° 183 de madame la députée Barbara Pas du

26 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107625
Vraag nr. 183 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 januari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in fede-
rale bestuurs- of beheersorganen.

On peut notamment lire ce qui suit dans l'accord de gou-
vernement: "Nous examinerons dans quels organes fédé-
raux d'administration ou de gestion (comme l'INAMI, par
exemple) des représentants supplémentaires des entités
fédérées peuvent être inclus en vue d'une plus grande
synergie entre les niveaux politiques."

Het regeerakkoord vermeldt onder meer het volgende:
"We onderzoeken in welke federale bestuurs- of beheersor-
ganen (bijv. het RIZIV) er bijkomend vertegenwoordigers
van de deelstaten kunnen worden opgenomen met het oog
op een grotere synergie tussen de beleidsniveaus".

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Pourriez-vous indiquer quels segments y sont repré-
sentés, en mentionnant le nombre de représentants et en
précisant, par segment, s'ils ont voix délibérative ou
consultative?

2. Welke segmenten zijn daarin vertegenwoordigd, met
opgave van hun aantal vertegenwoordigers en of zij (per
segment) een beslissende, dan wel een raadgevende stem
hebben?
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3. Pourriez-vous préciser dans quels organes d'adminis-
tration et de gestion n'ayant pas encore de représentants des
entités fédérées, de tels représentants seront désignés, en
mentionnant le nombre de représentants par entité fédérée,
s'ils auront voix délibérative ou consultative et dans quel
délai il est envisagé de procéder à leur désignation?

3. In welke van deze bestuurs- en beheersorganen waarin
de deelstaten nog niet vertegenwoordigd zijn, zullen er ver-
tegenwoordigers van de deelstaten worden aangeduid, met
vermelding om hoeveel vertegenwoordigers per deelstaat
het zal gaan, of dit met beslissende dan wel raadgevende
stem zal zijn en binnen welke termijn men dit denkt te rea-
liseren?

4. Pourriez-vous également préciser dans quels organes
d'administration et de gestion ayant déjà des représentants
des entités fédérées, des représentants supplémentaires des
entités fédérées seront désignés, en mentionnant le nombre
de représentants par entité fédérée, s'ils auront voix délibé-
rative ou consultative et dans quel délai il est envisagé de
procéder à leur désignation?

4. In welke van deze bestuurs- en beheersorganen waarin
de deelstaten wel al vertegenwoordigd zijn, zullen er bijko-
mende vertegenwoordigers van de deelstaten worden aan-
geduid, met vermelding om hoeveel vertegenwoordigers
per deelstaat het zal gaan, of dit met beslissende dan wel
raadgevende stem zal zijn en binnen welke termijn men dit
denkt te realiseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 février 2021, à la
question n° 183 de madame la députée Barbara Pas du
26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 februari 2021, op de vraag
nr. 183 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 26 januari 2021 (N.):

Je renvoie à la réponse apportée par le premier pinistre à
la question n° 36 du 26 janvier 2021.

Ik verwijs naar het antwoord van de eerste minister op de
vraag nr. 36 van 26 januari 2021.

DO 2020202107673
Question n° 188 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 28 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107673
Vraag nr. 188 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 28 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les indemnités de télétravail. Vergoeding voor thuiswerk.
La pandémie entraîne la création d'une multitude

d'indemnités et de mesures d'aide. Celles-ci étaient souvent
indispensables pour tirer d'embarras les entreprises, les tra-
vailleurs, les indépendants, etc. Les patrons peuvent par
exemple accorder à leurs travailleurs une indemnité pour
les frais occasionnés par le télétravail pendant la crise sani-
taire. Cette indemnité mensuelle est exonérée d'impôts et
de cotisations ONSS et s'élève à 129,48 euro.

Door de coronapandemie zijn er tal van tegemoetkomin-
gen en steunmaatregelen in het leven geroepen. Deze
waren vaak broodnodig om bedrijven, werknemers, zelf-
standigen, enz., uit de nood te helpen. Werkgevers kunnen
bijv. tijdens de coronacrisis een tijdelijke onkostenvergoe-
ding voor thuiswerk toekennen aan hun werknemers. Deze
maandelijkse vergoeding is vrij van belasting en RSZ-bij-
dragen en bedraagt 129,48 euro.

1. Comment sont ou étaient contrôlées les indemnités de
télétravail?

1. Hoe worden/werden de vergoedingen voor thuiswerk
gecontroleerd?

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués? Merci de
ventiler les chiffres par Région.

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd? Graag een
opsplitsing per gewest.

3. Combien d'indemnités de télétravail doivent-elles ou
ont-elles déjà dû être remboursées? Merci de ventiler les
chiffres par Région.

3. Hoeveel vergoedingen voor thuiswerk moeten/moes-
ten al worden terugbetaald? Graag een opsplitsing per
gewest.

4. Quelles sanctions sont-elles ou ont-elles été infligées?
Merci de ventiler les chiffres par Région.

4. Welke sancties worden/werden opgelegd? Graag een
opsplitsing per gewest.

5. Combien de sanctions ont-elles déjà été infligées?
Merci de ventiler les chiffres par Région.

5. Hoeveel sancties werden al opgelegd? Graag een
opsplitsing per gewest.



66 QRVA 55 040
25-02-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 février 2021, à la
question n° 188 de monsieur le député Björn Anseeuw
du 28 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 februari 2021, op de vraag
nr. 188 van de heer volksvertegenwoordiger Björn
Anseeuw van 28 januari 2021 (N.):

Nous pouvons seulement vous informer que l'objet de
votre question ne relève pas de la compétence du ministre
du Travail mais de celle du ministre responsable de
l'ONSS, le ministre des Affaires sociales (question n° 597
du 6 avril 2021).

Wij kunnen u enkel meedelen dat het onderwerp van uw
vraag niet onder de bevoegdheid valt van de minister van
Werk maar behoort tot de bevoegdheid van de minister ver-
antwoordelijk voor de RSZ, de minister van Sociale Zaken
(vraag nr. 597 van 6 april 2021).

DO 2020202107679
Question n° 191 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 28 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107679
Vraag nr. 191 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 28 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Réduction groupe-cible en cas de réduction collective du
temps de travail.

Doelgroepvermindering collectieve arbeidsduurverminde-
ring.

De nombreuses interventions et mesures de soutien ont
vu le jour à la suite de la pandémie de coronavirus. Ces
mesures étaient souvent indispensables pour aider les
entreprises, les travailleurs, les indépendants, etc. à sur-
monter leurs difficultés.

Door de coronapandemie zijn er tal van tegemoetkomin-
gen en steunmaatregelen in het leven geroepen. Deze
waren vaak broodnodig om bedrijven, werknemers, zelf-
standigen, enz., uit de nood te helpen.

C'est ainsi par exemple que les entreprises du secteur
privé reconnues comme entreprises en difficulté et/ou en
restructuration entre le 1er mars 2020 et le 31 décembre
2020 (date de début de la reconnaissance) peuvent bénéfi-
cier d'une réduction temporaire groupe-cible si elles pro-
cèdent à une réduction collective temporaire du temps de
travail et/ou instaurent une semaine de travail de quatre
jours pour une durée d'un an maximum. Cette réduction
groupe-cible n'est octroyée que si au moins trois quarts de
cette réduction sont consacrés à un complément salarial
destiné aux travailleurs.

Bijv. werkgevers uit de private sector die erkend zijn als
onderneming in moeilijkheden en/of in herstructurering
waarvan de begindatum van de erkenning valt in de peri-
ode 1 maart 2020 tot 31 december 2020 kunnen genieten
van een tijdelijke doelgroepvermindering wanneer zij een
tijdelijke collectieve arbeidsduurvermindering en/of vier-
dagenweek invoeren voor maximum een jaar. Deze doel-
groepvermindering kan enkel worden bekomen indien
minstens drie vierde ervan aangewend wordt om als com-
plement bij het loon te worden gevoegd van de werkne-
mers.

1. Comment les réductions groupe-cible en cas de réduc-
tion collective du temps de travail sont-elles ou ont-elles
été contrôlées?

1. Hoe worden/werden de doelgroepverminderingen col-
lectieve arbeidsduurvermindering gecontroleerd?

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués? Veuillez
fournir une ventilation par Région.

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd? Graag een
opsplitsing per gewest.

3. Combien de réductions groupe-cible en cas de réduc-
tion collective du temps de travail doivent-elles ou ont-
elles déjà dû être annulées? Veuillez fournir une ventilation
par Région.

3. Hoeveel doelgroepverminderingen collectieve arbeids-
duurvermindering moeten/moesten al worden ingetrok-
ken? Graag een opsplitsing per gewest.

4. Quelles sanctions sont-elles/ont-elles été infligées?
Veuillez fournir une ventilation par Région.

4. Welke sancties worden/werden opgelegd? Graag een
opsplitsing per gewest.

5. Combien de sanctions ont-elles déjà été infligées?
Veuillez fournir une ventilation par Région.

5. Hoeveel sancties werden al opgelegd? Graag een
opsplitsing per gewest.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 février 2021, à la
question n° 191 de monsieur le député Björn Anseeuw
du 28 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 februari 2021, op de vraag
nr. 191 van de heer volksvertegenwoordiger Björn
Anseeuw van 28 januari 2021 (N.):

Cette question est de la compétence de mon collègue
Frank Vandenbroucke, ministre des Affaires sociales et de
la Santé publique (question n° 596 du 6 avril 2021).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn collega
Frank Vandenbroucke, minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid (vraag nr. 596 van 6 april 2021).

DO 2020202107703
Question n° 192 de madame la députée Leen Dierick du

29 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107703
Vraag nr. 192 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 29 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Extension du tarif social de l'énergie. De uitbreiding van het sociaal energietarief.
Dans le prolongement de votre réponse à ma question

écrite n° 30 du 6 novembre 2020 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 30), je souhaite poser les ques-
tions supplémentaires suivantes.

Graag wens ik te verwijzen naar mijn schriftelijke vraag
nr. 30 van 6 november 2020 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 30). Naar aanleiding van uw ant-
woord op deze vraag wens ik graag volgende opvolgvra-
gen te stellen.

1. Où en est-on en ce qui concerne les arrêtés d'exécution
qui doivent encore être pris?

1. Wat is de stand van zaken van de uitvoeringsbesluiten
die nog genomen moeten worden?

2. Vous avez déclaré que la Commission de Régulation
de l'Électricité et du Gaz (CREG) rencontrerait les cabinets
concernés le 11 décembre 2020 à propos du tarif social
pour le chauffage et l'eau chaude et de la récupération du
coût net. Ensuite, il était prévu que la CREG rédige les avis
nécessaires, sur demande officielle de votre part en tant
que ministre compétent.

2. U verklaarde dat de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas (CREG) op 11 december
2020 de bevoegde kabinetten zou ontmoeten in verband
met het sociaal tarief voor warmte en de recuperatie van de
nettokost. Vervolgens ging de CREG na officieel verzoek
van u als bevoegd minister de nodige adviezen opmaken.

a) Avez-vous déjà demandé et reçu ces avis? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous les commenter? Dans la négative,
quand les demanderez et/ou les recevrez-vous?

a) Heeft u deze adviezen al opgevraagd en ontvangen?
Indien ja, kan u deze toelichten? Indien niet, wanneer zal u
de adviezen opvragen en/of ontvangen?

b) Quand les arrêtés d'application seront-ils rédigés et
quand seront-ils prêts?

b) Wanneer zullen de uitvoeringsbesluiten worden opge-
maakt en klaar zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 février 2021, à la
question n° 192 de madame la députée Leen Dierick du
29 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 februari 2021, op de vraag
nr. 192 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 29 januari 2021 (N.):

Mes services et les services de la ministre de l'Énergie
sont en contact avec la Commission de Régulation de
l'Électricité et du Gaz (CREG) afin de rédiger des arrêtés
d'exécution de sorte à ce que les tarifs sociaux pour la four-
niture de chaleur soient lancés dans le courant de l'année
2021. Cela présuppose également un système pour le rem-
boursement aux fournisseurs et le financement de celui-ci.
Tout d'abord, l'avis de la CREG doit encore être rendu, et
une concertation avec les régions doit avoir lieu. L'avis de
la CREG est attendu en mars 2021. Cet avis portera sur le
tarif social chaleur et sur le financement du système.

Mijn diensten en de diensten van de minister van Energie
zijn in contact met de Commissie voor de Regulering van
de Elektriciteit en het Gas (CREG) om uitvoeringsbeslui-
ten uit te werken zodat de sociale tarieven voor de levering
van warmte in de loop van 2021 van start gaan. Dit veron-
derstelt ook een regeling voor de terugbetaling aan de leve-
ranciers en de financiering daarvan. Eerst moet nog het
advies van de CREG worden gegeven en een overleg met
de gewesten plaatsvinden. Het advies van de CREG wordt
verwacht in maart 2021. Dit advies zal over het sociaal
tarief warmte en de financiering van het systeem gaan.
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DO 2020202107705
Question n° 193 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 29 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202107705
Vraag nr. 193 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 29 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'élimination de la violence et du harcèlement dans le
monde du travail.

De uitbanning van geweld en intimidatie in de wereld van
werk.

La Convention n° 190 concernant l'élimination de la vio-
lence et du harcèlement dans le monde du travail et la
recommandation n° 206 concernant l'élimination de la vio-
lence et du harcèlement dans le monde du travail ont été
adoptées par l'Organisation internationale du Travail (OIT)
au cours de la 108ème session de la Conférence internatio-
nale du travail qui s'est tenue à Genève du 10 au 21 juin
2019.

Het verdrag nr. 190 betreffende de uitbanning van
geweld en intimidatie in de wereld van werk en de aanbe-
veling nr. 206 betreffende de uitbanning van geweld en
intimidatie in de wereld van werk, werden goedgekeurd
door de Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) tijdens de
108ste Algemene Conferentie van de Internationale
Arbeidsorganisatie, die plaatsvond in Genève van 10 tot
21 juni 2019.

La Convention part du principe que tout État membre
doit adopter une approche intégrée et inclusive qui vise à
prévenir et à éliminer la violence et le harcèlement sur le
lieu de travail. Concrètement, cette approche consiste
notamment à instaurer une interdiction de toute forme de
violence ou de harcèlement, à développer une stratégie de
prévention et à protéger les victimes au moyen de possibi-
lités de recours, d'indemnisations et de mesures de soutien.
À cet égard, les textes de l'OIT se concentrent spécifique-
ment sur la violence et l'intimidation liées au genre, la pro-
tection des personnes travaillant dans le secteur de
l'économie informelle et les conséquences de la violence
domestique sur le lieu de travail.

Als uitgangspunt stelt het verdrag dat elke lidstaat een
geïntegreerde en inclusieve aanpak moet opstellen om
geweld en intimidatie op de werkvloer te vermijden en te
verhelpen. Concreet houdt dit onder meer in: het invoeren
van een verbod op elke vorm van geweld of intimidatie, het
uitwerken van een preventiestrategie en het beschermen
van slachtoffers door middel van beroepsmogelijkheden,
schadeloosstellingen en ondersteuning. Daarbij focussen
de IAO-teksten specifiek op geweld en intimidatie op basis
van gender, de bescherming van werknemers van de infor-
mele economie en de gevolgen van huiselijk geweld op de
werkvloer.

Les textes stipulent par ailleurs que les employeurs
doivent mettre en oeuvre une politique du lieu de travail,
qui est décrite en détail dans la recommandation n° 206. À
cet égard, les employeurs doivent tenir compte de la vio-
lence et du harcèlement dans la gestion de la sécurité et de
la santé au travail, mais aussi évaluer les risques de tels
actes et prendre des mesures préventives.

De teksten stipuleren verder dat werkgevers een werk-
plekbeleid moeten uitwerken, hetgeen de aanbeveling
nr. 206 in detail beschrijft. Hierbij dienen werkgevers reke-
ning te houden met geweld en intimidatie bij het beheer
van de veiligheid en gezondheid op het werk, alsook de
risico's hieromtrent te evalueren en preventiemaatregelen
te treffen.

L'importance d'y associer les organisations représenta-
tives des employeurs et des travailleurs et l'importance du
rôle des États membres dans le cadre d'un soutien à la
concertation collective sont également mises en avant.

Ook het belang van het betrekken van representatieve
werkgevers- en werknemersorganisaties en de rol van lid-
staten om collectief overleg hierover te ondersteunen
wordt benadrukt.

La Belgique a déjà annoncé vouloir ratifier le plus rapi-
dement possible la Convention n° 190. Dans cette optique,
le Conseil National du Travail (CNT) a publié l'avis
n° 2168, dans lequel il constate que la législation nationale
est conforme aux dispositions de la Convention, et qu'une
procédure d'assentiment peut être envisagée.

België heeft reeds aangekondigd het verdrag nr. 190 zo
snel mogelijk te willen bekrachtigen. In die optiek heeft de
Nationale Arbeidsraad (NAR) het advies nr. 2.168 uitge-
bracht, waarin hij vaststelt dat de nationale wetgeving con-
form de bepalingen van het verdrag is, en dat een
instemmingsprocedure overwogen kan worden.
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Le CNT constate également, dans l'avis précité, que la
déclaration gouvernementale indique que, malgré sa
conformité aux dispositions de la Convention, la législa-
tion nationale et sa mise en oeuvre sont toujours suscep-
tibles de faire l'objet d'améliorations qui peuvent d'ailleurs
éventuellement s'inspirer des recommandations qui accom-
pagnent la Convention. L'Institut pour l'égalité des femmes
et des hommes a également publié les recommandations
n° 2021-R/001 sur les possibilités d'améliorer la législation
et la politique dans le cadre de la lutte contre la violence et
le harcèlement dans le monde du travail, ainsi que leur
mise en oeuvre.

De NAR stelt in voornoemd advies eveneens vast dat de
regeringsverklaring bepaalt dat de nationale wetgeving en
de uitvoering ervan, ondanks de overeenstemming met de
bepalingen van het verdrag, steeds vatbaar blijven voor
verbeteringen die overigens geïnspireerd kunnen worden
door de aanbevelingen bij het verdrag. Ook het Instituut
voor de gelijkheid van vrouwen en mannen heeft de aanbe-
velingen nr. 2021-R/001 uitgebracht over hoe de wetge-
ving en het beleid ter bestrijding tegen geweld en
intimidatie in de wereld van werk en de uitvoering ervan
kunnen verbeterd worden.

1. Allez-vous prendre les mesures nécessaires afin de
ratifier le plus rapidement possible la Convention OIT
n° 190 concernant l'élimination de la violence et du harcè-
lement dans le monde du travail, de telle sorte que la Bel-
gique puisse continuer à jouer un rôle moteur en la
matière? Quel est le calendrier?

1. Zal u de nodige maatregelen nemen om het IAO-ver-
drag nr. 190 betreffende de uitbanning van geweld en inti-
midatie in de wereld van werk zo snel mogelijk te
bekrachtigen zodat België ter zake een voortrekkersrol kan
blijven spelen? Wat is de timing?

2. Bien que le CNT indique dans son avis que la législa-
tion nationale est conforme à la Convention, il constate
également que cette législation est susceptible de faire
l'objet d'améliorations et peut s'inspirer des recommanda-
tions qui accompagnent la Convention. Allez-vous, dans le
cadre de sa mise en oeuvre, tenir compte des propositions
concrètes formulées dans la recommandation n° 206, bien
que celle-ci ne soit pas contraignante? Dans quelle mesure
sera-t-il également tenu compte, à cet égard, des proposi-
tions concrètes formulées dans l'avis de l'Institut pour
l'égalité des femmes et des hommes?

2. Hoewel de NAR in zijn advies stelt dat de nationale
wetgeving conform het verdrag is, stelt hij ook vast dat die
wetgeving voor verbetering vatbaar is en geïnspireerd kan
worden door de aanbevelingen bij het verdrag. Zal u bij de
uitvoering ervan rekening houden met de concrete voor-
stellen uit aanbeveling nr. 206, hoewel die niet-bindend is?
In welke mate zal daarbij rekening gehouden worden met
de concrete voorstellen uit het advies van het Instituut voor
gelijkheid van mannen en vrouwen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 février 2021, à la
question n° 193 de madame la députée Anja
Vanrobaeys du 29 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 februari 2021, op de vraag
nr. 193 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 29 januari 2021 (N.):

1. Au niveau fédéral, la rédaction par le SPF Emploi de
l'exposé des motifs de l'avant-projet de loi d'assentiment à
la convention n° 190 est finalisée et celui-ci est soumis
actuellement pour accord auprès des différentes adminis-
trations compétentes.

1. Op federaal niveau werd de memorie van toelichting,
opgesteld door de FOD Werkgelegenheid, van het vooront-
werp van de wet houdende instemming met verdrag nr. 190
voltooid.

Dans une prochaine phase, l'avis des inspecteurs des
finances accrédités auprès des administrations compétentes
et l'accord de la secrétaire d'État au Budget seront deman-
dés.

In een volgende fase zal het advies van de geaccredi-
teerde inspecteurs van financiën bij de bevoegde adminis-
traties en de instemming van de staatssecretaris voor
Begroting gevraagd worden.

Les étapes suivantes de la procédure d'assentiment
relèvent des compétences de la vice-première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales.

De volgende stappen in de instemmingsprocedure vallen
onder de bevoegdheid van de vice-eersteminister en de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en van de Federale Culturele Instel-
lingen.
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Par ailleurs, la convention n° 190 est mixte (compétences
partagées avec les entités fédérées). Sa ratification néces-
site donc également l'assentiment des Parlements des enti-
tés fédérées.

Bovendien is het verdrag nr. 190 gemengd (gedeelde
bevoegdheden met de gefedereerde entiteiten). De
bekrachtiging van het Verdrag vereist dus eveneens de
instemming van de Parlementen van de gefedereerde enti-
teiten.

2. La ratification du texte de la convention par la Bel-
gique est l'objectif principal sur lequel il s'agit d'avancer
actuellement. Les recommandations de l'Institut pour l'éga-
lité des femmes et des hommes sont en cours d'analyse. La
dimension de genre étant au coeur de la convention, je ne
manquerai pas également de m'entretenir avec la secrétaire
d'État à l'égalité des genres.

2. De ratificatie door België van het Verdrag is de eerste
doelstelling. De aanbevelingen van het Instituut voor de
gelijkheid van vrouwen en mannen worden momenteel
geanalyseerd. Aangezien de genderdimensie centraal staat
in het verdrag, zal ik niet nalaten hierover te overleggen
met de staatssecretaris voor gendergelijkheid.

DO 2020202107707
Question n° 194 de madame la députée Nahima Lanjri

du 29 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107707
Vraag nr. 194 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 29 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La jonction du portail et de l'application Break@Work
(QO 12938C).

Samenvoegen mypension en Break@Work (MV 12938C).

Nous disposons d'une offre étendue de régimes de congés
et de possibilités d'interruption de carrière et de crédit-
temps. Toutes ces possibilités possèdent leurs propres
avantages du point de vue de l'accessibilité, des allocations
et des conséquences sur la pension. Pour les citoyens, il est
souvent difficile de démêler cet écheveau et de voir quelles
sont leurs possibilités et quelles conséquences entraîne
l'adoption de tel ou tel régime à court et long terme.

Wij hebben een uitgebreid aanbod aan verlofstelsels en
mogelijkheden voor loopbaanonderbreking en tijdskrediet.
Al deze mogelijkheden hebben hun eigen voorwaarden op
vlak van toegankelijkheid, uitkeringen en gevolgen voor
het pensioen. Voor mensen is het vaak een kluwen en
moeilijk om te zien wat hun mogelijkheden zijn en welke
gevolgen het opnemen van een dergelijk stelsel heeft op
korte en op lange termijn.

L'application Break@Work leur permet déjà de voir quels
régimes de congés et quelles possibilités de crédit-temps et
d'interruption de carrière ils peuvent invoquer, et aussi quel
est le montant de l'allocation. Via mypension, il est possible
de consulter son propre dossier de pension. Il s'agit de pas
dans la bonne direction, mais nous devons oser aller plus
loin et nous atteler à mettre en place un système intégré de
planification de carrière. Ce système doit permettre aux
travailleurs, aux indépendants et aux fonctionnaires de
comprendre les conséquences de leurs choix de carrière
pour la constitution de certains droits en matière de pen-
sion, d'interruption de carrière, de crédit-temps, de chô-
mage, de maladie, d'invalidité et de formation ou en
matière d'emploi ou de primes à la formation.

Met de app Break@Work kan men reeds zien op welke
verlofstelsels en mogelijkheden van tijdskrediet en loop-
baanonderbreking men beroep kan doen en hoe hoog de
uitkering is. Via mypension is het mogelijk om het eigen
pensioendossier te raadplegen. Dit zijn stappen in de goede
richting, maar we moeten verder durven gaan en werk
maken van een geïntegreerd carrière planning systeem. Dit
systeem moet werknemers, zelfstandigen en ambtenaren
inzicht geven in de gevolgen van hun loopbaankeuzes op
de opbouw van bepaalde rechten inzake pensioen, loop-
baanonderbreking, tijdskrediet, werkloosheid, ziekte en
invaliditeit en opleiding of inzake tewerkstellings- of
opleidingspremies.

Soutenez-vous également le développement d'un tel sys-
tème et êtes-vous prêt à le mettre au point avec les
ministres des Pensions et des Affaires sociales?

Staat u ook achter de ontwikkeling van een dergelijk sys-
teem en bent u bereid hier samen met de ministers van Pen-
sioenen en Sociale Zaken werk van te maken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 février 2021, à la
question n° 194 de madame la députée Nahima Lanjri
du 29 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 februari 2021, op de vraag
nr. 194 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 29 januari 2021 (N.):

Il est vrai qu'il existe une multitude de systèmes de
congés ponctuels et de longue durée.

Het klopt dat er een veelheid aan punctueel en langdurig
verlof bestaat.

Ces systèmes visent à mieux concilier le travail et la vie
privée au sens large.

De systemen zijn gericht op een betere combinatie tussen
werk en privé in de ruime zin.

Chacun a ses propres règles et conséquences en matière
de sécurité sociale.

Elk hebben ze hun eigen regels en gevolgen op het vlak
van de sociale zekerheid.

En outre, les carrières peuvent être interrompues par
divers facteurs, tels que l'incapacité de travail ou les
périodes de chômage.

Bovendien kan de loopbaan worden onderbroken door
verschillende factoren, zoals arbeidsongeschiktheid of
perioden van werkloosheid.

Enfin, on voit de plus en plus de carrières mixtes: le sala-
rié travaille pendant un certain temps comme salarié,
comme indépendant ou comme fonctionnaire.

Tenslotte zien we steeds meer gemengde loopbanen: de
werknemer werkt een periode in loondienst, als zelfstan-
dige, of als ambtenaar.

L'ensemble de la carrière relève donc de la responsabilité
de différents ministres fédéraux, et un certain nombre
d'aspects relèvent également des entités fédérées.

Het geheel van de loopbaan valt zo onder de bevoegd-
heid van verschillende federale ministers, en een aantal
aspecten behoort ook tot de bevoegdheid van de deelstaten.

Par exemple, pour les employés du secteur privé, en tant
que ministre de l'emploi, je suis responsable du droit aux
congés et du droit aux prestations pour les interruptions de
carrière. Mes collègues, le ministre des Affaires sociales,
Frank Vandenbroucke, et la ministre des Pensions, Karine
Lalieux, sont respectivement responsables des allocations
de congé d'adoption et des conséquences sur leurs pen-
sions.

Voor werknemers in de privésector betreft, ben ik als
minister van Werk bijvoorbeeld bevoegd voor het recht op
verlof en het recht op uitkeringen voor loopbaanonderbre-
king. Mijn collega's, de minister van Sociale Zaken Frank
Vandenbroucke en de minister van Pensioenen Karine Lal-
ieux, zijn respectievelijk bevoegd voor uitkeringen in het
kader van adoptieverlof en de gevolgen op hun pensioen.

La prime d'encouragement flamande, à laquelle certains
employés du secteur privé ont droit lorsqu'ils prennent un
congé parental ou un crédit-temps, par exemple, relève de
la compétence du gouvernement flamand.

De Vlaamse Aanmoedigingspremie, waarop bepaalde
werknemers uit de privésector aanspraak kunnen maken
als ze bijvoorbeeld ouderschapsverlof of tijdskrediet opne-
men, behoort dan weer tot de bevoegdheid van de Vlaamse
Overheid.

Le système de planification de carrière auquel vous pen-
sez vise à donner aux salariés, aux indépendants et aux
fonctionnaires une meilleure idée des conséquences de
leurs choix de carrière sur le cumul, par exemple, des pen-
sions, du chômage et des interruptions de carrière.

Het Carrière Planning Systeem waar u aan denkt, wil
werknemers, zelfstandigen en ambtenaren een beter zicht
geven op de gevolgen van hun loopbaankeuzes op de
opbouw van onder meer pensioen, werkloosheid, en loop-
baanonderbreking.

C'est un objectif auquel je peux certainement souscrire. Dat is een doelstelling die ik zeker kan onderschrijven.
Je me réjouis donc de la consultation des différents

ministres et niveaux politiques compétents sur la faisabilité
de ce système, ou d'autres initiatives pouvant contribuer à
une plus grande transparence.

Ik sta dan ook positief tegenover een overleg met de ver-
schillende bevoegde ministers en beleidsniveaus over de
haalbaarheid van dit systeem, of andere initiatieven die
kunnen bijdragen aan een grotere transparantie.
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DO 2020202107722
Question n° 200 de madame la députée Leen Dierick du

01 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107722
Vraag nr. 200 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 01 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Publicités frauduleuses diffusées sur les réseaux sociaux et
sur des sites d'information.

Frauduleuze advertenties via sociale media en nieuwsweb-
sites.

Le 11 septembre 2019, un reportage de Telefacts était
consacré aux fraudeurs qui escroquent des personnes en
plaçant des publicités frauduleuses sur les réseaux sociaux
et sur des sites d'information. Ainsi, le visage et le nom de
personnalités célèbres ont ainsi été utilisés sans autorisa-
tion pour convaincre des citoyens de communiquer leurs
coordonnées et/ou les données de leur carte de crédit.

Op 11 september 2019 kaartte een Telefacts-reportage de
praktijken aan van fraudeurs die via frauduleuze adverten-
ties op sociale media en nieuwswebsites mensen oplichten.
Zo werden de gezichten en namen van bekende mensen
zonder toestemming gebruikt om mensen te overtuigen
hun contactgegevens en/of kredietkaartgegevens achter te
laten.

Les victimes se sont faites piéger au travers de récits
montrant comment certaines personnalités flamandes
célèbres s'étaient enrichies rapidement ou d'offres pour des
packs de produits de beauté gratuits. Dès que les intéressés
avaient transmis leurs coordonnées, les fraudeurs prenaient
contact avec eux pour les convaincre d'effectuer un vire-
ment de plusieurs centaines d'euros. Ces pratiques sont
hélas toujours d'actualité.

Met verhalen over hoe enkele BV's op een snelle manier
rijk werden of door gratis schoonheidspakketten aan te bie-
den werden de mensen in de val gelokt. Zodra mensen hun
contactgegevens bezorgen, werden ze gecontacteerd en
overtuigd om enkele honderden euro's over te schrijven.
Deze praktijken komen jammer genoeg nog steeds voor.

1. Combien de plaintes avez-vous reçues depuis 2018
concernant des publicités frauduleuses sur les réseaux
sociaux et les sites d'information? Merci de fournir des
chiffres pour chaque année séparément.

1. Hoeveel klachten heeft u sinds 2018 met betrekking tot
frauduleuze advertenties op sociale media en nieuwsweb-
sites mogen ontvangen? Graag cijfers opgesplitst per jaar.

2. Des contrôles ont-ils été effectués pour détecter ces
publicités frauduleuses? Dans l'affirmative, combien de
contrôles ont-ils eu lieu depuis 2018? Merci de fournir des
chiffres pour chaque année séparément.

2. Werden er controles uitgevoerd om frauduleuze adver-
tenties te detecteren? Zo ja, hoeveel sinds 2018? Graag cij-
fers opgesplitst per jaar.

3. Des infractions ont-elles été constatées depuis 2018?
Dans l'affirmative, de combien et de quelles infractions
parle-t-on? Merci de fournir ces données pour chaque
année séparément.

3. Werden er inbreuken vastgesteld sinds 2018? Zo ja,
hoeveel en welke inbreuken? Graag cijfers opgesplitst per
jaar.

4. Combien de procès verbaux ont-ils été dressés chaque
année depuis 2018?

4. Hoeveel proces-verbalen konden er worden opge-
maakt sinds 2018? Graag opgesplitst per jaar.

5. À quel montant le butin des fraudeurs s'est-il élevé
chaque année depuis 2018?

5. Hoeveel buit konden de fraudeurs sinds 2018 maken?
Graag opgesplitst per jaar.

6. Quelles démarches comptez-vous entreprendre pour
endiguer ces pratiques frauduleuses et pour protéger les
citoyens contre ces pratiques à l'avenir?

6. Welke stappen zult u ondernemen om deze fraudu-
leuze praktijken in te dijken en de burgers hiervoor in de
toekomst te beschermen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 février 2021, à la
question n° 200 de madame la députée Leen Dierick du
01 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 februari 2021, op de vraag
nr. 200 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 01 februari 2021 (N.):

1.  Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre de
signalements reçus par l'Inspection économique du
1er janvier 2018 au 17 novembre 2020 concernant des
annonces frauduleuses.

1. Hieronder vindt u een overzicht van het aantal meldin-
gen dat de Economische Inspectie van 1 januari 2018 tot
17 november 2020 heeft mogen ontvangen met betrekking
tot frauduleuze advertenties.
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2. En 2018, l'Inspection économique n'a réalisé aucun
contrôle relatif à des annonces frauduleuses. En 2019 et
2020, elle a effectué respectivement deux et neuf contrôles
à ce sujet.

2. In 2018 heeft de Economische Inspectie geen controles
ingesteld naar frauduleuze advertenties. In 2019 en 2020
werden er respectievelijk twee en negen controles uitge-
voerd naar frauduleuze advertenties.

3. En 2019, des infractions ont été constatées dans un
seul dossier, il s'agissait plus précisément d'escroquerie et/
ou de tentative d'escroquerie et d'investissements fraudu-
leux. En 2018, aucune infraction à la législation en vigueur
n'a été constatée et en 2020, des infractions ont été consta-
tées dans un seul dossier, il s'agissait plus précisément
d'escroquerie et/ou de tentative d'escroquerie et d'investis-
sements frauduleux.

3. In 2019 werden er in één dossier inbreuken vastge-
steld, meer bepaald voor oplichting en/of poging tot
oplichting en frauduleuze beleggingen. In 2018 werd er
geen inbreuk vastgesteld op de vigerende wetgeving en in
2020 werden er in één dossier inbreuken vastgesteld, meer
bepaald voor oplichting en/of poging tot oplichting en
frauduleuze beleggingen.

4. En 2019, l'Inspection économique n'a dressé qu'un seul
procès-verbal pour escroquerie et/ou tentative d'escroque-
rie. En 2018, aucun procès-verbal n'a été rédigé dans le
cadre des contrôles portant sur des annonces frauduleuses.
En 2020, un procès-verbal a été établi pour escroquerie et/
ou tentative d'escroquerie.

4. De Economische Inspectie heeft in 2019 één proces-
verbaal opgesteld voor oplichting en/of poging tot oplich-
ting. In 2018 werd er geen proces-verbaal opgesteld in het
kader van controles naar frauduleuze advertenties. In 2020
werd er één proces-verbaal opgesteld voor oplichting en/of
poging tot oplichting.

5. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du préjudice
financier total signalé entre le 1er janvier 2019 et le
17 novembre 2020 pour des annonces frauduleuses. Il
s'agit cependant ici de données issues des signalements
introduits auprès du Point de contact, elles sont dès lors
purement déclaratives. Les plaignants ne communiquent
pas toujours la perte financière totale. En conséquence, la
somme des montants ne reflète pas fidèlement le préjudice
réellement subi.

5. Hieronder vindt u een overzicht van de totale gemelde
financiële schade met betrekking tot frauduleuze adverten-
ties, ingediend van 1 januari 2019 tot 17 november 2020.
Het gaat hier echter om gegevens die afkomstig zijn uit de
meldingen, ingediend bij het Meldpunt, die louter declara-
tief zijn. Het totale financiële verlies wordt ook niet steeds
meegedeeld door de melders. Dit maakt dat de som van de
bedragen geen betrouwbaar beeld geven over de werkelijk
geleden schade.

6. Mes services ont déjà entrepris bon nombre d'initia-
tives afin de lutter contre les annonces frauduleuses:

6. Mijn diensten hebben reeds heel wat initiatieven geno-
men voor de bestrijding van frauduleuze advertenties:

Année / Jaar Nombre de signalements / Aantal meldingen

2018 2

2019 182

2020 117

Année/Jaar Préjudice financier/Gemelde financiële schade

2019 € 418.284,34

2020 € 2.105.988,98
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- le SPF Économie met en garde contre les annonces
frauduleuses via des communiqués de presse, son site web
et ses canaux de médias sociaux. Le SPF Économie mise
également sur des campagnes de sensibilisation, comme la
campagne "Evitez les pièges" qui a été lancée mi-2020 et
prête aussi attention aux annonces frauduleuses;

- de FOD Economie waarschuwt voor frauduleuze adver-
tenties via persberichten, zijn website en zijn sociale
mediakanalen. Verder zet de FOD Economie ook in op
bewustmakingscampagnes, zoals de campagne "Trap niet
in de val" die medio 2020 gelanceerd werd en waarin ook
aandacht besteed wordt aan frauduleuze advertenties;

- il a communiqué le modus operandi du ou des fraudeurs
aux acteurs concernés (par ex. les hébergeurs), qui sont
devenus plus attentifs au phénomène et, si nécessaire,
désactivent, bloquent ou limitent par exemple l'accès à une
interface en ligne;

- hij informeerde de betrokken actoren (bijv. hostingpro-
viders) over de modus operandi van de fraudeur(s) waar-
door deze aandachtiger zijn geworden voor het fenomeen
en zo nodig de toegang tot bijvoorbeeld een online inter-
face deactiveren, blokkeren of beperken;

- l'Inspection économique collabore aussi activement
avec les services de police et les parquets afin de s'attaquer
au problème.

- de Economische Inspectie werkt ook actief samen met
politionele diensten en parketten bij de aanpak van het pro-
bleem.

DO 2020202107728
Question n° 201 de madame la députée Leen Dierick du

01 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107728
Vraag nr. 201 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 01 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les produits artisanaux en Belgique. Ambachtelijke producten in België.
De nombreux produits alimentaires sont qualifiés d'arti-

sanaux ou de fabrication artisanale. En octobre 2017, le
SPF Économie a publié des lignes directrices sur l'utilisa-
tion de la terminologie "artisanal" et ses dérivés dans
l'appellation des produits. Ces lignes directrices définissent
les critères auxquels le produit artisanal doit satisfaire.

Heel wat voedingsmiddelen worden bestempeld als
artisanaal of ambachtelijk bereid. De FOD Economie heeft
in oktober 2017 richtlijnen uitgevaardigd voor het gebruik
van de terminologie artisanaal, ambachtelijk en afgeleiden
ervan in productbenamingen. De richtlijnen bepalen crite-
ria waaraan het artisanale of ambachtelijke product moet
voldoen.

Ainsi, le produit doit être fabriqué à petite, voire très
petite échelle, ou être composé d'ingrédients possédant des
qualités intrinsèques, par exemple ne pas être transformés
ou être dépourvus d'additifs, ou encore être la résultante
d'un processus qui présente des aspects essentiellement
manuels, un caractère authentique développant un certain
savoir-faire axé sur la qualité, la tradition, la création ou
l'innovation. Le produit alimentaire doit, par exemple, être
confectionné selon une recette traditionnelle. Une entre-
prise qui a recours à l'allégation "artisanal" doit être en
mesure de le justifier dans sa publicité, sur l'emballage du
produit ou encore sur un site web auquel le produit ou la
publicité renvoie.

Zo moet de productie op kleine tot zeer kleine schaal
gebeuren of de ingrediënten moeten intrinsieke kwaliteiten
hebben zoals onbewerkt of zonder additieven. Het proces
omvat ook hoofdzakelijk manuele aspecten en vertoont een
authentiek karakter, waarbij een zekere knowhow wordt
ontwikkeld, gericht op kwaliteit, traditie, creatie of innova-
tie. Het voedingsmiddel wordt bijv. bereid volgens een tra-
ditioneel recept. Een onderneming die beweert dat haar
producten artisanaal of ambachtelijk zijn, moet dat kunnen
rechtvaardigen via reclame, op de verpakking of via een
website waarnaar het product of de reclame verwijst.



QRVA 55 040
25-02-2021

75

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'association Test Achats a déjà dénoncé par le passé le
caractère encore trop souvent trompeur des produits artisa-
naux. Il est toujours possible à l'heure actuelle que des pro-
duits artisanaux soient composés d'ingrédients industriels.
Les règles existantes ne portent que sur l'appellation "arti-
sanal". Les appellations qui suscitent la même impression,
comme "façon grand-mère" ou "traditionnel", ne sont tou-
tefois pas visées par les lignes directrices existantes.

Test Aankoop klaagde in het verleden reed aan dat
ambachtelijke producten nog te vaak misleidend zijn. Van-
daag de dag is het nog steeds mogelijk dat ambachtelijke
producten worden samengesteld uit industriële ingrediën-
ten. De huidige regels beperken zich tot de benaming van
artisanaal of ambachtelijk. Benamingen die hetzelfde beeld
oproepen zoals op grootmoeders wijze of traditioneel val-
len echter niet onder de huidige richtlijnen.

Il en est de même pour l'utilisation d'images et de logos
visant à évoquer le savoir-faire d'antan. Selon Test Achats,
ces aspects ne sont pas suffisamment contrôlés et les trois
critères (qualité des ingrédients, processus de production et
échelle de production) devraient être respectés.

Hetzelfde geldt voor het gebruik van afbeeldingen en
logo's die als doel hebben de knowhow van vroeger op te
roepen. Volgens Test Aankoop is er ook een gebrek aan
controle. Volgens hen moet aan de drie criteria tegelijk
worden voldaan: kwaliteit van de ingrediënten, productie-
proces en productieschaal.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de com-
merces/entrepreneurs artisanaux enregistrés et reconnus au
cours des cinq dernières années? Je souhaiterais une venti-
lation par année et si possible par région.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal geregis-
treerde en erkende ambachtelijke handelszaken/onderne-
mers van de afgelopen vijf jaar? Graag opgesplitst per jaar
en indien mogelijk per gewest.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de
demandes de reconnaissance d'un commerce/entrepreneur
artisanal qui ont été refusées au cours des cinq dernières
années?  Je souhaiterais une ventilation par année.

2. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal gewei-
gerde aanvragen tot erkenning van een ambachtelijke han-
delszaak/ondernemer gedurende de afgelopen vijf jaar?
Graag opgesplitst per jaar.

3. Combien de produits artisanaux ont été contrôlés au
cours des cinq dernières années par rapport au respect de
ces lignes directrices et au bien-fondé de l'appellation? Je
souhaiterais obtenir des chiffres par année. Quels produits
alimentaires ont été contrôlés?Combien respectaient les
dites lignes respectrices? Combien de produits ne les res-
pectaient pas et de quels produits s'agissait-il?

3. Hoeveel ambachtelijke producten werden gedurende
de afgelopen vijf jaar gecontroleerd of ze al dan niet vol-
doen aan de richtlijnen om deze term te mogen dragen?
Graag cijfers opgesplitst per jaar. Welke voedingsproduc-
ten werden gecontroleerd? Hoeveel producten voldeden
aan de richtlijnen? Hoeveel en welke producten voldeden
niet aan de richtlijnen?

4. Combien d'infractions ont-elles chaque année été
constatées lors de ces contrôles au cours des cinq dernières
années?

4. Hoeveel inbreuken konden de afgelopen vijf jaar wor-
den vastgesteld naar aanleiding van controles? Graag
opgesplitst per jaar.

5. Quelles sont les cinq infractions les plus fréquentes? 5. Kunt u een top vijf aan inbreuken bezorgen?
6. Combien de sanctions ont annuellement été infligées à

la suite de ces infractions au cours des cinq dernières
années?

6. Hoeveel sancties werden de afgelopen vijf jaar opge-
legd naar aanleiding van de vastgestelde inbreuken? Graag
opgesplitst per jaar.

7. Estimez-vous qu'une évaluation des lignes directrices
actuelles déterminant les critères auxquels les produits arti-
sanaux doivent répondre, s'impose? Dans l'affirmative,
quelles initiatives envisagez-vous en la matière? Dans la
négative, pouvez-vous préciser votre point de vue?

7. Vindt u dat een evaluatie nodig is van de huidige richt-
lijnen die de criteria waaraan artisanale of ambachtelijke
product moeten voldoen? Zo ja, welke initiatieven zult u
hierrond nemen? Zo niet, kunt u uw mening toelichten?

8. Combien de plaintes concernant des publicités trom-
peuses pour des produits dits artisanaux avez-vous annuel-
lement reçues au cours des cinq dernières années?

8. Hoeveel klachten heeft u de afgelopen vijf jaar mogen
ontvangen met betrekking tot misleidende reclame over al
dan niet zogezegde ambachtelijke producten? Graag opge-
splitst per jaar.

9. Combien de plaintes ont-elles chaque année fait l'objet
d'une enquête plus approfondie?

9. Bij hoeveel van deze klachten werd een verder onder-
zoek ingesteld? Graag opgesplitst per jaar.



76 QRVA 55 040
25-02-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 février 2021, à la
question n° 201 de madame la députée Leen Dierick du
01 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 februari 2021, op de vraag
nr. 201 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 01 februari 2021 (N.):

1 et 2. Je vous prie de trouver ci-dessous un tableau
reprenant les demandes de reconnaissance du statut d'arti-
san, par région et par an, ainsi que le nombre de refus y
afférant.

1 en 2. Hieronder vindt u een tabel met de aanvragen tot
erkenning van het statuut van ambachtsman, per gewest en
per jaar, en het aantal desbetreffende weigeringen.

3. L'action menée par l'Inspection économique s'est basée
sur la guidance qui a été publiée fin de l'année 2017. Elle
n'a donc été menée qu'au cours de l'année 2018 et s'est
poursuivie en 2019 et en 2020.

3. De actie van de Economische Inspectie was gebaseerd
op de guidelines die eind 2017 werden gepubliceerd. Ze
werd dus pas in de loop van 2018 gevoerd, en voortgezet in
2019 en 2020.

Plus de 100 produits ont été contrôlés lors de cette action,
dont: boissons alcoolisées, boissons non-alcoolisées, pâtis-
serie- boulangerie, produits laitiers, plats préparés, pâte à
tartiner, confiture / chutney, confiserie, chocolat, charcute-
rie et divers autres produits alimentaires.

Tijdens die actie werden meer dan 100 producten gecon-
troleerd, waaronder: alcoholische dranken, niet-alcoholi-
sche dranken, gebak - bakkerij, zuivelproducten, bereide
gerechten, chocopasta, confituur / chutney, snoep, choco-
lade, charcuterie en diverse andere voedingsmiddelen.

4. En 2019 et 2020, l'Inspection économique a dressé
trois procès-verbaux. Il s'agissait de contrôles de suivi.
Cela concernait huit différents produits dont six de la
même firme.

4. In 2019 en 2020 heeft de Economische Inspectie drie
processen-verbaal opgesteld. Het ging daarbij om nacon-
troles betreffende acht verschillende producten, waarvan
zes van dezelfde firma.

5. Il n'existe que trois critères (non cumulatifs) dans la
guidance pour déterminer si le produit peut être considéré
comme artisanal, soit la nature des ingrédients, qui consti-
tue l'essentiel des infractions observées, la taille de l'entre-
prise ou de l'unité de fabrication et troisièmement le
processus de fabrication.

5. De guidelines bevatten slechts drie (niet-cumulatieve)
criteria om te bepalen of een product als ambachtelijk kan
worden beschouwd, namelijk de aard van de ingrediënten,
wat het leeuwendeel van de vastgestelde inbreuken uit-
maakt, de grootte van de onderneming of van de productie-
eenheid, en ten derde het productieproces.

2016 2017 2018 2019 2020

Région flamande / Vlaamse Gewest

Demandes/Aanvragen 418 233 256 108 91

Reconnu/Erkend 275 157 173 85 85

Refusé/Geweigerd 143 76 83 23 6

Région wallonne / Waalse Gewest

Demandes/Aanvragen 429 230 203 147 167

Reconnu/Erkend 294 140 134 107 144

Refusé/Geweigerd 135 90 69 40 23

Région de Bruxelles-Capitale / Brusselse Hoofdstedelijke Gewest

Demandes/Aanvragen 49 28 28 16 23

Reconnu/Erkend 38 19 20 11 23

Refusé/Geweigerd 11 9 8 4 0
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6. Tous les procès-verbaux ont été transmis aux parquets
compétents, soit suite au non-paiement de la transaction
proposée pour deux cas, soit directement au parquet dès
lors qu'il y avait eu plainte de Test-Achat. À ce jour, les
autorités judicaires n'ont pas communiqué les suites
qu'elles comptaient apporter à ces procès-verbaux, y com-
pris dans le cas où Test-Achat s'est joint à la cause.

6. Alle processen-verbaal werden doorgestuurd naar de
bevoegde parketten, ofwel na niet betaling van de voorge-
stelde transactie voor twee gevallen, ofwel rechtstreeks
naar het parket wanneer er een klacht was ingediend door
Test-Aankoop. Tot op heden hebben de gerechtelijke auto-
riteiten niet meegedeeld welk gevolg zij van plan zijn aan
deze processen verbaal te geven, ook niet in het geval
waarin Test-Aankoop zich bij de zaak heeft gevoegd.

7. Il n'est pas prévu à court terme de procéder à une éva-
luation ou une adaptation de la guidance relative aux pro-
duits artisanaux. Cependant, les guidances sont des règles
dynamiques qui peuvent le cas échéant, si cela s'avère
utile, être adaptées facilement. J'espère obtenir une juris-
prudence, mais cela est du ressort des autorités judiciaires.

7. Er zijn geen plannen om op korte termijn de richtlijnen
betreffende ambachtelijke producten te evalueren of aan te
passen. De guidelines zijn echter dynamische regels die
eventueel gemakkelijk kunnen worden aangepast mocht
dat nuttig blijken. Ik hoop dat er jurisprudentie komt, maar
dat valt onder de bevoegdheid van de gerechtelijke autori-
teiten.

8 et 9. Depuis 2016, l'Inspection économique a enregistré
huit plaintes, une en 2016, quatre en 2017, aucune en 2018,
une 2019 et deux en 2020. Suite à cela quatre enquêtes ont
été diligentées, soit deux en 2017, une en 2019 et une en
2020.

8 en 9. Sinds 2016 heeft de Economische Inspectie acht
klachten geregistreerd, één in 2016, vier in 2017, geen
enkele in 2018, één in 2019 en twee in 2020. Naar aanlei-
ding daarvan werden vier onderzoeken ingesteld, namelijk
twee in 2017, één in 2019 en één in 2020.

DO 2020202107733
Question n° 202 de madame la députée Leen Dierick du

01 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107733
Vraag nr. 202 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 01 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les boutiques en ligne malhonnêtes. Malafide webshops.
Il est indispensable que les consommateurs toujours plus

nombreux qui achètent des biens ou des services en ligne
puissent avoir l'assurance de recevoir leurs achats. Cette
confiance est malheureusement mise à mal par des com-
merçants en ligne malhonnêtes.

Aangezien steeds meer consumenten goederen of dien-
sten online aankopen, is het noodzakelijk dat zij erop kun-
nen vertrouwen dat zij de goederen ook ontvangen.
Malafide internethandelaars brengen dit vertrouwen jam-
mer genoeg aan het wankelen.

1. Connaissez-vous le pourcentage annuel de Belges qui
ont acheté des biens ou des services par internet au cours
des cinq dernières années? Dans quelle catégorie d'âge se
situent-ils? Quelle est l'évolution constatée? Merci de four-
nir les chiffres annuels, ainsi que les chiffres pour 2020
jusqu'à ce jour.

1. Heeft u zicht op hoeveel % van de Belgen de laatste
vijf jaar goederen of diensten via het internet hebben
gekocht? Tot welke leeftijdscategorieën behoren zij?
Welke evolutie stelt u vast? Graag cijfers per jaar alsook
voor 2020 tot op heden.

2. Quel est le montant moyen des dépenses en ligne
effectuées par les Belges? Pourriez-vous fournir les
chiffres annuels pour les cinq dernières années? Comment
évoluent-ils?

2. Welk bedragen gaven de Belgen gemiddeld uit aan
onlineaankopen? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar,
opgesplitst per jaar. Welke evolutie is zichtbaar?

3. Quel montant global représentent les achats en ligne
effectués au cours des cinq dernières années?  Merci de me
fournir les montants annuels.

3. Kunt u een totaalbedrag bezorgen over de onlineaan-
kopen die de afgelopen vijf jaar werden uitgevoerd? Graag
opgesplitst per jaar.

4. Quels sont les biens et services les plus fréquemment
achetés sur internet par les Belges?

4. Welke goederen of diensten kochten de meeste Belgen
via het internet?
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5. Au cours des cinq dernières années, combien de signa-
lements ayant trait aux boutiques en lignes malhonnêtes ou
frauduleuses ont-ils été enregistrés annuellement par le
SPF Économie?

5. Hoeveel meldingen heeft de FOD Economie ontvan-
gen over malafide of frauduleuze webshops in de laatste
vijf jaar? Graag cijfers per jaar.

6. Quelles sont les cinq plaintes les plus récurrentes? 6. Wat is de top vijf van meest voorkomende klachten?
7. Au cours des cinq dernières années, combien de

contrôles ont-ils ciblé annuellement des boutiques en
ligne?

7. Hoeveel controles zijn er de laatste vijf jaar gebeurd op
webshops? Graag cijfers per jaar.

8. Combien d'infractions ont-elles été constatées annuel-
lement au cours des cinq dernières années?

8. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar vast-
gesteld? Graag cijfers per jaar.

9. Quelles sont les cinq infractions les plus récurrentes? 9. Wat is de top vijf van inbreuken die werden vastge-
steld?

10. L'Inspection économique peut activer diverses
options pour fermer une boutique en ligne malhonnête, soit
par le biais d'une procédure administrative soit par une
ordonnance du procureur du Roi ou du juge d'instruction.
Combien de boutiques en ligne malhonnêtes ont-elles été
fermées annuellement ces cinq dernières années par le SPF
Économie? Combien l'ont été respectivement par une pro-
cédure administrative et par le procureur du Roi ou le juge
d'instruction?

10. De Economische Inspectie kan malafide webshops
sluiten via verschillende mogelijkheden, namelijk via een
administratieve procedure terwijl in andere gevallen de
procureur des Konings of de onderzoeksrechter een bevel-
schrift moet geven. Hoeveel malafide webshops heeft de
FOD Economie de afgelopen vijf jaar gesloten? Hoeveel
werden gesloten via een administratieve procedure en hoe-
veel via de procureur des Konings of de onderzoeksrech-
ter? Graag cijfers per jaar.

11. Avez-vous pu constater que la crise du coronavirus a
favorisé ou entravé les pratiques frauduleuses des bou-
tiques en ligne malhonnêtes? Dans quelle mesure les frau-
deurs ont-ils cherché à tromper le consommateur en ces
temps de crise du coronavirus?

11. Heeft u kunnen constateren of de coronacrisis een sti-
mulerende of remmende factor heeft gehad op de fraudu-
leuze praktijken van malafide webshops? In welke mate
hebben fraudeurs via malafide webshops in tijden van
coronacrisis geprobeerd de consument te misleiden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 février 2021, à la
question n° 202 de madame la députée Leen Dierick du
01 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 februari 2021, op de vraag
nr. 202 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 01 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107769
Question n° 204 de madame la députée Leen Dierick du

02 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107769
Vraag nr. 204 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 02 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les délais de paiement au SPF Emploi, Travail et Concer-
tation sociale.

De betalingstermijnen bij de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg.
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Chaque entreprise apprécie que les factures relatives à
ses prestations soient honorées conformément au délai de
paiement légal. Les pouvoirs publics doivent dès lors don-
ner le bon exemple. En vertu de la loi du 2 août 2002,
lorsque la date ou le délai de paiement n'est pas fixé dans le
contrat, tout paiement en rémunération d'une transaction
commerciale entre entreprises et pouvoirs publics doit être
effectué dans un délai de 30 jours civils. Les parties
peuvent convenir d'un délai de paiement plus long, qui ne
peut cependant pas excéder 60 jours civils, pour autant que
la nature du contrat ou certaines clauses de celui-ci le justi-
fient.

Iedereen heeft graag dat zijn geleverde prestaties binnen
de wettelijke betalingstermijn worden uitbetaald. De over-
heid moet dan ook het goede voorbeeld geven. Volgens de
wet van 2 augustus 2002 moet elke betaling, wanneer er
geen datum of termijn werd vastgelegd, in een handel-
stransactie tussen een onderneming en overheidsinstantie
binnen de 30 kalenderdagen gebeuren. De partijen kunnen
enkel een langere betalingstermijn overeenkomen voor
zover dit objectief wordt gerechtvaardigd door de bijzon-
dere aard of door bepaalde elementen van de overeen-
komst, maar die mag niet langer zijn dan 60
kalenderdagen.

Je souhaiterais donc savoir dans quelle mesure les divers
services publics fédéraux respectent ces délais de paiement
légaux.

Daarom wens ik te peilen in welke mate de verschillende
federale overheidsdiensten deze wettelijke betalingstermij-
nen naleven.

1. Pour quel pourcentage des transactions applique-t-on
un délai de paiement maximum de respectivement 30 et 30
à 60 jours civils?

1. In hoeveel % van de transacties wordt een betalingster-
mijn van maximum 30 kalenderdagen gebruikt en in hoe-
veel een betalingstermijn tussen 30 en 60 kalenderdagen?

2. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, le pourcentage des factures qui ont été payées dans
les délais par le SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale (ETCS)?

2. Kan u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg (WASO) binnen de betaal-
termijn werden uitgevoerd? Graag opgesplitst per jaar.

3. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des cinq dernières
années, le pourcentage des factures qui n'ont pas été payées
dans les délais par le SPF ETCS?

3. Kan u aangeven, voor de afgelopen vijf jaar, hoeveel
% van de te betalen facturen door de FOD WASO niet bin-
nen de betalingstermijn werden uitgevoerd? Graag opge-
splitst per jaar.

4. Pouvez-vous préciser pour quels motifs ces factures
n'ont pas été payées dans les délais?

4. Kan u de motivering bezorgen waarom deze facturen
niet tijdig werden betaald?

5. Quel montant d'intérêts le SPF ETCS a-t-il dû payer,
au cours des cinq dernières années, en conséquence de
retards de paiement de factures?

5. Hoeveel interesten diende de FOD WASO de afgelo-
pen vijf jaar te betalen ten gevolge van laattijdige betalin-
gen van facturen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 février 2021, à la
question n° 204 de madame la députée Leen Dierick du
02 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 februari 2021, op de vraag
nr. 204 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 02 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107889
Question n° 219 de madame la députée Leen Dierick du

05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107889
Vraag nr. 219 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les centres de contact du SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie.

Contactcentra FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie.

Un centre de contact facilement accessible et convivial
vers lequel les citoyens et les entreprises peuvent se tour-
ner pour poser leurs questions est essentiel.

Een laagdrempelig, klantvriendelijk contactcentrum waar
een burger of onderneming terecht kan met zijn vragen is
cruciaal.

1. Le SPF Économie, PME, Classes moyennes et Énergie
souscrit-il à la charte pour une autorité publique conviviale
du 15 mai 2011?

1. Onderschrijft de FOD Economie, KMO, Middenstand
en Energie het charter voor klantvriendelijkheid van
15 mei 2011?

2. Quels sont les objectifs de qualité fixés pour chaque
centre de contact?

2. Welke kwaliteitsdoelstellingen worden vooropgesteld
per contactcentrum?

3. Quel était le pourcentage d'appels téléphoniques pris
en charge en 2020par rapport au nombre total d'appels en
2019?

3. Wat was het percentage beantwoorde telefonische
oproepen in 2020 ten opzichte van het totaal aantal oproe-
pen in 2019?

4. Quel était le délai d'attente moyen entre le moment où
l'appelant fait son choix final dans le menu de sélection et
le moment où l'opérateur décroche le téléphone?

4. Wat was de gemiddelde wachttijd tussen het moment
waarop de oproeper zijn eindkeuze heeft gemaakt in het
keuzemenu en het moment waarop de operator de telefoon
opneemt?

5. Les appelants sont-ils mis en ligne avec un interlocu-
teur physique dans les 2,5 minutes après la sélection finale
dans le menu à chiffres?

5. Krijgen bellers bij telefonische oproepen binnen de 2,5
minuten, na de definitieve keuze via het keuzemenu, een
fysiek persoon aan de lijn?

6. Si le délai d'attente ne peut pas être respecté, l'appelant
a-t-il la possibilité de communiquer ses coordonnées télé-
phoniques afin d'être contacté avant la fin du jour ouvrable
suivant?

6. Wordt, indien de wachttijd niet kan worden gerespec-
teerd, de mogelijkheid geboden om zijn telefonische gege-
vens mee te delen zodat de betrokkene voor het einde van
de volgende werkdag wordt gecontacteerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 25 février 2021, à la
question n° 219 de madame la députée Leen Dierick du
05 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 25 februari 2021, op de vraag
nr. 219 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 05 februari 2021 (N.):

Le SPF Économie a signé la charte en faveur de la clien-
tèle.

De FOD Economie heeft het charter voor klantvriende-
lijkheid ondertekend.

Dans ce cadre, le contactcenter du SPF Économie s'est
fixé différents objectifs de qualité. Conformément la charte
en faveur de la clientèle, les appelants doivent être pris en
charge par un collaborateur dans les 2,5 minutes suivant la
fin du menu d'options.

Het contactcenter van de FOD Economie heeft verschil-
lende kwaliteitsdoelstellingen vooropgesteld. Overeen-
komstig het charter voor klantvriendelijkheid, moet de
beller binnen de 2,5 minuten na het doorlopen van het keu-
zemenu een medewerker aan de lijn krijgen.

Le contactcenter est aussi particulièrement attentif aux
délais de réponse aux emails: 90 % des emails doivent faire
l'objet d'une réponse au plus tard le jour ouvrable suivant,
et 100 % dans les trois jours ouvrables. Cet objectif
dépasse les attentes énoncées dans la charte.

Het contactcenter is ook bijzonder aandachtig voor het
tijdig beantwoorden van mails: 90 % van de mails moet ten
laatste de daaropvolgende werkdag worden beantwoord en
100 % binnen de drie werkdagen. Deze doelstelling is
strenger dan de verwachtingen die in het charter zijn voor-
zien.



QRVA 55 040
25-02-2021

81

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En outre, l'objectif est que les collaborateurs du contac-
tcenter fournissent une réponse de première ligne pour un
maximum de matières relevant des compétences du SPF
Économie.

Daarnaast is het de bedoeling dat de medewerkers van
het contactcenter voor zoveel mogelijk thema's die onder
de FOD Economie ressorteren een eerstelijnsantwoord
geeft.

Il leur est également demandé de renvoyer correctement
les appelants vers les instances concernées, lorsque les
questions ne relèvent pas de la compétence du SPF Écono-
mie.

Van de medewerkers van het contactcenter wordt ver-
wacht dat vragen die niet tot de bevoegdheid van de FOD
Economie behoren correct worden doorverwezen naar de
bevoegde instantie.

En 2020, le contactcenter a traité 179.806 contacts, dont
133.294 étaient des appels entrants. Il s'agit donc d'une
augmentation de 72 % par rapport à 2019 (80.557 appels
entrants).

In 2020 heeft het contactcenter 179.806 contacten behan-
deld, waarvan 133.294 telefonische oproepen. Dit is een
stijging met 72 % in vergelijking met 2019 toen er 80.557
telefonische oproepen werden beantwoord.

En 2020, le temps d'attente moyen était de 44 secondes. De gemiddelde wachttijd in 2020 bedroeg 44 seconden.
Si les temps d'attente sont trop longs, l'appelant peut lais-

ser un message vocal. Tout est alors mis en oeuvre pour le
recontacter avant la fin du jour ouvrable suivant. En géné-
ral, l'appelant est recontacté le même jour. Vu la forte aug-
mentation du nombre d'appels en raison du COVID-19, il
n'a pas toujours été possible de respecter ce timing lors des
périodes de pointe en 2020.

Indien de wachttijden oplopen kan de beller een voice-
mail nalaten en worden de nodige inspanningen geleverd
opdat de beller voor het einde van de volgende werkdag
wordt gecontacteerd. Doorgaans is dit reeds de dag zelf.
Gezien de sterke toename van het aantal oproepen ten
gevolge van COVID-19 was het in 2020 niet steeds moge-
lijk tijdens piekperiodes om deze timing te respecteren.

DO 2020202107906
Question n° 222 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107906
Vraag nr. 222 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 février 2021, à la
question n° 222 de madame la députée Sigrid Goethals
du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 februari 2021, op de vraag
nr. 222 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 05 februari 2021 (N.):

Comme le prévoit l'arrêté ministériel sur le coronavirus,
le télétravail est obligatoire au sein de mon cabinet. Seuls
les travailleurs qui exercent des fonctions qui ne peuvent
être effectuées en télétravail (accueil, indicateur, etc.) sont
présents au sein du bâtiment.

Zoals in het ministerieel besluit inzake coronavirus is
bepaald, is telewerken in mijn kabinet verplicht. In het
gebouw zijn alleen werknemers aanwezig die functies uit-
oefenen die niet door telewerken kunnen worden uitge-
voerd (receptie, signalering, enz.).

Certains membres du personnel dont la fonction est
essentielle (chefs de cabinet et responsables de cellule)
peuvent également être présents, et ce afin d'assurer la
continuité des activités du cabinet, mais de façon limitée.
Ils sont en télétravail une grande partie de la semaine et ne
viennent que pour traiter les urgences.

Sommige personeelsleden met een essentiële functie
(kabinetschefs en hoofden van eenheden) mogen eveneens
aanwezig zijn om de continuïteit van de activiteiten van het
kabinet te waarborgen, maar slechts in beperkte mate. Zij
werken een groot deel van de week op afstand en komen
alleen voor noodgevallen.

Le télétravail étant obligatoire, nous avons déployé sur
chaque pc portable la possibilité d'effectuer des visioconfé-
rences ainsi que les numéros de téléphone fixes via skype.

Aangezien telewerken verplicht is, hebben wij op elke
laptop de mogelijkheid geïnstalleerd om videoconferenties
en gesprekken met vaste telefoonnummers via skype te
voeren.

Seules des réunions essentielles se sont tenues au sein de
mon cabinet, surtout des rencontres bilatérales à la suite de
ma prise de fonction et pour l'instant, deux réunions de
quelques personnes se sont déroulées physiquement,
comme annoncé lors d'une interpellation en commission,
où j'ai pu rencontrer patrons et ensuite les syndicats en res-
pectant, bien entendu, toutes les règles qui s'imposent
comme aération de la salle, distanciation physique, port du
masque et gel hydroalcoolique.

In mijn kabinet hebben alleen essentiële vergaderingen
plaatsgevonden, hoofdzakelijk bilaterale vergaderingen na
mijn ambtsaanvaarding en voor het ogenblik hebben twee
vergaderingen van enkele personen fysiek plaatsgevonden,
zoals aangekondigd tijdens een interpellatie in de commis-
sie, waar ik een ontmoeting heb kunnen hebben met de
werkgevers en vervolgens met de vakbonden, uiteraard
met inachtneming van alle geldende regels, zoals het luch-
ten van de zaal, de fysieke afstand, het dragen van een
masker en hydroalcoholische gel.

Nous avons effectivement installé des distributeurs de gel
à chaque étage ainsi qu'à l'entrée des salles de réunion.

Wij hebben inderdaad op elke verdieping en bij de
ingang van de vergaderzalen geldispensers geïnstalleerd.

Même si le port du masque est devenu un automatisme,
nous en tenons à disposition des membres du personnel ou
des visiteurs.

Hoewel het dragen van een masker een automatisme is
geworden, stellen wij ze toch ter beschikking van perso-
neelsleden of bezoekers.

Chaque membre du personnel disposant d'un bureau indi-
viduel, qui peut être aéré par l'ouverture de fenêtre, aucun
investissement supplémentaire n'a été nécessaire pour l'ins-
tant.

Aangezien elk personeelslid over een eigen kantoor
beschikt, dat kan worden geventileerd door de ramen te
openen, zijn vooralsnog geen extra investeringen nodig
geweest.

Le coût de ces mesures s'élève actuellement à 1.109,09
euros.

De kosten van deze maatregelen bedragen momenteel
1.109,09 euro.

Jusqu'à présent, aucun des membres de mon cabinet n'a
été infecté par le COVID-19 depuis leur entrée en fonction.

Tot nu toe is geen van de leden van mijn kabinet besmet
met COVID-19 sinds ze in dienst zijn getreden.

Un collaborateur du cabinet a été mis en quarantaine
suite à un voyage non essentiel, lorsque ceux-ci étaient
encore autorisés. Il a effectué les tests prescrits dans ce
cadre et s'est conformé strictement à toutes les règles sur la
quarantaine. Il était heureusement négatif.

Eén lid van het kabinet is in quarantaine geplaatst na een
niet-essentiële reis, toen deze nog toegelaten waren. Hij
heeft de in dit verband voorgeschreven tests uitgevoerd en
zich strikt aan alle quarantainevoorschriften gehouden.
Gelukkig was hij negatief.



QRVA 55 040
25-02-2021

83

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202106952
Question n° 134 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 11 décembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202106952
Vraag nr. 134 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 11 december 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Nombre de personnes ayant une épargne-pension indivi-
duelle (QO 11562C).

Aantal individuele pensioenspaarders (MV 11562C).

Par le biais du troisième pilier de pension, il est possible
de se constituer un capital-pension complémentaire tout en
bénéficiant d'avantages fiscaux.

Via een derde pensioenpijler kan op een fiscaal voorde-
lige manier een extra pensioenpotje opgebouwd worden.

1. Combien de Belges se sont constitué une épargne-pen-
sion individuelle au cours des cinq dernières années? Com-
bien d'entre eux vivent en Flandre, en Wallonie, à
Bruxelles?

1. Hoeveel landgenoten doen de laatste vijf jaar aan indi-
vidueel pensioensparen? Hoeveel van hen wonen in Vlaan-
deren, hoeveel in Wallonië, hoeveel in Brussel?

2. En 2019, combien de personnes ont versé jusqu'à 980
euros de primes dans leur plan d'épargne-pension indivi-
duelle (avec un avantage fiscal de 30 %)? Combien ont
choisi d'y verser plus de 980 euros et donc jusqu'à 1 260
euros (avec un avantage fiscal de 25 %)?

2. Hoeveel van de individuele pensioenspaarders stortte
in 2019 tot 980 euro aan premies (met een fiscaal voordeel
van 30 %) en hoeveel van de individuele pensioenspaar-
ders koos om meer dan 980 euro en dus tot 1.260 euro (met
een fiscaal voordeel van 25 %) te storten?

3. En 2020, combien de personnes ont versé jusqu'à 990
euros de primes dans leur plan d'épargne-pension indivi-
duelle (avec un avantage fiscal de 30 %)? Combien ont
choisi d'y verser plus de 990 euros et donc jusqu'à 1 270
euros (avec un avantage fiscal de 25 %)?

3. Hoeveel van de individuele pensioenspaarders stortte
in 2020 tot 990 euro aan premies (met een fiscaal voordeel
van 30 %) en hoeveel van de individuele pensioenspaar-
ders koos om meer dan 990 euro en dus tot 1.270 euro (met
een fiscaal voordeel van 25 %) te storten?

4. Est-il exact que par mesure d'économie, le gouverne-
ment réinstaurera à partir de l'année prochaine les plafonds
de 2019 (980 ou 1 260 euros)? Combien le gouvernement
espère-t-il économiser au total pour les années 2021, 2022
et 2023 grâce à cette mesure?

4. Klopt het dat de regering, als besparingsmaatregel,
vanaf volgend jaar de plafondbedragen van 2019 (980 of
1.260) opnieuw zal toepassen? Hoeveel, cumulatief voor
de jaren 2021, 2022 en 2023, denkt de regering te besparen
met deze maatregel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 février 2021, à la question n° 134 de
monsieur le député Wim Van der Donckt du
11 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 februari 2021, op de vraag
nr. 134 van de heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 11 december 2020 (N.):

1. Le tableau ci-dessous offre, pour les exercices d'impo-
sition 2015 à 2019 (respectivement, les années de revenus
2014 à 2018), un aperçu du nombre de contribuables ayant
effectué des versements dans le cadre de l'épargne-pension.
Une ventilation régionale est également reprise.

1. De onderstaande tabel biedt, voor de aanslagjaren
2015 tot en met 2019 (respectievelijk de inkomstenjaren
2014 tot en met 2018), een overzicht van het aantal belas-
tingplichtigen die betalingen in het kader van het pensioen-
sparen hebben verricht. Tevens is een regionale uitsplitsing
opgenomen.
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2. En ce qui concerne votre deuxième question, il est à
signaler que le SPF Finances ne dispose pas encore de don-
nées représentatives étant donné que l'enrôlement primaire
pour l'exercice d'imposition 2020 (année de revenus 2019)
a lieu jusqu'au 30 juin 2021. Des données représentatives
seront disponibles à partir de fin juillet 2021.

2. Wat uw tweede vraag betreft, dient aangestipt dat de
FOD Financiën nog niet beschikt over representatieve
gegevens gezien de primaire inkohieringstermijn voor het
aanslagjaar 2020 (dus inkomstenjaar 2019) nog tot 30 juni
2021 loopt. Representatieve gegevens zullen pas vanaf
eind juli 2021 beschikbaar zijn.

C'est la raison pour laquelle je vous communique des
données relatives à l'exercice d'imposition 2019 (année de
revenus 2018) étant donné que c'est le dernier exercice
d'imposition pour lequel des données complètes sont dis-
ponibles. Durant cet exercice d'imposition, 2.449.591
contribuables ont versé maximum 960 euros dans le cadre
de l'épargne-pension alors que 77.361 contribuables ont
versé un montant entre 960,01 euros et 1.230 euros .

Daarom deel ik u dan ook de cijfers mede met betrekking
tot en met het aanslagjaar 2019 (dus inkomstenjaar 2018)
gezien dat het laatste aanslagjaar is waarvoor volledige cij-
fers beschikbaar zijn. Tijdens dat aanslagjaar hebben
2.449.591 belastingplichtigen maximaal 960 euro gestort
in het kader van het pensioensparen terwijl 77.361 pensi-
oenspaarders een bedrag tussen 960,01 euro en 1.230 euro
hebben gestort.

3. En ce qui concerne l'année de revenu 2020, il est
évident que le SPF Finances ne dispose pas encore de don-
nées concrètes car les contribuables déclareront seulement
les montants concernés dans leur déclaration à l'impôt des
personnes physiques relatives à l'exercice d'imposition
2021. Des données représentatives pour cet exercice
d'imposition seront donc disponibles à partir de fin juillet
2022.

3. Wat het inkomstenjaar 2020 aangaat, ligt het voor de
hand dat de FOD Financiën nog niet over concrete gege-
vens beschikt gezien de belastinglichtingen de desbetref-
fende bedragen pas in hun aangifte in de personenbelasting
voor het aanslagjaar 2021 zullen opnemen. Representa-
tieve gegevens voor dit aanslagjaar zullen pas vanaf eind
juli 2022 beschikbaar zijn.

4. Il a été effectivement décidé de ne pas indexer cer-
taines dépenses fiscales, dont l'épargne-pension.

4. Er is inderdaad beslist om een aantal fiscale uitgaven
waaronder het pensioensparen niet te indexeren.

Le gain découlant de la non-indexation des montants
maximum dans le cadre de l'épargne-pension évolue de
7,55 millions d'euros pour l'année de revenus 2021 (exer-
cice d'imposition 2022) à 31,05 millions d'euros pour
l'année de revenus 2024 (exercice d'imposition 2025).

De besparing voortvloeiend uit de niet-indexering van de
maximumbedragen in het kader van het pensioensparen
evolueren van 7,55 miljoen euro voor het inkomstenjaar
2021 (aanslagjaar 2022) tot 31,05 miljoen euro in het
inkomstenjaar 2024 (aanslagjaar 2025).

DO 2020202107386
Question n° 173 de monsieur le député Christian

Leysen du 13 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107386
Vraag nr. 173 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 13 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réserve de reconstitution et sanction en cas de distribution
d'un dividende.

Wederopbouwreserve en sanctie bij dividend.

Exercice d’imposition/Aanslagjaar 2015 2016 2017 2018 2019

Région Flamande/Vlaams Gewest 1 766 109 1 790 658 1 790 129 1 794 513 1 787 551

Région Wallonne/Waals Gewest 623 925 628 458 620 146 616 841 610 508

Région de Bruxelles-Capitale/
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

132 864 134 241 132 305 131 004 128 893

Total/Totaal 2 522 898 2 553 357 2 542 580 2 542 358 2 526 952
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Cette question concerne l'application de la réglementa-
tion contenue dans la loi du 19 novembre 2020 qui intro-
duit une réserve de reconstitution pour les sociétés.

Deze vraag betreft de toepassing van de regelgeving,
opgenomen in de wet van 19 november 2020 houdende de
invoering van een wederopbouwreserve voor vennoot-
schappen.

En résumé, les sociétés peuvent restaurer, durant les
exercices d'imposition 2022, 2023 et 2024, le montant des
pertes d'exploitation comptables subies au cours de l'exer-
cice 2020 en constituant une "réserve de reconstitution",
cette opération étant provisoirement exonérée d'impôts.

Samengevat is het voor vennootschappen mogelijk om
het bedrag van het boekhoudkundig bedrijfsverlies, gele-
den in boekjaar 2020, tijdelijk belastingvrij te herstellen
gedurende de aanslagjaren 2022, 2023 en 2024 en dit via
de aanleg van de "wederopbouwreserve".

En vertu de l'article 194quater/1, § 2, 4° nouvellement
inséré dans le code des impôts sur les revenus (CIR),
l'avantage de cette mesure n'est pas applicable aux sociétés
"qui ont effectué, durant la période du 12 mars 2020
jusqu'au jour de l'introduction de la déclaration se ratta-
chant à l'exercice d'imposition endéans lequel l'affectation
de la réserve de reconstitution est présentée, un rachat
d'actions ou de parts propres, l'attribution ou la distribution
de dividendes visée à l'article 18, en ce compris les distri-
butions de réserves de liquidation visées aux articles
184quater et 541, ou une diminution de capital, en ce com-
pris la diminution de capital visée à l'article 537 ou toute
autre diminution ou distribution de capitaux propres".

Het voordeel van deze maatregel wordt luidens het nieuw
ingevoerde artikel 194quater/1, § 2, 4° wetboek inkom-
stenbelastingen (WIB) niet verleend aan de vennootschap-
pen "die in de periode van 12 maart 2020 tot aan de dag
van de indiening van de aangifte die verbonden is aan het
aanslagjaar waarin de wederopbouwreserve wordt aange-
legd, een inkoop van eigen aandelen, een toekenning of
uitkering van dividenden als bedoeld in artikel 18, met
inbegrip van de uitkering van liquidatiereserves als
bedoeld in de artikelen 184quater en 541, of een kapitaal-
vermindering met inbegrip van de kapitaalvermindering
als bedoeld in artikel 537, of elke andere vermindering of
verdeling van het eigen vermogen hebben verricht".

Ces dispositions ne prennent pas en considération cer-
tains aspects tels que le montant du dividende.

Er wordt daarbij geen rekening gehouden met de omvang
van het dividend enz.

L'article 194quater/1, § 5 du CIR dispose que lorsqu'un
dividende, par exemple, est distribué alors qu'une réserve
de reconstitution a été constituée au cours d'une année
antérieure, la réserve de reconstitution devient un élément
imposable dans la mesure du montant distribué.

Artikel 194quater/1, § 5 WIB stelt dat wanneer een divi-
denduitkering, enz., plaats vindt nadat in een vorig jaar een
wederopbouwreserve werd aangelegd, de wederopbouwre-
serve ten belope van het uitgekeerd bedrag een belastbaar
element wordt.

Pourquoi cette distinction a-t-elle été instaurée? Waarom is dit onderscheid ingevoerd?
Pour éviter le risque d'une violation du principe d'égalité,

n'aurait-il pas été indiqué d'inclure également dans l'article
194quater/1, § 2, 4° du CIR une disposition précisant que
l'avantage n'est pas accordé dans la mesure du montant dis-
tribué?

Om het risico op een schending van het gelijkheidsbegin-
sel te voorkomen, was het niet aangewezen geweest om
ook in artikel 194quater/1, § 2, 4° WIB op te nemen dat het
voordeel niet verleend wordt ten belope van het uitgekeerd
bedrag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 février 2021, à la question n° 173 de
monsieur le député Christian Leysen du 13 janvier
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 februari 2021, op de vraag
nr. 173 van de heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 13 januari 2021 (N.):

La différence entre l'exclusion (article 194quater/1, § 2,
4°, CIR 92) et la sanction (article 194quater/1, § 5, CIR
92) résulte d'un choix politique du gouvernement adopté
délibérément et trouve sa justification dans le fait que la
période concernée dans le premier cas se situe en plein
coeur de la crise, pour laquelle une interdiction stricte était
nécessaire afin d'éviter tout risque d'abus et de s'assurer
que seules les sociétés qui sont en réelle situation de crise
puissent en bénéficier.

Het verschil tussen de uitsluiting (artikel 194quater/1, §
2, 4°, WIB 92) en de sanctie (artikel 194quater/1, § 5, WIB
92) is het resultaat van een weloverwogen politieke keuze
van de regering en wordt gerechtvaardigd door het feit dat
de betrokken periode zich in het eerste geval midden in de
crisis bevindt, waarvoor een strikt verbod noodzakelijk
was om elk risico van misbruik te voorkomen en ervoor te
zorgen dat alleen ondernemingen die zich werkelijk in een
crisissituatie bevinden, ervan kunnen genieten.
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Par la suite, si la société dispose d'un montant affecté à
ladite réserve, mais qu'une des opérations décrites plus
haut, par exemple une distribution de dividendes, a lieu, il
est bien naturel de prévoir la reprise dans les bénéfices de
la période imposable dans la mesure du montant distribué,
justement pour préserver un traitement équitable vis-à-vis
d'autres sociétés se trouvant dans une situation compa-
rable.

Indien de vennootschap daarna een dergelijke reserve
heeft aangelegd, maar er zich één van de hierboven
beschreven verrichtingen, bijvoorbeeld een dividenduitke-
ring, voordoet, ligt het voor de hand om te voorzien dat
deze reserve, in de mate van het uitgekeerde bedrag, in de
winst van het belastbare tijdperk wordt opgenomen- juist
om een eerlijke behandeling ten opzichte van andere ven-
nootschappen in een vergelijkbare situatie te handhaven.

Il est à noter par ailleurs qu'en cas d'application de la
sanction, disons lors de l'exercice d'imposition 2022 ou
2023, la société ne pourra par la suite plus constituer de
réserve additionnelle pour l'exercice d'imposition 2023 ou
2024, respectivement, en application de la condition
d'exclusion. Ces conditions de traitement étant connues à
l'avance, l'égalité de traitement est donc garantie dans tous
les cas de figure.

Daarnaast moet er worden op gewezen dat in geval van
de toepassing van de sanctie, bijvoorbeeld in de loop van
aanslagjaar 2022 of 2023, de vennootschap daarna geen
aanvullende reserve meer zal mogen vormen voor respec-
tievelijk aanslagjaar 2023 of 2024, in toepassing van de
uitsluitingsbepaling. Aangezien deze voorwaarden van
behandeling vooraf gekend zijn, is een gelijke behandeling
in alle gevallen gewaarborgd.

DO 2020202107561
Question n° 187 de madame la députée Melissa

Depraetere du 22 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107561
Vraag nr. 187 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 22 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

SPF Finances. - Recouvrement de dettes. FOD Financiën. - Invordering schulden.
Sur le site internet du SPF Finances, on peut lire que

lorsqu'un contribuable a une dette envers le fisc et qu'il est
confronté à des problèmes de liquidités, il peut demander
un plan de remboursement. Les plans de remboursement
sont automatiquement accordés pour autant que le citoyen
soit en mesure de garantir qu'il pourra rembourser sa dette
dans un délai de quatre mois. Dans le cas contraire, il peut
proposer un plan de remboursement, qui sera accepté ou
non, à la condition que le délai de remboursement n'excède
pas douze mois.

Op de website van de FOD Financiën staat te lezen dat
wanneer een burger een openstaande schuld heeft bij de
FOD Financiën, die burger in geval van liquiditeitsproble-
men daarvoor een afbetalingsplan kan aanvragen. Afbeta-
lingsplannen worden automatisch toegekend voor zover de
burger kan garanderen zijn schuld te kunnen aflossen bin-
nen de vier maanden. Zo niet, kan de burger een afbeta-
lingsplan voorstellen dat al dan niet aanvaard zal worden
op voorwaarde dat betalingstermijn de periode van 12
maanden niet overschrijdt.

1. Combien de demandes concernant un plan de rem-
boursement ont été introduites en 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel aanvragen tot een afbetalingsplan werden
ingediend in 2018, 2019 en 2020?

2. Combien de plans de rembousement assortis d'un délai
de paiement de quatre mois maximumont été accordés en
2018, 2019 et 2020?

2. Hoeveel afbetalingsplannen werden in 2018, 2019 en
2020 toegekend met een betaaltermijn van vier maanden of
minder?

3. Combien de demandes concernant un plan de rem-
boursement assorti d'une période de quatre à douze mois
ont été accordées en 2018, 2019 et 2020? Combien ont été
refusées?

3. Hoeveel aanvragen voor een afbetalingsplan met een
periode tussen de vier en twaalf maanden werden toege-
kend in 2018, 2019 en 2020, en hoeveel werden er gewei-
gerd?

4. Dans combien de cas de refus a-t-il été procédé au
remboursement forcé par le biais d'une saisie sur salaire?

4. In hoeveel gevallen van weigering werd vervolgens
overgegaan tot gedwongen uitvoering door middel van
loonbeslag?

5. Dans combien de cas de refus une saisie sur salaire a-t-
elle été combinée avec une saisie de biens meubles?

5. In hoeveel gevallen van weigering werd loonbeslag
gecombineerd met een roerend beslag?
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6. Quelle est la politique concernant la désignation des
huissiers de justice qui procèdent à une exécution forcée à
la demande du SPF Finances?

6. Wat is het beleid inzake de aanstelling van gerechts-
deurwaarders die overgaan tot gedwongen uitvoering in
opdracht van de FOD van Financiën?

7. À combien (d'études) d'huissiers différent(e)s le SPF
Finances a-t-il fait appel au cours des cinq dernières années
dans le cadre de l'exécution forcée d'une dette fiscale?

7. Hoeveel verschillende deurwaarders(kantoren) werden
de voorbije drie jaar ingeschakeld voor de gedwongen uit-
voering van schuldvordering van de FOD Financiën?

8. La répartition entre les différentes études d'huissiers
s'effectue-t-elle sur la base du type de dette envers le SPF
Finances ou sur la base des dossiers individuels des débi-
teurs? En d'autres termes, la possibilité existe-t-elle qu'un
citoyen ayant plusieurs dettes envers le SPF Finances soit
confronté à plusieurs huissiers au cours d'une même
période?

8. Gebeurt de verdeling over de verschillende deurwaar-
derskantoren op basis van type schuld aan de FOD Finan-
ciën of op basis van individuele dossiers van
schuldenaren? Is het met andere woorden mogelijk dat een
burger met verschillende soorten schulden aan de FOD
Financiën geconfronteerd wordt met verschillende deur-
waarders tegelijkertijd?

9. Combien de dossiers ont été transmis à des huissiers de
justice en vue d'une exécution forcée en 2018, 2019 et
2020?  Merci de ventiler les chiffres par année sur la base
des différents types de dettes envers le SPF Finances. Quel
montant les dossiers transmis ont-ils permis de récupérer?
Merci de ventiler les chiffres par année sur la base des dif-
férents types de dettes envers le SPF Finances.

9. Hoeveel dossiers werden in 2018, 2019 en 2020 door-
gegeven aan gerechtsdeurwaarders met het oog op uitvoe-
ring? Graag een opsplitsing per jaar naar de verschillende
types van schulden aan de FOD Financiën. Wat is het recu-
peratiecijfer van de aangeleverde dossiers? Graag een
opsplitsing per jaar naar de verschillende types van schul-
den aan de FOD Financiën.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 février 2021, à la question n° 187 de
madame la députée Melissa Depraetere du 22 janvier
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 februari 2021, op de vraag
nr. 187 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 22 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107625
Question n° 193 de madame la députée Barbara Pas du

26 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107625
Vraag nr. 193 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 januari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in fede-
rale bestuurs- of beheersorganen.

On peut notamment lire ce qui suit dans l'accord de gou-
vernement: "Nous examinerons dans quels organes fédé-
raux d'administration ou de gestion (comme l'INAMI, par
exemple) des représentants supplémentaires des entités
fédérées peuvent être inclus en vue d'une plus grande
synergie entre les niveaux politiques."

Het regeerakkoord vermeldt onder meer het volgende:
"We onderzoeken in welke federale bestuurs- of beheersor-
ganen (bijv. het RIZIV) er bijkomend vertegenwoordigers
van de deelstaten kunnen worden opgenomen met het oog
op een grotere synergie tussen de beleidsniveaus".

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?
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2. Pourriez-vous indiquer quels segments y sont repré-
sentés, en mentionnant le nombre de représentants et en
précisant, par segment, s'ils ont voix délibérative ou
consultative?

2. Welke segmenten zijn daarin vertegenwoordigd, met
opgave van hun aantal vertegenwoordigers en of zij (per
segment) een beslissende, dan wel een raadgevende stem
hebben?

3. Pourriez-vous préciser dans quels organes d'adminis-
tration et de gestion n'ayant pas encore de représentants des
entités fédérées, de tels représentants seront désignés, en
mentionnant le nombre de représentants par entité fédérée,
s'ils auront voix délibérative ou consultative et dans quel
délai il est envisagé de procéder à leur désignation?

3. In welke van deze bestuurs- en beheersorganen waarin
de deelstaten nog niet vertegenwoordigd zijn, zullen er ver-
tegenwoordigers van de deelstaten worden aangeduid, met
vermelding om hoeveel vertegenwoordigers per deelstaat
het zal gaan, of dit met beslissende dan wel raadgevende
stem zal zijn en binnen welke termijn men dit denkt te rea-
liseren?

4. Pourriez-vous également préciser dans quels organes
d'administration et de gestion ayant déjà des représentants
des entités fédérées, des représentants supplémentaires des
entités fédérées seront désignés, en mentionnant le nombre
de représentants par entité fédérée, s'ils auront voix délibé-
rative ou consultative et dans quel délai il est envisagé de
procéder à leur désignation?

4. In welke van deze bestuurs- en beheersorganen waarin
de deelstaten wel al vertegenwoordigd zijn, zullen er bijko-
mende vertegenwoordigers van de deelstaten worden aan-
geduid, met vermelding om hoeveel vertegenwoordigers
per deelstaat het zal gaan, of dit met beslissende dan wel
raadgevende stem zal zijn en binnen welke termijn men dit
denkt te realiseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 février 2021, à la question n° 193 de
madame la députée Barbara Pas du 26 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 februari 2021, op de vraag
nr. 193 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 26 januari 2021 (N.):

Nous renvoyons à la réponse à la question n° 36 du
26 janvier 2021 qui sera donnée par le premier ministre.

Wij verwijzen naar het antwoord op vraag nr. 36 van
26 januari 2021 dat door de eerste minister zal worden
gegeven.

DO 2020202107943
Question n° 215 de monsieur le député Steven Matheï

du 09 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202107943
Vraag nr. 215 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 09 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'arrêté royal du 24 décembre 2020. Het koninklijk besluit van 24 december 2020.
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L'arrêté royal du 24 décembre 2020 portant prolongation
de la période d'octroi et de la durée maximale des crédits
éligibles pour une garantie de l'État pour certains crédits
aux PME dans la lutte contre les conséquences du corona-
virus, et des mesures y liées (publié au Moniteur belge du
30 décembre 2020) a notamment prolongé le délai pendant
lequel peuvent être octroyés des crédits éligibles pour le
régime de garantie d'État prévu par la loi du 20 juillet 2020
portant octroi d'une garantie de l'État pour certains crédits
aux PME dans la lutte contre les conséquences du corona-
virus et modifiant la loi du 25 avril 2014 relative au statut
et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés
de bourse (ce qu'on appelle les crédits garantie d'État II)
jusqu'au 30 juin 2021 (article 2 de l'arrêté royal cité).

Met het koninklijk besluit van 24 december 2020 tot ver-
lenging van de toekenningstermijn en de maximumduur
van de in aanmerking komende kredieten voor een staats-
waarborg voor bepaalde kredieten aan kmo's in de strijd
tegen de gevolgen van het coronavirus, en daarmee ver-
bonden maatregelen (gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 30 december 2020) werd onder meer de termijn
waarbinnen kredieten mogen worden verleend die in aan-
merking komen voor de staatswaarborgregeling zoals
bepaald bij de wet van 20 juli 2020 tot verstrekking van
een staatswaarborg voor bepaalde kredieten aan kmo's in
de strijd tegen de gevolgen van het coronavirus en tot wij-
ziging van de wet van 25 april 2014 op het statuut en toe-
zicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen
(zogenaamde staatswaarborg II - kredieten), verlengd tot
30 juni 2021 (artikel 2 van het geciteerd koninklijk
besluit).

D'une part, l'article 4, § 2, 1° de la loi du 20 juillet 2020
dispose que les crédits de refinancement sont exclus du
champ d'application du régime de garantie d'État. Il y a lieu
d'entendre par crédit de refinancement un crédit, ou une
partie d'un crédit, qui est octroyé pour le remboursement
d'un crédit octroyé par un prêteur avant l'entrée en vigueur
de la présente loi, en ce compris la prolongation d'un crédit
accordé avant l'entrée en vigueur de la présente loi (article
3, 12°). Le refinancement d'un crédit octroyé sous la garan-
tie d'État I n'est toutefois pas considéré comme un crédit de
refinancement.

Enerzijds stelt artikel 4, § 2, 1° van de wet van 20 juli
2020 dat herfinancieringskredieten uitgesloten zijn van het
toepassingsgebied van de staatswaarborgregeling. Onder
herfinancieringskrediet wordt begrepen een krediet, of een
gedeelte van een krediet, dat wordt verleend tot terugbeta-
ling van een krediet dat een kredietgever heeft verleend
voor de datum van inwerkingtreding van deze wet, met
inbegrip van de verlenging van een voor de datum van
inwerkingtreding van deze wet verleend krediet (artikel 3,
12°). De herfinanciering van een krediet onder staatswaar-
borg I wordt evenwel niet beschouwd als een herfinancie-
ringskrediet.

L'article 3, 12° de la loi du 20 juillet 2020 stipule que
n'est pas considéré comme un crédit de refinancement, "un
crédit ou une partie d'un crédit octroyé pour le rembourse-
ment d'un crédit octroyé en application de la loi du 27 mars
2020, lequel n'a pas été identifié par le prêteur en applica-
tion de l'article 4, § 1, 4°, de l'arrêté royal du 14 avril 2020,
et pour lequel le prêteur prévoit devoir accorder une
mesure de renégociation à sa date d'échéance". En prin-
cipe, les refinancements de crédits octroyés sous le premier
régime de garantie d'État sont donc possibles.

Artikel 3, 12° van de wet van 20 juli 2020 bepaalt dat
niet als herfinancieringskrediet wordt aanzien "een krediet
of een gedeelte van een krediet dat wordt verleend tot
terugbetaling van een krediet dat werd toegekend met toe-
passing van de wet van 27 maart 2020, dat door de krediet-
gever niet werd geïdentificeerd met toepassing van artikel
4, § 1, 4°, van het koninklijk besluit van 14 april 2020, en
met betrekking waartoe de kredietgever voorziet een res-
pijtmaatregel te moeten toekennen op de vervaldag ervan".
In principe zijn herfinancieringen van kredieten toegekend
onder de eerste staatswaarborgregeling dus wel mogelijk.
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D'autre part, l'article 19, 1° de la loi du 20 juillet 2020
prévoit que la partie garantie d'un crédit garanti est réduite
à concurrence des pertes encourues sur les crédits pour les-
quels un prêteur consent à l'emprunteur des mesures de
renégociation entre l'octroi du crédit garanti et le moment
du décompte définitif visé à l'article 26, sans que ces
mêmes mesures ne soient consenties de manière propor-
tionnelle, compte tenu du montant en principal en cours ou
disponible et de l'échéance des crédits concernés, pour les
autres crédits que le prêteur, ou toute personne liée vis-à-
vis de cet emprunteur. Si une mesure de renégociation
comprend un refinancement au sens de l'article 47ter.1, b)
du règlement n° 575/2013, un tel refinancement peut seule-
ment constituer un crédit garanti s'il est octroyé au plus
tard le 31 décembre 2020.

Anderzijds bepaalt artikel 19, 1° van de wet van 20 juli
2020 dat het gewaarborgd verlies op een gewaarborgd kre-
diet wordt verminderd met verliezen geleden op gewaar-
borgde kredieten waarvoor een kredietgever tussen de
toekenning van het gewaarborgd krediet en het ogenblik
van de definitieve afrekening zoals bedoeld in artikel 26,
aan de kredietnemer respijtmaatregelen toekent, zonder dat
dezelfde maatregelen, op evenredige wijze rekening hou-
dend met de beschikbare dan wel uitstaande hoofdsom en
de vervaldag van de betrokken kredieten, worden toege-
kend met betrekking tot andere kredieten die de kredietge-
ver, of enige met hem verbonden persoon, ten aanzien van
die kredietnemer heeft uitstaan. Als een respijtmaatregel
een herfinanciering in de zin van artikel 47ter.1, b) van de
verordening nr. 575/2013 inhoudt, kan dergelijke herfinan-
ciering enkel een gewaarborgd krediet uitmaken indien het
ten laatste op 31 december 2020 wordt verleend.

La date limite du 31 décembre 2020 n'a pas été modifiée,
à l'article 19, 1° de la loi du 20 juillet 2020, par l'arrêté
royal du 24 décembre 2020.

De einddatum van 31 december 2020 werd in artikel 19,
1° van de wet van 20 juli 2020 niet gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 24 december 2020.

La question se pose de savoir si la non-modification de la
date du 31 décembre 2020 à l'article 19, 1° de la loi du
20 juillet 2020 a une incidence sur la possibilité de refinan-
cement tant des crédits octroyés sous la garantie d'État I
(loi du 27 mars 2020) que des crédits octroyés sous la
garantie d'État II (loi du 20 juillet 2020) par le biais de
nouveaux crédits octroyés en application de la loi du
20 juillet 2020.

De vraag rijst of het niet wijzigen van de datum van
31 december 2020 in artikel 19, 1° van de wet van 20 juli
2020 een impact heeft op de mogelijkheid tot herfinancie-
ring van zowel kredieten toegekend onder staatswaarborg I
(wet van 27 maart 2020) als van kredieten toegekend onder
staatswaarborg II (wet van 20 juli 2020) via nieuwe kredie-
ten onder toepassing van de wet van 20 juli 2020.

Pouvez-vous préciser, en particulier, si un refinancement
d'un crédit octroyé sous la garantie d'État I ou sous la
garantie d'État II peut toujours, y compris à partir du
1er janvier 2021, s'opérer par le biais d'un crédit octroyé en
application de la loi du 20 juillet 2020?

Kan u in het bijzonder verduidelijken of een herfinancie-
ring van een krediet, toegekend onder staatswaarborg I of
onder staatswaarborg II, ook vanaf 1 januari 2021 nog
steeds kan gebeuren via een krediet toegekend onder toe-
passing van de wet van 20 juli 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 23 février 2021, à la question n° 215 de
monsieur le député Steven Matheï du 09 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 23 februari 2021, op de vraag
nr. 215 van de heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 09 februari 2021 (N.):
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Il est exact que l'arrêté royal du 24 décembre 2020 por-
tant prolongation de la période d'octroi et de la durée maxi-
male des crédits éligibles pour une garantie de l'État pour
certains crédits aux PME dans la lutte contre les consé-
quences du coronavirus, et des mesures y liées, a prolongé
la "garantie d'État II", régie par la loi du 20 juillet 2020
portant octroi d'une garantie de l'État pour certains crédits
aux PME dans la lutte contre les conséquences du corona-
virus et modifiant la loi du 25 avril 2014 relative au statut
et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés
de bourse.

Het klopt dat het koninklijk besluit van 24 december
2020 tot verlenging van de toekenningstermijn en de maxi-
mumduur van de in aanmerking komende kredieten voor
een staatswaarborg voor bepaalde kredieten aan kmo's in
de strijd tegen de gevolgen van het coronavirus, en daar-
mee verbonden maatregelen de "staatswaarborg II", gere-
geld door de wet van 20 juli 2020 tot verstrekking van een
staatswaarborg voor bepaalde kredieten aan kmo's in de
strijd tegen de gevolgen van het coronavirus en tot wijzi-
ging van de wet van 25 april 2014 op het statuut en toe-
zicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen,
heeft verlengd.

La date limite du 31 décembre 2020 pour l'octroi des cré-
dits garantis a été reportée au 30 juin 2021 (article 2 de
l'arrêté royal). Cette prolongation vise à limiter autant que
possible les effets négatifs du coronavirus sur l'économie.
Récemment, un nombre considérable de PME ont de nou-
veau été contraintes de suspendre et/ou de réduire considé-
rablement leurs activités.

De einddatum van 31 december 2020 voor de toekenning
van gewaarborgde kredieten werd verlaat naar 30 juni
2021 (artikel 2 koninklijk besluit). Deze verlenging beoogt
de negatieve effecten van het coronavirus op de economie
zoveel mogelijk in te dammen. Recent werden een aan-
zienlijk aantal kmo's opnieuw gedwongen hun activiteiten
op te schorten en/of aanzienlijk te verminderen.

À la suite de cette prolongation, les possibilités suivantes
de refinancement de crédits déjà garantis soit par la garan-
tie d'État I (régie par la loi du 27 mars 2020 et l'arrêté royal
du 14 avril 2020), soit par la garantie d'État II (régie par la
loi du 20 juillet 2020 précitée) par le biais de nouveaux
crédits en application de la loi du 20 juillet 2020 (telle que
modifiée par l'arrêté royal du 24 décembre 2020)
s'appliquent:

Na deze verlenging, gelden de volgende mogelijkheden
tot herfinanciering van kredieten die reeds gewaarborgd
worden door hetzij staatswaarborg I (geregeld door de wet
van 27 maart 2020 en het koninklijk besluit van 14 april
2020) hetzij staatswaarborg II (geregeld door de voor-
noemde wet van 20 juli 2020) via nieuwe kredieten onder
toepassing van de wet van 20 juli 2020 (zoals gewijzigd bij
koninklijk besluit van 24 december 2020):

a) l'article 4 de la loi du 20 juillet 2020, lu en combinai-
son avec l'article 3, 12°, permet d'accorder un crédit en
application de la loi du 20 juillet 2020 - même après le
1er janvier 2021 - en remboursement d'un crédit bénéfi-
ciant de la garantie d'État I, à condition que

a) artikel 4 van de wet van 20 juli 2020, in samenlezing
met artikel 3, 12°, staat toe dat een krediet onder toepas-
sing van de wet van 20 juli 2020 - ook na 1 januari 2021 -
kan worden verleend tot terugbetaling van een krediet
onder de staatswaarborg I op voorwaarde dat

- le crédit n'ait pas été désélectionné par le prêteur et; - het krediet door de kredietgever niet werd gedeselec-
teerd en;

- que le prêteur prévoie devoir accorder une mesure de
renégociation à la date d'échéance du crédit.

- de kredietgever voorziet een respijtmaatregel te moeten
toekennen op de vervaldag van het krediet.

Compte tenu de la période d'octroi prévue à l'article 4, §
1er (tel que modifié par l'article 2 de l'arrêté royal du
24 décembre 2020), le crédit devra être accordé au plus
tard le 30 juin 2021.

Rekening houdende met de toekenningstermijn bepaald
in artikel 4, § 1 (zoals gewijzigd bij artikel 2 van het
koninklijk besluit van 24 december 2020), zal het krediet
uiterlijk op 30 juni 2021 moeten worden verleend.

La date limite du 31 décembre 2020 prévue à l'article 19,
1° de la loi du 20 juillet 2020 ne s'applique pas au refinan-
cement des crédits sous la garantie d'État I.

De einddatum van 31 december 2020, bepaald in artikel
19, 1° van de wet van 20 juli 2020, is niet van toepassing
voor de herfinanciering van kredieten onder staatswaar-
borg I.
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L'article 19, 1° de la loi du 20 juillet 2020 n'est en effet
applicable qu'aux "crédits garantis" pour lesquels un prê-
teur consent à l'emprunteur des mesures de renégociation
entre l'octroi du crédit garanti et le moment du décompte
définitif visé à l'article 26.

Artikel 19, 1° van de wet van 20 juli 2020 is immers
enkel van toepassing op "gewaarborgde kredieten" waar-
voor een kredietgever tussen de toekenning van het
gewaarborgd krediet en het ogenblik van de definitieve
afrekening zoals bedoeld in artikel 26, aan de kredietnemer
respijtmaatregelen toekent.

Aux termes de l'article 3, 4° de la loi du 20 juillet 2020,
un crédit garanti est un crédit au sens de l'article 4 de la loi
et, par conséquent, l'article 19, 1°, précité ne s'applique
qu'aux crédits relevant du deuxième régime de garantie
d'État.

Volgens artikel 3, 4° van de wet van 20 juli 2020 is een
gewaarborgd krediet een krediet in de zin van artikel 4 van
de wet en geldt voormeld artikel 19, 1° dus enkel voor kre-
dieten onder de tweede staatswaarborgregeling.

Les crédits accordés au titre de la garantie d'État I (en
application de la loi du 27 mars 2020) ne relèvent donc pas
du champ d'application de l'article 19, 1° de la loi du
20 juillet 2020. La restriction selon laquelle le refinance-
ment devait avoir lieu au plus tard le 31 décembre 2020 ne
joue donc pas dans ce cas;

Kredieten toegekend onder staatswaarborg I (onder toe-
passing van de wet van 27 maart 2020) vallen bijgevolg
niet onder het toepassingsgebied van artikel 19, 1° van de
wet van 20 juli 2020. De beperking dat de herfinanciering
moest gebeuren ten laatste op 31 december 2020 speelt
hier dus niet.

b) dans le cas d'un crédit accordé sous la garantie d'État
II, le but est qu'un refinancement soit également encore
possible dans le cadre d'une mesure de renégociation
jusqu'au 30 juin 2021. Il n'y a aucune raison pour que la
date limite de la période d'octroi, telle que prévue à l'article
4, § 1er de la loi du 20 juillet 2020, ne s'applique pas au
refinancement d'un crédit garanti dans le cadre d'une
mesure de renégociation.

b) Voor een krediet, toegekend onder staatswaarborg II,
is het de bedoeling dat een herfinanciering in het kader van
een respijtmaatregel ook nog mogelijk moet zijn tot 30 juni
2021. Er is immers geen enkele reden om de einddatum
van de toekenningstermijn, zoals bepaald in artikel 4, § 1
van de wet van 20 juli 2020, niet toe te passen voor de her-
financiering van een gewaarborgd krediet in het kader van
een respijtmaatregel.

Le contraire compliquerait sérieusement l'octroi d'un
refinancement par un prêteur à un emprunteur qui éprouve,
ou est susceptible d'éprouver, des difficultés à respecter ses
obligations financières.

Het tegendeel zou de toekenning van een herfinanciering
door een kredietgever aan een kredietnemer die moeilijk-
heden met het nakomen van zijn financiële verplichtingen
ondervindt of waarschijnlijk zal ondervinden, ernstig
bemoeilijken.

La date limite pour l'octroi de mesures de renégociation
sous forme d'un refinancement au titre de l'article 47ter 1
b) du règlement n° 575/2013 d'un crédit sous la garantie
d'État II tout en maintenant la garantie de l'État, sera donc
reportée rétroactivement au 30 juin 2021 par une modifica-
tion législative de l'article 19, 1° de la loi du 20 juillet
2020, afin de la mettre en conformité avec la durée de vali-
dité de l'arrêté royal du 24 décembre 2020 portant prolon-
gation de la période d'octroi et de la durée maximale des
crédits éligibles pour une garantie de l'État pour certains
crédits aux PME dans la lutte contre les conséquences du
coronavirus, et des mesures y liées.

De einddatum om respijtmaatregelen toe te kennen onder
de vorm van een herfinanciering in de zin van artikel 47ter
1 b) van de Verordening nr. 575/2013 van een krediet
onder staatswaarborg II met behoud van de staatswaarborg,
zal dus via een wetswijziging van artikel 19, 1° van de wet
van 20 juli 2020, retroactief verlaat worden naar 30 juni
2021 om deze af te stemmen op de geldigheidsduur van het
koninklijk besluit van 24 december 2020 tot verlenging
van de toekenningstermijn en de maximumduur van de in
aanmerking komende kredieten voor een staatswaarborg
voor bepaalde kredieten aan kmo's in de strijd tegen de
gevolgen van het coronavirus, en daarmee verbonden
maatregelen.

Aucune délégation légale au Roi n'ayant été prévue dans
la loi du 20 juillet 2020, la modification de cette date n'a
pas été possible via l'arrêté royal du 24 décembre 2020.

De aanpassing van deze datum was niet mogelijk via het
koninklijk besluit van 24 december 2020 omdat hiertoe
geen wettelijke delegatie was voorzien aan de Koning in de
wet van 20 juli 2020.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202105872
Question n° 94 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 09 novembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202105872
Vraag nr. 94 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 09 november 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les dispensateurs de soins infectés, malades ou décédés en
raison du coronavirus.

COVID-19. - Besmetting, ziekte en sterfte bij zorgverstrek-
kers.

Annoncer que les dispensateurs de soins se trouvent en
première ligne dans cette crise n'a plus rien d'une nouvelle
fracassante. De nombreuses actions ont été entreprises
pour redonner du coeur à l'ouvrage aux "héros des soins de
santé": applaudissements, draps blancs, et aussi travail
législatif.

Dat onze zorgverstrekkers in deze crisis in de vuurlinie
staan is een open deur intrappen. Heel wat acties werden
dan ook ondernomen om "de helden van de zorg" een hart
onder de riem te steken. Denk maar aan het applaus, de
witte lakens en ook wetgevend werk.

Mais quiconque se trouve en première ligne s'expose
aussi davantage au risque d'être finalement touché, et il
n'en ira probablement pas autrement pour nos soignants.

Maar wie in de vuurlinie staat, maakt ook meer kans om
uiteindelijk getroffen te worden. En dat zal bij onze zorg-
verstrekkers waarschijnlijk niet anders zijn.

1. Combien de dispensateurs de soins de première ligne
ont-ils été touchés par le virus depuis le début de la crise
jusqu'à ce jour (de mars 2020 à septembre 2020 compris)?

1. Hoeveel eerstelijnszorgverstrekkers werden sinds het
begin van de crisis tot nu slachtoffer van het virus (van
maart 2020 tot en met september 2020)?

2. Combien d'entre eux ont-ils été contaminés au corona-
virus?

2. Hoeveel werden besmet met COVID-19?

3. Combien d'entre eux ont-ils été malades du corona-
virus?

3. Hoeveel werden ziek door COVID-19?

4. Combien d'entre eux sont-ils guéris (et sont à nouveau
au travail)?

4. Hoeveel daarvan zijn genezen (en weer aan het werk)?

5. Combien d'entre eux sont-ils toujours malades (et donc
ne travaillent qu'à temps partiel ou pas du tout)?

5. Hoeveel daarvan zijn nog steeds ziek (en dus niet of
deeltijds aan het werk)?

6. Combien d'entre eux sont-ils décédés du coronavirus? 6. Hoeveel stierven door COVID-19?
7. Quelle catégorie professionnelle est-elle la plus vulné-

rable: médecins généralistes, personnel de soins dans le
département coronavirus des hôpitaux, personnel soignant
aux soins intensifs, infirmiers à domicile, etc.?

7. Welke beroepscategorie was het kwetsbaarst: huisart-
sen, zorgverstrekkers in ziekenhuis op de COVID-19-afde-
ling, zorgverstrekkers op intensieve zorgen,
thuisverpleegkundigen, enz.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 94 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 09 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 94 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 november 2020 (N.):

1 à 6. Sciensano ne collecte pas de statistiques sur les
prestataires de soins primaires spécifiquement.

1 tot 6. Scensano verzamelt geen gegevens specifiek over
eerstelijnszorgverstrekkers.

7. Nous ne disposons pas non plus d'informations suffi-
samment détaillées pour pouvoir répondre à la question
Les données demandées n'existent pas de manière centrali-
sée pour le moment.

7. Ook voor deze vraag beschikken we niet over vol-
doende gedetailleerde informatie. De gevraagde gegevens
bestaan voorlopig niet gecentraliseerd.
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Nous menons actuellement un exercice avec Fedris, où
des données sur les maladies professionnelles existent déjà.
En outre, il sera également examiné comment Sciensano
peut collecter des données, en collaboration ou non avec
l'ONSS, tant pour les salariés que pour les secteurs.

Op dit moment zijn we een oefening aan het maken met
Fedris, waar er al gegevens bestaan over beroepsziekten.
Daarnaast zal er ook bekeken worden hoe Sciensano gege-
vens kan verzamelen, al dan niet in samenwerking met de
RSZ en dit zowel voor werknemers als voor de sectoren.

DO 2020202106373
Question n° 171 de madame la députée Nawal Farih du

19 novembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202106373
Vraag nr. 171 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 19 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le certificat de quarantaine. Quarantaine-attest.
Depuis début mars 2020, le certificat de quarantaine a

fait son apparition dans notre pays. Ce certificat de quaran-
taine pouvait être délivré dans deux situations: soit quand
on devait s'isoler, soit quand on était effectivement malade
et qu'on présentait des symptômes.

Het quarantaine-attest heeft sinds begin maart 2020 zijn
intrede gemaakt in ons land. Men kon een quarantaine-
attest krijgen op twee manieren: wanneer men in zelfisola-
tie moest gaan of wanneer men effectief ziek was en symp-
tomen had.

1. Combien de certificats de quarantaine ont-ils été déli-
vrés depuis février 2020? Ces certificats sont-ils enregis-
trés différemment en fonction du fait que la personne
devait s'isoler ou qu'elle présentait effectivement des
symptômes? Dans l'affirmative, à combien de reprises de
tels certificats ont-ils été délivrés respectivement pour iso-
lement volontaire ou parce que la personne présentait des
symptômes de covid-19?

1. Hoeveel quarantaine-attesten zijn er uitgeschreven
sinds februari 2020? Wordt er apart geregistreerd indien
een persoon een attest kreeg omwille van zelfisolatie of
omdat de persoon effectief symptomen vertoonde? Indien
ja, hoe vaak werd een attest uitgeschreven omdat de per-
soon in zelfisolatie ging? Indien ja, hoe vaak werd een
attest uitgeschreven omdat de persoon symptomen had van
COVID-19?

2. Combien de fois une même personne s'est-elle vu déli-
vrer plusieurs certificats de quarantaine depuis février
2020? Dans combien de cas un certificat de quarantaine a-
t-il été délivré à deux, trois, quatre ou même plus de quatre
reprises?

2. Hoe vaak werden meerdere quarantaine-attest voorge-
schreven aan eenzelfde persoon sinds februari 2020? Hoe
vaak werd twee, drie, vier of meer dan vier keer een qua-
rantaine-attest voorgeschreven?

3. Quel est le coût total, pour la sécurité sociale, de la
délivrance de certificats de quarantaine? Qu'en est-il des
personnes qui ont reçu plusieurs fois un tel certificat? Ont-
elles perçu à chaque fois la même allocation?

3. Wat is de totale kostprijs voor onze sociale zekerheid
voor de mensen die een quarantaine-attest hebben ontvan-
gen? Wat gebeurde met personen die meerdere keren een
attest hebben ontvangen? Kregen zij elke keer dezelfde uit-
kering?

Je souhaite obtenir les chiffres de février 2020 à
aujourd'hui, par mois et par province, exprimés tant en
chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

Graag cijfers vanaf februari 2020 tot nu, opgesplitst per
maand en per provincie, uitgedrukt zowel in absolute als
relatieve cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 171 de madame la députée Nawal
Farih du 19 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 171 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 19 november
2020 (N.):

Les certificats de quarantaine visent des situations où le
travailleur est apte au travail mais ne peut se rendre sur son
lieu du travail en raison du fait qu'il présente un risque
majoré d'infection au COVID-19 à la suite par exemple
d'un contact étroit avec une personne infectée, ou lors d'un
retour de zone rouge.

Quarantainegetuigschriften beogen situaties waarin de
werknemer arbeidsgeschikt is, maar zich niet naar de werk-
plek mag begeven, omdat hij een verhoogd risico heeft op
COVID-19 ingevolge bijvoorbeeld een nauw contact met
een besmet persoon, of door een terugkeer uit een rode
zone.



QRVA 55 040
25-02-2021

95

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Si le travailleur peut télétravailler, il reçoit alors son
salaire habituel. Si le télétravail n'est pas possible, les tra-
vailleurs du secteur privé peuvent demander, sous certaines
conditions, des allocations de chômage temporaire pour
cause de coronavirus sur la base du certificat médical de
quarantaine qu'ils remettent à l'employeur. Cela ne relève
toutefois pas de ma compétence mais de celle de mon col-
lègue, le ministre du Travail, Pierre-Yves Dermagne.

Indien de werknemer kan telewerken, ontvangt hij zijn
gewoon loon. Indien dat niet mogelijk is, kunnen werkne-
mers uit de particuliere sector onder bepaalde voorwaarden
een tijdelijke werkloosheidsuitkering aanvragen wegens
het coronavirus op basis van het geneeskundig quarantai-
negetuigschrift dat ze aan de werkgever bezorgen. Dit valt
echter niet onder mijn bevoegdheid maar onder die van
mijn collega de minister van Werk, Pierre-Yves Dermagne.

Quant aux travailleurs indépendants mis en quarantaine,
et qui cessent leurs activités au moins sept jours calendriers
consécutifs, ils peuvent demander, sous certaines condi-
tions, un droit passerelle de crise via leur caisse d'assu-
rances sociales. Cela ne relève toutefois pas de ma
compétence mais de celle de mon collègue, le ministre des
Indépendants, David Clarinval.

Wat de zelfstandigen die in quarantaine worden geplaatst
betreft en die hun activiteit gedurende tenminste zeven
opeenvolgende kalenderdagen stopzetten, zij kunnen onder
bepaalde voorwaarden een overbruggingsrecht aanvragen
via hun socialeverzekeringsfonds. Dit valt echter niet
onder mijn bevoegdheid maar onder die van mijn collega
de minister van Zelfstandigen, David Clarinval.

DO 2020202106873
Question n° 258 de madame la députée Kattrin Jadin

du 07 décembre 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202106873
Vraag nr. 258 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 07 december 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La solidarité dans la lutte face au COVID-19. Solidariteit in de strijd tegen het coronavirus.
Durant cette deuxième vague la province de Liège fut

touchée plus durement que lors de la première vague, arri-
vant rapidement à une situation de saturation. Cependant
rapidement une solidarité se mit en place avec les pays
frontaliers, le CHU Grenoble prêta un hélicoptère médical
et l'Allemagne accepta de prendre des patients belges.
Cette solidarité n'est pas une première, ce fut déjà le cas
lors de la première vague.

Tijdens deze tweede golf wordt de provincie Luik zwaar-
der getroffen door corona dan tijdens de eerste golf. Er was
al snel geen plaats meer in de ziekenhuizen. De buurlanden
hebben zich echter snel solidair opgesteld. Zo leende het
CHU Grenoble een medische helikopter en werden er in
Duitsland Belgische patiënten opgevangen. Die solidariteit
is niet nieuw, maar was er ook al in de eerste golf.

1. Combien de patients belges sont traités en dehors de la
Belgique?

1. Hoeveel Belgische patiënten worden er in het buiten-
land verzorgd?

2. Inversement la Belgique traite-t-elle des patients
venant de pays européens?

2. Vangt ons land patiënten op uit andere Europese lan-
den?

3. La Belgique a-t-elle mis des moyens matériels à dispo-
sition des pays voisins?

3. Heeft ons land materiaal ter beschikking gesteld van
de buurlanden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 258 de madame la députée
Kattrin Jadin du 07 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 258 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
07 december 2020 (Fr.):

Comme vous l'avez souligné, le plan de répartition des
patients COVID-19 en soins intensifs a dû faire appel à la
solidarité européenne au plus grave de la crise pour y faire
face. Grâce à cette solidarité, 32 patients belges ont été pris
en charge dans des hôpitaux allemands.

Het spreidingsplan van COVID-ICU-patiënten heeft op
het ergste van de piek, zoals door u aangegeven, dienen
beroep te doen op de Europese solidariteit om het hoofd te
bieden aan de crisis. Dankzij deze solidariteit werden 32
Belgische patiënten in Duitse ziekenhuizen opgevangen.
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Au début de la deuxième vague, j'ai indiqué également à
nos pays voisins dans le cadre de mes contacts bilatéraux
que la Belgique serait solidaire avec eux, dans la mesure du
possible et si cela s'avérait nécessaire. En outre, au sein de
l'Europe, la Belgique est connue pour son esprit d'équipe.
Récemment, nous avons offert une capacité USI au Portu-
gal et la Belgique a été choisie pour rendre opérationnel le
stock stratégique européen.

Begin tweede golf heb ik binnen mijn bilaterale contac-
ten ook aan onze buurlanden aangegeven dat België, bin-
nen de mogelijkheden welke beschikbaar zijn, solidair zou
zijn met hen, mocht dit nodig blijken. Maar ook binnen
Europa kennen ze België als een teamspeler. Recent nog
hebben wij ICU-capaciteit aangeboden aan Portugal, of
werd België gekozen om de Europese strategische stock te
operationaliseren.

Mais malgré notre offre et notre volonté de coopération,
aucune aide concrète n'a été demandée à ce jour. Donc non,
nous n'avons pas encore mis en place de transferts structu-
rés de patients de l'étranger en Belgique

Maar ondanks ons aanbod en onze bereidwilligheid tot
het bieden van hulp, werd er tot op heden geen concrete
hulp gevraagd, dus neen wij hebben nog geen gestructu-
reerde patiëntentransfers opgezet van het buitenland naar
België.

DO 2020202106953
Question n° 271 de madame la députée Laurence

Hennuy du 11 décembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202106953
Vraag nr. 271 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Hennuy van 11 december 2020 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le salaire des assistants médecins en cas de maladie (QO
9611C).

Loon van de artsen-specialisten in opleiding in geval van
ziekte (MV 9611C).

La presse a fait état début octobre 2020 d'un cas inadmis-
sible dans la province de Liège concernant des futurs
médecins qui n'avaient pas de salaire garanti en cas de
maladie.

Begin oktober 2020 werd er in de pers bericht over de
ontoelaatbare situatie van artsen in spe in de provincie
Luik die geen gewaarborgd loon krijgen in geval van
ziekte.

Et pour cause, ces médecins spécialistes en formation,
n'ont ni un statut de salarié ni un statut d'indépendant mais
un statut dit sui generis, traduisez "de son propre genre".
En pratique, cela signifie que les hôpitaux qui les
emploient sont soumis au respect d'un cadre légal mais
bénéficient d'une marge de manoeuvre pour décider d'offrir
ou non un revenu garanti à leurs assistants en cas de mala-
die.

De artsen-specialisten in opleiding hebben immers een
sui-generisstatuut - met andere woorden een statuut dat
enig is in zijn soort -, waardoor ze loontrekkende noch
zelfstandige zijn. In de praktijk komt het erop neer dat de
ziekenhuizen die hen tewerkstellen, zich wel aan een wet-
telijk kader moeten houden, maar in de praktijk zelf kun-
nen beslissen of ze hun al dan niet een gewaarborgd loon
uitbetalen in geval van ziekte.

Dans ces conditions, un assistant malade va donc, tout de
même, se rendre au travail en prenant le risque de contami-
ner ses patients. Cette situation est encore plus probléma-
tique en période de coronavirus car ce sont justement ces
jeunes médecins qui sont en première ligne aujourd'hui.

In die omstandigheden zullen zieke artsen in opleiding
misschien toch gaan werken, met het risico dat ze hun pati-
ënten besmetten. Dat probleem is tijdens deze coronapan-
demie nog prangender, aangezien net die jonge artsen
thans in de eerste lijn werken.

Fort heureusement un accord vient d'être obtenu pour
débloquer 100 millions d'euros pour indemniser ces jeunes
médecins tombés malades. Cependant, ce n'est qu'une solu-
tion provisoire. Le fond du problème reste le statut de ces
assistants médecins.

Gelukkig werd er onlangs een akkoord bereikt over de
allocatie van 100 miljoen euro voor vergoedingen voor
deze jonge artsen in geval van ziekte. Dat is echter niet
meer dan een voorlopige oplossing. Het echte probleem
schuilt nog steeds in het statuut van die artsen in opleiding.

Dans ce cadre, quelles mesures comptez-vous prendre
pour réguler ce statut?

Welke maatregelen zult u in dat verband nemen om dat
statuut te reguleren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 février
2021, à la question n° 271 de madame la députée
Laurence Hennuy du 11 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 februari
2021, op de vraag nr. 271 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
11 december 2020 (Fr.):

Le statut dit sui generis du médecin-spécialiste en forma-
tion (MSF) couvre deux réalités.

Het zogenaamde sui generis-statuut van de medisch spe-
cialist in opleiding (ASO) heeft betrekking op twee reali-
teiten.

D'une part, les MSF sont considérés, au regard du droit
du travail et sur la base d'une jurisprudence constante des
tribunaux du travail, comme des travailleurs indépendants.

Enerzijds worden ASO's wat het arbeidsrecht betreft, en
op grond van gevestigde rechtspraak van de arbeidsrecht-
banken, beschouwd als zelfstandigen.

D'autre part, les MSF, au regard de la sécurité sociale, ont
un statut de travailleur salarié en vertu de l'article 15bis de
l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la
loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.

Daarentegen, wat betreft de sociale zekerheid, beschik-
ken de ASO's over een partieel werknemersstatuut krach-
tens artikel 15bis van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni
1969 tot herziening van het wetsbesluit van 28 december
1944 betreffende de sociale zekerheid van werknemers.

Cette disposition introduite en 1983 et plusieurs fois
modifiée leur a étendu l'assujettissement à la sécurité
sociale sur base de l'habilitation donnée par la loi.

Deze bepaling, die in 1983 is ingevoerd en herhaaldelijk
is gewijzigd, breidde de dekking van sociale zekerheid uit
ter hun omvatting, op grond van de bij de wet verleende
machtiging.

Celle-ci prévoit que le Roi peut, par arrêté délibéré en
Conseil des ministres et après avis du Conseil National du
Travail (CNT), étendre, dans les conditions qu'il déter-
mine, l'application de la loi aux personnes qui, sans être
liées par un contrat de louage de travail, fournissent contre
rémunération des prestations du travail sous l'autorité d'une
autre personne ou qui exécutent un travail selon des moda-
lités similaires à celles d'un contrat de louage de travail;
dans ces cas, le Roi désigne la personne qui est considérée
comme employeur.

De wet bepaalt dat de Koning, bij een in Ministerraad
overlegd besluit en na raadpleging van de Nationale
Arbeidsraad (NAR), onder de door hem bepaalde voor-
waarden de toepassing van de wet kan uitbreiden tot perso-
nen die, zonder door een arbeidsovereenkomst gebonden te
zijn, onder het gezag van een ander tegen vergoeding
arbeid verrichten of zij die arbeid verrichten onder voor-
waarden gelijkaardig aan die van een arbeidsovereen-
komst; in dat geval wijst de Koning de persoon aan die als
werkgever wordt beschouwd.

Lorsque l'assujettissement à la sécurité sociale des sala-
riés a été étendu aux MSF, la décision a été prise de ne le
faire que pour certaines branches de la sécurité sociale. Il
semble que les intentions à l'origine de cette décision
étaient de différents ordres:

Toen de dekking van de sociale zekerheid van werkne-
mers werd uitgebreid tot de ASO's, werd besloten dit enkel
te doen voor bepaalde takken van de sociale zekerheid. Het
lijkt erop dat de bedoelingen achter dit besluit van verschil-
lende aard waren:

- coût réduit pour les institutions considérées comme
employeurs;

- lagere kosten voor instellingen die als werkgever wor-
den beschouwd;

- offrir aux MSF une protection suffisante; - om ASO's voldoende bescherming te bieden;
- différence entre le coût brut et le revenu net aussi faible

que possible;
- om het verschil tussen brutokosten en netto-inkomsten

zo klein mogelijk te houden;
- situation transitoire, de sorte qu'une soumission limitée

aux secteurs soins de santé et indemnités, accidents et
maladies professionnelles a été estimée suffisante.

- overgangssituatie, zodat een beperkte indiening bij de
sectoren gezondheidszorg en schadeloosstelling, ongeval-
len en beroepsziekten als voldoende werd geacht.

Il est à noter que lors des discussions au CNT à ce sujet
les syndicats estimaient que l'assujettissement devait être
complet et les employeurs considéraient que la formation
de MSF était un prolongement des études et qu'il était dès
lors logique de limiter l'assujettissement.

Men wijst erop dat tijdens de besprekingen in de NAR
over dit onderwerp de vakbonden van mening waren dat de
dekking volledig dient te zijn en dat de werkgevers van
mening waren dat de opleiding tot ASO een verlenging van
de studies is en dat het derhalve logisch is de dekking te
beperken.
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Puisque leur assujettissement n'est pas complet, les MSF
n'ont pas droit à une pension, à des allocations de chômage,
aux allocations familiales ou à un pécule de vacances.

Aangezien hun dekking niet volledig is, hebben ASO's
geen recht op pensioen, werkloosheidsuitkeringen, gezin-
stoelagen of vakantiegeld.

Cela ne signifie pas qu'il n'y a pas de problèmes concer-
nant le statut du médecin spécialiste en formation.

Dit betekent niet dat er geen problemen zijn met betrek-
king tot de status van de medisch specialist in opleiding.

Je n'ai pas les détails du cas de la province de Liège
auquel vous faites référence mais il s'agit d'une probléma-
tique complexe aux multiples facettes. En ce qui concerne
plus particulièrement l'amélioration de la protection au
niveau de la sécurité sociale, je renvoie à l'accord national
médico-mutualiste, dans lequel il avait été convenu que la
constitution des droits à la pension pendant la formation
serait examinée.

Ik beschik niet over de details van het geval in de provin-
cie Luik waarnaar u verwijst, maar het is een complexe en
veelzijdige kwestie. Wat in het bijzonder de verbetering
van de bescherming op het niveau van de sociale zekerheid
betreft, verwijs ik naar het nationaal akkoord artsen-zie-
kenfondsen, waarin is overeengekomen dat de opbouw van
pensioenrechten tijdens de opleiding zou worden onder-
zocht.

Par ailleurs, la situation des indemnisations pour les
gardes et une convention de formation standardisée sont
discutées au sein de la commission paritaire nationale
médecins-hôpitaux. Toutefois, ces deux initiatives sont
toujours en cours et je ne suis pas encore en mesure de
vous faire part de résultats concrets.

Bovendien wordt de situatie met betrekking tot de ver-
goeding van wachtdiensten tijdens stages en een gestan-
daardiseerde opleidingsovereenkomst besproken in het
nationaal paritair comité artsen-ziekenhuizen. Terwijl deze
twee initiatieven nog in uitvoering zijn kan ik u nog geen
verslag uitbrengen over concrete resultaten.

Concernant le budget des 100 millions auquel vous faites
référence, je tiens à préciser qu'un accord a été dégagé pour
105 millions d'euros pour un forfait d'implication médicale
exceptionnelle dans le cadre du COVID-19 dans lequel est
également prévu le budget pour une prime d'encourage-
ment (958 euros) pour les médecins-spécialistes en forma-
tion.

Met betrekking tot het budget van 100 miljoen euro
waarnaar u refereert, wil ik erop wijzen dat een akkoord is
bereikt over 105 miljoen euro voor een forfaitair bedrag
voor uitzonderlijke medische betrokkenheid in het kader
van COVID-19, waarin in het budget ook een aanmoedi-
gingspremie (958 euro) voor medisch specialisten in oplei-
ding is voorzien.

En outre, en sus de ses 105 millions d'euros mentionnés
ci-dessus, des discussions concernant le statut des méde-
cins-spécialistes en formation sont en cours. Ainsi, dans le
cadre de l'accord médico-mutualiste 2021 qui a été conclu,
un montant de 10 millions d'euros a été dégagé à cet égard.

Voorts zijn, naast de bovengenoemde 105 miljoen euro,
gesprekken over het statuut van medische specialisten in
opleiding gaande. In het kader van het afgesloten akkoord
artsen-ziekenfondsen 2021, is in dit verband 10 miljoen
euro beschikbaar gesteld.

DO 2020202107297
Question n° 326 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107297
Vraag nr. 326 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les animaux domestiques infectés par le coronavirus. COVID-19. - Huisdieren.
Selon une note des ministres néerlandais de la Santé

publique et de l'Agriculture envoyée au Parlement, plus de
vingt chiens et trente chats auraient contracté le corona-
virus chez nos voisins du Nord depuis juillet 2020. Il est
généralement admis qu'ils ont été contaminés par leurs
maîtres. Certains animaux qui, pour autant que l'on sache,
n'avaient pas été en contact avec des personnes atteintes du
coronavirus, ont par ailleurs été testés chez le vétérinaire et
présentaient des anticorps. La présence de ces anticorps
témoigne d'une contamination antérieure. Il n'existe aucun
indice de contamination de l'animal à l'homme.

Blijkens een schrijven van de ministers van Volksge-
zondheid en Landbouw in Nederland aan het Parlement,
zouden bij onze noorderburen meer dan twintig honden en
ruim dertig katten sinds juli 2020 corona gehad hebben. Er
wordt aangenomen dat ze waarschijnlijk besmet zijn
geraakt door hun baasjes. Ook zijn er enkele dieren bij de
dierenarts getest die voor zover bekend geen contact had-
den met coronapatiënten, maar wel antistoffen hadden. De
aanwezigheid daarvan duidt op een eerdere besmetting. Er
zijn geen aanwijzingen gevonden dat dieren mensen heb-
ben besmet.
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Le RIVM (Institut néerlandais de la santé publique et de
l'environnement) a rédigé des directives relatives à l'atti-
tude à adopter vis-à-vis des animaux domestiques en cas de
contamination au coronavirus. Il est ainsi déconseillé aux
citoyens qui présentent des troubles de cajoler un animal
domestique. L'idéal est de confier provisoirement l'animal
à une personne non contaminée. Aucune information ou
presque n'a émergé ou été communiquée chez nous jusqu'à
présent, à une exception près, au sujet de chiens et de chats
qui seraient contaminés au coronavirus.

Het Rijksinstituut voor Volksgezondheid en Milieu
(RIVM) heeft richtlijnen opgesteld voor het omgaan met
huisdieren tijdens een coronabesmetting. Zo wordt afgera-
den te knuffelen met een huisdier als men klachten heeft.
Het beste is om een niet-besmette persoon tijdelijk het dier
te laten verzorgen. Op een uitzondering niet te na gespro-
ken is er bij ons tot dusver weinig of niets gecommuni-
ceerd of geweten rond honden en katten die zouden besmet
zijn met COVID-19.

1. Êtes-vous informé de cas similaires de chiens ou de
chats contaminés au coronavirus en Belgique? Dans l'affir-
mative, de combien de chiens et chats s'agit-il? Merci de
fournir des chiffres par Région. Est-il question chez nous
aussi de contaminations de l'homme à l'animal?

1. Heeft u weet van gelijkaardige gevallen van met
COVID-19 besmette honden en katten in België? Zo ja,
over hoeveel honden en katten gaat het? Cijfers graag per
gewest. Is er ook bij ons sprake van besmettingen van
mens op dier?

2. Existe-t-il des indices d'une contamination de l'animal
à l'homme chez nous?

2. Zijn er aanwijzingen dat er bij ons mensen door dieren
besmet zijn geraakt?

3. Comment veillons-nous à prévenir les contaminations
au coronavirus par des chiens et des chats?

3. Hoe wordt er toegezien op het voorkomen van
COVID-19-besmettingen van honden en katten?

4. Existe-t-il chez nous aussi, à l'instar des directives du
RIVM néerlandais, des directives pour les maîtres de
chiens et de chats par rapport aux soins et au traitement des
animaux quand ils sont contaminés au coronavirus?

4. Zijn er naar analogie met de richtlijnen van het Neder-
landse RIVM ook bij ons richtlijnen voor baasjes van hon-
den en katten rond de verzorging van en omgang met de
dieren in de periode dat ze met COVID-19 besmet zijn?

5. Nos administrations compétentes ont-elles déjà pris
contact avec les services néerlandais compétents par rap-
port aux contaminations des chiens et des chats et à la
façon d'aborder le problème?

5. Hebben onze bevoegde administraties al contact gehad
met de bevoegde Nederlandse diensten omtrent de besmet-
tingen van honden en katten en de aanpak van de COVID-
19-problematiek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 326 de monsieur le député Robby
De Caluwé du 07 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 326 van de heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
07 januari 2021 (N.):

Tout d'abord, j'aimerais préciser que la problématique du
COVID-19 lié aux animaux a été très rapidement prise en
compte. Sur base d'un mandat donné par la RAG, un Risk
Assessment Group-Covid Animals (RAGCA), créé le
9 avril 2020, se charge des questions de santé animale et
publique (risque zoonotique) associées au COVID-19 chez
l'homme et l'infection à SARS-CoV-2 chez les animaux.

Vooreerst wil ik erop wijzen dat er zeer snel rekening is
gehouden met de problematiek van COVID-19 met betrek-
king tot dieren. Op basis van een mandaat van de RAG,
behandelt een Risk Assessment Group-Covid Animals
(RAGCA), opgericht op 9 april 2020, de gezondheidspro-
blemen van mens en dier (zoönotisch risico) in verband
met COVID-19 bij de mens en SARS-CoV-2-infectie bij
dieren.

Il travaille en étroite relation avec le Comité scientifique
instauré auprès de l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) et avec Sciensano, et réunit
des scientifiques de différents horizons (dont certains issus
de ces deux institutions) spécialistes du domaine ainsi que
des représentants des autorités fédérales, tous actifs en
santé animale mais aussi, pour certains d'entre eux, égale-
ment en santé publique.

De groep werkt nauw samen met het Wetenschappelijk
Comité dat binnen het Federaal Agentschap voor de Veilig-
heid van de Voedselketen (FAVV) is opgericht en met
Sciensano, en brengt wetenschappers met verschillende
achtergronden samen (waaronder enkele uit deze twee
instellingen) die gespecialiseerd zijn in het domein, alsook
vertegenwoordigers van de federale overheid, die allemaal
actief zijn op het vlak van de dierengezondheid, maar
waarvan sommige ook actief zijn op het vlak van de volks-
gezondheid.



100 QRVA 55 040
25-02-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ce groupe est soudé, travaille très efficacement et agit en
liaison directe avec les groupes responsables de la gestion
de la crise au niveau humain. Il s'inscrit donc parfaitement
dans le concept One Health.

Deze groep is bijeengebracht, werkt zeer efficiënt en
handelt in rechtstreeks contact met de groepen die verant-
woordelijk zijn voor het beheer van de crisis op humaan
niveau en sluit dus perfect aan bij het One Health concept.

Le RAGCA suit assidument les développements des
connaissances en santé animale concernant le SARS-CoV-
2, mais aussi les cas de détection sur le terrain d'infection
par le SARS-CoV2 (agent du COVID-19) chez les ani-
maux domestiques. Les réponses à vos questions ont d'ail-
leurs fait l'objet d'une discussion concertée avec ce
RAGCA.

De RAGCA volgt nauwgezet de ontwikkelingen inzake
de kennis over dierengezondheid met betrekking tot
SARS-CoV-2, maar ook de opsporing op het terrein van
SARS-CoV-2-infecties (COVID-19 agens) bij huisdieren.
De antwoorden op uw vragen werden overigens besproken
in overleg met de RAGCA.

1. Un des premiers cas d'infection à SARS-CoV-2 chez
un animal domestique (et le premier du monde chez un
chat) a été un cas belge détecté en province de Liège au
mois de mars 2020. Ce chat avait manifestement été infecté
par sa propriétaire. Les détails de ce cas ont été publiés
dans la littérature scientifique.

1. Een van de eerste gevallen van SARS-CoV-2-infectie
bij een huisdier (en het eerste ter wereld bij een kat) was
een Belgisch geval dat in maart 2020 in de provincie Luik
werd ontdekt. Deze kat was duidelijk geïnfecteerd door
zijn eigenaar. De details van deze zaak werden in de weten-
schappelijke literatuur gepubliceerd.

Depuis cet unique cas félin, tous les tests qui ont été pra-
tiqués sur des animaux (chiens, chats, visons et quelques
espèces d'animaux sauvages) en Belgique sont revenus
négatifs. L'infection à SARS-CoV-2 chez tous les animaux
étant devenue à déclaration obligatoire en Belgique (depuis
le 29 juin 2020), à la date de cette réponse, les services
vétérinaires n'ont pas été avertis d'une quelconque suspi-
cion chez un autre animal.

Sinds dit enig geval bij een kat, zijn alle tests die in Bel-
gië op dieren (honden, katten, nertsen en enkele soorten
wilde dieren) zijn uitgevoerd, negatief. Wetende dat een
SARS-CoV-2-infectie bij alle dieren in België aangifte-
plichtig is (sinds 29 juni 2020), werden de veterinaire dien-
sten, op datum van dit antwoord, niet in kennis gesteld van
een verdenking bij een ander dier.

2. Étant donné que, depuis le cas du chat en province de
Liège, aucun animal n'a été détecté positif au SARS-CoV-2
en Belgique, il n'y a aucune indication selon laquelle un
humain aurait pu être infecté par un animal. Ceci est
notamment valable pour les exploitations belges de visons,
espèce animale pour laquelle il existe le plus de preuves de
transmission de l'animal à l'homme dans le monde.

2. Aangezien sinds het geval van de kat in de provincie
Luik geen enkel dier in België positief is bevonden voor
SARS-CoV-2, is er geen enkele aanwijzing dat een mens
door een dier zou kunnen zijn besmet. Dit geldt in het bij-
zonder voor de Belgische nertsenkwekerijen, de diersoort
waarvoor de meeste bewijzen van overdracht van dier op
mens in de wereld bestaan.

3. Dès le début de la pandémie de SARS-CoV-2, le
RAGCA a émis des conseils à l'intention des propriétaires
d'animaux et des vétérinaires pour prévenir autant que pos-
sible la transmission du virus du SARS-CoV-2 de l'homme
aux animaux et des animaux à l'homme.

3. Vanaf het begin van de SARS-CoV-2-pandemie heeft
de RAGCA advies gegeven aan eigenaars van dieren en
dierenartsen om de overdracht van het SARS-CoV-2-virus
van mens op dier en van dier op mens zoveel mogelijk te
voorkomen.

Ces conseils sont disponibles sur le site web de l'AFSCA
depuis le début de l'épidémie, ont été activement commu-
niqués aux secteurs concernés et ont été régulièrement mis
à jour.

Dit advies is sinds het begin van de epidemie beschikbaar
op de website van het FAVV, en werd actief gecommuni-
ceerd naar de betrokken sectoren alsook regelmatig geüp-
datet.

Depuis le 29 juin 2020, l'infection par le SARS-CoV-2
chez tous les animaux est devenue à déclaration obligatoire
en Belgique et Sciensano a été nommé comme Laboratoire
National de Référence (arrêté royal du 11 juin 2020).

Sinds 29 juni 2020 is de infectie met SARS-CoV-2 bij
alle dieren in België aangifteplichtig geworden en werd
Sciensano aangesteld als Nationaal Referentielaboratorium
(koninklijk besluit van 11 juni 2020).
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Cet arrêté royal est implémenté pratiquement depuis le
26 août 2020 via l'arrêté ministériel du 24 août 2020. En
respect de cette législation, les vétérinaires et les labora-
toires de diagnostic pratiquant des tests SARS-CoV-2 sur
des échantillons d'origine animale doivent déclarer à
l'AFSCA toute suspicion d'infection par le SARS-CoV-2
chez un animal (domestique ou sauvage).

Dit koninklijk besluit is in de praktijk sinds 26 augustus
2020 doorgevoerd via het ministerieel besluit van
24 augustus 2020. Overeenkomstig deze wetgeving moe-
ten dierenartsen en diagnoselaboratoria die SARS-CoV-2-
tests uitvoeren op monsters van dierlijke oorsprong, elk
vermoeden van SARS-CoV-2-infectie bij een dier (huisdier
of wild dier) aan het FAVV melden.

4. Deux avis du Comité scientifique institué auprès de
l'AFSCA, pris en étroite relation avec le RAGCA, ont déli-
vré des recommandations à cet égard. Ces deux avis sont
publiés sur le site web du Comité scientifique.

4. Aanbevelingen hieromtrent werden opgenomen in
twee adviezen van het Wetenschappelijk Comité, dat bin-
nen het FAVV is opgericht, in nauwe samenwerking met de
RAGCA. Beide adviezen zijn gepubliceerd op de website
van het Wetenschappelijk Comité.

Le RAGCA a également émis des recommandations pour
les animaux de compagnie, pour les animaux de production
et pour les animaux sauvages, basées notamment sur celles
du Comité scientifique. Ces recommandations sont
publiées en ligne sur le site web de l'AFSCA.

RAGCA heeft ook aanbevelingen gedaan voor gezel-
schapsdieren, productiedieren en in het wild levende die-
ren, meer bepaald gebaseerd op die van het
Wetenschappelijk Comité. Deze aanbevelingen werden
online op de website van het FAVV gepubliceerd.

Des campagnes de communications (newsletters
AFSCA, formations continuées, via les organismes du sec-
teur) à destination des vétérinaires praticiens, la "première
ligne" face aux infections à SARS-CoV-2 chez les ani-
maux, ainsi que des centres de revalidation (dans le cas des
animaux sauvages) ont été réalisées à propos de ces recom-
mandations.

Communicatiecampagnes (FAVV-nieuwsbrieven, bij-
scholing via de organisaties van de sector) gericht aan
praktijkdierenartsen, de "eerste lijn" tegen SARS-CoV-2-
infecties bij dieren, alsook revalidatiecentra (in het geval
van wilde dieren) werden uitgevoerd met betrekking tot
deze aanbevelingen.

5. Les services vétérinaires de l'AFSCA et du SPF Santé
publique sont en contact constant avec les autres autorités
vétérinaires européennes sur le sujet des infections à
SARS-CoV-2 chez les animaux. Ceci via les réseaux for-
mels et informels des Chief Veterinary Officers et les
organes de régulation de la Commission européenne
(Directorate-General for Health and Food Safety, DG
SANTE).

5. De veterinaire diensten van het FAVV en van de FOD
Volksgezondheid staan voortdurend in contact met de
andere Europese veterinaire overheden in verband met
SARS-CoV-2-infecties bij dieren. Dit gebeurt via de for-
mele en informele netwerken van de Chief Veterinary Offi-
cers en de regelgevende instanties van de Europese
Commissie (Directorate-General for Health and Food
Safety, DG SANTE).

DO 2020202107351
Question n° 335 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 11 janvier 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202107351
Vraag nr. 335 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 11 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Voyageurs de retour de l'étranger Terugkerende reizigers.
La circulation des personnes constitue l'une des causes de

la propagation d'un virus. Nous venons de passer la cin-
quième période de vacances depuis le début de la crise du
coronavirus. En dépit de l'impact important du virus sur
l'homme et la société, les gens continuent à voyager et
reviennent souvent de voyage en étant contaminés, avec
toutes les conséquences que l'on sait.

Een van de oorzaken van de verspreiding van een virus is
het verkeer van mensen. We hebben nu de vijfde vakantie-
periode achter de rug met COVID-19. Ondanks de grote
impact van het virus op mens en maatschappij blijven men-
sen op reis gaan en komen vaak besmet terug. Met alle
gevolgen van dien.
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Pouvez-vous fournir les données suivantes pour chaque
période de vacances en 2020? Merci de ventiler les chiffres
par province:

Kunt u volgende gegevens verschaffen voor elke vakan-
tie in 2020, en dit graag per provincie?

1. le nombre de voyageurs revenus de l'étranger (sur la
base du nombre de Passenger Locator Forms complétés)
en précisant quelle était leur destination;

1. Het aantal terugkeerders (aan de hand van het aantal
ingevulde Passenger Locator Forms) en hun reisbestem-
ming?

2. le nombre de voyageurs revenus de zones rouges (ou
de zones gravement contaminées);

2. Het aantal terugkeerders uit rode zones (of zwaar
gecontamineerde zones)?

3. le nombre de voyageurs qui se sont fait tester au jour
1;

3. Hoeveel van de terugkeerders hebben zich laten testen
op dag 1?

4. le nombre de voyageurs de retour de l'étranger dont le
test s'est révélé positif.

4. Hoeveel van de terugkeerders testten positief?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 335 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 11 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 335 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
11 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107479
Question n° 345 de monsieur le député Steven

Creyelman du 19 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107479
Vraag nr. 345 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Commande de seringues de 1 ml. COVID-19. - Bestelling 1 ml spuitjes.
Il a été demandé à plusieurs reprises si notre pays dispo-

sait de suffisamment de seringues et d'aiguilles pour pou-
voir administrer rapidement les vaccins livrés. Vous avez
toujours répondu qu'il n'y aurait aucun problème. Lors du
débat d'actualité en commission de la Santé publique du
12 janvier 2021, vous avez toutefois admis que nous man-
querions de seringues d'un volume de 1 ml. On prévoit une
pénurie de seringues de 1 ml entre début février et mi-mars
2021.

Reeds meermaals werd de vraag gesteld of ons land vol-
doende spuiten en naalden ter beschikking had om de gele-
verde vaccins snel te plaatsen. U antwoordde steeds dat dit
geen probleem zou worden. Echter, tijdens het actualiteits-
debat op 12 januari 2021 in de commissie Volksgezond-
heid, gaf u toe dat spuitjes met een volume van 1 ml een
knelpunt zullen vormen. Er wordt verwacht dat tussen
begin februari en half maart 2021 geen spuitjes van 1 ml
ter beschikking zijn.

1. Combien de seringues de 1 ml avec aiguille ont-elles
été commandées et quand?

1. Hoeveel spuiten van 1 ml met naald werden besteld en
wanneer?

2. Auprès de quels fournisseurs ou fabricants des serin-
gues de 1 ml avec aiguille ont-elles été commandées?
Quand seront-elles livrées? Pourriez-vous fournir les bons
de commande et de livraison et préciser de quels types de
seringues il s'agit?

2. Bij welke leveranciers of producenten werden spuiten
van 1 ml met naald besteld? Wanneer worden die geleverd?
Kan u de bestel- en leverbonnen bezorgen en de types spui-
ten?
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3. Durant le débat d'actualité, vous avez déclaré que
384.000 seringues de 1 ml avaient déjà été livrées et que
3,6 millions seraient livrées le 15 mars 2021. Nous atten-
dons 15 millions de doses du vaccin Pfizer. Passera-t-on
dès lors de nouvelles commandes de seringues de 1 ml?

3. U zei tijdens het actualiteitsdebat dat reeds 384.000
spuiten van 1 ml werden geleverd en dat er 3,6 miljoen
geleverd worden op 15 maart 2021. Wij verwachten 15
miljoen dosissen van het Pfizer vaccin. Zullen er dan nog
nieuwe bestellingen geplaatst worden van spuitjes van 1
ml?

4. Sur internet, on trouve la standard operating proce-
dure publiée par le National Health Service le 4 décembre
2020 qui précise que le vaccin doit être administré à l'aide
de seringues de 1 ml avec aiguille intégrée de 23 G x 25
mm. Quand la firme Pfizer/BioNTech a-t-elle informé
notre pays du type de seringue et d'aiguille nécessaire?
Combien de temps après avoir reçu l'information, notre
pays a-t-il commandé ces seringues avec aiguille?

4. Op internet is de standard operating procedure te vin-
den van de National Health Service van 4 december 2020
waarbij beschreven staat dat het vaccin moet toegediend
worden met 1 ml spuiten met geïntegreerde 23 g x 25 mm
naald. Wanneer werd ons land door Pfizer/BioNTech op de
hoogte gebracht van het type spuit en naald dat nodig was?
Hoelang daarna werd door ons land de bestelling van deze
spuiten met naald geplaatst?

5. Selon un article publié dans De Tijd le 12 janvier 2021,
la Belgique a commandé 12 millions de seringues et
d'aiguilles à la multinationale BD. De quelles seringues et
aiguilles s'agit-il exactement? Quand ont-elles été com-
mandées et quand seront-elles livrées? Les 384 000 serin-
gues livrées et les 3,6 millions de seringues et d'aiguilles
prévues pour le 15 mars sont-elles comprises dans cette
commande?

5. België bestelde 12 miljoen spuiten en naalden bij BD
staat te lezen in De Tijd van 12 januari 2021. Over welke
spuiten en naalden gaat dat dan precies? Wanneer werden
die besteld en wanneer worden die geleverd? Maken die
384.000 geleverde en 3,6 miljoen spuiten en naalden voor-
zien op 15 maart hier deel van uit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 345 de monsieur le député Steven
Creyelman du 19 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 345 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
19 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107482
Question n° 348 de monsieur le député Steven

Creyelman du 19 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107482
Vraag nr. 348 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Covid-19. - Variant britannique du coronavirus. COVID-19. - Britse variant coronavirus.
Le 15 décembre 2020 sont parus dans la presse des

articles alarmistes sur l'existence d'un variant britannique
du coronavirus qui serait beaucoup plus contagieux et dont
la propagation serait dès lors également beaucoup plus
rapide.

In de media verschenen op 15 december 2020 alarme-
rende berichten met betrekking tot een zogenaamde Britse
variant van het coronavirus. Deze variant zou een stuk
besmettelijker zijn waardoor de verspreiding van deze
variant ook aanzienlijker sneller zou gebeuren.

1. Pourriez-vous fournir plus de détails sur les caractéris-
tiques de ce variant?

1. Kunt u meer toelichting geven bij de eigenschappen
van deze variant?
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2. Des mesures supplémentaires doivent-elles et vont-
elles être prises? Dans l'affirmative, quelles seront-elles?

2. Moeten en zullen er bijkomende maatregelen worden
genomen? Indien zo, welke zullen deze maatregelen zijn?

3. Les vaccins achetés par notre pays sont-ils efficaces
contre le variant britannique du coronavirus?

3. Werken de vaccins die door ons land werden aange-
kocht tegen de zogenaamde Britse versie van het coronavi-
rus?

4. Y a-t-il déjà eu des cas de contamination par ce variant
en Belgique?

4. Zijn er in ons land al besmettingen met deze variant
vastgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 348 de monsieur le député Steven
Creyelman du 19 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 348 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
19 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107484
Question n° 350 de monsieur le député Christophe

Bombled du 19 janvier 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107484
Vraag nr. 350 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 19 januari 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

L'étude PRIMA-CoV. PRIMA-CoV-studie.
Une étude dénommée PRIMA-CoV, à laquelle 1.047 per-

sonnes ont participé, a été menée par un hôpital universi-
taire en Espagne. 463 d'entre elles ont assisté à un concert
dans une salle d'une capacité de 900 places; les autres par-
ticipants à l'étude n'y ont pas assisté.

In Spanje werd er door een universitair ziekenhuis een
studie uitgevoerd die de naam PRIMA-CoV kreeg en
waaraan 1.047 personen deelgenomen hebben. 463 proef-
personen hebben een concert bijgewoond in een zaal met
een capaciteit van 900 plaatsen; de andere deelnemers
waren daar niet aanwezig.

Les conditions de participation étaient simples: les per-
sonnes devaient être testées négatives au coronavirus. Une
fois sur place, un protocole strict a été appliqué pour les
personnes qui ont participé au concert: la ventilation a été
optimisée et tous les participants avaient pour obligation de
porter un masque FFP-2. Durant ce concert, les mesures de
distanciation sociale n'étaient pas imposées.

De voorwaarden om deel te nemen waren eenvoudig:
men moest een negatieve coronatest afgelegd hebben.
Zodra de concertgangers ter plaatse waren, werd er een
streng protocol toegepast: de ventilatie werd geoptimali-
seerd en alle deelnemers moesten een FFP2-mondmasker
dragen. Tijdens het concert werd het naleven van de social
distancing niet verplicht.

Huit jours plus tard, toutes les personnes qui ont pris part
à l'étude ont été testées au COVID-19 et aucune des 463
personnes qui étaient présentes au concert n'a été testée
positive, alors que dans l'autre groupe, c'est-à-dire celui des
personnes qui n'ont pas assisté au concert, deux d'entre
elles ont été testées positives.

Acht dagen later hebben alle proefpersonen een
coronatest afgelegd en niemand van de 463 concertgangers
heeft positief getest, terwijl er in de andere groep, de perso-
nen die niet op het concert aanwezig waren, twee personen
positief bleken.

1. Avez-vous connaissance de cette étude ou éventuelle-
ment d'autres études scientifiques portant sur le même
sujet? Si oui, quelles en sont vos conclusions?

1. Draagt u kennis van die specifieke studie of eventueel
van andere wetenschappelijke studies over hetzelfde
onderwerp? Zo ja, welke conclusies trekt u daar dan uit?
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2. De manière plus générale, d'autres études scientifiques
portant sur la problématique de la propagation du COVID-
19 lors d'un évènement de masse (concert, événement
sportif, etc., qu'ils soient en lieux ouverts ou fermés) ont-
elles été menées en Belgique? Dans l'affirmative, les
conclusions rejoignent-elles celles de PRIMA-CoV?

2. Werden er meer in het algemeen in België andere
wetenschappelijke studies uitgevoerd in verband met de
verspreiding van het coronavirus tijdens massa-evenemen-
ten (concerten, sportevenementen, enz., in open of in
gesloten ruimten)? Zo ja, stroken de resultaten dan met die
van de PRIMA-CoV-studie?

3. Ne pensez-vous pas que cette étude, et les autres, s'il
en existe, permet d'objectiver scientifiquement la situa-
tion? Pensez-vous que cela va permettre d'offrir des pers-
pectives en termes de réouverture progressive du secteur
culturel et évènementiel? Le cas échéant, quel planning de
réouverture préconisez-vous?

3. Vindt u niet dat de toestand met behulp van die studie,
of soortgelijke studies, zo die bestaan, wetenschappelijk
geobjectiveerd kan worden? Denkt u dat er op die manier
een perspectief op heropening geboden zal kunnen worden
aan de culturele sector en de evenementensector? Zo ja,
welk tijdpad stelt u dan voor de heropeningen voor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 350 de monsieur le député
Christophe Bombled du 19 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 350 van de heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
19 januari 2021 (Fr.):

1. D'après les informations disponibles dans les médias
généralistes, une étude a effectivement été réalisée par un
organisateur de concerts (Primavera Sound) en collabora-
tion avec un hôpital (Hospital Germans Trias) à Barcelone.
Des participants ayant eu un résultat négatif via un test
antigénique rapide ont été partagés en deux groupes, un
groupe assistant au concert et l'autre pas.

1. Volgens informatie beschikbaar in de algemene media,
is er inderdaad een studie uitgevoerd door een concertorga-
nisator (Primavera Sound) in samenwerking met een hos-
pitaal (Hospital Germans Trias) in Barcelona, waarbij
deelnemers die negatief testten op een snelle antigeentest
in twee groepen werden verdeeld, één die een concert bij-
woonde, en één niet.

Les résultats de cette étude n'ont toutefois pas encore été
validés ou publiés scientifiquement et nous pouvons diffi-
cilement porter un jugement sur la base de ce que des
médias non scientifiques rapportent.

De resultaten van deze studie zijn echter nog niet weten-
schappelijk gevalideerd of gepubliceerd en we kunnen
moeilijk een oordeel vellen enkel op wat in niet-weten-
schappelijke media wordt gerapporteerd.

Même chose pour les autres études du même type réali-
sées en Allemagne et aux Pays-Bas et mentionnées par ces
mêmes médias.

Hetzelfde geldt voor andere zulke studies in Duitsland en
Nederland die in diezelfde media worden vermeld.

2. Pour autant que nous sachions, aucune étude n'a
encore été publiée qui prouve que le dépistage des partici-
pants à un événement de masse empêche effectivement la
transmission.

2. Voor zover wij weten is er nog geen studie gepubli-
ceerd die aantoont dat het screenen van deelnemers aan een
massa-evenement effectief transmissie voorkomt.

3. Comme indiqué ci-dessus, il n'existe encore aucune
preuve scientifique que le dépistage de participants
empêche la propagation du virus. D'un point de vue théo-
rique, il est toutefois plausible que cela puisse se vérifier.
Les tests antigéniques rapides peuvent en effet détecter les
personnes les plus contagieuses.

3. Zoals hierboven vermeld, is er nog geen wetenschap-
pelijk bewijs dat screenen van deelnemers verspreiding
voorkomt. Vanuit een theoretisch standpunt is het wel aan-
nemelijk dat dit het geval kan zijn. Snelle antigeentesten
kunnen inderdaad de meest besmettelijke personen detec-
teren.

Le risque est toutefois que les personnes ayant un test
négatif supposent qu'elles ne sont pas contagieuses et
qu'elles ne respectent donc plus les mesures de sécurité
(comme garder ses distances, porter un masque buccal, se
désinfecter les mains). Un test antigénique rapide posititif
détecte bien les personnes les plus contagieuses mais pas
toutes et le dépistage ne peut donc pas remplacer les
mesures de sécurité.

Een risico is wel dat degenen die negatief testen ervan
uitgaan kunnen dat ze niet besmettelijk zijn, en niet langer
de voorzorgsmaatregelen respecteren (zoals afstand hou-
den, mondmasker dragen, handen desinfecteren, enz.). Een
positieve snelle antigeentest detecteert wel de meest
besmettelijke, maar niet alle en screenen kan dus niet de
voorzorgsmaatregelen vervangen.
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De plus, nous sommes face à des défis opérationnels et
financiers: le test doit être effectué par un personnel suffi-
samment formé, sous la supervision d'un médecin, et les
résultats doivent être rapportés selon les canaux habituels.
C'est la raison pour laquelle ceci n'est actuellement pas
conseillé. Cela ne pourra être envisagé que si on décide,
pour des raisons socio-économiques, d'autoriser les événe-
ments de masse avant que l'épidémie ait été maîtrisée afin
de limiter les dégâts éventuels.

Daarenboven zijn er de operationele en financiële uitda-
gingen: de test moet door voldoende opgeleid personeel
afgenomen worden onder supervisie van een arts, en de
resultaten moeten volgens de geijkte kanalen gerappor-
teerd worden. Momenteel wordt het daarom niet aangera-
den. Het kan enkel overwogen worden als om socio-
economische redenen besloten wordt om massa-evene-
menten toe te laten vooraleer de epidemie onder controle
is, om de mogelijke schade te beperken.

DO 2020202107567
Question n° 361 de madame la députée Ellen Samyn du

22 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107567
Vraag nr. 361 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 22 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'abrogation de la CCT n° 133. Opheffing CAO 133.
La convention collective de travail (CCT) n° 133 instau-

rant un régime spécifique dans le cadre du chômage avec
complément d'entreprise pour certains travailleurs âgés
moins valides ou ayant des problèmes physiques graves, en
cas de licenciement a expiré.

De collectieve arbeidsovereenkomst (CAO) 133, die een
specifiek stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
regelde voor bepaalde oudere werknemers die minderva-
lide zijn of ernstige lichamelijke problemen hebben, indien
zij worden ontslagen, is niet meer van toepassing.

Il n'est donc plus possible de demander à Fedris de déli-
vrer une attestation reconnaissant que les travailleurs
concernés souffraient de problèmes physiques graves ou
qu'ils avaient été exposés, avant le 1er janvier 1993, au
minimum deux ans à l'amiante, sauf s'ils ont été licenciés
avant 2021 et avaient atteint l'âge de 58 ans à la fin de leur
contrat de travail le 31 décembre 2020.

Het is dus niet meer mogelijk om bij Fedris een attest aan
te vragen waarin wordt erkend dat zij ernstige fysieke pro-
blemen hadden of dat zij vóór 1 januari 1993 minstens
twee jaar blootgesteld waren geweest aan asbest, tenzij zij
vóór 2021 waren ontslagen en op 31 december 2020 op het
einde van hun arbeidsovereenkomst de leeftijd van 58 jaar
hadden bereikt.

1. Quel est l'état d'avancement de la renégociation de
cette CCT?

1. Wat is de stand van zaken in verband met de heronder-
handeling van deze CAO?

2. Quels sont les problèmes soulevés par les différents
acteurs dans la perspective de la prorogation de la CCT?

2. Welke zijn de pijnpunten bij de diverse actoren om
deze CAO te verlengen?

3. Quelles initiatives prendrez-vous afin d'offrir une solu-
tion aux travailleurs concernés?

3. Welke initiatieven zult u nemen om voor de betrokken
werknemers een oplossing aan te reiken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 361 de madame la députée Ellen
Samyn du 22 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 361 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 22 januari
2021 (N.):

Le suivi de la négociation et de la conclusion des conven-
tions collectives de travail relève de la compétence de mon
collègue, Pierre-Yves Dermagne, ministre de l'Économie et
du Travail (question n° 312 du 6 avril 2021).

Het toezicht op de onderhandelingen en de sluiting van
collectieve arbeidsovereenkomsten valt onder de bevoegd-
heid van mijn collega, Pierre-Yves Dermagne, minister van
Economie en Werk (vraag nr. 312 van 6 april 2021).
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DO 2020202107606
Question n° 367 de monsieur le député Björn Anseeuw

du 26 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107606
Vraag nr. 367 van de heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 26 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les contrôles ponctuels des services d'inspection sociale
dans le secteur tertiaire.

Flitscontroles sociale inspectiediensten in de dienstensec-
tor.

Vous avez annoncé des contrôles ponctuels portant sur le
respect du télétravail dans le secteur tertiaire. Les contrôles
sont d'ordre préventif, mais si des infractions flagrantes
sont observées, les inspecteurs peuvent prendre des
mesures répressives d'urgence. La décision de l'inspecteur
varie en fonction de la gravité des faits et des circons-
tances. Pour procéder aux contrôles prévus tout au long du
mois de janvier 2021, les services d'inspection fédéraux
unissent leurs efforts et la coordination sera assurée par le
Service d'information et de recherche sociale (SIRS). Ces
contrôles ponctuels s'ajoutent aux opérations de contrôle
récurrentes.

U kondigde aan dat er flitscontroles zullen plaatsvinden
in de dienstensector op de naleving van het telewerk. De
controles hebben een preventief karakter, maar indien er
flagrante overtredingen plaatsvinden, kunnen de inspec-
teurs dringende repressieve maatregelen nemen. De
inspecteur beslist naargelang van de zwaarte van de feiten
en de omstandigheden. Hiervoor werken de federale
inspectiediensten samen om de controles uit te voeren, die
de hele maand januari 2021 staan gepland, de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD), zal de acties
coördineren. Deze flitscontroles komen bovenop de recur-
rente controleacties.

1. Combien de contrôles ponctuels seront-ils réalisés en
janvier? Merci de répartir les chiffres par cellule d'arron-
dissement.

1. Hoeveel flitscontroles zullen in januari plaatsvinden?
Graag een opsplitsing per arrondissementele cel.

2. Combien d'inspecteurs seront-ils déployés pour ces
contrôles? Merci de répartir les chiffres par cellule d'arron-
dissement.

2. Hoeveel inspecteurs zijn hiervoor ingezet? Graag een
opsplitsing per arrondissementele cel.

3. Combien d'opérations de contrôle récurrentes seront-
elles menées en janvier dans le secteur tertiaire? Merci de
répartir les chiffres par cellule d'arrondissement.

3. Hoeveel recurrente controleacties zullen in januari
plaatsvinden in de dienstensector? Graag een opsplitsing
per arrondissementele cel.

4. Combien d'inspecteurs seront-ils déployés pour ces
opérations? Merci de répartir les chiffres par cellule
d'arrondissement.

4. Hoeveel inspecteurs zijn hiervoor ingezet? Graag een
opsplitsing per arrondissementele cel.

5. Toute infraction en matière d'hygiène des mains,
grande ou petite, fait-elle l'objet d'un pro justitia, voire, le
cas échéant, de mesures de contrainte?

5. Is elke inbreuk op handhygiëne, hoe klein of groot
ook, voorwerp van een pro justitia en desgevallend zelfs
dwangmaatregelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 367 de monsieur le député Björn
Anseeuw du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 367 van de heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van 26 januari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107620
Question n° 371 de monsieur le député Emir Kir du

26 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107620
Vraag nr. 371 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 26 januari 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'étude relative à la durée d'immunité au COVID-19. Onderzoek naar de duur van immuniteit tegen COVID-19.
Selon un article de presse paru sur 7sur7.be, le 18 janvier

2021, l'immunité contre le COVID-19 pourrait durer au
moins six mois, grâce aux cellules-mémoires qui gardent
une trace de l'infection et réactivent la protection immuni-
taire en cas de réinfection, selon une étude parue ce lundi.

Volgens een nieuwsartikel dat op 18 januari 2021 gepu-
bliceerd werd op 7sur7.be zou de immuniteit tegen
COVID-19 minstens zes maanden aanhouden dankzij
'geheugencellen' die de code om het virus te kraken
opslaan en de immuniteitbescherming reactiveren in geval
van een nieuwe infectie. Dat blijkt uit een studie die maan-
dag verscheen.

Menée par des chercheurs de la Rockefeller University à
New York, cette étude porte sur 87 personnes qui ont été
infectées par le coronavirus, examinées un peu plus d'un
mois puis un peu plus de six mois après leur infection.

Onderzoekers aan de New Yorkse Rockefeller University
voerden die studie uit bij 87 personen die met het coronavi-
rus besmet waren: ze werden onderzocht iets meer dan een
maand en vervolgens iets meer dan zes maanden na de
besmetting.

Elle montre que le niveau des anticorps, produits par
l'organisme pour se défendre contre l'infection, diminue
avec le temps. En revanche, celui des lymphocytes B est
demeuré constant. Ces cellules, qui font partie des globules
blancs, gardent en mémoire une infection: elles peuvent
déclencher à nouveau la production d'anticorps en cas de
nouvelle infection par le même agent pathogène.

Uit de studie blijkt dat de hoeveelheid antilichamen, die
het lichaam produceert om zich te verdedigen tegen de
infectie, met de tijd afneemt. De hoeveelheid B-cellen
daarentegen blijft constant. Die cellen, die deel uitmaken
van de witte bloedcellen, slaan de infectie in hun geheugen
op: ze kunnen de aanmaak van antistoffen opnieuw op
gang brengen in geval van een nieuwe infectie met
dezelfde ziektekiem.

La question de l'immunité fait l'objet de nombreuses
recherches depuis le début de la pandémie de COVID-19 il
y a un an.

Sinds het begin van de coronapandemie een jaar geleden
is er veel onderzoek gedaan naar de immuniteit.

Début janvier, une autre étude américaine parue dans le
journal Science concluait que la plupart des anciens
malades pourraient être immunisés jusqu'à au moins huit
mois après avoir contracté le COVID-19, là encore grâce à
la mémoire immunitaire à laquelle contribuent d'autres cel-
lules.

Begin januari werd er in een andere Amerikaanse studie,
die gepubliceerd werd in het vakblad Science, geconclu-
deerd dat de meeste gewezen covidpatiënten minstens acht
maanden na de besmetting nog immuun konden zijn. Ook
daar werd dit toegeschreven aan het immuungeheugen,
waaraan door andere cellen wordt bijgedragen.

Quel est votre point de vue sur ces études? Disposez-
vous d'éléments concrets permettant de prouver cette éven-
tuelle efficacité? Ces premiers résultats pourraient-ils être,
en Belgique, à l'origine d'actions concrètes, de projets ou
d'initiatives politiques? Pouvez-vous détailler vos
réponses?

Wat is uw standpunt over die studies? Beschikt u over
concrete bewijzen voor die mogelijke doeltreffendheid?
Zouden deze eerste resultaten de basis kunnen vormen
voor concrete acties, projecten of politieke initiatieven in
België? Kunt u uw antwoord nader toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 371 de monsieur le député Emir
Kir du 26 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 371 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 26 januari 2021
(Fr.):
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Les deux études auxquelles se réfère l'honorable membre
ont été publiées dans des revues scientifiques renommées
(Nature et Science) et me semblent fiables et conformes
aux résultats que nous connaissons en ce qui concerne la
réponse immunitaire pour d'autres maladies infectieuses.

Beide studies waarnaar het geachte lid verwijst zijn
gepubliceerd in gerenommeerde wetenschappelijke tijd-
schriften (Nature en Science) en lijken me robuust en in
lijn met bevindingen die we kennen betreffende immuun-
reactie bij andere infectieziekten.

Une étude réalisée par Sciensano auprès de travailleurs
de la santé dans des hôpitaux belges et publiée dans le Lan-
cet Infectious Diseases (https://www.thelancet.com/jour-
nals/laninf/article/PIIS1473-3099(20)30943-9/fulltext)
montre qu'après un contact avec le coronavirus, les anti-
corps contre le SARS-CoV-2 restent présents pendant plu-
sieurs mois.

Een studie bij gezondheidswerkers in Belgische zieken-
huizen uitgevoerd door Sciensano en gepubliceerd in Lan-
cet Infectious Diseases (https://www.thelancet.com/
journals/laninf/article/PIIS1473-3099(20)30943-9/full-
text) toont ook aan dat na contact met het coronavirus anti-
stoffen tegen SARS-CoV-2 meerdere maanden aanwezig
blijven.

Une éventuelle action concrète est de communiquer à la
population générale que ces publications font apparaître
qu'une partie de la population a une bonne protection
immunologique après avoir été en contact avec le corona-
virus (et avoir été malades ou non) et que cette protection
dure longtemps.

Een mogelijke concrete actie is de communicatie aan de
algemene bevolking dat uit deze publicaties blijkt dat een
deel van de bevolking een goede immunologische bescher-
ming heeft nadat ze in aanraking zijn geweest met het
coronavirus (en al dan niet zijn ziek geworden) en dat deze
bescherming lang aanhoudt.

On peut le supposer également pour les mutations, bien
que les choses ne soient pas encore claires à ce sujet. Des
études récentes suggèrent que la plupart des individus qui
ont été contaminés au début de l'épidémie seraient encore
protégés immunologiquement et seraient donc protégés
d'une nouvelle infection par le virus SARS-CoV-2.

Men kan dit ook veronderstellen voor mutaties, hoewel
er hier nog onduidelijkheid over bestaat. Recente studies
suggereren dat de meeste mensen die in het begin van de
epidemie geïnfecteerd werden nog steeds immunologisch
beschermd zouden zijn en dus beschermd zouden zijn
tegen een herinfectie met het SARS-CoV-2-virus.

Cela ne veut toutefois pas dire qu'une infection entraîne
par définition une immunité de 100 %. Au contraire, un
nombre aussi élevé de nouvelles infections ont été consta-
tées.

Dit wil echter niet zeggen dat een infectie per definitie
zorgt voor 100 % immuniteit. Integendeel, er werden even-
zeer herinfecties met het virus vastgesteld.

DO 2020202107634
Question n° 377 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107634
Vraag nr. 377 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Commissaires et délégués du gouvernement. Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.
1. Dans quelles institutions publiques de sécurité sociale

(IPSS), entreprises et instances diverses votre ou vos
départements ont-ils nommé des commissaires et des délé-
gués du gouvernement?

1. In welke openbare instellingen van sociale zekerheid,
bedrijven en diverse organen heeft uw departement(en)
regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden aan-
gesteld?

2. Quel est le fondement légal ou réglementaire de leurs
compétences?

2. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bevoegdheden?

3. Quelle est le fondement légal ou réglementaire de leur
rémunération et à combien s'élève-t-elle?

3. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bezoldiging en hoeveel bedraagt die?

4. a) Combien de décisions votre commissaire ou délégué
a-t-il suspendues depuis le début de la législature?

4. a) Hoeveel beslissingen heeft uw commissaris of afge-
vaardigde sinds het begin van de regeerperiode geschorst?

b) Dans quels cas la décision a-t-elle été suspendue, et
pour quels motifs?

b) In welke gevallen en op grond waarvan?
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c) Avez-vous avalisé cette (ces) suspension(s)? c) Heeft u die schorsing(en) bekrachtigd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 377 de madame la députée Sigrid
Goethals du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 377 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

1. Dans le paysage fédéral de la sécurité sociale, la tutelle
des différentes institutions publiques de sécurité sociale
(IPSS) est répartie entre plusieurs ministres. Pour certaines
de ces institutions, il existe également une tutelle conjointe
entre ministres.

1. Binnen het federale landschap van de sociale zeker-
heid is de voogdij van de verschillende Openbare Instellin-
gen van de Sociale Zekerheid (OISZ) verdeeld over een
aantal ministers. Voor bepaalde van deze instellingen is er
ook sprake van een gezamenlijke voogdij tussen ministers.

Concernant la tutelle des affaires sociales, il existe cinq
institutions sous tutelle totale et trois institutions sous
tutelle conjointe. Il existe également cinq autres IPSS qui
relèvent de la tutelle des ministres respectifs du Travail
(Office national des vacances annuelles, Office national de
l'Emploi, Caisse auxiliaire de paiement des allocations de
chômage), des Indépendants (Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants) et des Pensions
(Service fédéral des Pensions).

Voor wat de voogdij Sociale Zaken betreft zijn er vijf
instellingen onder volledige voogdij en drie instellingen
onder gezamenlijke voogdij. Voorts zijn er nog vijf andere
OISZ die onder voogdij van de respectievelijke ministers
van Werk (Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie, Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening, Hulpkas voor werkloos-
heidsuitkeringen), Zelfstandigen (Rijksinstituut voor de
sociale verzekeringen der zelfstandigen) en Pensioenen
(Federale Pensioendienst) vallen.

Tutelle ministre des Affaires sociales: Voogdij minister van Sociale Zaken:
- Caisse auxiliaire d'assurances maladie-invalidité

(CAAMI);
- Hulpkas voor ziekte- en Invaliditeitsverzekering

(HZIV);
- Agence fédérale des risques professionnels (Fedris): - Federaal agentschap voor beroepsrisico's (Fedris):
o Comité de direction générale; o Algemeen beheerscomité;
o Comité de gestion des accidents du travail; o Beheerscomité voor de arbeidsongevallen;
o Comité de gestion des maladies professionnelles; o Beheerscomité voor de beroepsziekten;
- Platforme e-Health; - eHealth-platform;
- Caisse des soins de santé de HR RAIL; - Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail;
- Office de contrôle des mutualités (OCM). - Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbon-

den van ziekenfondsen (CDZ).
Tutelle conjointe du ministre des Affaires sociales et du

ministre du Travail:
Gezamenlijke voogdij minister Sociale Zaken en minis-

ter van Werk:
- Office Nationale de Sécurité Sociale (ONSS); - Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ);
- Banque-carrefour de la Sécurité Sociale (BCSS). - Kruispuntbank voor Sociale Zekerheid (KSZ).
Tutelle conjointe du ministre des Affaires sociales et du

ministre des Indépendants: Institut national d'assurances
maladie-invalidité (INAMI).

Gezamenlijke voogdij minister Sociale Zaken en minis-
ter van Zelfstandigen: Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV).

Outre le comité de direction générale, l'INAMI dispose
également de divers organes de gestion où siègent égale-
ment des commissaires gouvernementaux:

Bij het RIZIV zijn er naast het Algemeen beheerscomité
ook verschillende beheersorganen waar eveneens rege-
ringscommissarissen zetelen:

- Conseil général; - Algemene raad;
- Comité de l'assurance; - Verzekeringscomité
- Service des indemnités - Comité de gestion pour les

salariés et les chômeurs;
- Dienst voor uitkeringen - Beheerscomité voor werkne-

mers en werklozen;
- Service des indemnités - Comité de gestion pour les

indépendants;
- Dienst voor uitkeringen - Beheerscomité voor zelfstan-

digen;
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- Service des indemnités - Comité de gestion pour les
mineurs;

- Dienst voor uitkeringen - Beheerscomité voor mijnwer-
kers;

- Service central d'évaluation et de contrôle médical; - Centrale dienst geneeskundige evaluatie en controle;
- Service d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM); - Comité van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en

controle (DGEC);
- Comité de gestion du Fonds des accidents médicaux. - Beheerscomité van de dienst Fonds voor medische

ongevallen.
Outre les commissaires gouvernementaux des ministres

des Affaires sociales et du Budget, le comité de gestion
générale et le comité des assurances comprennent égale-
ment un "délégué" du ministre des Indépendants qui a les
mêmes pouvoirs que les commissaires du gouvernement.

Binnen het algemeen beheerscomité en het verzekerings-
comité zetelen er ook, naast de regeringscommissarissen
van de ministers van Sociale Zaken en Begroting, nog een
"afgevaardigde" van de minister van Zelfstandigen die
dezelfde bevoegdheden heeft als de regeringscommissaris-
sen.

2. La base juridique des pouvoirs des commissaires du
gouvernement se trouve dans la loi et les arrêtés royaux ci-
dessous:

2. De wettelijke grondslag van de bevoegdheden van de
regeringscommissarissen is in onderstaande wet en
koninklijke besluiten terug te vinden.

- loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains
organismes d'intérêt public (article 9);

- wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op som-
mige instellingen van openbaar nut (artikel 9);

- arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue
de la responsabilisation des institutions publiques de sécu-
rité sociale, en application de l'article 47 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale
et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions
(articles 23 et 24);

- koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van arti-
kel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid
van de wettelijke pensioenstelsels (artikelen 23 en 24);

- arrêté royal du 14 novembre 2001 réglant les conditions
de nomination et l'exercice de la mission des Commissaires
du gouvernement auprès des Institutions publiques de
sécurité sociale.

- koninklijk besluit van 14 november 2001 tot regeling
van de benoemingsvoorwaarden en de uitoefening van de
opdracht van de regeringscommissarissen bij de openbare
instellingen van sociale zekerheid.

3. Le tableau en annexe donne un aperçu de la base régle-
mentaire ainsi que des montants de la rémunération en
francs belges et ensuite du montant annuel brut non indexé
et enfin du montant brut annuel indexé.

3. De tabel in bijlage geeft een overzicht van de regle-
mentaire grondslag alsook de bedragen van de vergoeding
in Belgische franken en vervolgens ook het niet geïn-
dexeerde bruto jaarbedrag en ten slotte het geïndexeerde
bruto jaarbedrag.

Il n'y a pas de base réglementaire pour e-Health. Celui-ci
a été attribué sur la base d'une affectation et d'une charge
de travail comparables avec le mandat de la Banque Carre-
four de la Sécurité Sociale.

Voor e-Health is er geen reglementaire grondslag. Deze
werd toegekend op basis van de vergelijkbare opdracht en
werklast met het mandaat van de Kruispuntbank Sociale
Zekerheid.

Pour Fedris, la base réglementaire des institutions fusion-
nées a été utilisée, à savoir le Fonds pour les accidents du
travail et le Fonds pour les maladies professionnelles.

Voor Fedris werd de reglementaire grondslag gebruikt
van de gefusioneerde instellingen zijnde het Fonds voor
Arbeidsongevallen en het Fonds voor Beroepsziekten.

Deux compensations ont été prévues pour l'INAMI: si un
commissaire du gouvernement, nommé sur recommanda-
tion du ministre des Affaires sociales, a sous sa tutelle plu-
sieurs organes de gestion (p. ex. différents comités
techniques), alors les compensations ne peuvent pas être
cumulées. Il n'a alors droit qu'à une seule indemnité (plus
élevée) d'un montant de 120.000 francs belges (5.178,99
euros bruts indexés annuellement).

Voor RIZIV werden twee vergoedingen voorzien: indien
een regeringscommissaris, aangesteld op voordracht van
de minister van Sociale Zaken, meerdere beheersorganen
onder zijn toezicht krijgt (bijv. verschillende technische
comités), dan kunnen de vergoedingen niet gecumuleerd
worden. Dan heeft deze slechts recht op één enkele
(hogere) vergoeding ten belope van 120.000 Belgische
franken (5.178,99 euro bruto jaarlijks geïndexeerd).
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4. Aucun des commissaires du gouvernement aux
affaires sociales n'a suspendu une décision depuis le début
du mandat du gouvernement.

4. Geen enkele van de regeringscommissarissen voor
Sociale Zaken heeft sinds het begin van de regeerperiode
een beslissing geschorst.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202107832
Question n° 397 de madame la députée Ellen Samyn du

03 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107832
Vraag nr. 397 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La fraude aux allocations dans les zones frontalières. Uitkeringsfraude grensgebieden.
Nous recevons des échos indiquant que certaines per-

sonnes qui habitent dans les zones frontalières et ont le sta-
tut de travailleur frontalier abusent des systèmes de
sécurité sociale et jouent sur deux tableaux, en touchant
des allocations dans les deux pays. Elles bénéficient du
chômage technique en Belgique tout en percevant encore
une autre allocation dans un pays voisin.

Ons bereiken verhalen dat sommige personen die in de
grensgebieden wonen en het statuut van grensarbeider heb-
ben, de sociale zekerheidsstelsels misbruiken en van twee
walletjes eten, namelijk uitkeringen opstrijken in beide lan-
den. Ze verkrijgen technische werkloosheid in België ter-
wijl ze in een buurland nog een andere uitkering krijgen.

1. Vos services d'inspection ont-ils connaissance de tels
cas?

1. Hebben uw inspectiediensten weet van dergelijke
gevallen?

2. Combien de personnes se sont-elles fait prendre en
2020 pour avoir commis ce type de fraude? Combien ont
été sanctionnées?

2. Hoeveel personen werden in 2020 betrapt op deze
fraude? Werden deze gesanctioneerd?

3. Quelles actions sont entreprises pour dépister active-
ment ce type de fraude, en l'occurrence en coopérant avec
les pays voisins?

3. Wat wordt er gedaan om deze fraude actief op te spo-
ren, in casu door samen te werken met de buurlanden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 397 de madame la députée Ellen
Samyn du 03 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 397 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 februari
2021 (N.):

L'objet de la question relève de la compétence de mon
collègue Pierre-Yves Dermagne, ministre de l'Emploi
(question n° 310 du 6 avril 2021).

Het antwoord op de vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega Pierre-Yves Dermagne, minister van Werk
(vraag nr. 310 van 6 april 2021).

DO 2020202107970
Question n° 421 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 février 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107970
Vraag nr. 421 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 februari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:
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COVID-19. - Achat du traitement à base d'anticorps
REGEN-COV.

COVID-19. - Aankoop van het geneesmiddel REGN-
COV2, dat werkt op basis van antilichamen.

L'Allemagne a commandé récemment auprès de la
société Regeneron un stock de 2.000 doses du traitement
par anticorps REGEN-COV et l'a mis à disposition de ses
hôpitaux universitaires dès fin janvier 2021.

Onlangs heeft Duitsland bij het bedrijf Regeneron 2.000
doses besteld van REGN-COV2, een cocktail van antili-
chamen. Eind januari 2021 werd het middel ter beschik-
king gesteld van de Duitse universitaire ziekenhuizen.

C'est d'ailleurs ce traitement qui avait été utilisé par le
précédent président des États-Unis pour se soigner du
COVID-19.

De vorige president van de Verenigde Staten werd overi-
gens met dit middel behandeld toen hij besmet was met
corona.

Selon le ministre de la Santé allemand, ce traitement,
administré dans les phases initiales de l'infection, peut
aider les malades présentant un haut risque de complica-
tion à éviter une évolution plus grave de la maladie.

Volgens de Duitse minister van Volksgezondheid kan het
middel, als het in een vroeg stadium van de besmetting toe-
gediend wordt, helpen om een ernstiger ziekteverloop te
voorkomen bij patiënten met een hoog risico op complica-
ties.

Envisagez-vous que la Belgique se munisse également
d'un tel stock stratégique afin d'endiguer au mieux les
conséquences d'une troisième vague? Si oui, en quelle
quantité envisagez-vous d'acheter ce traitement et qui en
serait les bénéficiaires? Si non, pour quel(s) motif(s) ne
désirez-vous pas vous orienter vers cette solution?

Overweegt u om ook voor ons land een dergelijke strate-
gische voorraad aan te leggen om de gevolgen van een
derde golf zoveel mogelijk te temperen? Zo ja, hoeveel
doses wilt u aankopen en voor wie? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 421 de monsieur le député
Vincent Scourneau du 09 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 421 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
09 februari 2021 (Fr.):

La Belgique a choisi de ne pas acheter ce médicament via
le joint procurement. Cela s'est fait en concertation avec
l'AFMPS et le Belgian Therapeutics Guidelines group.
Leurs conseils étaient les suivants:

België heeft ervoor gekozen om geen voorraad van dit
medicament aan te kopen via de joint procurement. Dit is
in overleg gebeurd met het FAGG en de Belgian Therapeu-
tics Guidelines group. Hun advies was als volgt:

"Étant donné les données cliniques encore très limitées
sur la sécurité et l'efficacité, avec des résultats clinique-
ment significatifs tels que l'hospitalisation et la mortalité,
l'achat d'anticorps monoclonaux antiviraux en grandes
quantités n'est pas considéré comme suffisamment justifié
à l'heure actuelle. En plus, de nouveaux variants du CoV-2
du SRAS apparaissent avec des mutations qui pourraient
affecter l'efficacité de ces anticorps monoclonaux.

"Gezien de nog zeer beperkte klinische gegevens over
veiligheid en doeltreffendheid, met klinisch zinvolle uit-
komsten als ziekenhuisopname en sterfte, wordt de aan-
schaf in grote hoeveelheden van antivirale monoklonale
antilichamen momenteel niet voldoende gerechtvaardigd
geacht. Temeer daar er nieuwe SARS-CoV-2-varianten
opduiken met mutaties die de doeltreffendheid van deze
monoklonale antilichamen zouden kunnen beïnvloeden.

Cependant, les anticorps monoclonaux pourraient avoir
une place dans l'arsenal thérapeutique contre le COVID-19
chez les patients immunodéprimés qui ne peuvent pas pro-
duire d'anticorps eux-mêmes (par exemple les patients
souffrant d'une déplétion des cellules B). La quantité
d'anticorps monoclonaux qui serait nécessaire pour ces
rares cas est très limitée. Par conséquent, d'autres voies
réglementaires, soit pour une utilisation d'urgence, soit par
le biais de compassionate use, sont considérées comme
plus appropriées".

Monoklonale antilichamen zouden echter een plaats kun-
nen hebben in het therapeutisch arsenaal tegen COVID-19
bij patiënten die immuun gecompromitteerd zijn en die zelf
geen antilichamen kunnen aanmaken (bijv. patiënten met
B-cel depletie). De hoeveelheid monoklonale antilichamen
die nodig zou zijn voor deze zeldzame gevallen is zeer
beperkt. Daarom worden andere reguleringspaden, hetzij
voor gebruik in noodgevallen, hetzij via een programma
voor gebruik in compassionate use, geschikter geacht."
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DO 2020202107977
Question n° 422 de madame la députée Cécile Thibaut

du 10 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107977
Vraag nr. 422 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 10 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le projet d'un centre hospitalier du centre Ardenne
(CHCA) en province de Luxembourg (QO 13276C).

Het geplande Centre Hospitalier du Centre Ardenne
(CHCA) in de provincie Luxemburg (MV 13276C).

En province de Luxembourg, le projet Vivalia 2025
conduira à moyen terme à la réorganisation du paysage
hospitalier. Il sera ainsi articulé autour du futur Centre
Hospitalier Régional (CHR-Centre Sud) à Habay et de
l'hôpital de Marche au nord de la province.

In de provincie Luxemburg zal het project Vivalia 2025
op middellange termijn leiden tot de herinrichting van het
ziekenhuislandschap. Het zal dan namelijk georganiseerd
worden rond het toekomstige Centre Hospitalier Régional
(CHR-Centre Sud) in Habay en het ziekenhuis van Marche
in het noorden van de provincie.

En janvier 2020, le Conseil médical de l'Intercommunale
hospitalière Famenne Ardenne Condroz (IFAC) a approuvé
un plan médical de développement visant à préparer l'IFAC
à son intégration au sein du projet hospitalier Vivalia 2025.

In januari 2020 heeft de medische raad van de ziekenhui-
sintercommunale Famenne Ardenne Condroz (IFAC) een
plan voor de ontwikkeling van de medische zorg goedge-
keurd om de IFAC voor te bereiden op haar incorporatie in
het ziekenhuisproject Vivalia 2025.

Par ailleurs, un plan de redéploiement de l'activité médi-
cale des hôpitaux de Bastogne (IFAC) et Libramont
(CHA), commandé par le comité de direction de Vivalia, et
appelé plan Rutten (août 2020) recommande un projet
alternatif qui se veut intermédiaire et qui vise à un rappro-
chement des sites de Bastogne et Libramont. Il se traduirait
par une direction médicale et un conseil médical propres à
cette nouvelle entité et nécessiterait la réunion sous le
même numéro d'agrément des sites de Bastogne et Libra-
mont.

Daarnaast wordt er in een plan voor de herschikking van
de medische activiteit van de ziekenhuizen van Bastenaken
(IFAC) en Libramont (CHA), dat besteld werd door het
directiecomité van Vivalia en dat het plan-Rutten (augustus
2020) genoemd wordt, geadviseerd om te opteren voor een
alternatief project dat een tussenoplossing vormt en waar-
mee er een administratieve fusie tussen de sites van Baste-
naken en Libramont beoogd wordt. Dat zou betekenen dat
er één medische directie en één medische raad voor die
nieuwe entiteit zou komen en dat de sites van Bastenaken
en Libramont één erkenningsnummer zouden moeten krij-
gen.

Le plan Rutten propose d'adosser le site de Bastogne au
CHA en créant une nouvelle entité, le Centre Hospitalier
du Centre Ardenne (CHCA) par le transfert d'une branche
de l'activité de l'IFAC (le site de Bastogne) vers le CHA sur
décision du conseil d'administration de Vivalia après avis
simple des deux conseils médicaux concernés (Bastogne et
Libramont).

In het plan-Rutten wordt er voorgesteld om de site van
Bastenaken te integreren in het CHA door een nieuwe enti-
teit te creëren, namelijk het Centre Hospitalier du Centre
Ardenne (CHCA), via de overheveling van een activiteit-
stak van de IFAC (de site van Bastenaken) naar het CHA
bij beslissing van de raad van bestuur van Vivialia na een-
voudig advies van de twee betrokken medische raden (Bas-
tenaken en Libramont).

La réunion des sites de Bastogne (IFAC) et Libramont
(CHA) sous le même numéro d'agrément est réglée par la
loi coordonnée sur les hôpitaux.

De samenvoeging van de sites van Bastenaken (IFAC) en
Libramont (CHA) onder hetzelfde erkenningsnummer
wordt geregeld door de gecoördineerde ziekenhuiswet.

1. Quelle est votre lecture juridique de cette fusion? 1. Wat is uw juridische analyse van die fusie?
2. Quelles sont les obligations des uns et des autres et

quel est le rôle exact des conseils médicaux des trois enti-
tés concernées (Marche, Libramont et Bastogne)?

2. Welke verplichtingen hebben de betrokkenen en welke
rol vervullen de medische raden van de drie betrokken
entiteiten (Marche, Libramont en Bastenaken) precies?

3. L'avis des médecins généralistes est-il pris en considé-
ration dans le processus d'adossement?

3. Wordt er in het kader van het integratieproces rekening
gehouden met het advies van de huisartsen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 février
2021, à la question n° 422 de madame la députée Cécile
Thibaut du 10 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 februari
2021, op de vraag nr. 422 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Cécile Thibaut van 10 februari
2021 (Fr.):

Je déduis de votre question que le projet de fusion avec
l'hôpital de Libramont (CHA) ne concerne qu'un seul site
de l'IFAC, plus précisément celui de Bastogne. Une telle
opération n'est pas soumise à l'arrêté royal du 31 mai 1989
précisant la description d'une fusion d'hôpitaux et des
normes particulières qu'il doit respecter. Pour l'application
de l'arrêté précité, il faut en effet entendre par "fusion des
hôpitaux" la réunion de deux ou plusieurs hôpitaux agréés
séparément, qui dépendent ou non d'un pouvoir organisa-
teur différent, qui se situent sur différents sites, et qui sont
soumis à un seul gestionnaire disposant d'un seul agrément
(article 2). Sur le plan juridique, il faudra dès lors organiser
la fusion dans le cadre du droit commun.

Ik begrijp uit uw vraagstelling dat het de bedoeling is één
vestigingsplaats van IFAC, namelijk de vestigingsplaats
Bastogne, samen te voegen met het ziekenhuis van Libra-
mont (CHA). Op dergelijk operatie is het koninklijk besluit
van 31 mei 1989 houdende nadere omschrijving van de
fusie van ziekenhuizen en van de bijzondere normen waar-
aan deze moet voldoen, niet van toepassing. Voor de toe-
passing van dit besluit wordt immers onder 'fusie van
ziekenhuizen' verstaan het samenbrengen van twee of
meerdere afzonderlijk erkende ziekenhuizen, die al of niet
van een verschillende macht afhangen, en die zich op ver-
schillende vestigingsplaatsen bevinden, onder één enkel
beheerder met één enkele erkenning (zie artikel 2). Juri-
disch gezien dient de samenvoeging bijgevolg in het kader
van het gemeen recht te worden geregeld.

En application de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur
les hôpitaux et autres établissements de soins, il conviendra
de recueillir l'avis du conseil médical de l'IFAC ainsi que
celui du conseil médical de l'hôpital de Libramont. Je me
réfère à cet égard à l'article 137 de la loi du 10 juillet 2008,
et notamment au 12°, en vertu duquel les conventions pas-
sées avec des tiers, ayant une incidence sur l'activité médi-
cale à l'hôpital, requièrent un tel avis.

In toepassing van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008
op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen die-
nen het advies van de medische raad van IFAC en het
advies van de medische raad van het ziekenhuis van Libra-
mont te worden ingewonnen. Ik verwijs hiervoor naar arti-
kel 137 van de wet van 10 juli 2008 in het bijzonder het
punt 12° op basis waarvan een advies is vereist bij over-
eenkomsten met derden die een weerslag hebben op de
medische activiteit in het ziekenhuis.

Par ailleurs, la loi du 10 juillet 2008 ne prévoit pas l'obli-
gation d'associer les généralistes en cas de remaniement de
l'activité médicale au sein des hôpitaux. Cela étant, il me
semble s'indiquer de se concerter avec eux dans le cadre,
entre autres, de la continuité des soins.

Anderzijds voorziet de wet van 10 juli 2008 niet dat huis-
artsen worden betrokken in geval van wijzigingen in de
medische activiteit binnen de ziekenhuizen. Overleg met
hen onder andere in kader continuïteit van zorg lijkt me
evenwel aangewezen.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202107631
Question n° 88 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202107631
Vraag nr. 88 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Respect de la législation linguistique. Naleving taalwetgeving.
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Le respect de la législation linguistique et de l'équilibre
linguistique au sein des administrations publiques fédé-
rales est primordial. Un des points essentiels dans la légis-
lation linguistique et dans la construction fédérale est que
l'autorité fédérale et la Région bilingue de Bruxelles-Capi-
tale doivent communiquer correctement dans les deux lan-
gues.

De naleving van de taalwetgeving en het respect voor de
taalverhoudingen binnen de federale overheidsadministra-
ties zijn van essentieel belang. Een van de kernpunten in
heel de taalwetgeving en in de federale constructie is dat de
dienstverlening van de federale overheid en het tweetalig
gebied Brussel-Hoofdstad correct tweetalig dient te zijn.

Veuillez fournir les données suivantes pour chaque ser-
vice central et chaque service d'exécution (services cen-
traux des SFP et des SPP, services d'exécution des SFP et
des SPP, autres services centraux et services d'exécution et
entreprises publiques autonomes).

Graag voor elke centrale dienst en elke uitvoeringsdienst
(centrale diensten van FOD's en van POD's, uitvoerings-
diensten van FOD's en POD's, andere centrale diensten en
uitvoeringsdiensten en autonome overheidsbedrijven) vol-
gende gegevens.

1. Un aperçu de l'appartenance linguistique/des cadres
linguistiques/des rôles linguistiques. Est-il garanti que dans
chaque service, on communique correctement dans les
deux langues?

1. Een overzicht van de taalaanhorigheid/taalkaders/taal-
rollen. Is in elke dienst gewaarborgd dat deze ook correct
tweetalig is?

2. Quels déséquilibres entre les rôles linguistiques ont-ils
été constatés le cas échéant par niveau à l'égard du cadre
linguistique dans ces institutions? Quelles mesures ont été
prises pour éliminer un déséquilibre éventuel?

2. Welke wanverhoudingen tussen de taalrollen werden
eventueel per niveau vastgesteld ten aanzien van het taal-
kader bij die instellingen? Welke maatregelen werden
genomen om een eventuele wanverhouding weg te wer-
ken?

3. Force est très régulièrement de constater que dans les
services s'adressant aux habitants de la Région bilingue de
Bruxelles-Capitale, une grande partie de votre administra-
tion maîtrise très mal le néerlandais. Pourriez-vous confir-
mer qu'il est répondu en néerlandais lors de tout contact
avec une personne néerlandophone?

3. Meer dan regelmatig dient te worden vastgesteld dat
binnen de diensten die zich richten naar de inwoners van
het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad een groot deel van
uw administratie zeer gebrekkig Nederlands kent. Kunt u
bevestigen dat elk contact met een Nederlandstalige wordt
beantwoord in het Nederlands?

4. Est-il exact que certains des services qui relèvent de
votre autorité et qui s'adressent entre autres aux organisa-
tions internationales sont uniquement francophones?

4. Klopt het dat sommige diensten die onder u ressorteren
en zich onder andere wenden tot internationale organisa-
ties, eentalig Franstalig gebruiken?

5. Quels efforts ont-ils été faits afin d'assurer le bilin-
guisme parfait des services centraux et bruxellois? Quel
pourcentage de francophones bénéficient-ils d'une prime
de bilinguisme? Quel pourcentage de néerlandophones en
bénéficient-ils?

5. Welke inspanningen werden gedaan om de perfecte
tweetaligheid van centrale diensten en Brusselse diensten
te waarborgen? Hoeveel procent van de Franstaligen krij-
gen een tweetaligheidspremie? Hoeveel procent van de
Nederlandstaligen?

6. Comment veille-t-on à ce que le service offert soit
entièrement conforme à la législation linguistique?

6. Hoe wordt erop toegezien dat alles op een correcte
wijze volgens de taalwetgeving verloopt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 25 février 2021, à
la question n° 88 de madame la députée Sigrid Goethals
du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 25 februari 2021, op de
vraag nr. 88 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.):

1. Le SPF BOSA a été institué le 1er mars 2017 par
l'arrêté royal du 22 février 2017 portant création du Service
public fédéral Stratégie et Appui (Moniteur belge du
28 février 2017).

1. De FOD BOSA werd opgericht op 1 maart 2017 bij
koninklijk besluit van 22 februari 2017 houdende oprich-
ting van de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteu-
ning (Belgisch Staatsblad van 28 februari 2017).
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Le SPF résulte de l'intégration dans une seule entité des
services du SPF Personnel et Organisation (y compris
Selor, IFA, FED+ et PersoPoint), du SPF Budget et
Contrôle de la Gestion, de Fedict et d'Empreva (relevant
auparavant au SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne
alimentaire et Environnement).

Deze is het resultaat van de integratie van de diensten
van de FOD Personeel en Organisatie (inclusief Selor, het
OFO, FED+ en PersoPoint), van de FOD Budget en
Beheerscontrole, van Fedict en van Empreva (vroeger
behorende tot de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu) in één entiteit.

Les cadres linguistiques du Service public fédéral Straté-
gie et Appui ont été fixés dans l'arrêté royal du
16 septembre 2018. Pour les emplois des degrés linguis-
tiques 1 et 2 du Service public fédéral Stratégie et Appui,
le principe légal de répartition en pourcentages égaux entre
les deux cadres est suivi, comme pour les autres institu-
tions publiques fédérales.

De taalkaders van de federale overheidsdienst Beleid en
Ondersteuning werden vastgesteld in het koninklijk besluit
van 16 september 2018. Voor de betrekkingen van de taal-
trappen 1 en 2 van de federale overheidsdienst Beleid en
Ondersteuning wordt het wettelijk principe van de verde-
ling in gelijke percentages tussen de twee kaders gevolgd,
zoals bij de andere federale overheidsinstellingen.

Les services du SPF BOSA sont à même de prester leurs
services aux clients dans la langue correcte. Il n'est pas
possible de fournir un aperçu actualisé du cadre linguis-
tique au sein du SPF BOSA, car il fluctue quotidiennement
en raison des recrutements, des promotions et des nomina-
tions.

De diensten bij FOD BOSA kunnen hun dienstverlening
naar de klanten toe in de correcte taal uitvoeren. Een actu-
ele invulling van het taalkader bij FOD BOSA kan niet
gegeven worden gezien deze op dagelijkse basis fluctueren
door aanwervingen, promoties en benoemingen.

2. Le SPF BOSA m'informe qu'il est toujours tenu
compte de la parité linguistique lors de la désignation du
nouveau comité de direction, des recrutements externes et
des remplacements.

2. De FOD BOSA informeert mij dat bij de aanstelling
van het nieuwe directiecomité, externe wervingen en ver-
vangingen steeds rekening wordt gehouden met de taalpa-
riteit.

3. Au SPF BOSA, les services administratifs et télépho-
niques rendus au client sont prestés dans la langue du
client.

3. Bij FOD BOSA verloopt de administratieve en telefo-
nische dienstverlening naar de klant toe in de taal van de
klant.

4. Au SPF BOSA, les contacts au niveau international se
déroulent en anglais.

4. Bij de FOD BOSA verlopen de contacten op internati-
onaal niveau in het Engels.

Cadre néerlandais/Nederlands kader Cadre français/Frans kader

Degrés de la hiérarchie/
Trappen van de hiërarchie

Pourcentage d’emplois/
Percentage betrekkingen

Pourcentage d’emplois/
Percentage betrekkingen

1 50% 50%

2 50% 50%

3 50,18% 49,82%

4 50,16% 49,84%

5 50,10% 49,90%
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5. En ce qui concerne la prestation de services et l'infor-
mation pour les clients, nous veillons, au SPF BOSA, à
formuler une réponse dans la langue du client. Toutes les
informations sur le site web et dans les systèmes utilisés
sont disponibles en français et en néerlandais. Le pourcen-
tage de personnes qui disposent d'un certificat linguistique
article 7, 9 § 2, 12, 10bis ou assimilé est de 10 % pour les
collaborateurs francophones et 20 % pour les collabora-
teurs néerlandophones. Par ailleurs, 16 % des collabora-
teurs francophones et 17 % des collaborateurs
néerlandophones disposent d'un autre certificat linguis-
tique (article 8, 9 § 1, 14, etc.).

5. Bij FOD BOSA wordt er bij de dienstverlening en
informatie naar klanten toe, gekeken dat de klant in zijn
taal een antwoord krijgt. Alle informatie op de website en
de gebruikte systemen zijn beschikbaar in het Frans en het
Nederlands. Het aantal personen dat over een taalartikel 7,
9 § 2, 12, 10bis of gelijkgesteld artikel beschikt bedraagt
10 % Franstalige medewerkers en 20 % Nederlandstalige
medewerkers. Daarnaast beschikt nog 16 % Franstalige
medewerkers en 17 % Nederlandstalige medewerkers over
een ander taalartikel (artikel 8, 9 § 1,14, enz.).

6. L'application correcte de la législation sur l'emploi des
langues est respectée au sein du SPF BOSA dans son
ensemble. Tous les systèmes, documents et communica-
tions existent en français et en néerlandais. Les rapports
nécessaires sont communiqués chaque année à la Commis-
sion permanente de contrôle linguistique.

6. De correcte toepassing van de taalwetgeving wordt
gerespecteerd binnen de ganse FOD BOSA. Alle commu-
nicatie, documenten en systemen zijn aanwezig in het
Frans en het Nederlands. De nodige rapportage wordt jaar-
lijks bezorgd aan het Vast Comité voor Taaltoezicht.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202106623
Question n° 163 de madame la députée Els Van Hoof du

24 novembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202106623
Vraag nr. 163 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 24 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La définition de l'antisémitisme utilisée par l'IHRA. IHRA definitie antisemitisme.
Des discussions sont actuellement en cours au sein de

l'Union européenne au sujet d'une déclaration du Conseil
sur la lutte contre l'antisémitisme. Dans ce cadre, il peut
également être fait référence à la définition opérationnelle
de l'antisémitisme utilisée par l'IHRA (International Holo-
caust Remembrance Alliance - Alliance internationale
pour la mémoire de l'Holocauste), à propos de laquelle le
danger d'une instrumentalisation politique a déjà été
dénoncé par l'auteur même de cette définition (Kenneth
Stern), par le rapporteur spécial des Nations Unies sur la
liberté de religion et par des experts du Center for Research
on Antisemitism.

Momenteel vinden binnen de EU besprekingen plaats
over een council declaration met betrekking tot de strijd
tegen antisemitisme. Hierbij is mogelijk ook sprake van
verwijzingen naar de werkdefinitie van antisemitisme van
de International Holocaust Remembrance Alliance, waar-
van het gevaar op politieke instrumentalisering eerder al
werd aangeklaagd door de auteur van de definitie (Kenneth
Stern), de VN Special Rapporteur voor vrijheid van gods-
dienst en experten van het Center for Research on Antise-
mitism.
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En mai 2020, le ministre des Affaires étrangères de
l'époque, M. Philippe Goffin, a déclaré ce qui suit: "Cette
définition a pour but de guider l'IHRA dans son travail.
Elle n'a pas de caractère juridiquement contraignant.
L'IHRA a ajouté à cette définition opérationnelle une
dizaine d'exemples à titre d'illustration. Autant la définition
est nécessaire, autant ces exemples sont accessoires et
contingents. C'est autour d'eux que des polémiques sur-
gissent qui ne contribuent guère à l'objectif de lutte contre
l'antisémitisme. Contextualisée, la définition opération-
nelle de l'antisémitisme ne peut être instrumentalisée ni
porter atteinte de quelque manière que ce soit au principe
fondamental de la liberté d'expression".

In mei 2020 verklaarde de toenmalige minister van
Buitenlandse Zaken, de heer Philippe Goffin, hierover het
volgende: "Deze definitie is bedoeld als leidraad voor het
werk van de IHRA. Het is niet juridisch bindend. De IHRA
heeft ter illustratie een tiental voorbeelden aan deze opera-
tionele definitie toegevoegd. Voor zover de definitie nood-
zakelijk is, zijn deze voorbeelden incidenteel en bijkomstig
van aard. Rondom hen ontstaan polemieken die weinig bij-
dragen aan de doelstelling om het antisemitisme te bestrij-
den. De operationele definitie van antisemitisme kan in dit
kader niet worden geïnstrumentaliseerd of op enigerlei
wijze het grondbeginsel van de vrijheid van meningsuiting
ondermijnen".

1. Le gouvernement fédéral défendra-t-il activement la
position exposée par M. Philippe Goffin lors des discus-
sions en cours à l'échelon européen sur un projet de décla-
ration du Conseil? Plus concrètement, comptez-vous
oeuvrer pour que la déclaration du Conseil ne comporte
pas de références aux exemples liés à la définition utilisée
par l'IHRA, mais qu'elle comporte une référence explicite à
la liberté d'expression? Quelles initiatives seront-elles
prises à cet effet?

1. Zal de federale regering het standpunt zoals uiteenge-
zet door de heer Philippe Goffin actief verdedigen tijdens
de lopende besprekingen over een ontwerp van council
declaration op Europees niveau? Meer concreet, zal u
ervoor ijveren dat de council declaration geen verwijzing
bevat naar de voorbeelden gehecht aan de IHRA-definitie,
en een expliciete verwijzing bevat naar de vrijheid van
meningsuiting? Welke stappen zullen hiertoe genomen
worden?

2. Quelles autres initiatives concrètes prendrez-vous, en
ce compris lors des discussions prévues en 2021 sur une
stratégie européenne contre l'antisémitisme, afin de garan-
tir qu'il n'y ait pas d'instrumentalisation de la définition
opérationnelle utilisée par l'IHRA - destinée à faire taire
toute critique à l'égard de la politique d'occupation et
d'annexion israélienne - et afin que la liberté d'expression
soit pleinement respectée dans le contexte du conflit
israélo-palestinien?

2. Welke verdere concrete initiatieven zal u nemen, inclu-
sief tijdens de discussies in 2021 over een Europese strate-
gie tegen antisemitisme, om te verzekeren dat er geen
sprake is van instrumentalisering van de IHRA-werkdefi-
nitie - waarbij critici van het Israëlische bezettings- en
annexatie beleid de mond wordt gesnoerd-, en opdat de
vrijheid van meningsuiting maximaal wordt gerespecteerd
in de context van het Israëlisch-Palestijnse conflict?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 février 2021, à
la question n° 163 de madame la députée Els Van Hoof
du 24 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 februari 2021,
op de vraag nr. 163 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
24 november 2020 (N.):
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1. La déclaration du Conseil sur l'intégration de la lutte
contre l'antisémitisme dans tous les domaines d'action,
adoptée le 2 décembre 2020, s'inscrit dans le prolongement
de la déclaration du Conseil du 6 décembre 2018 sur la
lutte contre l'antisémitisme et la mise en place d'une
approche commune en matière de sécurité afin de mieux
protéger les communautés et institutions juives en Europe.
Cette dernière faisait déjà référence à la définition opéra-
tionnelle juridiquement non contraignante de l'antisémi-
tisme utilisée par l'Alliance internationale pour la mémoire
de l'Holocauste (IHRA). Autrement dit, la déclaration du
2 décembre 2020 n'a pas véritablement innové sur ce point,
même si le phrasé a quelque peu évolué. Concrètement, la
déclaration prévoit que l'utilisation cohérente de la défini-
tion de l'IHRA peut aider les agences gouvernementales et
non gouvernementales à identifier et à combattre l'antisé-
mitisme de manière plus efficace.

1. De verklaring van de Raad over het integreren
(mainstreamen) van de bestrijding van antisemitisme in
alle beleidsterreinen, die op 2 december 2020 werd goed-
gekeurd, ligt in het verlengde van de verklaring van de
Raad van 6 december 2018 betreffende de bestrijding van
antisemitisme en de ontwikkeling van een gemeenschappe-
lijke beveiligingsaanpak voor een betere bescherming van
de Joodse gemeenschappen en instellingen in Europa.
Deze laatste verwees reeds naar de niet-juridisch bindende
operationele definitie van antisemitisme die door de Inter-
national Holocaust Remembrance Alliance (IHRA) wordt
gehanteerd. Met andere woorden, de verklaring van
2 december 2020 was op dit punt niet echt baanbrekend,
hoewel de formulering enigszins is gewijzigd. Concreet
wordt in de verklaring gesteld dat een consequent gebruik
van de IHRA-definitie gouvernementele en niet-gouverne-
mentele instanties kan helpen antisemitisme doeltreffender
te identificeren en te bestrijden.

Elle ne mentionne pas les exemples auxquels vous faites
référence et indique clairement que la définition de l'IHRA
est juridiquement non contraignante. Elle se félicite égale-
ment du fait que dix-huit États membres aient approuvé la
définition opérationnelle de l'IHRA en tant qu'instrument
d'orientation utile dans le domaine de l'éducation et de la
formation et invite les autres États membres à faire de
même. Ces éléments - qui figuraient déjà en grande partie
dans la déclaration de 2018 - ont fait l'objet d'un consensus
entre États membres et ce, sans discussions spécifiques.

De voorbeelden waarnaar u verwijst worden niet
genoemd en er wordt duidelijk gesteld dat de IHRA-defini-
tie niet juridisch bindend is. Zij waardeert ook dat achttien
lidstaten de operationele definitie van de IHRA hebben
onderschreven als een nuttig begeleidingsinstrument op het
gebied van onderwijs en opleiding, en verzoekt de andere
lidstaten hetzelfde te doen. Deze elementen - die reeds gro-
tendeels in de verklaring van 2018 waren opgenomen - zijn
bij consensus tussen de lidstaten overeengekomen, zonder
specifieke besprekingen.

2. Ce qui m'importe surtout c'est de pouvoir lutter effica-
cement contre l'antisémitisme et toutes les formes de dis-
crimination, et ce bien entendu dans le respect de la liberté
d'expression. J'ai déjà eu l'occasion de m'exprimer à plu-
sieurs reprises à ce sujet. La liberté d'expression est pri-
mordiale dans une société démocratique mais elle n'est pas
non plus absolue. L'antisémitisme - y compris les discours
de haine vis-à-vis de juifs - tombent sous le coup de la loi
pénale en Belgique. Les faits qui relèvent de l'antisémi-
tisme sont définis par notre droit national. C'est ces dispo-
sitions qui trouvent à s'appliquer dans le domaine
judiciaire. Cela n'exclut pas bien entendu que la définition
juridiquement non-contraignante de l'IHRA puisse être uti-
lisée à des fins de sensibilisation et de formation par ail-
leurs.

2. Het belangrijkste voor mij is dat antisemitisme en alle
vormen van discriminatie doeltreffend kunnen worden
bestreden, uiteraard met eerbiediging van de vrijheid van
meningsuiting. Ik heb reeds verschillende malen de gele-
genheid gehad om over dit onderwerp te spreken. Vrijheid
van meningsuiting is essentieel in een democratische
samenleving, maar het is ook geen absolute vrijheid. Anti-
semitisme - met inbegrip van haatzaaien tegen joden - is in
België strafbaar. De feiten die onder het begrip antisemi-
tisme vallen worden omschreven in onze nationale wetge-
ving. Het zijn deze bepalingen die van toepassing zijn op
justitieel gebied. Dit sluit uiteraard niet uit dat de juridisch
niet-bindende IHRA-definitie kan worden gebruikt voor
bewustmakings- en opleidingsdoeleinden.
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Le 19 février 2020, l'État fédéral, les communautés et les
régions ont décidé de créer une conférence interministé-
rielle contre le racisme. Cette conférence interministérielle
a adopté le 25 septembre 2020 une note de démarrage qui
fixe les principes de base et les objectifs stratégiques de ce
plan. Des travaux sont en cours pour le lancement d'un
Plan interfédéral de lutte contre le racisme dans le courant
de cette année.

Op 19 februari 2020 hebben de federale Staat, de
gemeenschappen en de gewesten beslist om een intermi-
nisteriële conferentie tegen racisme op te richten. Deze
interministeriële conferentie heeft op 25 september 2020
een startnota aangenomen waarin de basisbeginselen en de
strategische doelstellingen van dit plan worden uiteenge-
zet. Er wordt gewerkt aan de lancering van een interfede-
raal plan tegen racisme later dit jaar.

Dans le cadre du plan d'action 2020-25 de l'UE contre le
racisme, la Commission européenne devrait elle aussi pro-
poser une stratégie contre l'antisémitisme d'ici la fin de
l'année. Il s'agira en principe d'une initiative thématique,
accompagnée d'autres initiatives vis-à-vis notamment des
LGTBI+ et des personnes en situation de handicap. Ces
initiatives seront complétées par la présentation d'une stra-
tégie globale visant à faire en sorte que la charte des droits
fondamentaux de l'UE soit appliquée de manière effective
dans les États membres et que les droits prévus par la
charte, y compris l'égalité, la non-discrimination et la
liberté d'expression, soient une réalité pour tous.

In het kader van het EU 2020-25-actieplan tegen racisme
zal de Europese Commissie naar verwachting tegen het
einde van het jaar ook een strategie tegen antisemitisme
voorstellen. Dit zal in principe een thematisch initiatief
zijn, samen met andere initiatieven, onder andere met
betrekking tot de LGTBI+ en personen met een handicap.
Die initiatieven worden aangevuld met de voorstelling van
een overkoepelende strategie om ervoor te zorgen dat het
Handvest van de grondrechten van de Europese Unie in de
lidstaten doeltreffend wordt toegepast en dat de rechten
van het Handvest, waaronder gelijkheid en non-discrimina-
tie, voor iedereen werkelijkheid worden.

J'attache une importance particulière à ces travaux tant au
niveau national qu'international et ce, afin de lutter de
manière efficace et ambitieuse contre le racisme et l'antisé-
mitisme. Cette lutte doit bien entendu être menée dans le
respect de l'ensemble des droits fondamentaux, en ce com-
pris le droit à la liberté d'expression, tels qu'ils sont définis
dans notre Constitution, ainsi que par la jurisprudence de la
Cour constitutionnelle et de la Cour européenne des droits
de l'Homme.

Ik hecht bijzonder belang aan dit werk op zowel natio-
naal als internationaal niveau om racisme en antisemitisme
doeltreffend en ambitieus te bestrijden. Deze strijd moet
uiteraard worden gevoerd met inachtneming van alle
grondrechten, waaronder het recht op vrijheid van
meningsuiting, zoals vastgelegd in onze Grondwet en in de
rechtspraak van het Grondwettelijk Hof en het Europees
Hof voor de Rechten van de Mens.

DO 2020202106776
Question n° 172 de madame la députée Sophie

Thémont du 01 décembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202106776
Vraag nr. 172 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 01 december 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La violence psychologique. Psychisch geweld.
Durant le confinement, les violences envers les femmes

ont augmenté entre 25 % et 30 %.
Tijdens de lockdown is het geweld tegen vrouwen met 25

tot 30 % toegenomen.
Malgré la mise en place de diverses mesures visant à

aider ces femmes, les violences psychologiques restent
rarement punies. Face à une justice qui attend des preuves,
les victimes ont des difficultés à se faire entendre et à se
défendre. Les structures d'aide à la victime et les proches
peinent aussi parfois à comprendre la manipulation dans
laquelle est entraînée la victime, du fait que la violence
n'est exposée que dans la sphère privée.

Ondanks de invoering van verschillende maatregelen om
die vrouwen te helpen wordt psychisch geweld nog steeds
zelden bestraft. Daar ons rechtssysteem op bewijsvoering
gebouwd is, ondervinden de slachtoffers problemen om
gehoord te worden en zich te verdedigen. De medewerkers
van de hulpvoorzieningen voor de slachtoffers en hun
naasten kunnen de manipulaties waaraan het slachtoffer ten
prooi valt, soms ook maar moeilijk begrijpen, aangezien
het geweld zich enkel in de privésfeer afspeelt.
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Les violences psychologiques laissent plus de marques
que les violences physiques. Nous devons développer de
nouvelles formes de détection de ces violences.

Psychisch geweld laat meer sporen na dan fysiek geweld.
We moeten nieuwe manieren ontwikkelen om die vorm
van geweld op te sporen.

Quelles initiatives envisagez-vous en ce sens? Welke initiatieven zult u in die zin nemen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2021, à
la question n° 172 de madame la députée Sophie
Thémont du 01 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2021,
op de vraag nr. 172 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 december 2020 (Fr.):

La violence psychologique est une forme de violence très
grave. Il s'agit d'une forme de violence très subtile, basée
sur la manipulation, et dont la manifestation ne laisse bien
entendu que rarement des preuves, ce qui la rend donc éga-
lement très difficile à démontrer dans le cadre de procé-
dures judiciaires.

Psychologisch geweld is een vorm van geweld die zeer
ernstig is. Het is een heel subtiele en manipulatieve vorm
van geweld die zich inderdaad zelden in bewijzen manifes-
teert en dus ook heel moeilijk aantoonbaar is in gerechte-
lijke procedures.

C'est une forme typique de violence qui aboutit souvent,
devant le tribunal, à une situation de parole contre parole.
En l'absence de preuves, cette situation peut certainement
mener à une victimisation secondaire.

Het is een typische vorm van geweld die uiteindelijk
voor de rechtbank vaak in een "woord tegen woord-situa-
tie" uitmondt. Bij gebrek aan bewijs kan dit zeker leiden
tot secundaire victimisering.

Cependant, la violence entre partenaires est une forme de
violence interpersonnelle très complexe qui n'est pas tou-
jours facile à évaluer. Il existe une multitude de facteurs de
risque et de protection.et le rôles de victime et d'auteur ne
sont pas toujours si faciles à déterminer.

Echter, partnergeweld is een zeer complexe interpersoon-
lijke vorm van geweld die niet altijd gemakkelijk in te
schatten valt. Er zijn heel veel verschillende risico- en
beschermingsfactoren en de grens tussen een duidelijk
dader-of slachtofferschap is niet altijd zo gemakkelijk te
trekken.

La formation de base et approfondie des magistrats
accorde également une attention au phénomène de la vio-
lence entre partenaires et à sa complexité.

Ook in de basisopleiding en de grondige opleiding van de
magistraten wordt aandacht besteed aan het fenomeen part-
nergeweld en de complexiteit van dit fenomeen.

Néanmoins, depuis 2006 déjà, la violence psychologique
fait partie intégrante de la politique criminelle. La COL 04/
2006 (circulaire commune COL 04/2006 du ministre de la
Justice et du Collège des procureurs généraux relative à la
politique criminelle en matière de violence dans le couple,
révisée en 2015) définit notamment la violence entre parte-
naires comme suit: "Toute forme de violence physique,
sexuelle, psychique ou économique entre conjoints, coha-
bitants ou personnes ayant cohabité et entretenant ou ayant
entretenu une relation affective et sexuelle durable."

Desalniettemin maakt psychologisch partnergeweld
reeds sinds 2006 deel uit van het strafrechtelijk beleid ter
zake. De COL 04/2006 (gemeenschappelijke omzendbrief
COL 04/2006 van de minister van Justitie en het College
van procureurs-generaal betreffende het strafrechtelijk
beleid inzake partnergeweld, herzien in 2015) definieert
partnergeweld namelijk als volgt: "iedere vorm van fysiek,
seksueel, psychisch of economisch geweld tussen echtge-
noten of personen die samenleven of samengeleefd hebben
en tussen wie een duurzame affectieve en seksuele band
bestaat of bestaan heeft".

Depuis 2006, la violence psychologique est donc consi-
dérée comme une forme de violence entre partenaires.
Dans la COL 04/2006, des incriminations spécifiques sont
rattachées à cette définition. En ce qui concerne la violence
entre partenaires, celle-ci peut par exemple être qualifiée
juridiquement d'injures, de calomnies et diffamation, de
menaces ou de harcèlement. Dès lors qu'il peut être ques-
tion d'un comportement punissable lié à des abus psycholo-
giques, des poursuites peuvent donc être engagées
conformément aux directives de la COL 04/2006.

Psychologisch geweld wordt dus reeds van in 2006
gezien als een vorm van partnergeweld. In de COL 04/
2006 worden specifieke strafbaarstellingen aan deze defi-
nitie gekoppeld. Wat psychisch partnergeweld betreft kan
dit bijvoorbeeld juridisch gekwalificeerd worden als bele-
digingen, laster en eerroof, bedreigingen of stalking. In de
zin dat er dus sprake kan zijn van een strafbare gedraging,
gelinkt aan psychologisch misbruik, kan dit dus worden
vervolgd volgens de richtlijnen van de COL 4/2006.
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La police et les parquets sont tout à fait conscients de
cette forme de violence ainsi que du rôle qu'elle joue dans
des affaires de violence intrafamiliale. L'objectif est que les
acteurs policiers et judiciaires évaluent les cas de violence
entre partenaires et intrafamiliale aussi correctement et
rapidement que possible afin de prendre les mesures appro-
priées à cet égard.

Politie en parketten zijn zich ten volle bewust van deze
vorm van geweld en de rol die het speelt in zaken van int-
rafamiliaal geweld. Het is de bedoeling dat de politionele
en justitiële actoren zaken van partner- en intrafamiliaal
geweld zo correct en tijdig mogelijk inschatten voor het
nemen van de juiste maatregelen ter zake.

À cet effet, un nouvel outil a été développé au moyen des
directives en vigueur depuis le 1er janvier 2021 (COL 15/
2020). Sur la base d'une liste de contrôle énumérant les dif-
férents facteurs de risque et de protection, l'objectif est de
replacer les faits dénoncés dans leur contexte afin de mieux
prendre en considération la relation entre l'auteur et la vic-
time et d'identifier les situations les plus à risque, en souli-
gnant la présence de facteurs très inquiétants,
indépendamment de la gravité intrinsèque des faits.

Hiervoor werd een nieuwe tool ontwikkeld die via richt-
lijnen vanaf 1 januari 2021 in werking is getreden (COL
15/2020). Aan de hand van het invullen van een lijst met
verschillende risico- en beschermingsfactoren wordt er
naar gestreefd om de aangegeven feiten in hun juiste con-
text te plaatsen, om beter rekening te houden met de relatie
tussen de dader en het slachtoffer en om de meest risico-
volle situaties te identificeren door de aanwezigheid van
zeer onrustwekkende factoren te benadrukken, ongeacht de
intrinsieke ernst van de feiten.

Il va de soi qu'un tel outil peut constituer un instrument
utile en vue d'évaluer une éventuelle violence psychique
potentiellement présente dans un couple ou au sein d'une
famille.

Het spreekt voor zich dat een dergelijke tool een handig
instrument kan zijn in de inschatting van eventueel psy-
chisch geweld dat zich tussen een koppel en in een gezin
eventueel afspeelt.

Ensuite, en ce qui concerne le risque élevé de violence
entre partenaires, et donc aussi de violence psychologique
dans le couple en cette période de coronavirus, il peut éga-
lement être renvoyé à la COL 20/2020 (COL 20/2020 du
Collège des procureurs généraux visant à généraliser la
pratique de la "revisite" par le service de police en matière
de violences entre partenaires pendant la période de crise
sanitaire liée au coronavirus) qui diffuse de nouvelles
directives concernant la généralisation de la "revisite" par
les services de police dans des situations de violence entre
partenaires pendant la crise du coronavirus.

Wat verder het verhoogd risico op partnergeweld, en dus
ook psychisch partnergeweld, in de coronacrisis betreft,
kan er ook nog gewezen worden op de COL 20/2020 (COL
20/2020 van het College van procureurs-generaal betref-
fende de veralgemening van het herbezoek door de politie-
diensten in situaties van partnergeweld tijdens de
coronacrisis), die nieuwe richtlijnen uitgevaardigd inzake
de veralgemening van het herbezoek door de politiedien-
sten in situaties van partnergeweld tijdens de coronacrisis.

Cette notion implique que le service de police qui a
rédigé le procès-verbal initial prend de nouveau contact
avec la victime, tout en tenant compte de sa sécurité.

Hierbij wordt bedoeld dat de politiedienst die het aanvan-
kelijke proces-verbaal opstelde opnieuw contact opneemt
met het slachtoffer, waarbij ze ook oog hebben voor de vei-
ligheid van het slachtoffer.

La "revisite" prend la forme d'une audition complémen-
taire. La victime reçoit ensuite les informations nécessaires
concernant la disponibilité d'un éventuel service d'aide. Il
s'agit d'une bonne pratique qui était déjà appliquée par la
police avant la crise du coronavirus et qui est donc actuel-
lement généralisée. En appliquant encore davantage cette
"revisite" pendant la période de crise du coronavirus, les
services de police seront, espérons-le, encore mieux infor-
més des éventuels cas de violence psychologique au sein
de familles et seront ainsi en mesure de réagir encore plus
rapidement.

Het neemt de vorm aan van een bijkomend verhoor en
het slachtoffer krijgt verder de nodige informatie omtrent
de beschikbaarheid van eventuele hulpverlening. Dit is een
goede praktijk die ook buiten de coronacrisis reeds door de
politie werd toegepast en dus momenteel een veralge-
meend gebruik kent. Door dit herbezoek ook tijdens de
coronacrisis nog meer toe te passen, zullen politiediensten
hopelijk nog beter op de hoogte zijn van mogelijk psy-
chisch partnergeweld binnen gezinnen en op die manier in
staat zijn om nog korter op de bal te spelen.
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DO 2020202106896
Question n° 185 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 décembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202106896
Vraag nr. 185 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 december 2020 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Mesures contre la propagation du COVID-19 au sein de
l'administration publique. - Seconde vague.

Maatregelen om de verspreiding van het coronavirus bij de
administraties tegen te gaan. - Tweede golf.

Comme tous les pays d'Europe, la Belgique connaît
depuis la fin du mois de septembre 2020 un rebond de la
crise du COVID-19.

Net als in alle andere Europese landen flakkert de
corona-epidemie in België sinds eind september 2020 weer
op.

Cette seconde vague nous a amenés à reprendre des
mesures difficiles de reconfinement comme la fermeture
des bars et restaurants, des commerces dit non-essentiels,
la mise en place d'un couvre-feu ou l'arrêt des activités
sportives et culturelles dans leur grande majorité.

Om die tweede golf te counteren hebben we opnieuw
moeilijke beperkende maatregelen moeten nemen, zoals de
sluiting van de cafés en restaurants en van de niet-essenti-
ële winkels, de invoering van een avondklok en het stilleg-
gen van de meeste sport- en culturele activiteiten.

Le télétravail a à nouveau été rendu obligatoire dans tous
les cas où le présentiel n'est pas indispensable et les
employeurs ont dû, à nouveau, adapter leur environnement
de travail en conséquence (pose de plexiglas, distribution
de masques, de gels hydroalcooliques, etc.).

Telewerk werd opnieuw verplicht gesteld in alle gevallen
waarin de fysieke aanwezigheid niet absoluut vereist is, en
de werkgevers hebben eens te meer de werkomgeving
moeten aanpassen (plaatsen van plexiglazen kuchscher-
men, ter beschikking stellen van mondmaskers en alcohol-
gel, enz.).

Toutes ces adaptations, bien qu'indispensables, repré-
sentent des coûts supplémentaires pour les employeurs et
donc pour les administrations publiques.

Al die aanpassingen zijn natuurlijk noodzakelijk, maar
brengen ook extra kosten mee voor de werkgevers, en dus
ook voor de overheidsdiensten.

1. Comme nous l'avions demandé au gouvernement pré-
cédent lors de la première vague du COVID-19, pouvez-
vous détailler les mesures prises pour lutter contre la pro-
pagation du virus au sein des différents organismes de
l'administration dont vous avez la compétence?

1. Kunt u, zoals we ook aan de vorige regering gevraagd
hebben tijdens de eerste coronagolf, in detail de maatrege-
len toelichten die bij de verschillende instanties van de
administratie waarvoor u bevoegd bent genomen worden
om de verspreiding van het virus tegen te gaan?

2. Qu'en est-il de votre cabinet? 2. Welke maatregelen neemt uw kabinet?
3. Pouvez-vous préciser le coût de ces mesures? 3. Wat is het kostenplaatje van die maatregelen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 février 2021, à
la question n° 185 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 08 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 februari 2021,
op de vraag nr. 185 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
08 december 2020 (Fr.):

1. Les adaptations nécessaires ont été effectuées confor-
mément aux directives comme prévu dans les arrêtés appli-
cables, dans et le guide générique du ministre de l'Emploi,
ainsi que dans les recommandations du Service Public
Fédéral Stratégie et Appui (SPF BOSA).

1. De nodige aanpassingen werden doorgevoerd in over-
eenstemming met de richtlijnen zoals voorzien in de toe-
passelijke besluiten, in de generieke gids van de minister
van Werk en in de aanbevelingen van de Federale Over-
heidsdienst Beleid en Ondersteuning (FOD BOSA).

Le télétravail a été généralisé pour toutes les fonctions
télétravaillables à condition de garantir la continuité du
service. Pour les fonctions qui ne sont pas télétravaillables,
des directives adaptées ont été émises en différentes
phases. Du matériel de protection (masques, gants, gel,
etc.) a été mis à disposition.

Telewerk werd veralgemeend voor alle telewerkbare
functies voor zover de continuïteit van de dienstverlening
kon gegarandeerd worden. Voor de niet telewerkbare func-
ties werden aangepaste richtlijnen uitgevaardigd in ver-
schillende fasen. Beschermend materiaal (maskers,
handschoenen, gel, enz.) werd ter beschikking gesteld.

Les instructions et pictogrammes de sécurité nécessaires
ont été prévus dans les différents bâtiments.

De nodige veiligheidsinstructies en pictogrammen wer-
den voorzien in de verschillende gebouwen
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Les réunions présentielles sont réduites au minimum. La
capacité des salles de réunion a été adaptée. Les réunions
sont organisées au maximum via vidéoconférence. Ces
mesures s'appliquent également au cabinet.

De fysieke vergaderingen worden tot een minimum
beperkt. De vergaderzalen werden aangepast in capaciteit.
Vergaderingen worden zoveel mogelijk via videoconferen-
tie georganiseerd. Deze maatregelen gelden eveneens voor
het kabinet.

Certes, les mesures relatives à la lutte contre la pandémie
de coronavirus ont eu un impact sur l'organisation du tra-
vail de l'Ordre judiciaire. Nous sommes toutefois toujours
partis du principe que les juridictions sont un service
essentiel qui doit assurer l'administration de la justice et
l'accessibilité pour les justiciables.

De maatregelen inzake de bestrijding van de coronapan-
demie hebben uiteraard ook impact gehad op de werkorga-
nisatie van de Rechterlijke Orde. Evenwel steeds ervan
uitgaande dat de rechtsmachten een essentiële dienst uit-
maken die de rechtsbedeling dienen te verzekeren en de
toegankelijkheid voor de rechtszoekenden.

Outre les mesures classiques (limitation de l'occupation,
maintien des distances, respect des règles d'hygiène, etc.),
l'accent a également été mis sur la promotion des procé-
dures écrites et l'étalement des audiences.

Naast de klassieke maatregelen (beperken bezetting,
afstand bewaren, regels inzake hygiëne, enz.) werd het
voeren van schriftelijke procedures en het spreiden van zit-
tingen bevorderd.

Afin de respecter la règle de la distanciation sociale dans
les bâtiments judiciaires, des collaborateurs d'accueil ont
été recrutés afin de bien organiser la circulation des visi-
teurs et des justiciables et d'éviter que les visiteurs se
regroupent.

Om de regel van social distancing te doen naleven binnen
de gerechtsgebouwen werden hospitality-medewerkers
(onthaal) aangeworven, om de circulatie van bezoekers en
rechtszoekenden goed te organiseren en te vermijden dat
bezoekers zich groeperen.

La capacité de nettoyage a été temporairement augmen-
tée (recrutements et extension des horaires des contrats
existants).

Er werd overgegaan tot een tijdelijke verhoging van de
schoonmaakcapaciteit (aanwervingen en uitbreiding in
uren van bestaande contracten).

Ces deux actions sont en cours jusqu'au 30 juin 2021. Beide acties lopen momenteel tot 30 juni 2021
En ce qui concerne les établissements pénitentiaires, je

renvoie à la réponse à la question n° 45 du 5 novembre
2020 posée par le député Nabil Boukili (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 30). Dans cette
réponse, toutes les mesures prises sont abordées plus en
détail.

Wat de penitentiaire inrichtingen betreft, verwijs ik naar
het antwoord op de vraag nr. 45 van 5 november 2020 van
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 30). In dat antwoord
komen alle maatregelen die genomen werden uitgebreid
aan bod.

2. Voir réponse au premier alinéa du point 1. 2. Zie antwoord op punt 1, eerste alinea.
3. Un montant de 25.285.419,15 euros a été consacré en

2020 à l'ensemble de mesures.
3. Er werd in 2020 een bedrag van 25.285.419,15 euro

besteedt voor alle maatregelen samen.
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DO 2020202107057
Question n° 201 de monsieur le député Robby De

Caluwé du 16 décembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202107057
Vraag nr. 201 van de heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 16 december 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le bien-être animal. Dierenwelzijn.
Dans les différentes régions de notre pays, le bien-être

animal est considéré, depuis la sixième réforme de l'État,
comme un point d'attention important de la politique. La
réglementation a entre-temps été rendue plus sévère dans
les différentes régions. En Flandre, les services de contrôle
ont également été renforcés, ce qui s'est traduit par une
hausse sensible du nombre de contrôles. Une politique plus
sévère en matière de contrôle de l'application des règles ne
peut toutefois être efficace que si les infractions constatées
font l'objet d'un suivi juridique.

In de verschillende regio's van dit land wordt dierenwel-
zijn sinds de zesde staatshervorming uitgeroepen tot een
belangrijk aandachtspunt in het beleid. De regelgeving
werd in de verschillende gewesten inmiddels verstrengd. In
Vlaanderen werden ook de controlediensten versterkt, die
ertoe leidden dat het aantal controles beduidend werden
opgedreven. Een versterkt handhavingsbeleid kan alleen
maar effectief zijn wanneer de vastgestelde overtredingen
juridische opvolging krijgen.

1. Quelle incidence la réglementation durcie en matière
de bien-être animal dans les trois régions a-t-elle eu sur le
volume de travail de la Justice au cours de la période allant
de 2015 jusqu'à ce jour? La Flandre a-t-elle demandé offi-
ciellement aux parquets de traiter avec sérieux les affaires
en matière de bien-être animal qui leur ont été transmises?
Dans l'affirmative, quand et par qui cette demande a-t-elle
été formulée? Quelle réponse les parquets ont-ils commu-
niquée à la Flandre?

1. Welke impact heeft de verstrengde regelgeving rond
dierenwelzijn in de drie gewesten op de het werkvolume
van Justitie in de periode 2015 tot heden? Kregen de par-
ketten vanuit Vlaanderen de officiële vraag om de zaken
rond dierenwelzijn die werden doorgespeeld ernstig te
nemen? Zo ja, wanneer en door wie werd de vraag gesteld?
Welk antwoord werd vanuit de parketten bezorgd aan
Vlaanderen?

2. a) Chaque parquet dispose-t-il entre-temps d'un res-
ponsable chargé de traiter les dossiers en matière de bien-
être animal?

2. a) Heeft elk parket ondertussen een verantwoordelijke
om de dossiers rond dierenwelzijn af te handelen?

b) Quelles formations spécifiques ces personnes ont-elles
suivies? Veuillez opérer une ventilation par année et, pour
chaque année, par parquet.

b) Welke specifieke opleidingen hebben deze mensen
gekregen? Graag een opsplitsing per jaar en daarbinnen per
parket.

3. Selon quelle fréquence et à quel propos le réseau
d'expertise Environnement du Collège des procureurs
généraux a-t-il informé les magistrats responsables en
matière de bien-être animal au cours des cinq dernières
années?

3. Hoe vaak en waarover heeft het expertisenetwerk
Leefmilieu van het College van procureurs-generaal de
voor dierenwelzijn verantwoordelijke magistraten geïnfor-
meerd tijdens de jongste vijf jaar?

4. De combien d'affaires pénales en matière de bien-être
animal la justice a-t-elle été saisie en 2018, 2019 et 2020?
Veuillez opérer une ventilation par année et par parquet.

4. Hoeveel strafzaken inzake dierenwelzijn heeft het
gerecht ontvangen in 2018, 2019 en 2020? Graag een
opdeling per jaar en per parket.

5. Combien de ces infractions ont donné lieu à: 5. Hoeveel van deze overtredingen hebben geleid tot:
- un jugement dans lequel le contrevenant a été reconnu

coupable;
- een vonnis waarin de overtreder schuldig werd bevon-

den;
- un jugement d'acquittement; - een vonnis met vrijspraak;
- un classement sans suite en raison de l'innocence évi-

dente du prévenu;
- seponering omdat de onschuld van de beklaagde duide-

lijk was;
- un classement sans suite pour d'autres raisons? Veuillez

fournir les chiffres pour les années 2018, 2019 et 2020, par
parquet.

- seponering om andere redenen? Cijfers graag voor de
jaren 2018, 2019 en 2020, per parket.
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6. Combien de ces infractions sont encore en cours de
traitement? Veuillez fournir les chiffres par parquet.

6. Hoeveel van deze overtredingen zijn nog in behande-
ling? Cijfers graag per parket.

7. a) Combien de peines de prison ont été prononcées
contre des contrevenants en matière de bien-être animal?

7. a) Hoeveel gevangenisstraffen werden uitgesproken
tegen overtreders met betrekking tot dierenwelzijn?

b) Dans combien de cas s'agissait-il de la peine maximale
de prison?

b) Hoe vaak ging het om de maximale gevangenisstraf?

c) Combien de ces peines de prison ont été effectivement
exécutées?

c) Hoeveel van al deze gevangenisstraffen werden effec-
tief uitgevoerd?

d) Dans combien de cas s'agissait-il d'une récidive?
Veuillez fournir les chiffres par parquet ainsi que pour les
années 2018, 2019 et 2020.

d) In hoeveel gevallen ging het om recidive? Cijfers
graag per parket en voor de jaren 2018, 2019 en 2020.

8. a) Dans combien de cas des amendes ont-elles été
infligées?

8. a) In hoeveel gevallen werden geldboetes opgelegd?

b) Dans combien de cas s'agissait-il, respectivement, de
l'amende minimale et de l'amende maximale?

b) Hoe vaak ging het om de minimale, respectievelijk
maximale geldboete?

c) Dans combien de cas l'amende n'a-t-elle pas été payée? c) In hoeveel gevallen werd de boete niet betaald?
d) À combien le solde des amendes impayées s'élève-t-il?

Veuillez fournir des chiffres par parquet ainsi que pour les
années 2018, 2019 et 2020.

d) Hoeveel bedraagt het openstaande saldo van onbe-
taalde boetes? Cijfers graag per parket en voor de jaren
2018, 2019 en 2020.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 février 2021, à
la question n° 201 de monsieur le député Robby De
Caluwé du 16 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 februari 2021,
op de vraag nr. 201 van de heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
16 december 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107217
Question n° 216 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 décembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202107217
Vraag nr. 216 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 december 2020 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La hausse de la prostitution infantile. Toename van jeugdprostitutie.
Les cas de prostitution d'adolescentes sont en hausse

depuis plusieurs années en Belgique. Bruxelles a été initia-
lement touchée par ce phénomène qui s'étend désormais en
Wallonie, principalement en région liégeoise.

Sinds enkele jaren neemt het aantal gevallen van prosti-
tutie van tienermeisjes in België toe. In eerste instantie
stelde men dat fenomeen vast in Brussel, maar nu heeft het
zich uitgebreid naar Wallonië, met name naar de regio
Luik.

Ces dernières semaines, le parquet de Liège a arrêté deux
réseaux de proxénétisme d'adolescentes. Un troisième est
actuellement examiné vu des faits datant du premier confi-
nement. Les réseaux exploitaient des filles entre 14 et 19
ans.

De afgelopen weken heeft het parket van Luik twee tie-
nerprostitutienetwerken opgerold. Er wordt momenteel
onderzoek gedaan naar een derde netwerk naar aanleiding
van feiten die van de eerste lockdown dateren. De netwer-
ken buitten meisjes van 14 tot 19 jaar uit.
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Bien que certaines d'entre elles étaient majeures, ce qui
relève du proxénétisme, certaines filles étaient mineures au
moment des faits, ce qui aggrave la situation. Les proxé-
nètes allaient jusqu'à confisquer les téléphones des filles
tout en les battant et en les séquestrant.

Hoewel een aantal van hen meerderjarig waren - in dat
geval is er ook sprake van proxenetisme -, waren sommige
meisjes minderjarig op het moment van de feiten, wat de
situatie nog erger maakt. De pooiers pakten niet alleen de
telefoons van de meisjes af, ze sloegen hen ook en sloten
ze op.

Les réseaux exploitaient des filles désorientées,
fugueuses ou d'origine étrangère comme une jeune fran-
çaise à Bruxelles. Ces réseaux utilisaient principalement le
site Quartier-Rouge dédié aux rencontres tarifées afin de
trouver des clients. Le phénomène s'est d'ailleurs amplifié
durant le confinement, ce qui amène des craintes au niveau
des parquets car la prostitution tend à changer de visage et
à se masquer.

De netwerken buitten meisjes uit die op de dool waren,
van huis weggelopen of uit het buitenland afkomstig, zoals
een jonge Française in Brussel. De netwerken maakten
hoofdzakelijk gebruik van Quartier-Rouge, een website
voor seksafspraken tegen betaling, om klanten te vinden.
Het fenomeen nam trouwens toe tijdens de lockdown, wat
de parketten zorgen baart, omdat prostitutie verschillende
verschijningsvormen kan aannemen en grotendeels
onzichtbaar is.

1. Combien de procès ont eu lieu ces dernières années en
matière de proxénétisme? Une hausse significative est-elle
apparue durant les confinements?

1. Hoeveel processen wegens proxenetisme vonden er de
voorbije jaren plaats? Werd er een significante stijging
vastgesteld tijdens de lockdownperiodes?

2. Les sites tels que Quartier-Rouge sont-ils contrôlés par
les autorités afin de vérifier les publications pour débus-
quer des réseaux illégaux et liés à des mineurs?

2. Worden websites als Quartier-Rouge door de overheid
gecontroleerd om de advertenties te checken en zo illegale
netwerken die minderjarigen uitbuiten op te sporen?

3. Comment expliquez-vous l'augmentation des réseaux
proxénètes?

3. Hoe verklaart u de toename van het aantal prostitutie-
netwerken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 février 2021, à
la question n° 216 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 23 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 februari 2021,
op de vraag nr. 216 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 december 2020 (Fr.):

1. Les chiffres disponibles au niveau du siège ne per-
mettent pas d'identifier avec précision l'infraction de
proxénétisme et d'exploitation sexuelle d'un mineur.

1. De cijfers die op het niveau van de zetel beschikbaar
zijn, bieden niet de mogelijkheid om het misdrijf pooier-
schap en seksuele uitbuiting van een minderjarige nauw-
keurig te identificeren.

2. Les sites "spécialisés" tels que Quartier Rouge sont
effectivement monitorés par les enquêteurs, tout comme
les annonces placées sur d'autres plateformes internet ainsi
que dans des publications papier (journaux toutes-boîtes,
etc.). Les gestionnaires du site collaborent facilement avec
nos services lorsqu'une situation suspecte est détectée
parmi les annonces. Malheureusement, ce type de plate-
forme n'est en réalité que la partie visible de l'iceberg. En
effet, le milieu de la prostitution/exploitation sexuelle
(dans le cadre de la traite des êtres humains ou pas) est de
plus en plus difficile à détecter, qu'il s'agisse d'exploitation
de personnes majeures ou de mineurs d'âge.

2. De "gespecialiseerde" websites als Quartier-Rouge
worden inderdaad gemonitord door de onderzoekers, net
als de advertenties die op andere internetplatformen en in
papieren publicaties (huis-aan-huisbladen, enz.) verschij-
nen. De beheerders van de website in kwestie werken vlot
mee met onze diensten wanneer advertenties op verdachte
situaties kunnen wijzen. Jammer genoeg vormen soortge-
lijke platformen slechts het zichtbare gedeelte van de ijs-
berg. Het milieu van de prostitutie/seksuele uitbuiting (al
dan niet in het kader van mensenhandel) valt immers
steeds moeilijker te detecteren, ongeacht of het gaat om
uitbuiting van meerderjarigen of uitbuiting van minderjari-
gen.



QRVA 55 040
25-02-2021

129

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. D'après ce que l'on peut constater, l'évolution du
nombre de réseaux de prostitution pour la période jusqu'en
2019 est restée relativement stable, avec un pic en 2016.
En ce qui concerne l'évolution du nombre de réseaux de
prostitution, le nombre de constatations d'exploitation
sexuelle s'est avéré relativement stable dans l'ensemble
pour la période jusqu'en 2019, toutefois avec un pic en
2016, lorsque davantage de cas ont été détectés en Région
de Bruxelles-Capitale que les années précédentes. Nous ne
disposons pas, pour le moment, de données qui semblent
confirmer une augmentation du nombre de réseaux de
prostitution en 2020. A contrario, pour les raisons évo-
quées plus haut, il est plutôt probable que la tendance 2020
soit à la baisse, sans pour autant refléter la situation réelle.

3. Voor zover we kunnen vaststellen is de evolutie van
het aantal prostitutienetwerken voor de periode tot 2019
globaal gezien relatief stabiel gebleven, met evenwel een
piek in 2016. Wat de evolutie van het aantal prostitutienet-
werken betreft, is voor de periode tot 2019 gebleken dat het
aantal vaststellingen van seksuele uitbuiting op globale
wijze relatief stabiel is, met evenwel een piek in 2016, toen
in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest meer feiten wer-
den vastgesteld dan in de jaren daarvoor. Wij beschikken
thans niet over cijfers die een toename van het aantal pros-
titutienetwerken in 2020 lijken te bevestigen. Integendeel,
om de eerder aangehaalde redenen is het veeleer waar-
schijnlijk dat er in 2020 een dalende trend was, die niet
noodzakelijkerwijs de realiteit weerspiegelt.

DO 2020202107362
Question n° 239 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 12 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202107362
Vraag nr. 239 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 12 januari 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les crimes d'honneur. Eremoorden.
Une jeune fille de 28 ans a été retrouvée morte à Liège au

début du mois de janvier 2021. Elle aurait été assassinée
d'une balle dans la tête alors qu'elle avait les mains atta-
chées dans le dos. Ce meurtre soulève de nombreuses ques-
tions car la fille, d'origine syrienne, a été retrouvée par sa
soeur. Or, un de ses frères lui avait reprochée de vivre "à
l'européenne".

Begin januari 2021 werd een jonge vrouw van 28 jaar
dood aangetroffen in Luik. Ze zou met een kogel door het
hoofd vermoord zijn terwijl haar handen op haar rug
gebonden waren. Deze moord roept vele vragen op aange-
zien de jonge vrouw van Syrische afkomst door haar zus
aangetroffen werd. Een van haar broers had haar namelijk
verweten dat ze er een Europese levensstijl op nahield.

Ce type de meurtre et d'arguments fait écho à l'actualité
de 2007 où Sadia Sheikh avait été assassinée à Charleroi
par son frère. Cet homicide était considéré comme un
crime d'honneur car sa famille lui reprochait, à elle aussi,
de vivre trop à l'occidentale. Sa mère avait déclaré à
l'époque qu'elle préférait la voir morte plutôt que mariée à
un Belge. Bien qu'ici, la famille n'ait fait aucune déclara-
tion de ce type, le reproche lié au mode de vie occidental
reste interpellant.

Deze moord en de aard van de motieven roepen herinne-
ringen op aan de gebeurtenissen van 2007, toen Sadia
Sheikh in Charleroi door haar broer vermoord werd. Die
moord werd toen als een eremoord beschouwd omdat de
familie het slachtoffer ook een te westerse levensstijl aan-
gewreven had. Haar moeder had indertijd verklaard dat ze
liever zou hebben dat haar dochter dood zou zijn dan dat ze
met een Belg zou trouwen. Ook al heeft de familie in dit
geval geen soortgelijke verklaringen afgelegd, toch roept
het verwijt over de westerse levensstijl vragen op.

Ce genre d'actualité est rare en Belgique mais la possibi-
lité d'un crime d'honneur n'est pas à exclure de la part des
autorités. Le parquet de Liège n'avance aucune piste mais
la problématique liée à des assassinats sous motif de l'hon-
neur reste consternante.

Dit soort gebeurtenissen komt in België zelden voor,
maar de mogelijkheid van een eremoord mag door de over-
heden niet uitgesloten worden. Het parket te Luik schuift
geen enkele hypothese naar voren, maar de problematiek
van moorden die gepleegd worden om de eer te redden,
blijft een ontstellend gegeven.

1. D'autres crimes d'honneur ont-ils été observés ces cinq
dernières années?

1. Werden er de voorbije vijf jaar nog andere eremoorden
vastgesteld?

2. Sont-ils en recrudescence? 2. Is er sprake van een toename?
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3. La Belgique fait-elle souvent face à des problèmes
judiciaires liés aux règlements de compte familiaux?

3. Krijgt België vaak te maken met gerechtelijke proble-
men in verband met afrekeningen in familiekring?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 février 2021, à
la question n° 239 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 12 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 februari 2021,
op de vraag nr. 239 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
12 januari 2021 (Fr.):

Le tableau 1 en annexe présente le nombre d'affaires de
crime d'honneur entrées dans les parquets correctionnels
entre le 1er janvier 2018 et le 31 décembre 2020. Les don-
nées sont réparties selon le code de prévention ainsi qu'en
fonction de l'année d'entrée de l'affaire au parquet.

De bijgevoegde tabel 1 geeft het aantal zaken van ere-
moord weer die tussen 1 januari 2018 en 31 december
2020 bij de correctionele parketten zijn ingestroomd. De
gegevens zijn uitgesplitst per tenlasteleggingscode en per
jaar van instroom van de zaak bij het parket.

Nous pouvons constater qu'aucun dossier n'a été enregis-
tré en 2018.

In 2018 werd geen enkel dossier geregistreerd.

Les codes de prévention les plus souvent utilisés en rela-
tion avec le code contexte "Violences liées à l'honneur"
sont les codes "43A - Coups et blessures volontaires"
(45x), "53D - Harcèlement" (17x) et "45C - Menaces"
(14x).

De tenlasteleggingscodes die het vaakst werden gebruikt
in combinatie met de contextcode "eergerelateerd geweld",
zijn de codes "43A - Opzettelijke slagen en verwondingen"
(45x), "53D - Belaging" (17x) en "45C - Bedreigingen"
(14x).

Les autres codes sont utilisés chaque fois dans moins de
10 dossiers. Précisons que le système informatique MaCH
ne permet pas d'enregistrer un code de prévention spéci-
fique pour les infractions de crime d'honneur.

De andere codes werden telkens in minder dan tien dos-
siers gebruikt. In het informaticasysteem MaCH is het niet
mogelijk om een specifieke tenlasteleggingscode te regis-
treren voor eremoorden.

Les affaires de crime d'honneur peuvent être identifiées
sur base du code contexte "honneur".

De zaken van eremoord kunnen worden geïdentificeerd
op basis van de contextcode "eer".

Ce code contexte a été introduit par la circulaire COL 6/
2017 intitulée Circulaire commune du ministre de la Jus-
tice et du Collège des procureurs généraux relative à la
politique de recherche et de poursuites en matière de vio-
lences liées à l'honneur, mutilations génitales féminines et
mariages et cohabitations légales forcés entrée en vigueur
le 1er juin 2017.

Die contextcode werd ingevoerd bij omzendbrief COL 6/
2017, de zogenoemde Gemeenschappelijke omzendbrief
van de minister van Justitie en het College van procureurs-
generaal betreffende het opsporings- en vervolgingsbeleid
inzake eergerelateerd geweld, vrouwelijke genitale ver-
minkingen, gedwongen huwelijken en wettelijke samen-
woningen, die op 1 juni 2017 in werking is getreden.

Par conséquent, il n'est possible de fournir des statis-
tiques annuelles qu'à partir de 2018. Signalons aussi que
l'enregistrement de ce contexte étant facultative, une sous-
estimation des données peut survenir si l'encodage n'est pas
toujours réalisé lorsqu'il le devrait.

Bijgevolg is het enkel mogelijk om jaarstatistieken te
verstrekken vanaf 2018. Aangezien de registratie van een
eergerelateerde context facultatief is, kunnen de beschik-
bare gegevens een onderschatting zijn, indien de codering
niet altijd werd ingegeven wanneer dat moest.

De plus, ces codes contexte ne figurant pas dans le sys-
tème des parquets de la jeunesse PJG, il n'est pas possible
de fournir des informations sur les faits qualifiés infraction
(FQI) à charge de mineurs.

Aangezien de eergerelateerde contextcodes niet voorko-
men in het PJG-systeem van de jeugdparketten, is het
bovendien niet mogelijk om informatie te verstrekken over
de als misdrijf omschreven feiten (MOF's) ten laste van
minderjarigen.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107421
Question n° 242 de monsieur le député Nabil Boukili du

15 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107421
Vraag nr. 242 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 15 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les données chiffrées sur le personnel judiciaire. Cijfermateriaal over het gerechtelijk personeel.
Je vous ai récemment interrogé sur le manque d'effectifs

chez les magistrats.
Ik heb u onlangs bevraagd over het tekort aan magistra-

ten.
Vous m'avez notamment répondu que: U hebt met name geantwoord dat:
- vous vérifiez régulièrement le cadre de la magistrature; - u regelmatig het personeelsbestand van de magistratuur

controleert;
- 202 places vacantes ont été publiées en 2020; - er in 2020 202 vacatures gepubliceerd werden;
- un dernier plan de vacances a été discuté le 8 décembre,

pour un montant de 5 millions d'euros toutes catégories de
personnel confondues.

- er op 8 december een nieuw vacatureplan ten belope
van 5 miljoen euro voor alle personeelscategorieën bespro-
ken werd.

Je souhaiterais disposer de chiffres plus précis sur le per-
sonnel judiciaire.

Ik zou graag preciezere cijfers over het gerechtelijk per-
soneel hebben.

1. Quel est le nombre total de places vacantes par fonc-
tion et par arrondissement, pour chaque mois de l'année
2020?

1. Kunt u voor elke maand van het jaar 2020 meedelen
hoeveel openstaande betrekkingen er in totaal per functie
en per arrondissement waren?

2. Parmi ces places vacantes, combien ont été publiées et
à quelles dates, fonction par fonction et arrondissement par
arrondissement?

2. Kunt u me per functie en per arrondissement meedelen
hoeveel van die vacatures er gepubliceerd werden en op
welke datum dat gebeurde?

3. Parmi les places vacantes publiées, lesquelles ont été
effectivement suivies d'une entrée en fonction?

3. Welke van de gepubliceerde vacatures werden er daad-
werkelijk vervuld?

4. Quel est le taux de remplissage effectif du cadre pour
chaque fonction, mois par mois et juridiction par juridic-
tion?

4. Kunt me per maand en per rechtsgebied meedelen wat
de effectieve bezettingsgraad van de personeelsformatie
voor elke functie was?

5. Pouvez-vous communiquer les différents plans de
vacance rédigés pour l'année 2020?

5. Kunt u me de verschillende vacatureplannen voor
2020 bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2021, à
la question n° 242 de monsieur le député Nabil Boukili
du 15 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2021,
op de vraag nr. 242 van de heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 15 januari
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107456
Question n° 244 de madame la députée Melissa

Depraetere du 18 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202107456
Vraag nr. 244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 18 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le Moniteur belge. Het Belgisch Staatsblad.
Depuis le 1er mars 2020, le prix des annonces à insérer

au Moniteur belge s'élève à 5,10 euros (hors TVA) pour
une ligne comptant au maximum 70 caractères.

Vanaf 1 maart 2020 bedraagt de prijs van de in het Bel-
gisch Staatsblad in te lassen aankondigingen 5,10 euro
(exclusief btw) per regel van maximaal 70 tekens.

1. Merci de fournir un relevé des annonces et avis qui
doivent être publiés au Moniteur belge.

1. Graag een overzichtslijst van welke aankondigingen/
bekendmakingen gepubliceerd moeten worden in het Bel-
gisch Staatsblad.

2. Merci d'indiquer le coût moyen de publication par
annonce ou avis.

2. Graag per verplichte aankondiging/bekendmaking de
gemiddelde kostprijs van de publicatie.

3. Merci de fournir un relevé des recettes par type
d'annonce ou avis au Moniteur belge pour 2018, 2019 et
2020. Merci de ventiler aussi les chiffres selon la personne,
organisation ou entreprise qui demande et paie la publica-
tion.

3. Graag een overzicht van de inkomsten per soort aan-
kondiging/bekendmaking voor het Belgisch Staatsblad
voor 2018, 2019 en 2020. Graag ook een opsplitsing per
persoon/organisatie/bedrijf die de publicatie aanvraagt en
betaalt.

4. Le Code judiciaire prévoit surtout qu'un juge peut
ordonner une annonce au Moniteur belge si l'opposabilité
aux tiers d'une décision est nécessaire, le plus souvent
lorsqu'il est nécessaire que des tiers (par exemple des
créanciers) soient avertis (dans le cas de mesures de pro-
tection, de faillites, de séparation des biens, etc.). Qui
assume ces coûts? Ceux-ci sont-ils payés par les parties au
litige?

4. Het Gerechtelijk Wetboek voorziet vooral dat een
rechter bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan beve-
len indien de tegenwerpelijkheid van een beslissing aan
derden nodig is. Veelal wanneer er een noodzaak is dat der-
den (bijv. schuldeisers) ervan op de hoogte zijn (bij
beschermingsmaatregelen, faillissementen, scheiding van
goederen, enz.). Wie betaalt deze kost? Wordt deze kost
dan betaald door de partijen in het geschil?

5. Qu'advient-il des recettes des diverses publications
obligatoires au Moniteur belge? Celles-ci sont-elles immé-
diatement versées au Trésor?

5. Wat gebeurt met de opbrengsten uit allerhande ver-
plichte publicaties in het Belgisch Staatsblad? Worden de
opbrengsten rechtstreeks doorgestort naar de Schatkist?

6. Votre prédécesseur, M. Geens, voulait une banque de
données dans laquelle tous les jugements et arrêts auraient
été publiés. Quand cette banque de données sera-t-elle opé-
rationnelle? Sera-t-il alors possible de renvoyer simple-
ment à l'hyperlien vers la banque de données dans les
annonces au Moniteur belge?

6. Uw voorganger, dhr. Geens, zou een databank voor-
zien waarin alle vonnissen en arresten gingen worden
gepubliceerd. Wanneer zou deze databank operationeel
zijn? Is het mogelijk om bij de bekendmakingen in het Bel-
gisch Staatsblad dan gewoon naar de hyperlink in die data-
bank te verwijzen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 février 2021, à
la question n° 244 de madame la députée Melissa
Depraetere du 18 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 februari 2021,
op de vraag nr. 244 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
18 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Questi-
ons parlementaires).
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DO 2020202107458
Question n° 245 de madame la députée Melissa

Depraetere du 18 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202107458
Vraag nr. 245 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 18 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Limite de recharge des sites de paris en ligne. Oplaadlimiet online gokwebsites.
Actuellement, il est possible de recharger le compte d'un

joueur en ligne d'un maximum de 500 euros par semaine.
Cette limite est applicable par joueur individuel et pour
l'ensemble des sites agréés. Chaque site applique cepen-
dant encore la limite séparément étant donné que le sys-
tème informatique censé gérer cette contrainte est encore
en cours de développement.

Momenteel kan je maximaal 500 euro per week opladen
op je online spelersrekening. Die limiet van 500 euro per
week geldt per individuele speler en over alle vergunde
websites heen. Het computersysteem dat deze beperking
moet implementeren, is echter nog in ontwikkeling.
Daarom passen alle websites de limiet momenteel afzon-
derlijk toe.

1. À chaque fois que le joueur souhaite effectuer un ver-
sement, le titulaire de la licence contrôle auprès de la Com-
mission des jeux de hasard si la transaction est autorisée.
Le joueur n'aura accès au crédit de jeu versé qu'après que
l'opérateur aura reçu la confirmation que le versement est
autorisé.

1. Bij elke storting die de speler wenst uit te voeren, con-
troleert de vergunninghouder bij de Kansspelcommissie of
de storting toegelaten is. De speler heeft pas toegang tot het
gestorte bedrag als speelkrediet, nadat de operator bevesti-
ging heeft dat de storting is toegelaten.

a) Sur quels éléments portent précisément les contrôles?
Vérifie-t-on s'il s'agit d'un mauvais payeur ou si le joueur
figure sur la liste noire?

a) Wat wordt er precies gecontroleerd? Of de storting
gebeurt door een wanbetaler of speler die op de zwarte lijst
staat?

b) Tous les versements, y compris ceux de par exemple 5
euros, sont-ils contrôlés?

b) Worden alle stortingen gecontroleerd ook bijv. van 5
euro?

c) Contrôle-t-on le montant de ces versements et vérifie-
t-on si le joueur a atteint sa limite hebdomadaire?

c) Worden deze stortingen gecontroleerd op het bedrag
en of de speler al aan zijn weeklimiet zit?

d) Comment se déroule ce contrôle? d) Hoe verloopt deze controle?
e) Combien de versements ont été enregistrés respective-

ment en 2019 et en 2020 par semaine et par site de paris en
ligne? Quel est le montant moyen versé par semaine et par
site?

e) Hoeveel stortingen zijn er respectievelijk in 2019 en
2020 per week en per gokwebsite gebeurd? Wat was het
stortingsgemiddelde per week, per website?

2. Le joueur peut demander lui-même au site de paris
d'augmenter cette limite. Toute hausse jusqu'à un montant
de plus de 500 euros est automatiquement octroyée, à
moins que le joueur qui demande cette modification ne soit
répertorié comme un mauvais payeur dans la base de don-
nées de la Centrale des crédits aux particuliers (auquel cas
la limite reste à 500 euros). Toute augmentation accordée
ne peut être effective qu'à partir de trois jours après la
demande. Étant donné que le système informatique n'est
pas encore opérationnel, chaque site doit respecter la limite
de 500 euros par semaine (aucune augmentation n'étant
accordée).

2. Je kan als speler zelf op de goksite aanvragen om die
limiet te verhogen. Een verhoging naar een bedrag boven
de 500 euro wordt automatisch toegekend, tenzij de speler
die de wijziging aanvraagt, gekend is als wanbetaler in het
bestand van de Centrale voor kredieten aan particulieren
(blijft dan op 500 euro staan). De toegekende verhoging
kan pas uitwerking hebben vanaf drie dagen na de aan-
vraag van de verhoging. Omdat het informaticasysteem
nog niet op punt staat, dient iedere site de limiet van 500
euro per week te respecteren (geen verhogingen toestaan).

a) La Commission des jeux de hasard (CJH) a-t-elle auto-
risé des hausses de la limite de jeu en 2020?

a) Werden er in 2020 verhogingen toegestaan van de
speellimiet door de Kansspelcommissie (KSC)?

b) Quels sont les montants maximums "ultimes" autori-
sés après une augmentation? Y a-t-il un montant maxi-
mum? Procède-t-on par tranches?

b) Wat zijn de "uiterste" maximumbedragen die worden
toegestaan na verhoging? Is er überhaupt een uiterst maxi-
mumbedrag? Gebeurt dat met schijven?
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c) Je voudrais un aperçu des montants des augmentations
qui ont été autorisées respectivement en 2019 et en 2020.
Quels sont ces montants? Par le biais de quels sites de paris
les demandes ont-elles été effectuées?

c) Graag een overzicht van de cijfers van de verhogingen
die worden toegestaan respectievelijk in 2019 en 2020.
Wat zijn de bedragen? Via welke goksites werden zij aan-
gevraagd?

d) Dans combien de cas une hausse a-t-elle déjà été refu-
sée?

d) Hoe vaak werd de verhoging al geweigerd?

e) Dans combien de cas a-t-on déjà mis fin à une limite? e) Hoe vaak werd er al een einde gesteld aan de limiet?
3. Combien de plaintes la CJH a-t-elle déjà reçues pour

non-respect des limites par des sites de paris depuis l'entrée
en vigueur de l'arrêté royal? Quelle suite concrète la CJH
a-t-elle réservée à ces plaintes?

3. Hoeveel klachten heeft de KSC sinds de inwerkingtre-
ding van het koninklijk besluit al ontvangen over het niet-
naleven van de limieten door de goksites? En wat heeft de
KSC concreet met die klachten gedaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 février 2021, à
la question n° 245 de madame la députée Melissa
Depraetere du 18 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 februari 2021,
op de vraag nr. 245 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
18 januari 2021 (N.):

1. Actuellement, il n'est pas encore possible d'augmenter
la limite de jeu conformément à l'article 6, §1, 1°, b) de
l'arrêté royal du 25 octobre 2018. L'article 6, §1, 1°, b) n'est
pas encore entré en vigueur. Il n'entrera en vigueur que
lorsque l'arrêté royal portant application de l'article 55/1 de
la loi sur les jeux de hasard entrera en vigueur. Le projet de
ce dernier arrêté royal est prêt et sera soumis pour avis.

1. Momenteel is het nog niet mogelijk om de speellimiet
conform artikel 6, § 1, 1°, b) van het koninklijk besluit van
25 oktober 2018 te verhogen. Artikel 6, § 1, 1°, b) is
immers nog niet in werking getreden. Dit zal pas in wer-
king treden op het ogenblik dat het koninklijk besluit ter
uitvoering van art. 55/1 van de Kansspelwet in werking
treedt. Het ontwerp van dit laatste koninklijk besluit is
klaar en wordt voor advies voorgelegd.

Dès que la possibilité d'augmenter la limite de jeu est
entrée en vigueur, un échange d'informations aura lieu
entre la Commission des jeux de hasard et la Banque
Nationale de Belgique (BNB) chaque fois qu'un joueur
souhaite augmenter sa limite de jeu de 500 euros. Dans les
trois jours suivant la réception de la demande d'augmenta-
tion, la Commission des jeux de hasard notifie au joueur et
à l'opérateur si la demande peut être acceptée. Les joueurs
connus comme redevables défaillants dans le fichier de la
centrale des crédits aux particuliers de la BNB ne pourront
pas augmenter leur limite de jeu de 500 euros. La limite ne
peut être augmentée que si le un redevable défaillant.

Van zodra de mogelijkheid tot verhoging van de speelli-
miet in werking is getreden, zal er een gegevensuitwisse-
ling plaatsvinden tussen de Kansspelcommissie en de
Nationale Bank van België (NBB) telkens wanneer een
speler zijn speellimiet van 500 euro wenst te verhogen.
Binnen de drie dagen na de ontvangst van het verzoek tot
verhoging, laat de Kansspelcommissie aan de speler en de
operator weten of het verzoek ingewilligd kan worden.
Spelers die als wanbetaler gekend zijn in het bestand van
de Centrale voor kredieten aan particulieren van de NBB,
zullen hun speellimiet van 500 euro niet kunnen verhogen.
Enkel wanneer de speler niet als wanbetaler is gekend, kan
de speellimiet verhoogd worden.

Ce système n'implique donc pas que chaque dépôt est
contrôlé. La Commission des jeux de hasard n'est d'ailleurs
pas habilitée à le faire. L'arrêté royal du 25 octobre 2018 ne
prévoit pas que les données relatives à tous les dépôts infé-
rieurs à la limite standard de 500 euros doivent être sou-
mises à la Commission des jeux de hasard. Par conséquent,
la Commission des jeux de hasard n'a aucune vue sur le
nombre total de dépôts en 2019 et 2020.

Dit systeem houdt dus niet in dat elke storting wordt
gecontroleerd. Daartoe heeft de Kansspelcommissie trou-
wens de bevoegdheid niet. In het koninklijk besluit van
25 oktober 2018 is niet voorzien dat de gegevens met
betrekking tot alle stortingen onder de standaardlimiet van
500 euro aan de Kansspelcommissie moeten worden over-
gemaakt. De Kansspelcommissie heeft dan ook geen zicht
op het totaal aantal stortingen in 2019 en 2020.
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2. L'article 6, § 1, 1°, b) de l'arrêté royal du 25 octobre
2018 n'est pas encore entré en vigueur et, de ce fait, la
Commission des jeux de hasard n'a, à ce jour, ni accordé, ni
refusé aucune augmentation de la limite de jeu. Il n'est
donc pas possible de fournir des chiffres concrets à cet
égard.

2. Artikel 6, § 1, 1°, b) van het koninklijk besluit van
25 oktober 2018 is nog niet in werking getreden en bijge-
volg heeft de Kansspelcommissie tot op heden nog geen
verhogingen van de speellimiet toegestaan, noch gewei-
gerd. Het is dan ook niet mogelijk om hieromtrent concrete
cijfers aan te leveren.

L'arrêté royal du 25 octobre 2018 n'a pas fixé de limites à
l'augmentation de la limite de jeu.

In het koninklijk besluit van 25 oktober 2018 werden
geen grenzen bepaald voor de verhoging van de speelli-
miet.

3. Bien que l'augmentation de la limite de jeu ne soit pas
encore entrée en vigueur, il ressort des questions et des
plaintes des joueurs que certains opérateurs autorisent déjà
une augmentation de la limite de jeu de 500 euros. Le cas
échéant, ces plaintes feront l'objet d'une enquête plus
approfondie par la Commission des jeux de hasard.

3. Hoewel de verhoging van de speellimiet nog niet in
werking is getreden, blijkt uit vragen en klachten van spe-
lers dat bepaalde operatoren reeds een verhoging van de
speellimiet van 500 euro toestaan. Dergelijke klachten
worden desgevallend door de Kansspelcommissie verder
onderzocht.

Il existe actuellement une incertitude juridique quant à
l'interprétation de l'augmentation des limites de jeu. De
nombreuses procédures judiciaires sont en cours devant le
Conseil d'État. Compte tenu de cette incertitude juridique,
la Commission des jeux de hasard n'a pas encore procédé à
l'établissement de dossiers de sanctions.

Er bestaat vandaag een juridische onzekerheid wat
betreft de interprétatie van de verhoging van de speellimie-
ten. Er zijn talrijke juridische procedures hangende voor de
Raad van State. Gelet op deze juridische onduidelijkheid is
de Kansspelcommissie nog niet overgegaan tot het opstel-
len van sanctiedossiers.

DO 2020202107518
Question n° 253 de madame la députée Melissa

Depraetere du 20 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202107518
Vraag nr. 253 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le règlement collectif de dettes. Collectieve schuldenregeling.
La législation sur le règlement collectif de dettes est pré-

vue pour les personnes en situation de surendettement.
De wetgeving inzake collectieve schuldenregeling

bestaat voor wie met een oplopende schuldenlast te kam-
pen heeft.

Je souhaite obtenir les statistiques suivantes à cet égard
pour les trois dernières années:

Graag kreeg ik daarover een aantal cijfergegevens betref-
fende de jongste drie jaar, met name:

1. le nombre de demandes de règlement collectif de
dettes;

1. het aantal aanvragen tot collectieve schuldenregeling;

2. le nombre de demandes jugées admissibles par le juge; 2. het aantal aanvragen dat toegestaan werd door de rech-
ter;

3. le montant moyen du pécule accordé aux personnes
concernées;

3. het gemiddelde leefgeld dat betrokkenen toegekend
kregen;

4. le nombre de dossiers dans lesquels une remise par-
tielle de dettes a été accordée, ainsi que les motivations de
ces décisions;

4. het aantal dossiers waarin gedeeltelijke vrijstelling
werd verleend en de motivering daarvan;

5. le nombre de dossiers dans lesquels une remise totale
de dettes a été accordée, ainsi que les motivations de ces
décisions.

5. het aantal dossiers waarin schuldkwijtschelding werd
verleend en de motivering daarvan.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2021, à
la question n° 253 de madame la députée Melissa
Depraetere du 20 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2021,
op de vraag nr. 253 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
20 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107535
Question n° 257 de madame la députée Kattrin Jadin

du 21 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107535
Vraag nr. 257 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 21 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les amendes impayées par les conducteurs étrangers. Onbetaalde boetes van buitenlandse bestuurders.
J'ai récemment pris connaissance du nombre de conduc-

teurs étrangers qui n'ont pas payé leurs amendes à la Bel-
gique. Au cours des deux dernières années, pas moins de
37 % sur environ 900.000 infractions commises par des
conducteurs étrangers n'a pas été restitué.

Onlangs is me ter ore gekomen hoeveel buitenlandse
bestuurders hun boetes niet betaald hebben aan ons land.
De voorbije twee jaar werd niet minder dan 37 % van de
zowat 900.000 boetes voor overtredingen door buiten-
landse bestuurders niet betaald.

Grâce à une coopération européenne en la matière, cette
problématique des amendes impayées devrait considéra-
blement être réduite. Lorsqu'une amende reste impayée
pendant un certain temps, le pays où l'infraction a eu lieu
transmet un certificat au pays du contrevenant. Si les auto-
rités réussissent à récupérer l'amende du contrevenant par
la suite, ils peuvent garder cette somme. Les pays des
conducteurs étrangers en faute ont ainsi un certain intérêt à
poursuivre les conducteurs en infraction.

Dankzij Europese samenwerking op dat vlak zou het pro-
bleem van de onbetaalde boetes heel wat kleiner moeten
worden. Als een boete niet binnen een bepaalde termijn
betaald wordt, bezorgt het land waar de overtreding begaan
werd een attest aan het land van de verkeersovertreder. Als
de overheid er vervolgens in slaagt om de boete te innen,
mag ze dat bedrag houden. Zo heeft het land van de over-
treder er in zekere zin belang bij om de verkeersovertreders
te vervolgen.

1. Depuis quand cette pratique européenne est-elle en
place?

1. Sinds wanneer wordt dit Europese systeem toegepast?

2. Disposez-vous des chiffres des Belges n'ayant pas
payé leurs amendes à l'étranger?

2. Hebt u cijfers over het aantal Belgen die hun boetes in
het buitenland niet betaald hebben?

3. Dans le cadre de cette collaboration européenne, com-
bien de Belges ont déjà versé le montant de l'amende à
l'État belge? Cela équivaut à quel montant?

3. Hoeveel Belgen hebben, in het kader van deze Euro-
pese samenwerking, het bedrag van de boete al betaald aan
de Belgische Staat? Over welk totaalbedrag gaat het dan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 février 2021, à
la question n° 257 de madame la députée Kattrin Jadin
du 21 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 februari 2021,
op de vraag nr. 257 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 21 januari
2021 (Fr.):

1. Éviter l'impunité est l'une de mes priorités, de même
qu'améliorer la sécurité routière au-delà des frontières
nationales.

1. Het vermijden van straffeloosheid is één van mijn pri-
oriteiten, alsook het streven naar een betere verkeersveilig-
heid en dit over de landgrenzen heen.
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Depuis décembre 2019, des courriers d'information et
des transactions sont envoyés aux citoyens et aux entre-
prises de nationalité européenne qui ont commis une
infraction de roulage sur le territoire belge.

Sinds december 2019 worden informatiebrieven en min-
nelijke schikkingen naar Europese burgers en ondernemin-
gen die een verkeersovertreding begingen op Belgisch
grondgebied, uitgestuurd.

Ces courriers sont rédigés dans la langue du contreve-
nant. Entre-temps, ces courriers d'information ont été
envoyés dans 23 langues européennes. Partant, le contreve-
nant étranger comprend mieux le courrier et peut dès lors
payer l'amende correctement et dans les temps.

Deze brieven zijn opgesteld in de landstaal van de over-
treder. Ondertussen sturen we de informatiebrieven uit in
23 Europese talen. Het resultaat is dat de buitenlandse
overtreder de brief beter begrijpt en hierdoor in staat is om
de boete correct en tijdig te betalen.

En outre, vous faites également référence à la réglemen-
tation en matière de certificats européens prévue dans la
décision-cadre 2005/214/JAI du Conseil du 24 février
2005 concernant l'application du principe de reconnais-
sance mutuelle aux sanctions pécuniaires.

Daarnaast verwijst u eveneens naar de regelgeving
betreffende Europese certificaten vastgelegd in het Kader-
besluit 2005/214/JBZ van de Raad van de Europese Unie
van 24 februari 2005 inzake de toepassing van het beginsel
van wederzijdse erkenning op geldelijke sancties.

Au niveau belge, cette réglementation est fixée dans la
loi du 5 août 2006 relative à l'application du principe de
reconnaissance mutuelle des décisions judiciaires en
matière pénale entre les États membres de l'Union euro-
péenne.

Op Belgisch niveau is deze regelgeving vastgelegd in de
wet van 5 augustus 2006 inzake de toepassing van het
beginsel van de wederzijdse erkenning van rechterlijke
beslissingen in strafzaken tussen de lidstaten van de Euro-
pese Unie.

La portée de cette loi était initialement très limitée, étant
donné que celle-ci ne portait que sur "des décisions judi-
ciaires en matière de saisie de biens". Ce n'est qu'en 2011
que la loi du 5 août 2006 a été amendée et que le procureur
du Roi s'est vu confier une compétence d'exécution, en
Belgique, des décisions judiciaires étrangères condamnant
à des sanctions pécuniaires.

De reikwijdte van deze wet was aanvankelijk zeer
beperkt, aangezien deze alleen betrekking had op "gerech-
telijke beslissingen inzake inbeslagname van goederen".
Pas in 2011 werd de wet van 5 augustus 2006 gewijzigd en
kreeg de officier van justitie de bevoegdheid om in België
beslissingen van buitenlandse rechtbanken tot financiële
sancties uit te voeren.

Ces certificats européens transfèrent à la Belgique la res-
ponsabilité de percevoir la sanction pécuniaire infligée par
une autorité européenne à un contrevenant belge.

Deze Europese certificaten dragen de verantwoordelijk-
heid voor de inning van de geldelijke sanctie, opgelegd
door een Europese overheid aan een Belgische overtreder,
over aan België.

Par le passé, la procédure de traitement des certificats
européens était décentralisée et manuelle. Les autorités
étrangères envoyaient les certificats européens par la poste
au parquet compétent du domicile du contrevenant.

In het verleden verliep de procedure voor de verwerking
van Europese certificaten gedecentraliseerd en manueel.
De buitenlandse overheden verstuurden de Europese certi-
ficaten per post op naar het bevoegde parket van de woon-
plaats van de overtreder.

Ces derniers mois, de grandes avancées ont été enregis-
trées en ce qui concerne le traitement centralisé et automa-
tique des certificats européens entrants pour les infractions
routières.

De laatste maanden is er grote vooruitgang geboekt
inzake het centraal en automatisch verwerken van de inko-
mende Europese certificaten voor verkeersovertredingen.

Ainsi, nous lançons ce mois-ci la phase de recouvrement
volontaire pour les citoyens, ce qui signifie que ces der-
niers recevront automatiquement une demande de paie-
ment dans leur boîte aux lettres.

Zo lanceren we deze maand de vrijwillige invorderings-
fase voor burgers, wat betekent dat zij automatisch een ver-
zoek tot betalen in de bus zullen krijgen.

En outre, des développements sont en cours afin de per-
mettre d'entamer, en l'absence de paiement volontaire, la
phase judiciaire d'exécution de la décision infligeant la
sanction pécuniaire.

Daarnaast zijn ontwikkelingen gaande om bij het uitblij-
ven van de vrijwillige betaling, de gerechtelijke fase van
uitvoering van het besluit tot oplegging van de geldboete in
gang te zetten.
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2. Actuellement, tous les pays européens ne sont pas au
même stade en matière de développements imposés par
cette directive européenne concernant les certificats euro-
péens. La transmission de décisions et de certificats aux
autorités d'autres États membres constitue en outre une
faculté et non une obligation.

2. Vandaag staan nog niet alle Europese landen even ver
met de ontwikkelingen ten gevolge van deze Europese
richtlijn betreffende Europese certificaten. Daarnaast is
ook het doorgeven van besluiten en certificaten aan de
autoriteiten van andere lidstaten een optie en geen ver-
plichting.

À l'heure actuelle, tous les pays membres de l'Union
européenne ne transmettent pas encore de certificat euro-
péen à la Belgique. La majorité des certificats entrants pro-
viennent aujourd'hui des Pays-Bas. À ce jour, il n'est pas
encore possible de communiquer des données chiffrées
complètes à cet égard.

Nog niet alle staten van de Europese Unie sturen België
vandaag een Europees certificaat door. Het merendeel van
de inkomende certificaten komt vandaag uit Nederland.
Het is vandaag nog niet mogelijk om hier volledige cijfers
over te geven.

3. Jusqu'il y a peu, ces certificats n'étaient pas centralisés,
de sorte que seul un nombre très limité de données chif-
frées sont disponibles. Grâce au nouveau processus de trai-
tement centralisé et automatisé des certificats, il sera
possible à l'avenir de communiquer des données chiffrées
très détaillées. Afin de vous informer le plus correctement
possible, sur la base de données précises, je vous suggère
de les demander à nouveau ultérieurement.

3. Tot voor kort werden deze certificaten niet gecentrali-
seerd waardoor men maar over een heel beperkt aantal cij-
fers beschikt. Dankzij het nieuwe geautomatiseerde en
gecentraliseerd proces, zal het in de toekomst mogelijk zijn
om zeer gedetailleerde cijfers mee te geven. Teneinde u zo
correct mogelijk te informeren, op basis van accurate cij-
fers, zou ik voorstellen dat u deze later opnieuw opvraagt.

DO 2020202107538
Question n° 258 de monsieur le député Koen Metsu du

21 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107538
Vraag nr. 258 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 21 januari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La lutte contre la radicalisation. Aanpak radicalisering.
Eu égard au fait que la lutte contre la radicalisation et la

prise en charge de ce phénomène demeurent un sujet
important, je souhaiterais, en posant les questions sui-
vantes, obtenir une image claire et précise de la situation.

Omdat het bestrijden en concreet aanpakken van radicali-
sering een belangrijk thema blijft, had ik graag door vol-
gende vragen een ongenuanceerd en duidelijk beeld
verkregen omtrent deze materie.

En 2015, des initiatives ultérieures avaient été annoncées
dans le cadre des différents plans d'action élaborés par les
entités fédérées en matière de radicalisation (téléphone
vert, prévention, lutte contre la radicalisation dans l'ensei-
gnement, etc.). Un plan Radicalisme avait également déjà
été développé dans le pays, lequel a été mis à jour en 2015.

In de verschillende actieplannen van de deelstaten rond
radicalisering werden in 2015 verdere initiatieven aange-
kondigd (groene telefoon, preventie, tegengaan van radica-
lisering in het onderwijs, en zo meer). Er bestaat ook reeds
een Plan Radicalisme in ons land dat in 2015 geactuali-
seerd werd.

1. Quelles initiatives ont-elles encore été prises depuis
2015?

1. Welke initiatieven werden sinds 2015 nog genomen?

2. Quelles initiatives peuvent-elles être mises en pratique
à l'heure actuelle? Où en est actuellement le plan Radica-
lisme?

2. Welke initiatieven zijn er momenteel van toepassing?
Wat is de stand van zaken rond het Plan Radicalisme?

3. Quelles initiatives seront-elles encore prises à l'avenir? 3. Welke initiatieven worden er naar de toekomst toe nog
genomen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 février 2021, à
la question n° 258 de monsieur le député Koen Metsu
du 21 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 februari 2021,
op de vraag nr. 258 van de heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 21 januari
2021 (N.):

1. Depuis 2015, le plan d'action Radicalisme a été davan-
tage approfondi. Une détection précoce et une évaluation
des risques en sont les deux principes fondamentaux.

1. Sinds 2015 is het actieplan radicalisme verder uitge-
diept. Twee principes staan centraal: vroegdetectie en risi-
cotaxatie.

La détection précoce est l'une des notions-clés dans la
lutte contre la radicalisation violente. Au cours des der-
nières années, l'accent a été tout particulièrement mis sur
l'approche en chaîne, entre autres au travers de l'interaction
entre les task forces locales (TFL) et les cellules de sécurité
intégrale locales en matière de radicalisme, d'extrémisme
et de terrorisme (CSIL R), ainsi que sur l'approche multi-
disciplinaire de la problématique et la concertation de cas.

Vroegdetectie is een van de kernbegrippen binnen de
aanpak van gewelddadige radicalisering. De voorbije jaren
is sterk ingezet op de ketengerichte aanpak, onder andere
door middel van de interactie tussen de lokale taskforces
(LTF) en de lokale integrale veiligheidscellen (LIVC-R)
inzake radicalisme, extremisme en terrorisme, evenals op
de multidisciplinaire benadering van de problematiek en
het casusoverleg.

Pour atteindre cet objectif, la CSIL R a recours à la détec-
tion précoce de personnes engagées dans un processus de
radicalisation ou soupçonnées de s'y trouver, et contribue à
leur réinsertion dans la société. Concrètement, cela signifie
que les membres de la CSIL R complètent au cas par cas le
profil à un stade précoce afin de pouvoir procéder à une
évaluation la plus complète possible de la personne. Sur
cette base, la CSIL R peut ainsi élaborer un trajet de suivi
multidisciplinaire et individualisé pour éviter que la per-
sonne concernée ne s'enlise davantage et veiller à réduire le
danger qu'elle représente.

Met het oog op de behartiging van deze doelstelling, doet
de LIVC-R aan vroegdetectie van personen die zich in een
radicaliseringsproces bevinden of vermoed worden er zich
in te bevinden, en draagt zij bij aan de re-integratie in de
samenleving van deze personen. Concreet vertaalt dit zich
in het casusgericht aanvullen van het profiel in een vroeg-
tijdig stadium door de deelnemers aan de LIVC-R om een
zo volledig mogelijke inschatting te kunnen maken van de
persoon. Daarop kan de LIVC-R casus-specifiek, multidis-
ciplinair opvolgingstraject uitwerken om te voorkomen dat
betrokkene verder afglijdt en om ervoor te zorgen dat het
risico die uitgaat van zijn of haar persoon daalt.

D'importants efforts ont également été fournis afin
d'améliorer l'interaction entre les CSIL R et les TFL. Cette
interaction a été permise, entre autres, par:

Er werd ook sterk ingezet op een betere wisselwerking
tussen LIVC-R en LTF. Dit gebeurde onder meer door:

- la fourniture d'une fiche de feed-back standardisée per-
mettant d'harmoniser le feed-back remis par la CSIL R à la
TFL et inversement;

- het voorzien van een gestandaardiseerde terugkoppe-
lingsfiche, waarmee de feedback van de LIVC-R naar de
LTF en vice versa gestroomlijnd kan worden;

- le soutien de l'Information Officer (un membre de la
police qui assure le lien entre la TFL et la CSIL) en lui
offrant une vaste formation, en collaboration avec les aca-
démies de police provinciales.

- het ondersteunen van de Information Officer (een lid
van de politie die de link vormt tussen de LTF en de LIVC)
door het aanbieden van een brede opleiding, in samenwer-
king met de provinciale politieacademies.

L'évaluation des risques est également essentielle dans la
lutte contre la radicalisation violente. Le processus cycli-
que de la gestion des risques dont l'évaluation des risques
fait partie constitue la philosophie générale qui sous-tend
le plan d'action Radicalisme. La gestion des risques, qui
repose sur trois grandes étapes, consiste en la détection,
l'évaluation et la réduction des risques.

Ook risicotaxatie is cruciaal binnen de aanpak van
gewelddadige radicalisering. Het cyclisch proces van risi-
comanagement waarvan risicotaxatie deel uitmaakt, is de
overkoepelende filosofie achter het Actieplan Radicalisme.
Bij risico-management, waarbij wordt uitgegaan van drie
grote stappen, geldt dat het gaat om detectie, risicotaxatie
en risicoreductie.

Tout d'abord, l'idée sous-jacente est que les informations
et les renseignements sur un individu sont rassemblés à
partir d'un groupe; c'est la phase de détection.

Vooreerst is de basisidee daarachter dat informatie en
inlichtingen over een individu vanuit een multidisciplinair
samengestelde groep van partners wordt samengebracht;
dat is de detectie.
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Ensuite, il est procédé à l'évaluation des risques. Une
estimation du risque peut être réalisée en assemblant tous
ces éléments d'information. Pour chaque personne reprise
dans la banque de données commune, l'Organe de coordi-
nation pour l'analyse de la menace (OCAM) crée une fiche
individuelle contenant une évaluation et une motivation de
la menace. À cette fin, l'OCAM emploie, en interne, une
méthodologie neuve et étayée scientifiquement, qui offre
une meilleure évaluation des vulnérabilités et des risques
de chaque individu.

Vervolgens vindt de taxatie plaats. Door al die puzzel-
stukken van informatie samen te leggen, kan een inschat-
ting gemaakt worden van het risico. Het oördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (OCAD) maakt voor elke per-
soon in de gemeenschappelijke gegevensbank een indivi-
duele fiche met een dreigingsevaluatie en -motivatie. Het
OCAD werkt daarvoor intern met een nieuwe, wetenschap-
pelijk onderbouwde methodologie, die een betere inschat-
ting geeft van de kwetsbaarheden en risico's van elk
individu.

Sur la base de cette évaluation, lors de la réduction des
risques, il est également possible de déterminer, pour
chaque cas spécifique, quelles mesures doivent être prises
et à quel niveau afin de diminuer le risque représenté par la
personne concernée. Les mesures sont prises au niveau des
TFL et des CSIL R.

Op basis van deze inschatting kan bij risicoreductie voor
elke specifieke casus worden bepaald welke maatregelen
op welk niveau dan ook genomen moeten worden om het
risico uitgaande van de betrokkene te doen afnemen. De
maatregelen worden genomen op niveau van de LTF's en
de LIVC-R's.

Après l'imposition de ces mesures, de nouvelles informa-
tions doivent être collectées, une nouvelle évaluation des
risques commence et le processus cyclique de la gestion
des risques reprend, afin de garder un oeil très attentif sur
les risques.

Na het opleggen van die maatregelen moet opnieuw
informatie worden verzameld, wordt een nieuwe taxatie
opgestart en herstart het cyclisch proces van risicomanage-
ment, teneinde op die manier zeer kort op de risico's te blij-
ven zitten.

2. Les structures actuelles du plan d'action Radicalisme
(comprenant la task force nationale, les task forces locales
et la CSIL R) ainsi que l'expertise existante seront davan-
tage développées et opérationnalisées. Le plan d'action
Radicalisme sera transformé en une note stratégique axée
sur l'extrémisme et le terrorisme qui sera transmise au
Comité de concertation pour validation, dans le but d'opti-
miser davantage la collaboration multidisciplinaire et la
culture de la confiance entre les différents services, à tous
les niveaux de pouvoir.

2. De huidige structuren van het actieplan Radicalisme
(met de nationale taskforce, de lokale taksforces en de
LIVC-R) evenals de bestaande expertise, zullen verder ont-
wikkeld en geoperationaliseerd worden. Het Actieplan
Radicalisme zal omgevormd worden tot een strategische
nota met betrekking tot extremisme en terrorisme die ter
validatie aan het Overlegcomité zal worden overgemaakt
met als doel om de multidisciplinaire samenwerking en
vertrouwenscultuur tussen de verschillende diensten, op
alle bestuursniveaus, verder te optimaliseren.

3. Étant donné que la loi portant création de cellules de
sécurité intégrale locales en matière de radicalisme,
d'extrémisme et de terrorisme régit ces aspects relevant de
la compétence du fédéral, un accord de coopération entre
l'État fédéral, les régions et les communautés est nécessaire
afin d'harmoniser la lutte contre la radicalisation. En fonc-
tion du bon déroulement de ces discussions et de l'approba-
tion de chacune des parties, l'accord de coopération
concernant les CSIL R entrera en vigueur.

3. Aangezien de wet LIVC-R de aspecten regelt waar-
voor het federaal niveau verantwoordelijk is, is er een
samenwerkingsakkoord tussen de federale overheid, de
gewesten en de gemeenschappen nodig om de aanpak op
elkaar af te stemmen. Afhankelijk van de vlotheid waar-
mee deze gesprekken verlopen en de goedkeuring door elk
van de partijen, zal het samenwerkingsakkoord betreffende
de LIVC-R in voege treden.

DO 2020202107566
Question n° 264 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 22 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202107566
Vraag nr. 264 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 22 januari 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les poursuites dans le cadre des émeutes survenues durant
la nuit de la Saint-Sylvestre 2019/2020 (QO 12634C).

Vervolging rellen oudejaar 2019/2020 (MV 12634C).
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Lors du passage de 2019 à 2020, de violentes émeutes
ont éclaté durant la nuit de la Saint-Sylvestre à Bruxelles.
Seize voitures, un scooter et des centaines d'éléments du
mobilier urbain (abribus, bancs, poubelles, panneaux de
signalisation, etc.) ont été détériorés. Des projectiles ont
été lancés vers des bus et plusieurs policiers ont été (légè-
rement) blessés.

In de overgang van 2019 naar 2020 waren er op oude-
jaarsavond in Brussel hevige rellen. Zestien wagens, een
scooter en honderden stukken straatmeubilair (bushokjes,
banken, vuilnisbakken, verkeersborden, enz.) werden ver-
nield. Projectielen werden gegooid naar bussen en een aan-
tal agenten raakten (licht)gewond.

Le soir des faits, 211 personnes ont été arrêtées au total:
185 arrestations administratives et 26 arrestations judi-
ciaires.

De avond van de feiten werden in totaal 211 mensen
gearresteerd: 185 administratieve aanhoudingen en 26
gerechtelijke aanhoudingen.

Plus d'une année s'est écoulée depuis les faits. Vandaag zijn we meer dan een jaar na de feiten.
1. Combien de personnes ont effectivement fait l'objet de

poursuites pour leur participation à ces émeutes durant la
nuit de la Saint-Sylvestre 2019/2020?

1. Hoeveel personen werden effectief vervolgd voor hun
aandeel in deze rellen op oudejaarsnacht 2019/2020?

2. Combien de ces personnes ont été poursuivies par le
recours à la procédure de justice accélérée?

2. Hoeveel personen hiervan werden vervolgd middels
snelrecht?

3. Quelles peines ont été prononcées et quel est l'état de
la situation en ce qui concerne l'exécution de ces peines?
Quelles indemnités ont dû être payées?

3. Welke straffen werden uitgesproken en wat is de stand
van zaken van de uitvoering van deze straffen? Welke
schadevergoedingen dienden betaald te worden?

4. Quelle était la durée de traitement de ces affaires, com-
bien de temps s'est écoulé entre les faits et la condamnation
effective?

4. Wat was de doorlooptijd van deze zaken, hoeveel tijd
verliep tussen de feiten en de effectieve veroordeling?

5. Combien de ces personnes se sont avérées innocentes/
ont été acquittées? Combien d'affaires ont été classées sans
suite par manque de preuves ou pour motifs d'opportunité?

5. Hoeveel van hen bleken onschuldig/werden vrijge-
sproken? Hoeveel zaken werden geseponeerd wegens
gebrek aan bewijzen of opportuniteitssepot?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 février 2021, à
la question n° 264 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 22 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 februari 2021,
op de vraag nr. 264 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
22 januari 2021 (N.):

Le dernier bilan des faits liés au passage 2019-2020 fait
état de 27 arrestations judiciaires.

In het jongste overzicht betreffende de feiten die zijn
gepleegd naar aanleiding van de overgang van 2019 naar
2020 is er sprake van 27 gerechtelijke aanhoudingen.

Lors de la nuit du réveillon 2019-2020: Tijdens oudejaarsnacht 2019-2020:
- pour la zone de Bruxelles Capitale Ixelles, il y a eu onze

arrestations judiciaires: huit majeurs et trois mineurs.
- er waren elf gerechtelijke aanhoudingen in de politie-

zone Brussel Hoofdstad Elsene: acht meerderjarigen en
drie minderjarigen.

Trois des huit majeurs ont fait l'objet d'une citation signi-
fiée par la police devant le tribunal correctionnel.

Drie van de acht meerderjarigen kregen een dagvaarding,
betekend door de politie, om te verschijnen voor de correc-
tionele rechtbank.

L'un des trois a été cité devant le tribunal pour vol avec
violences, le second pour coups et blessures et le troisième
pour cambriolage (vol dans habitation).

Een van hen werd voor de rechtbank gedagvaard wegens
diefstal met geweld, een tweede wegens slagen en verwon-
dingen en de derde wegens inbraak (diefstal in een
woning).

En ce qui concerne le vol avec violences le dossier a été
introduit le 7 janvier 2021 devant la 57ème chambre cor-
rectionnelle. Le dossier a été reporté.

Het dossier inzake de diefstal met geweld werd op
7 januari 2021 ingeleid voor de 57ste correctionele kamer.
De zaak werd uitgesteld.



142 QRVA 55 040
25-02-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le second pour coups et blessures: l'audience est prévue
le 25 mars 2021 devant la 44ème chambre du tribunal cor-
rectionnel.

In het tweede dossier, inzake slagen en verwondingen, is
op 25 maart 2021 een hoorzitting gepland voor de 44ste
kamer van de correctionele rechtbank.

Le troisième pour cambriolage (vol dans habitation):
jugement prononcé le 3 septembre 2020: un auteur a été
condamné à un an d'emprisonnement et l'autre a bénéficié
pour trois ans de la suspension simple du prononcé.

In het derde dossier, inzake inbraak (diefstal in een
woning), werd op 3 september 2020 uitspraak gedaan: de
ene dader werd veroordeeld tot één jaar gevangenisstraf en
de andere kreeg een gewone opschorting van de uitspraak
gedurende drie jaar.

Les autres dossiers concernant des détériorations et
dégradations de matériels, vols simples et tentative de cam-
briolage ont été classés sans suite.

De andere dossiers betreffende beschadiging en vernie-
ling van materiaal, gewone diefstal en poging tot inbraak
werden geseponeerd.

- pour la zone de Bruxelles Nord, il y a eu deux arresta-
tions judiciaires concernant des majeurs. Un suspect
majeur est poursuivi pour des faits de vol simple. Le dos-
sier est au stade de l'information judiciaire. Un autre sus-
pect a été mis à disposition du parquet de Namur, pour
connexité nationale, pour des faits de rébellion.

- er waren twee gerechtelijke aanhoudingen van meerder-
jarigen in de politiezone Brussel-Noord. Een meerderjarige
verdachte wordt vervolgd wegens feiten van gewone dief-
stal. Het dossier bevindt zich in de fase van het gerechtelijk
opsporingsonderzoek. Een andere verdachte werd ter
beschikking gesteld van het parket Namen in het kader van
nationale samenhang, wegens feiten van weerspannigheid.

- pour la zone de Bruxelles Ouest, il y a eu une arresta-
tion judiciaire mais elle ne concerne pas des faits liés au
Nouvel An. Elle n'est donc pas comptabilisée dans ce bilan
des faits et suites judiciaires.

- er was één gerechtelijke aanhouding in de politiezone
Brussel-West, maar zij houdt geen verband met feiten naar
aanleiding van Nieuwjaar. Die aanhouding is dus niet mee-
geteld in dit overzicht van de feiten en gerechtelijke gevol-
gen.

- pour la zone de Bruxelles Midi, il y a eu six arrestations
judiciaires concernant des faits liés au Nouvel An: quatre
majeurs et deux mineurs.

- er waren zes gerechtelijke aanhoudingen in de politie-
zone Brussel-Zuid betreffende feiten naar aanleiding van
Nieuwjaar: vier meerderjarigen en twee minderjarigen.

Au niveau des majeurs, une médiation pénale est en
cours pour un des suspects, poursuivi pour rébellion.

Wat de meerderjarigen betreft, loopt er een bemiddeling
in strafzaken voor een van de verdachten, die voor weer-
spannigheid wordt vervolgd.

Un dossier de coups et blessures (dans lequel trois per-
sonnes ont été suspectées) dans lequel le parquet a estimé
qu'il n'y avait pas matière à poursuites.

In een dossier inzake slagen en verwondingen (waarin
drie personen verdacht werden), was het parket van oor-
deel dat er geen aanleiding was om vervolging in te stellen.

Pour un des mineurs, poursuivi pour détérioration et
dégradation de matériels, l'enquête est toujours en cours.

Voor een van de minderjarigen, die wordt vervolgd
wegens beschadiging en vernieling van materiaal, is het
onderzoek nog steeds aan de gang.

- pour la zone de Bruxelles Montgomery, il y a eu huit
arrestations judiciaires: deux majeurs et six mineurs. Les
faits concernés sont "rébellion armée/association de mal-
faiteurs/entrave méchante à la circulation/vandalisme".

- er waren acht gerechtelijke aanhoud-ingen in de politie-
zone Brussel Montgomery: twee meerderjarigen en zes
minderjarigen. De feiten in kwestie betreffen "weerspan-
nigheid met wapens/bendevorming/kwaadwillige belem-
mering van het verkeer/vandalisme".

Les enquêtes sont toujours en cours. De onderzoeken zijn nog steeds aan de gang.
- pour la zone Marlow (Uccle-Auderghem-Watermael-

Boitsfort) il y a eu trois arrestations judiciaires pour une
tentative de cambriolage. Ces arrestations ne sont pas liées
à des incidents concernant le Nouvel An en particulier.
Elles ne sont donc pas comptabilisées dans ce bilan des
faits et suites judiciaires de Nouvel An 2019-2020.

- er waren drie gerechtelijke aanhoudingen in de politie-
zone Marlow (Ukkel - Oudergem - Watermaal-Bosvoorde)
wegens poging tot inbraak. Die aanhoudingen hebben niet
in het bijzonder te maken met incidenten naar aanleiding
van Nieuwjaar. Ze zijn dus niet meegeteld in dit overzicht
van de feiten en gerechtelijke gevolgen naar aanleiding van
oudejaarsnacht 2019-2020.
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DO 2020202107581
Question n° 266 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

25 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107581
Vraag nr. 266 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

25 januari 2021 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'implication de personnes en situation de séjour illégal
dans les émeutes à Bruxelles.

Betrokkenheid illegalen bij rellen in Brussel.

Pendant la nuit de la Saint-Sylvestre et plus tard, lors de
la cérémonie à la mémoire d'Ibrahima, des incidents ont eu
lieu à Bruxelles.

Tijdens oudejaarsnacht en een paar dagen later, tijdens de
betoging voor de overleden Ibrahima, braken er in Brussel
rellen uit.

1. Combien de personnes en situation de séjour illégal
ont-elles été interpellées dans le cadre de ces incidents?
Pourriez-vous répartir les chiffres selon que ces interpella-
tions ont eu lieu pendant la nuit de la Saint-Sylvestre ou
pendant la cérémonie, ainsi que par nationalité des per-
sonnes interpellées?

1. Hoeveel illegalen zijn er opgepakt in het kader van
deze rellen? Graag opgesplitst per rel (oudejaarsnacht of
betoging) en per nationaliteit.

2. Parmi les personnes en situation de séjour illégal ayant
été interpellées, combien se sont-elles vu signifier un ordre
de quitter le territoire? Pourriez-vous répartir les chiffres
par nationalité?

2. Hoeveel van deze opgepakte illegalen kreeg een bevel
om het grondgebied te verlaten? Graag telkens opgesplitst
per nationaliteit.

3. Pour combien de ces personnes ne s'agissait-il pas d'un
premier ordre de quitter le territoire?

3. Bij hoeveel van hen was het niet het eerste bevel dat ze
kregen om het grondgebied te verlaten?

4. Combien, parmi ces personnes, ont-elles été respecti-
vement incarcérées ou placées dans un centre fermé?

4. Hoeveel van hen werden er opgesloten? Graag een
opsplitsing tussen gevangenis en een gesloten centrum.

5. Combien de ces personnes ont-elles été remises en
liberté entre-temps?

5. Hoeveel van hen werden ondertussen al terug vrijgela-
ten?

6. Combien ont-elles été expulsées? 6. Hoeveel van hen werden het land uitgezet?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 février 2021, à
la question n° 266 de Mademoiselle Yoleen Van Camp
du 25 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 februari 2021,
op de vraag nr. 266 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
25 januari 2021 (N.):

Concernant la question parlementaire susmentionnée, je
vous invite à vous référer aux éléments de réponse que j'ai
fourni aux questions n°s 661, 691 et 701 en séance plénière
de la Chambre des représentants du 7 janvier 2021
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55
PLEN 082) et en commission de la Justice du 20 janvier
2021 aux questions orales portant les n°s 12599C, 12620C
et 12637C (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021,
CRIV 55 COM 343) relatives aux mêmes incidents.

Met betrekking tot bovenvermelde Parlementaire vraag
verwijs ik naar de elementen van antwoord die ik heb ver-
strekt op de vragen nrs 661, 691 en 701 in de plenaire zit-
ting van de Kamer van volksvertegenwoordigers van
7 januari 2021 (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021,
CRIV 55 PLEN 082) en in de commissie voor Justitie van
20 januari 2021 op de mondelinge vragen nrs 12599C,
12620C en 12637C (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021
CRIV 55 COM 343) inzake dezelfde incidenten.

En ce qui concerne les statistiques demandées dans cette
question parlementaire, la coordination des analystes sta-
tistiques du ministère public m'a fait savoir que la base de
données du ministère public ne permet malheureusement
pas de répondre aux points 1, 4 et 5 de la question.

Met betrekking tot de in deze parlementaire vraag
gevraagde statistieken heeft de coördinatie van de statis-
tisch analisten van het openbaar ministerie mij laten weten
dat de gegevensbank van het openbaar ministerie helaas
niet de mogelijkheid biedt de punten 1, 4 en 5 van de vraag
te beantwoorden.
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En outre, les ordres de quitter le territoire sont décernés
par l'Office des étrangers. Ce service est également compé-
tent pour le suivi de l'exécution de ceux-ci. Les points 2, 3
et 6 de la question relèvent donc des compétences de cette
administration.

Bovendien worden de bevelen om het grondgebied te
verlaten uitgevaardigd door de dienst Vreemdelingenza-
ken. Die dienst is tevens bevoegd voor de follow-up van de
tenuitvoerlegging ervan. De punten 2, 3 en 6 van de vraag
ressorteren dan ook onder de bevoegdheden van die admi-
nistratie.

Pour obtenir une réponse à ces questions, il convient
donc que vous vous adressiez à monsieur le secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration.

Om die vragen te beantwoorden, moet u zich dan ook
richten tot de staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

DO 2020202107588
Question n° 268 de monsieur le député Steven Matheï

du 25 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107588
Vraag nr. 268 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Création d'ASBL. Oprichtingen vzw's.
Pour créer une ASBL, il convient de déposer un acte

constitutif auprès du greffe du tribunal de l'entreprise.
Outre le dépôt sur papier, depuis février 2012, il est égale-
ment possible de créer une ASBL en ligne. Cette création
électronique est réalisée par le biais de l'application-greffe.
En outre, les notaires peuvent également utiliser l'applica-
tion e-depot.

Een vzw wordt opgericht door de neerlegging van de
oprichtingsakte op de griffie van de ondernemingsrecht-
bank. Naast een neerlegging op papier is het voor burgers
sinds februari 2012 ook mogelijk om de vzw online op te
richten. Deze elektronische oprichting verloopt via de toe-
passing e-griffie. Daarnaast kunnen notarissen ook gebruik
maken van de toepassing e-depot.

1. Combien d'ASBL ont-elles été créées par le biais du
dépôt d'un acte constitutif sur papier, respectivement en
2016, 2017, 2018, 2019 et 2020? Combien cela représente-
t-il par rapport au nombre total d'ASBL créées? Merci de
fournir une répartition par province.

1. Hoeveel vzw's werden in respectievelijk 2016, 2017,
2018, 2019 en 2020 opgericht via een neerlegging van de
oprichtingsakte op papier? Hoe verhoudt zich dit ten
opzichte van het totaal aantal opgerichte vzw's? Graag een
opdeling naar provincie.

2. Combien d'ASBL ont-elles été créées par le biais du
dépôt électronique d'un acte constitutif, respectivement en
2016, 2017, 2018, 2019 et 2020? Combien cela représente-
t-il par rapport au nombre total d'ASBL créées? Merci de
fournir une répartition par province. Merci de fournir éga-
lement une répartition entre les créations réalisées par le
biais de l'application e-greffe et celles réalisées par le biais
de l'application e-depot.

2. Hoeveel vzw's werden in respectievelijk 2016, 2017,
2018, 2019 en 2020 opgericht via een elektronische neer-
legging van de oprichtingsakte? Hoe verhoudt zich dit ten
opzichte van het totaal aantal opgerichte vzw's? Graag een
opdeling naar provincie. Graag een opdeling tussen oprich-
ting via de toepassing e-griffie en de toepassing e-depot.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2021, à
la question n° 268 de monsieur le député Steven Matheï
du 25 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2021,
op de vraag nr. 268 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 25 januari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).



QRVA 55 040
25-02-2021

145

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202107594
Question n° 270 de monsieur le député Ben Segers du

25 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107594
Vraag nr. 270 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 25 januari 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La loi du 6 avril 1847 portant répression des offenses
envers le Roi.

De wet van 6 april 1847 tot bestraffing van de beledigin-
gen aan den Koning.

La Cour constitutionnelle a été saisie d'une question pré-
judicielle par la chambre des mises en accusation de la
cour d'appel de Gand (numéro de rôle 7434). Il s'agit de
savoir dans quelle mesure l'article 1er de la loi susmention-
née viole l'article 19 de la Constitution lu conjointement
avec l'article 10 de la Convention européenne des droits de
l'homme. L'affaire est pendante.

Voor het Grondwettelijk Hof hangt een prejudiciële vraag
gesteld door de kamer van inbeschuldigingstelling van het
hof van beroep te Gent (rolnummer 7434). De vraag die
zich stelt is of artikel 1 van voornoemde wet artikel 19 van
de Grondwet schendt in samenhang gelezen met artikel 10
van het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten
van de mens. Deze zaak is hangende.

1. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés au
cours des cinq dernières années pour infraction à la loi du
6 avril 1847?

1. Hoeveel processen-verbaal werden de afgelopen vijf
jaar opgesteld wegens inbreuken op de wet van 6 april
1847?

2. Combien de fois ces constats ont-ils donné lieu à une
transaction pénale ou une citation à comparaître devant le
tribunal correctionnel?

2. Hoeveel van die vaststellingen gaven aanleiding tot
een minnelijke schikking of een dagvaarding voor de cor-
rectionele rechtbank?

3. Combien de citations à comparaître ont-elles abouti à
une condamnation correctionnelle?

3. Hoeveel dagvaardingen resulteerden in een correctio-
nele veroordeling?

4. Combien de fois la loi du 6 avril 1847 a-t-elle, au
cours des cinq dernières années, revêtu de l'importance
pour la double incrimination dans le cadre de la coopéra-
tion pénale internationale?

4. Hoe vaak was de wet van 6 april 1847 de afgelopen
vijf jaar van belang voor de dubbele strafbaarheid bij inter-
nationale strafrechtelijke samenwerking?

5. L'article 1er concerne le Roi. Non seulement Philippe,
mais aussi Albert, portent encore le titre de "Roi". La loi
vaut-elle pour les deux personnes?

5. Artikel 1 gaat over de Koning. Niet alleen Filip, maar
ook Albert heeft nog altijd de titel "Koning". Geldt dit dan
voor beiden?

6. L'article 2 élargit le crime de lèse-majesté aux insultes
à la "famille royale", mais il n'est nulle part décrit jusqu'où
s'étend cette famille. Annelies Verlinden a elle-même écrit
autrefois dans un article juridique que cette notion n'était
pas circonscrite (à l'inverse par exemple de la notion de
"Maison royale" aux Pays-Bas). Selon Wikipedia par
exemple, les enfants de Dephine Boël appartiennent aussi à
la famille royale. Dans les travaux préparatoires de 1847,
le législateur affirme lui-même qu'il est laissé au juge
d'apprécier jusqu'à quel degré de parenté la famille royale
s'étend, mais éviter délibérément de le préciser dans la loi
et laisser au juge le soin d'en décider est contraire
aujourd'hui au principe de légalité dans les affaires pénales.
Avez-vous l'intention d'élucider ce point dans la loi?

6. Artikel 2 verruimt de majesteitsschennis tot het beledi-
gen van de "koninklijke familie", maar er wordt nergens
omschreven hoe ver die familie reikt. Annelies Verlinden
heeft ooit in een juridisch artikel zelf geschreven dat dit
begrip niet is afgebakend (in tegenstelling tot bijv. het
"Koninklijk Huis" in Nederland). Volgens Wikipedia bijv.
behoren ook de kinderen van Delphine Boël tot de konink-
lijke familie. In de voorbereidende werken uit 1847 zegt de
wetgever zelf dat het aan de rechter wordt overgelaten om
te bepalen tot de hoeveelste graad de koninklijke familie
reikt, maar zoiets bewust niet in de wet vastleggen en aan
de rechter overlaten is vandaag tegen het legaliteitsbegin-
sel in strafzaken. Bent u van plan om dit in de wet te ver-
duidelijken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2021, à
la question n° 270 de monsieur le député Ben Segers du
25 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2021,
op de vraag nr. 270 van de heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 25 januari
2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107595
Question n° 271 de madame la députée Melissa

Depraetere du 25 janvier 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202107595
Vraag nr. 271 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 25 januari 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La perception des amendes pénales. Het innen van penale boetes.
Pour de nombreuses personnes en situation financière

précaire, le paiement d'une amende routière n'est pas facile.
Bien entendu, les factures et les amendes doivent toujours
être payées, mais dans certaines situations, un plan de rem-
boursement est indiqué. Force est de constater que souvent
d'énormes profits sont réalisés sur les factures impayées, ce
qui rend le remboursement encore plus difficile et pousse
le consommateur encore plus dans la misère.

Voor heel wat mensen in een financiële precaire situatie
is de betaling van een verkeersboete niet evident. Uiteraard
moeten facturen en boetes steeds worden betaald, maar in
sommige situaties is een afbetaalplan aangewezen. Vaak
stellen we vast dat enorme winsten worden gemaakt op
onbetaalde facturen, wat de afbetaling nog moeilijker
maakt en de consument verder in de problemen duwt.

1. Quelles sont les instructions à suivre concernant
d'éventuels plans de remboursement pour les citoyens qui
en font la demande?

1. Welke instructies gelden betreffende mogelijke afbeta-
lingsplannen voor burgers die erom vragen?

2. Combien de plans de remboursement sont-ils établis
chaque année? Pouvez-vous faire le bilan de la situation
pour les cinq dernières années?

2. Hoeveel afbetalingsplannen worden jaarlijks opge-
maakt? Graag een overzicht van de voorbije vijf jaar.

3. Quelles sont les modalités de paiement? Quel est le
délai de paiement avant le rappel et quel est le délai appli-
qué après le rappel?

3. Welke betaaltermijnen gelden er? Graag de betaalter-
mijn voor de herinnering en de termijn na de herinnering.

4. Quels sont les frais facturés pour la première lettre de
rappel? Quels sont les frais pour les rappels ultérieurs?

4. Welke kost wordt aangerekend voor de eerste herinne-
ringsbrief? Welke kost voor de daaropvolgende herinnerin-
gen?

5. Quelles sont les majorations possibles dans la phase
amiable en cas de non-paiement d'une amende? Quels sont
les frais supplémentaires qui sont d'usage? Pouvez-vous
exprimer ces frais en pourcentage?

5. Welke verhogingen bij niet-betaling van boetes zijn
mogelijk in de minnelijke fase? Welke bijkomende kost is
gebruikelijk? Kunt u deze kost procentueel uitdrukken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2021, à
la question n° 271 de madame la députée Melissa
Depraetere du 25 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2021,
op de vraag nr. 271 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
25 januari 2021 (N.):

1 à 4. Concernant la réponse aux quatre premiers points
de la question, je renvoie l'honorable membre vers mon
collègue, monsieur Vincent Van Peteghem, ministre des
Finances. La perception d'amendes pénales, c'est-à-dire des
amendes prononcées par le tribunal, relève en effet de sa
compétence (question n° 265 du 25 février 2021).

1 tot 4. Wat de vragen 1 tot en met 4 betreft, verwijs ik
het geachte parlementslid door naar mijn collega, de heer
Vincent Van Peteghem, de minister van Financiën. Het
innen van penale boetes, hetzij boetes uitgesproken door de
rechtbank, valt namelijk onder zijn bevoegdheid (vraag
nr. 265 van 25 februari 2021).
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5. Différentes majorations sont possibles en cas de non-
paiement d'une perception immédiate.

5. Er zijn verschillende verhogingen mogelijk bij het
niet-betalen van een onmiddellijke inning.

Pour les infractions de roulage, subdivisées en degrés,
une transaction implique une majoration d'environ 33 %.

Bij de verkeersovertredingen die zijn onderverdeeld in
graden, betekent een minnelijke schikking een verhoging
van ongeveer 33 %.

La perception immédiate d'une infraction du deuxième
degré (le non-respect du port de la ceinture, par exemple)
s'élève à 116 euros et la transaction, à 160 euros.

De onmiddellijke inning van een tweedegraadsovertre-
ding (niet dragen van een gordel bijvoorbeeld) bedraagt
116 euro, de minnelijke schikking bedraagt dan 160 euro.

Ces montants sont fixés dans la circulaire COL n° 10/
2006 du Collège des procureurs généraux relative à la tari-
fication uniforme des sommes d'argent dont le paiement
éteint l'action publique - circulaire routière - tarification
uniforme des transactions. Aucun frais supplémentaire ne
sera facturé pour la lettre de rappel.

Deze bedragen zijn vastgelegd door het College van pro-
cureurs-generaal in de COL 10/2006 - Uniforme tarifering
van geldsommen waarvan de betaling de strafvordering
doet vervallen - wegverkeer - uniforme tarifering van de
minnelijke schikkingen. Voor de herinneringsbrief worden
geen bijkomende kosten aangerekend.

Si la transaction n'est toujours pas payée, le contrevenant
reçoit un ordre de paiement dont le montant correspond à
la transaction majorée de 35 % (216 euros). Cette majora-
tion est fixée légalement par l'article 65/1 de la loi relative
à la police de la circulation routière.

Indien de minnelijke schikking ook niet wordt betaald,
komt er nog eens 35 % bij met het bevel tot betalen (216
euro). Deze verhoging is wettelijk vastgelegd in artikel 65/
1 van de wegverkeerswet.

Depuis le 1er juillet 2017, le contrevenant est clairement
informé de cette majoration dès le premier courrier qu'il
reçoit (perception immédiate). Le montant de la majoration
(transaction / ordre de paiement) est également calculé
dans le courrier.

Sinds 1 juli 2017 wordt de overtreder duidelijk geïnfor-
meerd over deze verhoging vanaf de eerste brief (onmid-
dellijke inning) die hij ontvangt. Het bedrag van de
verhoging (minnelijke schikking / bevel tot betalen) wordt
ook uitgerekend in de brief.

DO 2020202107634
Question n° 280 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107634
Vraag nr. 280 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Commissaires et délégués du gouvernement. Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.
1. Dans quelles institutions publiques de sécurité sociale

(IPSS), entreprises et instances diverses votre ou vos
départements ont-ils nommé des commissaires et des délé-
gués du gouvernement?

1. In welke openbare instellingen van sociale zekerheid,
bedrijven en diverse organen heeft uw departement(en)
regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden aan-
gesteld?

2. Quel est le fondement légal ou réglementaire de leurs
compétences?

2. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bevoegdheden?

3. Quelle est le fondement légal ou réglementaire de leur
rémunération et à combien s'élève-t-elle?

3. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bezoldiging en hoeveel bedraagt die?

4. a) Combien de décisions votre commissaire ou délégué
a-t-il suspendues depuis le début de la législature?

4. a) Hoeveel beslissingen heeft uw commissaris of afge-
vaardigde sinds het begin van de regeerperiode geschorst?

b) Dans quels cas la décision a-t-elle été suspendue, et
pour quels motifs?

b) In welke gevallen en op grond waarvan?

c) Avez-vous avalisé cette (ces) suspension(s)? c) Heeft u die schorsing(en) bekrachtigd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2021, à
la question n° 280 de madame la députée Sigrid
Goethals du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2021,
op de vraag nr. 280 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

1. Un commissaire du gouvernement pour la Justice et un
délégué au nom du ministre de la Justice sont nommés à
l'Institut de formation judiciaire (IFJ) en raison du statut
indépendant de l'IFJ (parastatal sui generis) établi au sein
du SPF Justice.

1. Er is een regeringscommissaris Justitie en een afge-
vaardigde namens de minister van Justitie aangesteld bij
het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding (IGO) gelet op
het onafhankelijk statuut van het IGO (parastatale sui
generis) ingesteld bij de FOD Justitie.

2. Tout d'abord, il convient de faire une distinction entre
la nomination d'un commissaire du gouvernement et celle
d'un représentant du gouvernement, vu que ces deux
aspects s'appliquent à l'IFJ.

2. Vooreerst dient een onderscheid te worden gemaakt
tussen de aanstelling van een regeringscommissaris en de
aanstelling van een regeringsafgevaardigde, aangezien
beide aspecten van toepassing zijn op het IGO.

Commissaire du gouvernement Regeringscommissaris
Sur base de l'article 40 de la loi du 31 janvier 2007 sur la

formation judiciaire et la gestion des connaissances et por-
tant création de l'Institut de formation judiciaire (loi IFJ),
l'IFJ est placé sous le contrôle financier du ministre de la
Justice et du ministre du Budget. Ce contrôle est exercé par
deux commissaires du gouvernement nommés par le Roi,
l'un sur recommandation du ministre de la Justice et l'autre
sur recommandation du ministre du Budget.

Op grond van artikel 40 van de wet van 31 januari 2007
inzake de gerechtelijke opleiding en kennisbeheer en tot
oprichting van het Instituut voor gerechtelijke opleiding
(IGO-Wet) staat het IGO onder de financiële controlebe-
voegdheid van de minister van Justitie en de minister van
Begroting. Deze controle wordt uitgeoefend door twee
regeringscommissarissen die door de Koning worden
benoemd, waarvan één op voordracht van de minister van
Justitie en één op voordracht van de minister van Begro-
ting.

Représentant du gouvernement Regeringsafgevaardigde
L'article 11, § 1, deuxième paragraphe, de la loi IFJ

concerne la composition du conseil d'administration. Cet
article prévoit notamment qu'un représentant du ministre
de la Justice est membre de plein droit du conseil d'admi-
nistration de l'IFJ.

Artikel 11, § 1, tweede lid van de IGO-Wet heeft betrek-
king op de samenstelling van de raad van bestuur. Dat arti-
kel bepaalt onder meer dat er een afgevaardigde van de
minister bevoegd voor Justitie van rechtswege lid is van de
raad van bestuur van het IGO.

Conformément à l'article 10 de la loi IFJ, le conseil
d'administration est responsable:

Conform artikel 10 van de IGO-Wet is de raad van
bestuur belast met:

- d'approuver le plan d'action annuel proposé par la direc-
tion;

- de goedkeuring van het door de directie voorgestelde
jaarlijkse actieplan;

- de contrôler l'exécution des missions de l'Institut par la
direction;

- de controle van de uitvoering door de directie van de
opdrachten van het Instituut;

- d'approuver le budget et le plan de personnel proposés
par la direction;

- de goedkeuring van de door de directie voorgestelde
begroting en personeelsplan;

- de l'exercice des pouvoirs d'évaluation et de discipline
sur les membres de la direction.

- de uitoefening van bevoegdheid inzake evaluatie en
tucht van de directieleden.

3. Là encore, une distinction est faite entre le commis-
saire du gouvernement et le représentant du gouvernement.

3. Ook hier wordt een onderscheid gemaakt tussen de
regeringscommissaris en de regeringsafgevaardigde.

Commissaire du gouvernement Regeringscommissaris
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Conformément à l'article 1er de l'arrêté royal du
11 janvier 2009 fixant la rémunération des commissaires
du gouvernement auprès de l'Institut de formation judi-
ciaire, la rémunération annuelle se compose d'une partie
forfaitaire et d'une partie variable.

Overeenkomstig artikel 1 van het koninklijk besluit van
11 januari 2009 tot vaststelling van de bezoldiging van de
regeringscommissarissen bij het Instituut voor gerechte-
lijke opleiding bestaat de jaarlijkse bezoldiging uit een for-
faitair en een variabel gedeelte.

L'allocation forfaitaire s'élève à 1.680 euros (indexée sur
base de l'indice actuel de 1.7410, soit 2.924,88 euros) et
l'allocation variable maximale est de 1.820 euros par an
(indexée sur base de l'indice actuel de 1.7410, soit 3.168,62
euros). Cette allocation variable est attribuée au prorata de
la présence du commissaire du gouvernement aux réunions
du conseil d'administration. Par souci d'exhaustivité, nous
aimerions ajouter que le conseil d'administration se réunit
au moins quatre fois par an.

De forfaitaire toelage bedraagt 1.680 euro (geïndexeerd
op basis van de huidige index 1.7410 is dat 2.924,88 euro)
en de maximale variabele toelage bedraagt 1.820 euro per
jaar (geïndexeerd op basis van de huidige index 1.7410 is
dat 3.168,62 euro). Deze variabele toelage wordt proporti-
oneel toegewezen afhankelijk van de aanwezigheid van de
regeringscommissaris op de vergaderingen van de raad van
bestuur. Volledigheidshalve geven wij daarbij nog mee dat
de raad van bestuur minstens vier keer per jaar bijeenkomt.

Représentant du gouvernement Regeringsafgevaardigde
Les membres qui sont membres de plein droit du conseil

d'administration, y compris le représentant du ministre de
la Justice, ne reçoivent ni indemnité de présence ni rému-
nération pour cela.

De leden die van rechtswege lid zijn van de raad van
bestuur, waaronder afgevaardigde van de minister bevoegd
voor Justitie, ontvangen daarvoor geen presentiegeld of
vergoeding.

4. a) Aucune décision n'a été suspendue depuis le début
du gouvernement en octobre 2020.

4. a) Er werd sinds het begin van de regeerperiode in
oktober 2020 tot op heden geen enkele beslissing
geschorst.

b) et c) Sans objet. b) en c) Niet van toepassing.

DO 2020202107666
Question n° 282 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 27 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107666
Vraag nr. 282 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 27 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'évaluation des risques. Risicotaxatie.
L'outil d'évaluation des risques en matière de violences

entre partenaires (OER VP) est accessible aux profession-
nels afin de les aider à évaluer de façon structurée la vio-
lence entre partenaires.

Risicotaxatie-instrument partnergeweld (RTI PG) is een
toegankelijk middel dat professionals kan helpen om op
een gestructureerde wijze gevallen van partnergeweld te
beoordelen.

1. L'OER VP est-il utilisé par la police? Dans l'affirma-
tive, avec quelle fréquence? Merci de fournir des chiffres
par province. Dans la négative, pourquoi n'est-il pas uti-
lisé?

1. Wordt het RTI PG gebruikt door de politie? Zo ja, hoe
vaak wordt het gebruikt? Graag cijfers per provincie. Zo
neen, waarom wordt het niet gebruikt?

2. L'OER VP est-il appliqué dans chaque zone de police?
Dans quelles zones de police est-il ou n'est-il pas appliqué?

2. Wordt het RTI PG in elke politiezone toegepast? In
welke politiezone wel of in welke niet?

3. Quelles difficultés présente l'OER VP? 3. Welke moeilijkheden zijn er bij het RTI PG?
4. L'OER VP est-il utilisé par la Justice? Dans l'affirma-

tive, avec quelle fréquence? Dans la négative, pourquoi
n'est-il pas utilisé?

4. Wordt het RTI PG gebruikt door Justitie? Zo ja , hoe
vaak wordt het gebruikt? Zo neen, om welke reden wordt
het niet gebruikt?

5. Où l'OER VP est-il utilisé par la Justice? Merci de
fournir des chiffres par province.

5. Waar wordt het RTI PG gebruikt bij Justitie? Graag
cijfers per provincie.
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6. L'OER VP est-il utilisé par les services d'aide qui sont
confrontés à des situations de violence entre partenaires?
Dans l'affirmative, avec quelle fréquence? Dans la néga-
tive, pourquoi n'est-il pas utilisé?

6. Wordt het RTI PG gebruikt door hulpverleners die
terecht komen in situaties van partnergeweld? Zo ja, hoe
vaak wordt het gebruikt? Zo neen, waarom wordt het niet
gebruikt?

7. L'OER VP est-il utilisé par des services d'aide? Merci
de fournir des chiffres par province.

7. Wordt het RTI PG gebruikt door hulpverleners? Graag
cijfers per provincie.

8. Quelles recommandations ont-elles été rédigées
concernant l'OER VP?

8. Welke aanbevelingen worden er opgesteld in verband
met het RTI PG?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2021, à
la question n° 282 de madame la députée Nathalie
Dewulf du 27 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2021,
op de vraag nr. 282 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
27 januari 2021 (N.):

1. La Col 15/2020 impose l'utilisation de l'outil d'évalua-
tion du risque par les zones de police depuis le 1er janvier
2021. Il est trop tôt pour déjà disposer de chiffres.

1. Col 15/2020 maakt het gebruik van de tool voor de
risico-evaluatie door de politiezones sinds 1 januari 2021
verplicht. Het is nog te vroeg om over cijfers te kunnen
beschikken.

2. Voir point n° 1. 2. Zie punt nr. 1.
3. Il est trop tôt pour avoir une vue précise des difficultés.

Toutefois, en 2020, l'outil a été utilisé dans une dizaine de
zones de police sans mettre en évidence des problèmes par-
ticuliers.

3. Voor een precies beeld van de moeilijkheden is het nog
te vroeg. Wel werd de tool in 2020 gebruikt in een tiental
politiezones, zonder dat er specifieke problemen naar
voren kwamen.

4 et 5. Il s'agit d'un outil destinés aux services de police.. 4 en 5. Het gaat om een tool die bestemd is voor de poli-
tiezones.

6 et 7. Non, Col 15/2020 s'adresse uniquement aux poli-
ciers qui sont confrontés à des situations de violence conju-
gale.

6 en 7. Neen, Col 15/2020 is enkel gericht op de politie-
ambtenaren die in situaties van partnergeweld terecht
komen.

8. La Col 15/2020 contient l'ensemble des indications
concernant l'utilisation de cet outil. Une formation sous la
forme d'un webinaire a été organisée en octobre 2020. En
cas de difficultés, les services de police peuvent d'adresser
aux magistrats de référence "violences intrafamiliales"
dans les parquets.

8. Col 15/2020 omvat alle indicaties voor het gebruik van
die tool. In oktober 2020 werd een opleiding in de vorm
van een webinar georganiseerd. In geval van moeilijkhe-
den kunnen de politiediensten zich wenden tot de referen-
tiemagistraten binnen de parketten die in intrafamiliaal
geweld gespecialiseerd zijn.

DO 2020202107695
Question n° 284 de monsieur le député Steven Matheï

du 28 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107695
Vraag nr. 284 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 januari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le titre d'association royale. Koninklijke vereniging.
Une association qui existe depuis 50 ans peut demander

au Palais Royal le titre de "royal". Ce titre peut dans ce cas
être octroyé par le Roi. Dès lors qu'elle reçoit le titre,
l'association peut ajouter à sa dénomination le titre de
"royal", comme l'Aéro-club Royal, par exemple.

Een vereniging die 50 jaar bestaat, kan aan het Konink-
lijk Paleis de titel "Koninklijk" aanvragen. Deze titel kan
door de Koning dan worden toegekend. Eenmaal de ver-
eniging de titel krijgt, kan de vereniging aan hun naam de
titel "Koninklijk" toevoegen bijvoorbeeld Koninklijke
Vliegclub.



QRVA 55 040
25-02-2021

151

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Lorsqu'une association se voit attribuer le titre de
"royal" et qu'elle entend ajouter ce titre à sa dénomination,
s'agit-il d'un changement officiel de dénomination et les
statuts doivent-ils être modifiés? Veuillez motiver votre
réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

1. Wanneer een verenging de titel "Koninklijk" toege-
kend krijgt en die titel ook wil toevoegen aan hun naam,
gaat het dan om een officiële naamswijziging en moeten de
statuten aangepast worden? Waarom wel/niet?

2. Une ASBL est tenue d'indiquer certaines mentions.
Ainsi, il faut notamment que le nom de l'ASBL soit indi-
qué sur les factures, les annonces, les lettres et son site
internet. L'ASBL qui ajoute le titre de "royal" à sa dénomi-
nation doit-elle dès lors adapter immédiatement, entre
autres, son logo, ses lettres ou son site internet? Veuillez
motiver votre réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

2. Een vzw is verplicht om bepaalde vermeldingen op te
nemen. Zo moet onder meer de naam van de vzw opgeno-
men worden op facturen, aankondigingen, brieven of hun
website. Moet de vzw, die de titel "Koninklijk" aan de
naam toevoegt, dan ook onmiddellijk onder meer hun logo,
brieven of hun website aanpassen? Waarom wel/niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2021, à
la question n° 284 de monsieur le député Steven Matheï
du 28 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2021,
op de vraag nr. 284 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 28 januari
2021 (N.):

Le titre de "royal" peut être accordé par le Roi à des asso-
ciations belges ayant 50 ans d'existence ininterrompue.
D'autres critères sont également pris en compte, tels la
bonne gestion, le but désintéressé poursuivi par l'associa-
tion, sa vitalité, etc.

De titel "koninklijk" kan door de Koning worden toege-
kend aan Belgische verenigingen die 50 jaar ononderbro-
ken bestaan. Ook met andere criteria wordt rekening
gehouden, zoals het goed beheer, het belangeloos doel dat
door de vereniging wordt nagestreefd, de dynamiek van de
vereniging, enz.

Voir à ce propos le site de la monarchie: https://
www.monarchie.be/fr/monarchie/monarchie-et-population/
faveurs-royales

Zie hierover de website van de monarchie: https://
www.monarchie.be/nl/monarchie/monarchie-en-bevolking/
koninklijke-gunsten

Il s'agit d'une mesure de faveur de Sa Majesté. Si une
association demande ce titre et le reçoit, elle n'est pas obli-
gée de l'utiliser sur des factures, dans des annonces, des
lettres ou sur son site internet. Dès lors, il n'est pas question
d'un changement de nom officiel entraînant une modifica-
tion obligatoire des statuts. L'association concernée est
bien entendu libre d'utiliser le titre accordé et de modifier
ses statuts en conséquence.

Het betreft een gunstmaatregel van Zijne Majesteit. In
het geval dat een vereniging de titel aanvraagt en verkrijgt
is zij niet verplicht de titel te voeren op facturen, aankondi-
gingen, brieven of website. Er is dan ook geen sprake van
een officiële naamswijziging die tot een verplichte wijzi-
ging van de statuten leidt. Uiteraard staat het de betrokken
vereniging vrij deze verleende titel te voeren en haar statu-
ten overeenkomstig aan te passen.

DO 2020202107771
Question n° 290 de monsieur le député Steven Matheï

du 02 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107771
Vraag nr. 290 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 02 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'organisation d'assemblées générales électroniques par
les ASBL.

Elektronische algemene vergadering vzw.

La loi du 20 décembre 2020 portant des dispositions
diverses temporaires et structurelles en matière de justice
dans le cadre de la lutte contre la propagation du corona-
virus covid-19 stipule que même si leurs statuts ne le pré-
voient pas, les ASBL peuvent organiser une assemblée
générale à distance.

De wet van 20 december 2020 houdende diverse tijde-
lijke en structurele bepalingen inzake Justitie in het kader
van de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 bepaalt dat vzw's een algemene vergadering op
afstand kunnen organiseren, ook wanneer dit niet in de sta-
tuten werd opgenomen.
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L'une des conditions imposées est que le moyen de com-
munication électronique doit permettre aux membres de
participer aux délibérations et de poser des questions. 

Een van de voorwaarden is dat het elektronisch commu-
nicatiemiddel de leden in staat moet stellen om aan de
beraadslagingen deel te nemen en vragen te stellen.

L'article 38 de la loi précitée prévoit une exception à
cette règle si l'organe d'administration motive dans la
convocation à l'assemblée générale la raison pour laquelle
l'ASBL ne dispose pas d'un tel moyen de communication
électronique. L'article 43 stipule que cette exception est
autorisée jusqu'au 30 juin 2021.

Artikel 38 van de wet van 20 december 2020 bepaalt dat
hierop een uitzondering kan gemaakt worden wanneer het
bestuursorgaan in de oproeping tot algemene vergadering
motiveert waarom de vzw niet over het nodige elektroni-
sche communicatiemiddel beschikt. Artikel 43 van de wet
van 20 december 2020 bepaalt dat deze uitzondering
mogelijk is tot 30 juni 2021.

La justification des amendements instaurant cette excep-
tion temporaire précise que l'assemblée générale doit être
transmise en temps réel et que son déroulement doit pou-
voir être suivi en direct.

In de verantwoording van de amendementen die deze tij-
delijke uitzondering invoerden, staat vermeld dat er wel
sprake moet zijn van realtime transmissie en dat de alge-
mene vergadering wel live te volgen moet zijn.

1. Pourriez-vous confirmer qu'une l'ASBL qui recourt à
l'exception temporaire instaurée par l'article 38 de la loi du
20 décembre 2020 doit effectivement assurer une transmis-
sion en temps réel? Dans l'affirmative, quelles doivent être
les modalités pratiques de cette diffusion en temps réel?

1. Kunt u bevestigen dat wanneer een vzw gebruikt
maakt van de tijdelijke uitzondering zoals opgenomen in
artikel 38 van de wet van 20 december 2020 er wel sprake
moet zijn van een realtime transmissie? Zo ja, op welke
manier moet deze realtime transmissie georganiseerd wor-
den?

2. Comment l'ASBL qui recourt à l'exception temporaire
instaurée par l'article 38 de la loi du 20 décembre 2020
doit-elle concrètement organiser le vote? Peut-elle l'organi-
ser par courriel ou par le truchement d'un formulaire en
ligne? Le vote doit-il obligatoirement avoir lieu durant
l'assemblée générale ou est-il également possible durant
une période suivant la clôture de la réunion?

2. Hoe moet een vzw die gebruik maakt van de tijdelijke
uitzondering zoals opgenomen in artikel 38 van de wet van
20 december 2020 de stemming praktisch organiseren?
Kan de vzw een stemming per e-mail of via een online for-
mulier organiseren? Dient deze stemming tijdens de alge-
mene vergadering plaats te vinden of kan er ook gestemd
worden in een periode na de afloop van de algemene ver-
gadering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2021, à
la question n° 290 de monsieur le député Steven Matheï
du 02 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2021,
op de vraag nr. 290 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 02 februari
2021 (N.):

1. Si, lors de l'organisation de l'assemblée générale,
l'organe d'administration d'une ASBL décide que les
membres peuvent y participer à distance comme le permet
l'article 9:16/1 du Code des sociétés et des associations, le
moyen de communication électronique choisi doit en effet
toujours permettre la transmission en temps réel, y compris
lorsqu'il est recouru à l'exception temporaire relative à la
communication en temps réel.

1. Wanneer het bestuursorgaan van een vzw bij de orga-
nisatie van een algemene vergadering beslist dat de leden
op afstand kunnen deelnemen zoals mogelijk wordt
gemaakt in artikel 9:16/1 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen, moet het door hen gekozen
communicatiemiddel inderdaad steeds realtime transmissie
toelaten, ook wanneer gebruik wordt gemaakt van de tijde-
lijke uitzondering inzake realtime communicatie.

L'une des conditions imposées par le Code concernant le
moyen de communication électronique utilisé est "d'au
moins permettre de prendre connaissance, de manière
directe, simultanée et continue, des discussions au sein de
l'assemblée". Il incombe à l'ASBL de fixer les modalités
d'organisation. Par "transmission en temps réel", on entend
par exemple le flux en direct ou la diffusion en direct.

Eén van de door het Wetboek opgelegde voorwaarden
voor het gebruikte elektronisch communicatiemiddel
betreft het "ten minste in staat stellen om rechtstreeks,
gelijktijdig en ononderbroken kennis te nemen van de
besprekingen tijdens de vergadering". De keuze over de
wijze waarop dit wordt georganiseerd, ligt bij de vzw.
Onder realtime transmissie wordt bijvoorbeeld een live
feed of live streaming verstaan.
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Comme vous l'évoquez également et comme déjà expli-
qué en détail dans la justification des amendements perti-
nents, l'exception prévue à l'article 38 concerne
uniquement la condition prévoyant que le moyen de com-
munication électronique utilisé doit permettre aux
membres de participer aux délibérations et de poser des
questions. Les deux autres conditions, à savoir la possibi-
lité de contrôler la qualité et l'identité des membres et la
possibilité pour ceux-ci de prendre connaissance, de
manière directe, simultanée et continue, des discussions au
sein de l'assemblée, restent intégralement d'application.

Zoals u ook aanhaalt en reeds omstandig werd toegelicht
in de verantwoording bij de relevante amendementen, heeft
de uitzondering van artikel 38 slechts betrekking op de
voorwaarde dat het gebruikte elektronische communicatie-
middel de leden in staat moet stellen om deel te nemen aan
de beraadslagingen en vragen te stellen. De andere twee
voorwaarden, waaronder de mogelijkheid om de hoedanig-
heid en ID van de leden te controleren en de mogelijkheid
voor leden om rechtstreeks, gelijktijdig en ononderbroken
kennis te nemen van de besprekingen tijdens de vergade-
ring, blijven onverminderd van toepassing.

Enfin, il convient également de mentionner que l'excep-
tion prévue à l'article 38 est une exception temporaire qui
ne s'applique que jusqu'au 30 juin 2021 (voir: article 43 de
la loi du 20 décembre 2020).

Tot slot moet ook worden vermeld dat de uitzondering
zoals bepaald in artikel 38 een tijdelijke uitzondering is die
maar van toepassing is tot 30 juni 2021 (zie: artikel 43 van
de wet van 20 december 2020).

2. Conformément au Code des sociétés et des associa-
tions, l'ASBL doit fournir une description claire et précise
des procédures relatives à la participation à distance dans
la convocation à l'assemblée générale. Il en va de même
pour les modalités de vote si l'ASBL a recours à l'exception
temporaire de fournir un moyen de communication qui ne
permet pas aux membres de participer aux délibérations et
de poser des questions.

2. De vzw moet conform het Wetboek vennootschappen
en verenigingen in de oproeping tot de algemene vergade-
ring een heldere en nauwkeurige beschrijving geven van de
procedures met betrekking tot de deelname op afstand. Zo
ook van de wijze waarop er kan worden gestemd indien de
vzw gebruikmaakt van de tijdelijke uitzondering om een
communicatiemiddel aan te bieden dat de leden niet in
staat stelt om deel te nemen aan de beraadslagingen en vra-
gen te stellen.

Ainsi, l'ASBL peut par exemple autoriser que le vote ait
lieu à distance avant l'assemblée générale, par lettre ou sur
le site internet de l'association tel que visé à l'article 2:31
du Code des sociétés et des associations, par le biais ou
non d'un formulaire mis à disposition par l'ASBL, dans le
cas où l'ASBL dispose d'un règlement statuaire à cet égard.

Zo kan de vzw bijvoorbeeld toestaan dat er op afstand
wordt gestemd vóór de algemene vergadering, per brief of
via de verenigingswebsite zoals bedoeld in artikel 2:31
WVV, al dan niet door middel van een door de vzw ter
beschikking gesteld formulier, indien de vzw over een sta-
tutaire regeling ter zake beschikt.

L'ASBL peut également décrire la façon dont elle gère
les votes exprimés par voie électronique lors de l'assem-
blée générale, par exemple par e-mail ou par un formulaire
en ligne mis à disposition pendant l'assemblée générale. Le
procès-verbal de l'assemblée générale mentionnera les
éventuels problèmes et incidents techniques qui ont empê-
ché ou perturbé la participation au vote par voie électro-
nique à l'assemblée générale.

De vzw kan ook beschrijven op welke wijze zij omgaat
met tijdens de algemene vergadering elektronisch uitge-
brachte stemmen, bijvoorbeeld per e-mail of een tijdens de
algemene vergadering online ter beschikking gesteld for-
mulier. De notulen van de algemene vergadering zullen
hierbij eventuele technische problemen en incidenten die
de deelname langs elektronische weg aan de stemming
hebben belet of verstoord, moeten vermelden.

Lors de l'assemblée générale, un membre peut évidem-
ment se faire représenter et voter par procuration, à l'instar
de l'assemblée générale "traditionnelle" (article 9:15 du
Code des sociétés et des associations).

Uiteraard kan een lid zich op de algemene vergadering
ook laten vertegenwoordigen en stemmen per volmacht
zoals ook bij de 'traditionele' algemene vergadering moge-
lijk is. (artikel 9:15 WVV).
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DO 2020202107925
Question n° 307 de madame la députée Ellen Samyn du

08 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107925
Vraag nr. 307 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
La pratique des mutilations génitales persiste malheureu-

sement dans des parties de l'Afrique, de l'Asie et du
Moyen-Orient. Il nous revient que dans le monde entier,
environ 200 millions de fillettes et de femmes subiraient
des mutilations génitales. Cette opération cruelle n'a, qui
plus est, aucune justification médicale. Cette pratique
s'accompagne souvent, par ailleurs, de complications pou-
vant entraîner la mort.

Helaas komt genitale verminking nog voor in delen van
Afrika, Azië en het Midden-Oosten. Naar verluidt zijn er
wereldwijd zo'n 200 miljoen meisjes en vrouwen genitaal
verminkt. Deze gruwelijke ingreep heeft overigens geen
enkele medische reden. Bovendien treden er vaak compli-
caties op met de dood tot gevolg.

En Belgique également, des fillettes et des femmes ne
sont pas à l'abri des mutilations génitales. Les fillettes sont
principalement exposées pendant les vacances scolaires,
lorsqu'elles accompagnent leurs parents dans leur pays
d'origine.

Ook meisjes en vrouwen in ons land lopen het risico
genitaal verminkt te worden. De meisjes lopen vooral
risico tijdens schoolvakanties als ze mee op reis gaan naar
het land van herkomst van hun ouders.

En cas de constatation de mutilation génitale pratiquée
durant un séjour à l'étranger, quelles sont les mesures
prises contre le(s) parent(s)/la ou les famille(s)
concerné(s)?

Bij vaststelling van genitale verminking tijdens een ver-
blijf in het buitenland, welke stappen worden dan onderno-
men tegen de ouder(s)/familie in kwestie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2021, à
la question n° 307 de madame la députée Ellen Samyn
du 08 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2021,
op de vraag nr. 307 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 08 februari
2021 (N.):

En 2017, des lignes directrices ont été émises avec la
COL 06/2017, circulaire commune du ministre de la justice
et du collège des procureurs généraux relative à la poli-
tique de recherche et de poursuites en matière de violences
liées à l'honneur, mutilations génitales féminines et
mariages et cohabitations légales forcés.

In 2017 werden richtlijnen uitgevaardigd in het kader van
de gemeenschappelijke omzendbrief COL 06/2017 van de
minister van Justitie en het College van procureurs-gene-
raal betreffende het opsporings- en vervolgingsbeleid
inzake eergerelateerd geweld, vrouwelijke genitale ver-
minkingen, gedwongen huwelijken en wettelijke samen-
woningen.

L'objectif principal de cette circulaire est le développe-
ment d'une politique pénale spécifique, basée sur une meil-
leure connaissance de ce phénomène par les différents
acteurs de terrain. Un autre aspect important de cette circu-
laire est que le pouvoir judiciaire doit coopérer avec l'Insti-
tut pour l'égalité des femmes et des hommes (IEFH).

Hoofddoel van deze omzendbrief is het ontwikkelen van
een specifiek strafrechtelijk beleid, gestoeld op een betere
kennis van dit fenomeen vanwege de verschillende actoren
op het terrein. Nog een belangrijk aspect van de omzend-
brief is de verplichting voor de rechterlijke macht om
samen te werken met het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen (IGVM).
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Les procureurs doivent toujours informer l'IEFH d'un cas
de mutilation génitale féminine (MGF) qui a été portée
devant le tribunal compétent. Ils doivent également fournir
automatiquement toutes les copies des arrêts et jugements
à cet égard. En outre, le pouvoir judiciaire travaille égale-
ment avec une importante organisation à but non lucratif
dans ce domaine, à savoir le Groupe pour l'abolition des
mutilations génitales féminines (GAMS).

De procureurs dienen het IGVM steeds in te lichten over
een zaak van vrouwelijke genitale verminking (VGV) die
voor de bevoegde rechtbank werd gebracht. Ze dienen
tevens automatisch alle kopieën van de vonnissen en arres-
ten ter zake te bezorgen. Voorts werkt de rechterlijke macht
ook samen met een belangrijke non-profitorganisatie op
dat gebied, namelijk Groep voor de Afschaffing van vrou-
welijke genitale verminking (GAMS).

La COL 6/2017 propose également les options possibles
pour traiter les cas de MGF et surtout un risque de MGF
selon un arbre décisionnel de modalités de traitement civil,
protectionnel et pénal.

De COL 6/2017 behelst tevens de mogelijke opties om
gevallen van VGV, en voornamelijk een risico op VGV, te
behandelen volgens een beslissingsboom via burgerrechte-
lijke, protectionele en strafrechtelijke afhandelingsmodali-
teiten.

La décision d'orienter une enquête vers les violences
liées à l'honneur est prise par le magistrat de référence. Il
veillera, lors de l'enquête, à ce que l'ensemble des auteurs,
co-auteurs et complices soient identifiés, à ce qu'il soit pro-
cédé à l'enregistrement audiovisuel des auditions, à ce que
le juge d'instruction soit saisi si cela s'avère nécessaire, à ce
qu'un mandat d'arrêt soit émis, etc.

De beslissing om een onderzoek aan te sturen in de rich-
ting van eergerelateerd geweld wordt genomen door de
referentiemagistraat. Die zal er tijdens het onderzoek op
toezien dat alle daders, mededaders en medeplichtigen
worden geïdentificeerd; dat er wordt overgegaan tot de
audiovisuele opname van de verhoren; dat de zaak bij de
onderzoeksrechter aanhangig wordt gemaakt indien dat
nodig blijkt; dat een aanhoudingsbevel wordt uitgevaar-
digd, enz.

Les informations rassemblées lors de l'enquête doivent
permettre d'élaborer une stratégie d'approche en vue de
mettre un terme à la violence exercée, d'assurer aux vic-
times la protection dont elles ont besoin et de rappeler à
l'auteur le cadre légal à respecter. À cette fin, le parquet
peut mobiliser des mesures de nature civile, protectionnelle
et pénale. En outre, une attention particulière sera réservée
à l'identification des circonstances aggravantes, telles que
par exemple la discrimination fondée sur le sexe ou les
liens qui unissent l'auteur et la victime.

Op basis van de gegevens die verzameld zijn tijdens het
onderzoek moet een plan van aanpak kunnen worden uit-
gewerkt dat een einde maakt aan het gepleegde geweld, dat
de slachtoffers de nodige bescherming biedt en dat de
dader wijst op het wettelijke kader dat moet worden nage-
leefd. Hiertoe kan het parket burgerrechtelijke, protectio-
nele en strafrechtelijke maatregelen nemen. Voorts zal
bijzondere aandacht uitgaan naar het identificeren van de
verzwarende omstandigheden, zoals discriminatie op
grond van het geslacht of de band tussen dader en slachtof-
fer.

Quoi qu'il en soit, il est important de réserver une
réponse à chaque dossier lorsque l'enquête a permis d'éta-
blir que les infractions se sont produites dans un contexte
de violences liées à l'honneur. Un classement sans suite
pour des motifs d'opportunité doit être évité autant que
possible.

Het is hoe dan ook van belang om gevolg te geven aan
elk dossier wanneer uit het onderzoek is gebleken dat de
misdrijven zijn gepleegd in een context van eergerelateerd
geweld. Seponering om opportuniteitsredenen moet zoveel
mogelijk worden vermeden.

DO 2020202107948
Question n° 310 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 09 février 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202107948
Vraag nr. 310 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 09 februari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les retards dans la distribution des équipements des
agents pénitentiaires (QO 13548C).

Vertraging bij de verdeling van de uitrusting van de peni-
tentiaire beambten (MV 13548C).
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Le 20 janvier 2021, la commission de la Justice a audi-
tionné, à ma demande, le syndicat SYPOL.

Op 20 januari 2021 werd de vakbond SYPOL.BE op
mijn vraag gehoord in de commissie voor Justitie.

Il en est notamment ressorti que les agents pénitentiaires
rencontrent des difficultés pour se procurer du matériel et
des équipements appropriés en vue de remplir leurs tâches
dans des conditions optimales.

Daaruit bleek onder meer dat de penitentiaire beambten
moeilijk aan het materiaal en de gepaste uitrusting raken
die ze nodig hebben om hun taken in optimale omstandig-
heden te vervullen.

L'on rapporte en effet de sérieux retards dans la livraison
de matériel par les fournisseurs. Ces retards remonteraient
parfois à plusieurs années.

Er wordt melding gemaakt van ernstige vertraging bij de
levering van materiaal door de leveranciers. Die vertraging
zou soms tot meerdere jaren oplopen.

Si l'on prend l'exemple des agents de police, ceux-ci se
voient distribuer les équipements de base dès leur entrée en
service. Ce n'est toujours pas le cas pour les agents péni-
tentiaires, alors que leur fonction est tout aussi essentielle.

Politieagenten krijgen hun basisuitrusting nochtans bij
hun indiensttreding. Dat is nog steeds niet zo voor de peni-
tentiaire beambten, terwijl hun functie even essentieel is.

1. Quelles mesures envisagez-vous de prendre, à court,
moyen et long terme, pour que les agents pénitentiaires ne
manquent plus d'équipements nécessaires pour effectuer
leurs tâches?

1. Welke maatregelen zult u op korte, middellange en
lange termijn nemen zodat de penitentiaire beambten over
de nodige uitrusting beschikken om hun taken te vervul-
len?

2. De quel matériel de base disposent-ils lors de leur
entrée en service? Ce matériel est-il renouvelé et de quelle
manière?

2. Welk basismateriaal krijgen ze bij hun indiensttreding?
Wordt dat materiaal vernieuwd en op welke manier gebeurt
dat?

3. Est-il envisageable d'indiquer leur fonction sur leur
uniforme, à l'instar des agents de police?

3. Kan hun functie op hun uniform vermeld worden,
zoals bij de politieagenten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2021, à
la question n° 310 de madame la députée Sophie
Rohonyi du 09 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari 2021,
op de vraag nr. 310 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
09 februari 2021 (Fr.):

1. Tous les articles principaux comme les chemises, les
polos, les pantalons d'intervention, les pantalons d'uni-
forme et les parkas, ont été recommandés en 2020 en vue
de résorber autant que possible le retard. Dans le courant
du second semestre de l'année 2020 une importante com-
mande de chemises a également été passée en vue de com-
pléter le stock de chemises pour les nouveaux agents. Les
livraisons de ces commandes sont en cours. L'objectif est
de résorber tout le retard dans le courant de l'année 2021.

1. Alle basisstukken, zoals hemden, polo's, interventie-
broeken, uniform-broeken en parka's, zijn in 2020 opnieuw
besteld om de achterstand zo veel mogelijk weg te werken.
In de tweede jaarhelft van 2020 werd ook een grote hoe-
veelheid hemden besteld om de voorraad hemden voor de
nieuwe personeelsleden aan te vullen. Die bestellingen
worden momenteel geleverd. Het is de bedoeling om in de
loop van 2021 alle achterstand weg te werken.

Des concertations ont lieu avec les syndicats représenta-
tifs afin d'élaborer une solution plus structurelle et plus
efficace qui réduit autant que possible le risque de retards
dans la distribution des vêtements.

Er wordt met de representatieve vakbonden overleg
gepleegd teneinde een meer structurele en efficiëntere
oplossing uit te werken waarbij het risico dat de verdeling
van de kledingstukken vertraging oploopt, zoveel mogelijk
wordt beperkt.

2. Le matériel mis à disposition lors de l'entrée en service
a été fixé dans l'arrêté ministériel du 28 octobre 2009
déterminant l'équipement et le matériel mis à la disposition
des agents de sécurité et des agents pénitentiaires de la
Direction générale des Établissements pénitentiaires du
Service public fédéral Justice (Moniteur belge du
10 décembre 2009).

2. Het materiaal dat ter beschikking wordt gesteld bij
indiensttreding werd vastgelegd in het ministerieel besluit
van 28 oktober 2009 bepalende de uitrusting en het materi-
aal dat ter beschikking gesteld wordt van de veiligheids-
beambten en de penitentiaire beambten van het
Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen bij de Fede-
rale Overheidsdienst Justitie (Belgisch Staatsblad van
10 december 2009).
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Conformément à l'article 1er de la présente décision, lors
de leur entrée en fonction, les agents pénitentiaires
reçoivent les vêtements suivants: deux pull-overs, deux
paires d'insignes, une veste d'été et une veste d'hiver, un
costume d'été et un costume d'hiver (six pantalons et deux
vestes), huit chemises, deux cravates, trois paires de chaus-
settes et deux paires de chaussures. Chaque année, les
agents pénitentiaires peuvent renouveler leur trousseau sui-
vant un système de points.

Conform artikel 1 van dit besluit ontvangen de penitenti-
aire beambten bij hun indiensttreding de volgende kleding-
stukken: twee pullovers, twee paar schouderkentekens, een
zomervest en een wintervest, een zomerkostuum en een
winterkostuum (zes broeken en twee vesten), acht hemden,
twee dassen, drie paar sokken en twee paar schoenen. Elk
jaar kunnen de penitentiaire beambten hun uitzet vernieu-
wen volgens een puntensysteem.

3. L'article 14, alinéa 1er, de la loi du 23 mars 2019
concernant l'organisation des services pénitentiaires et le
statut du personnel pénitentiaire impose entre autres,
comme règle de conduite, le port de l'uniforme et des
insignes propres à leur fonction ainsi que des moyens
d'identification. Ceux-ci doivent toutefois encore être
déterminés par arrêté royal. Actuellement des badges
d'épaule doivent être apposés sur les chemises, polos,
pulls, et polaires, selon la fonction et le grade du personnel
de sécurité et technique.

3. Krachtens artikel 14, eerste lid, van de wet van
23 maart 2019 betreffende de organisatie van de penitenti-
aire diensten en van het statuut van het penitentiair perso-
neel, moeten personeelsleden van de penitentiaire
administratie, om te voldoen aan de gedragsregels, onder
meer het uniform en de kentekens die eigen zijn aan hun
functie alsook de middelen ter identificatie, dragen. Deze
moeten echter nog bij koninklijk besluit worden bepaald.
Momenteel moeten de schouderkentekens op de hemden,
polo's, pulls en fleeces worden aangebracht naargelang van
de functie en graad van het veiligheids- en technisch perso-
neel.

DO 2020202108005
Question n° 315 de monsieur le député Steven Matheï

du 10 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2020202108005
Vraag nr. 315 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 10 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le dépôt électronique des formulaires de demande I et II
pour les ASBL.

De elektronische neerlegging aanvraagformulieren I en II
voor vzw's.

Les modifications dans les statuts des ASBL et les éven-
tuelles nominations ou démissions d'administrateurs ou de
personnes déléguées à la gestion journalière des ASBL
doivent être notifiées. Pour ce faire, il convient de verser
les documents au dossier de l'association au greffe et de
publier ces modifications dans les annexes du Moniteur
belge à l'aide des formulaires I et II et des annexes corres-
pondantes.

De statutenwijziging van vzw's en eventuele benoemin-
gen of ontslagen van bestuurders of dagelijks bestuurders
van vzw's moeten worden bekendgemaakt. Dat gebeurt via
neerlegging in het verenigingsdossier ter griffie en publica-
tie in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad via aanvraag-
formulier I en II en de bijhorende bijlages.

Ces formulaires ne peuvent être complétés en ligne et ne
peuvent être envoyés par courrier électronique. Des exem-
plaires physiques doivent être déposés au greffe du tribunal
de l'entreprise.

Deze formulieren kunnen niet online ingevuld worden en
mogen niet via e-mail doorgestuurd worden. Fysieke
exemplaren moeten neergelegd worden op de griffie van de
ondernemingsrechtbank.

Cependant, plusieurs organisations auraient, paraît-il, la
possibilité de déposer électroniquement les formulaires I et
II pour les ASBL.

Naar verluidt zouden een aantal organisaties toch de
mogelijkheid hebben om voor vzw's aanvraagformulieren I
en II elektronisch neer te leggen.

Pouvez-vous confirmer que certaines organisations
peuvent déposer électroniquement les formulaires I et II
pour les ASBL?

Kunt u bevestigen dat bepaalde organisatie aanvraagfor-
mulieren I en II voor vzw's elektronisch kunnen neerleg-
gen?
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Dans l'affirmative, pourquoi ces organisations ont-elles
cette possibilité alors que d'autres n'en bénéficient pas? Le
cas échéant, de quelle façon se déroule ce dépôt électro-
nique et comment la procédure est-elle évaluée?

Zo ja, waarom krijgen deze organisaties de mogelijkheid
om dit elektronisch te doen en andere niet? Zo ja, op welke
manier verloopt deze elektronische neerlegging en hoe
wordt dit geëvalueerd?

Dans l'affirmative, cette possibilité sera-t-elle étendue à
d'autres organisations, sociétés de conseil, organisations
professionnelles, etc.?

Zo ja, wanneer zal deze mogelijkheid verder uitgerold
worden naar andere organisaties, consultants, beroepsgroe-
pen, enz.?

Dans la négative, un système de dépôt électronique des
formulaires I et II pour les ASBL est-il en cours d'élabora-
tion et quand sera-t-il lancé?

Zo neen, wordt er gewerkt aan een elektronische neerleg-
ging van aanvraagformulieren I en II voor vzw's en wan-
neer zal dit uitgerold worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 février 2021, à
la question n° 315 de monsieur le député Steven Matheï
du 10 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 februari 2021,
op de vraag nr. 315 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 10 februari
2021 (N.):

Actuellement, le portail E-greffe du SPF Justice est uni-
quement accessible aux citoyens qui souhaitent déposer un
acte constitutif sous seing privé. Cependant, comme
annoncé dans ma déclaration de politique, nous allons élar-
gir ce module dans un futur proche afin que le grand public
puisse également déposer des actes modificatifs sous seing
privé sur E-greffe.

Momenteel is het portaal E-griffie van de FOD Justitie
enkel toegankelijk voor burgers die een onderhandse
oprichtingsakte willen neerleggen. Echter, zoals ik heb
aangekondigd in mijn beleidsverklaring, zullen wij deze
module in de nabije toekomst uitbreiden zodat ook onder-
handse wijzigingsakten door het grote publiek kunnen
worden neergelegd via E-griffie.

À l'heure actuelle, ce dernier module est déjà opération-
nel, mais uniquement dans un environnement de test. Dans
ce cadre, nous avions besoin d'un partenaire ayant une
expérience suffisante en matière de formalités de dépôt et
capable de générer un volume suffisant. Ceci explique
pourquoi un certain nombre d'organisations disposent déjà
de ce module.

Deze laatste module draait momenteel al, maar enkel in
een testomgeving. Hiervoor hadden wij een partner nodig
die voldoende ervaring heeft bij de neerleggingsformalitei-
ten en die hierbij voldoende volume kan genereren. Dit
verklaart waarom een aantal organisaties momenteel al
over deze module beschikken.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202107339
Question n° 71 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 11 janvier 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202107339
Vraag nr. 71 van de heer volksvertegenwoordiger Wim

Van der Donckt van 11 januari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Périodes assimilées dans la carrière professionnelle (QO
12270C).

Periodes van gelijkstelling in de beroepsloopbaan (MV
12270C).
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Il existe des différences marquantes entre les travailleurs
salariés et les travailleurs indépendants en ce qui concerne
les périodes assimilées dans la carrière professionnelle,
c'est-à-dire des périodes sans activité professionnelle qui
sont assimilées à des périodes de travail et dès lors prises
en compte pour le calcul de la pension.

Wat betreft het aandeel gelijkgestelde periodes in de
beroepsloopbaan, namelijk periodes zonder tewerkstelling
die gelijkgesteld worden met perioden van tewerkstelling
en zo ook meetellen in de pensioenberekening, bestaan er
grote verschillen tussen werknemers en zelfstandigen.

Une étude du Bureau fédéral du Plan (2016) montre
qu'on observe chez les travailleurs salariés un contraste
flagrant entre le nombre d'années comptant pour la consti-
tution de la pension et le nombre d'années de travail effec-
tif. Cela se traduit par un rapport de 44/30 chez les
hommes et de 30/19 chez les femmes. Chez les travailleurs
salariés, une moyenne de 11 (femmes) à 14 (hommes)
années de carrière ouvrant des droits à la pension sont ainsi
comptabilisées sans qu'elles correspondent à des périodes
d'activité professionnelle.

Een studie van het Federaal Planbureau (2016) toont aan
dat er bij werknemers een groot contrast bestaat tussen het
aantal jaren pensioenopbouw en het aantal jaren effectieve
tewerkstelling. Bij mannen resulteert dit in de verhouding
44/30, bij vrouwen in de verhouding 30/19. Bij werkne-
mers worden er gemiddeld 11 (vrouwen) tot 14 (mannen)
loopbaanjaren pensioenrechten opgebouwd zonder dat er
sprake is van tewerkstelling.

La même étude analyse les périodes assimilées chez les
travailleurs indépendants. Dans cette catégorie, le rapport
entre le nombre d'années prises en compte pour le calcul de
la pension et le nombre d'années de travail effectif est très
différent puisqu'il est de 40/39 chez les hommes et de 18/
17 chez les femmes. Il s'agit ici d'une différence négli-
geable qui contraste singulièrement avec le nombre de
périodes assimilées substantiel chez les travailleurs sala-
riés.

Dezelfde studie analyseert ook gelijkgestelde periodes
bij zelfstandigen. De verhouding tussen het aantal jaren
pensioenopbouw en het aantal jaren effectieve tewerkstel-
ling ligt daar helemaal anders: 40/39 bij mannen, 18/17 bij
vrouwen. Een verwaarloosbaar verschil, in schril contrast
met het aanzienlijk aandeel gelijkgestelde periodes bij
werknemers.

1. Pouvez-vous faire le même exercice pour les fonction-
naires (comme ci-dessus pour les travailleurs salariés et les
travailleurs indépendants)? Quel est le nombre moyen
d'années de travail effectif en comparaison avec le nombre
d'années prises en considération pour la constitution de la
pension? Voudriez-vous également établir une distinction
entre hommes et femmes et me fournir l'évolution des
chiffres au cours des cinq dernières années?

1. Kunt u dezelfde opdeling maken voor ambtenaren
(zoals hierboven voor werknemers en zelfstandigen)? Wat
bedraagt het gemiddeld aantal effectief gewerkte jaren ver-
sus het aantal jaren van pensioenopbouw? Graag ook hier
met onderscheid tussen mannen en vrouwen en een evolu-
tie van dit cijfer in de laatste vijf jaar.

2. Pouvez-vous aussi préciser si des périodes d'inactivité
sont également prises en compte pour déterminer le
nombre d'années de travail effectif parce que, par exemple,
le versement des rémunérations s'est poursuivi (p. ex. capi-
tal-maladie)? Dans l'affirmative, pouvez-vous traduire cela
en années utiles pour la pension?

2. Kunt u ook aangeven of er in de effectief gewerkte
jaren ook periodes van inactiviteit werden opgenomen
omdat bijvoorbeeld het loon werd doorbetaald (bijv. ziek-
tekapitaal)? Indien ja, kunt u dit ook uitdrukken in loopb-
aanjaren voor pensioen.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 février 2021, à la question n° 71 de monsieur le
député Wim Van der Donckt du 11 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 februari 2021, op de vraag nr. 71 van de heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
11 januari 2021 (N.):
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1. Pour des personnes ayant une carrière pure comme
fonctionnaire, nous avons constaté pour les pensions de
retraite qui ont pris cours en 2014 pour les hommes une
proportion moyenne d'environ 36 ans effectivement tra-
vaillé pour une durée moyenne de carrière de près de 39
ans.

1. Voor personen met een zuivere loopbaan als ambtenaar
stelden we voor de rustpensioenen die ingegaan zijn in
2014 bij de mannen een verhouding vast van gemiddeld
om en bij de 36 effectief gewerkte jaren voor een gemid-
delde loopbaanduur van bijna 39 jaar.

Cinq ans plus tard, pour les pensions de retraite qui ont
pris cours en 2018, on observe une légère augmentation du
nombre moyen d'années effectivement travaillées pour les
hommes, à savoir 36,5 ans, sur une durée moyenne totale
de carrière de 38,5 ans, donc une légère baisse par rapport
à 2014.

Vier jaar later, voor rustpensioenen ingegaan in 2018,
stellen we bij mannen een lichte toename vast van het
gemiddeld aantal effectief gewerkte jaren, met name 36,5
jaren, op een totale gemiddelde loopbaanduur die met 38,5
jaar licht gedaald is tegenover 2014.

Pour 2014, les femmes ont en moyenne un peu plus de 33
ans de services effectifs sur une durée moyenne totale de
carrière de près de 38 ans. Pour 2018, cela concerne res-
pectivement 32,5 ans des services effectifs dans une car-
rière totale d' en moyenne 36,5 ans.

Bij de vrouwen gaat het voor 2014 gemiddeld om iets
meer dan 33 jaren van effectieve tewerkstelling op een
totale gemiddelde loopbaanduur van bijna 38 jaar. Voor
2018 gaat het om respectievelijk 32,5 effectieve tewerk-
stelling in een totale loopbaan van gemiddeld 36,5 jaren.

En d'autres termes, on note une légère augmentation de la
proportion du nombre d'années effectivement travaillées
sur la durée totale de carrière tant pour les hommes que
pour les femmes entre 2014 et 2018.

We merken met andere woorden zowel bij mannen als
vrouwen tussen 2014 en 2018 een lichte toename in de ver-
houding van het aantal jaren effectieve prestaties binnen de
totale loopbaanduur.

Attention, les statistiques concernant les périodes assimi-
lées dans les régimes des salariés et des fonctionnaires sont
difficilement comparables, comme il y a trop de diffé-
rences entre les deux régimes.

Opgelet, de statistieken met betrekking tot de gelijkge-
stelde periodes tussen de verschillende stelsels kunnen
moeilijk met elkaar vergeleken worden, omdat er teveel
verschillen bestaan tussen de stelsels.

2. Dans l'état actuel des choses, les informations dispo-
nibles dans les bases de données de l'administration ne
nous permettent pas d' indiquer si et dans quelle mesure
certaines périodes d'inactivité ont également été incluses
dans les années réellement prestées du fait que, par
exemple, les salaires continuent à être payés pour certaines
périodes d'inactivité. Ces périodes, comme le capital pour
les jours de maladie, sont codées comme une période nor-
male d'activité.

2. In de huidige stand van zaken laat de informatie die
beschikbaar is in de gegevensbanken van de administratie
ons niet toe aan te geven of en in welke mate er in de effec-
tief gewerkte jaren ook bepaalde periodes van inactiviteit
werden opgenomen aangezien bijvoorbeeld de lonen wor-
den doorbetaald voor sommige periodes van inactiviteit.
Deze periodes, zoals bijvoorbeeld het kapitaal aan ziekte-
dagen, worden gecodeerd als een normale periode van acti-
viteit.

DO 2020202107625
Question n° 74 de madame la députée Barbara Pas du

26 janvier 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107625
Vraag nr. 74 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 januari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in fede-
rale bestuurs- of beheersorganen.
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On peut notamment lire ce qui suit dans l'accord de gou-
vernement: "Nous examinerons dans quels organes fédé-
raux d'administration ou de gestion (comme l'INAMI, par
exemple) des représentants supplémentaires des entités
fédérées peuvent être inclus en vue d'une plus grande
synergie entre les niveaux politiques."

Het regeerakkoord vermeldt onder meer het volgende:
"We onderzoeken in welke federale bestuurs- of beheersor-
ganen (bijv. het RIZIV) er bijkomend vertegenwoordigers
van de deelstaten kunnen worden opgenomen met het oog
op een grotere synergie tussen de beleidsniveaus".

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Pourriez-vous indiquer quels segments y sont repré-
sentés, en mentionnant le nombre de représentants et en
précisant, par segment, s'ils ont voix délibérative ou
consultative?

2. Welke segmenten zijn daarin vertegenwoordigd, met
opgave van hun aantal vertegenwoordigers en of zij (per
segment) een beslissende, dan wel een raadgevende stem
hebben?

3. Pourriez-vous préciser dans quels organes d'adminis-
tration et de gestion n'ayant pas encore de représentants des
entités fédérées, de tels représentants seront désignés, en
mentionnant le nombre de représentants par entité fédérée,
s'ils auront voix délibérative ou consultative et dans quel
délai il est envisagé de procéder à leur désignation?

3. In welke van deze bestuurs- en beheersorganen waarin
de deelstaten nog niet vertegenwoordigd zijn, zullen er ver-
tegenwoordigers van de deelstaten worden aangeduid, met
vermelding om hoeveel vertegenwoordigers per deelstaat
het zal gaan, of dit met beslissende dan wel raadgevende
stem zal zijn en binnen welke termijn men dit denkt te rea-
liseren?

4. Pourriez-vous également préciser dans quels organes
d'administration et de gestion ayant déjà des représentants
des entités fédérées, des représentants supplémentaires des
entités fédérées seront désignés, en mentionnant le nombre
de représentants par entité fédérée, s'ils auront voix délibé-
rative ou consultative et dans quel délai il est envisagé de
procéder à leur désignation?

4. In welke van deze bestuurs- en beheersorganen waarin
de deelstaten wel al vertegenwoordigd zijn, zullen er bijko-
mende vertegenwoordigers van de deelstaten worden aan-
geduid, met vermelding om hoeveel vertegenwoordigers
per deelstaat het zal gaan, of dit met beslissende dan wel
raadgevende stem zal zijn en binnen welke termijn men dit
denkt te realiseren?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 février 2021, à la question n° 74 de madame la
députée Barbara Pas du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 februari 2021, op de vraag nr. 74 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 26 januari
2021 (N.):

Je renvoie à la réponse que donnera le premier ministre à
la question n° 36 du 26 janvier 2021.

Ik verwijs naar het antwoord dat de eerste minister zal
geven op vraag nr. 36 van 26 januari 2021.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202107434
Question n° 95 de monsieur le député Hendrik Bogaert

du 15 janvier 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107434
Vraag nr. 95 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 15 januari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Drones. Drones.
L'équipement en matériel de la Défense revêt une impor-

tance essentielle pour permettre à cette dernière d'exécuter
correctement ses missions. Pour certaines missions, il est
recouru à des drones ou Unmanned Aerial Vehicles (UAV).

De materiële uitrusting van Defensie is van essentieel
belang om haar opdracht goed te kunnen uitvoeren. Voor
sommige opdrachten gebruikt men drones of Unmanned
Aerial Vehicles (UAV).



162 QRVA 55 040
25-02-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Des UAV de l'ancienne génération sont-ils encore en
service? Je songe plus particulièrement aux B-Hunters.

1. Zijn er nog UAV's van de oudere generatie in gebruik?
In het bijzonder de B-Hunters?

2. Qu'advient-il des appareils que la Défense n'utilise
plus? Sont-ils vendus? Qu'advient-il des éléments qui les
composent?

2. Wat gebeurt er met de toestellen die Defensie niet
meer gebruikt? Worden deze verkocht? Gebeurt er iets met
de onderdelen?

3. Pouvez-vous fournir des précisions au sujet des nou-
veaux UAV du type MQ-9B SkyGuardian? Combien ont
été acquis et à quel prix?

3. Kunt u meer toelichting geven bij de nieuwe UAV's,
van het type MQ-9B SkyGuardian-drone? Hoeveel zijn er
aangekocht, aan welke prijs?

4. Quand les nouveaux UAV du type MQ-9B SkyGuar-
dian seront-ils opérationnels?

4. Wanneer zullen de nieuwe UAV's, van het type MQ-
9B SkyGuardian-drone, operationeel zijn?

5. Des procédures d'achat ou des négociations sont-elles
encore en cours en vue de l'acquisition d'autres drones ou
UAV?

5. Zijn er nog andere drones of UAV's in aankoopproce-
dure of -onderhandeling?

6. Quelles composantes et unités utilisent ces UAV et à
quelles fins?

6. Welke componenten en eenheden gebruiken deze
UAV's, en met welke doeleinden?

7. Avez-vous modifié ou adapté les projets de l'ancien
ministre de la défense, M. Goffin, concernant l'acquisition
ou le fonctionnement des UAV?

7. Heeft u de plannen van de vorige minister van Defen-
sie Goffin gewijzigd of aangepast betreffende de aankoop
of werking van UAV's?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 février
2021, à la question n° 95 de monsieur le député Hendrik
Bogaert du 15 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 februari 2021, op de vraag nr. 95 van de heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van
15 januari 2021 (N.):

1. Le B-HUNTER fut retiré d'emploi en date du
1er septembre 2020. La Défense utilise également des
micro UAV d'origine commerciale et des mini UAV.
Compte tenu de la durée de vie relativement limitée de ces
systèmes (5 à 15 ans), notamment suite au développement
technologique rapide, certains de ces UAV sont déjà dépas-
sés.

1. De B-HUNTER werd uit omloop genomen op
1 september 2020. Defensie gebruikt daarnaast ook com-
merciële micro UAV en mini UAV. Gezien de relatief
beperkte levensduur van deze laatste systemen (5 à 15
jaar), mede toe te schrijven aan de snelle technologische
ontwikkeling, zijn sommige van deze UAV reeds verou-
derd.

2. Le système B-HUNTER ne sera pas vendu, mais fait
l'objet d'un dossier proposant le transfert des UAV et les
sous-ensembles du système vers des écoles, des musées
ainsi qu'en interne Défense (IPR). Les pièces de rechanges
qui ne seront pas redistribuées, seront mises au rebut.

2. Het systeem B-HUNTER wordt niet verkocht, maar
maakt het voorwerp uit van een dossier waarin wordt voor-
gesteld de UAV en de onderdelen van het systeem te trans-
fereren naar scholen, musea en intern Defensie (IPR). De
wisselstukken die niet herverdeeld worden, zullen ver-
schroot worden.

2. En octobre 2018, il a été décidé d'acheter deux sys-
tèmes MALE du type MQ-9B Skyguardian. Chaque sys-
tème comprend, entre autres, deux UAV, uneground
control station et le matériel connexe pour un montant de
226,4 millions d'euros.

3. In oktober 2018 werd beslist tot de aankoop van twee
systemen MALE van het type MQ-9B Skyguardian. Elk
systeem bestaat onder meer uit twee UAV, een ground con-
trol station en bijbehorend materieel voor een bedrag van
226,4 miljoen euro.

3. Le premier système MQ-9B Skyguardian sera en prin-
cipe livré en 2023 et le deuxième en 2024. Le système sera
complètement opérationnel et déployable à partir de 2025.

4. Het eerste systeem MQ-9B Skyguardian zal in prin-
cipe geleverd worden in 2023 en het tweede in 2024. Het
systeem zal volledig operationeel en ontplooibaar zijn
vanaf 2025.

5. Actuellement, des dossiers d'achats sont en cours pour
l'acquisition au profit de la Composante terrestre de deux
systèmes Tactiques UAV (UAS) et de quatre Mini-UAS
Long Endurance pour la collecte d'informations tactiques
(ISR).

5. Momenteel zijn er aankoopdossiers lopende voor de
Landcomponent voor de verwerving van twee Tactische
UAV-systemen (UAS) en vier Mini-UAS Long Endurance
voor het verzamelen van tactische informatie (ISR).
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À côté de ces systèmes, la Composante terrestre utilise
également dans toutes ses unités de combat un autre type
de mini UAS (RAVEN) afin de garantir sa sécurité via
l'obtention d'images aériennes. Lors de l'achat des rMCM
dix UAV tactiques maritimes du type Skeldar V200 sont
prévus.

Daarnaast gebruikt de Landcomponent in al haar
gevechtseenheden een ander type mini UAS (RAVEN) om
via luchtbeelden haar eigen beveiliging te waarborgen. In
de aankoop van de rMCM zijn tien maritieme tactische
UAV van het type Skeldar V200 voorzien.

6. Aussi bien les composantes aérienne, terrestre que la
marine utilisent différents types d'UAS pour diverses rai-
sons telles que la collecte d'information, la sécurisation,
relai radio. D'autres services au sein de la Défense tels que
ACOS IS, DGHR (ERM), DG StratCom utilisent des
micro UAS.

6. Zowel de lucht-, land- als marine component gebrui-
ken verschillende UAS voor uiteenlopende redenen, zoals
informatie-inwinning, beveiliging, radio relay. Ook andere
diensten binnen Defensie gebruiken micro UAS zoals
ACOS IS, DGHR (KMS), DG StratCom.

7. Tous les achats respectent les décisions prises. 7. Alle aankopen respecteren de genomen beslissingen.

DO 2020202107500
Question n° 101 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 20 janvier 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107500
Vraag nr. 101 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 20 januari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Nouvelle caserne en Flandre orientale (QO 12308C). Nieuwe kazerne in Oost-Vlaanderen (MV 12308C).
Votre déclaration de politique générale prévoit, dans le

cadre d'une meilleure répartition géographique, la
construction de nouveaux quartiers dans des régions à
faible présence militaire, comme les provinces de Flandre
orientale et du Hainaut. De la sorte, vous donnez suite à ma
résolution parlementaire. La construction de ces quartiers
du futur pourrait être entamée sous l'actuelle législature
encore et fait partie du plan de relance du gouvernement,
appuyé par l'Europe.

Uw beleidsverklaring beoogt, in het kader van betere
geografische spreiding, de bouw van nieuwe kwartieren in
gebieden met een geringe militaire aanwezigheid, zoals de
provincies Oost-Vlaanderen en Henegouwen. Hiermee
geeft u uitvoering aan mijn parlementaire resolutie. De
bouw van deze kwartieren van de toekomst zouden nog
deze legislatuur starten en maken onderdeel uit van het
relanceplan van de regering, dat door Europa wordt
gesteund.

Selon le journal L'Echo du 25 novembre 2020, la
Défense construira une nouvelle caserne militaire en
Flandre orientale. La Libre Belgique précise dans ses édi-
tions du 6 janvier 2021 que "Selon nos informations, le
choix devrait se porter sur l'une de ces trois villes : Alost,
Saint-Nicolas ou Aalter. Les deux premières options
semblent privilégiées". Vous avez confirmé au même quo-
tidien que cette nouvelle caserne pourrait accueillir de
1.000 à 1.500 soldats.

In L'Echo van 25 november 2020 lezen we dat Defensie
een nieuwe legerkazerne zal bouwen in Oost-Vlaanderen.
In La Libre van 6 januari 2021 vinden we de verduidelij-
king: "Selon nos informations, le choix devrait se porter
sur l'une de ces trois villes: Alost, Saint-Nicolas ou Aalter.
Les deux premières options semblent privilégiées". Aan
dezelfde krant bevestigt u dat zo'n nieuwe kazerne 1.000
tot 1.500 soldaten zal kunnen herbergen.

1. Disposez-vous déjà de plus amples informations sur le
lieu d'implantation de la nouvelle caserne? À quels sites
songez-vous? S'agit-il de l'acquisition d'un tout nouveau
site ou de la revalorisation de terrains existants? Quand
comptez-vous prendre la décision concernant la localisa-
tion définitive?

1. Beschikt u al over meer informatie waar de nieuwe
kazerne gebouwd zal worden? Welke sites beoogt u? Gaat
het over de aankoop van een volledig nieuwe site of het
opwaarderen van bestaande terreinen? Wanneer verwacht u
de locatie definitief vast te leggen?

2. Quels budgets seront dégagés pour la construction de
la nouvelle caserne en Flandre orientale? Quelle part du
financement dépend du financement européen dans le
cadre du plan de relance? Dans quelle mesure le choix de
la localisation est-il fonction de cette part?

2. Welke budgetten zullen er worden uitgetrokken voor
de bouw van de nieuwe kazerne in Oost-Vlaanderen? Welk
aandeel van de financiering is afhankelijk van Europese
financiering in het kader van het herstelplan? In hoeverre is
de locatiekeuze afhankelijk van dit aandeel?
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3. En quoi consistera précisément la procédure décision-
nelle? Où en êtes-vous en ce qui concerne l'établissement
du calendrier de la construction de la caserne? Pouvez-
vous confirmer que la réalisation se fera encore au cours de
l'actuelle législature? Dans la négative, quelles sont les
éventuelles entraves à ce projet? À quel stade en est la
concertation avec les acteurs locaux et les futurs parte-
naires?

3. Hoe zal het beslissingstraject exact verlopen? Hoe ver
staat u met het opstellen van een tijdskader voor de con-
structie van de kazerne? Kunt u bevestigen dat de realisatie
nog deze legislatuur plaatsvindt? Zo niet, waar zitten de
potentiële struikelstenen in dit project? En in welk stadium
verkeert het overleg met de lokale actoren en toekomstige
partners?

4. Qui seront les partenaires pour la construction et
l'occupation finale de ces casernes?

4. Wie zijn de partners voor de uitbouw en uiteindelijke
bezetting van deze kazernes?

5. Quelles unités de la Défense entrent en ligne de
compte pour un transfert global ou partiel vers ce nouveau
site?

5. Welke eenheden van Defensie komen in aanmerking
voor gehele of gedeeltelijke verplaatsing naar deze nieuwe
site?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 février
2021, à la question n° 101 de monsieur le député Peter
Buysrogge du 20 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 februari 2021, op de vraag nr. 101 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
20 januari 2021 (N.):

1. À ce stade, aucun site n'a été choisi pour les nouveaux
quartiers du Hainaut et de la Flandre Orientale.

1. In dit stadium werd nog geen enkele site gekozen voor
de nieuwe kwartieren in Henegouwen en Oost-Vlaanderen.

2. Les montants d'investissement nécessaires dépendent,
entre autres, du site choisi et n'ont pas encore été détermi-
nés.

2. De noodzakelijke investeringsbedragen zijn onder
meer afhankelijk van de gekozen site en werden eveneens
nog niet vastgelegd.

Les projets ont été présentés dans leur intégralité pour
financement dans le cadre du plan de relance européen.

De projecten werden in hun totaliteit voorgesteld voor
financiering binnen het Europees herstelplan.

3. Les sites seront présentés pour approbation au Conseil
des ministres, sur la base de la prospection et de l'étude
militaires actuellement menées par l'état-major de la
Défense.

3. De sites zullen voor akkoord voorgesteld worden aan
de Ministerraad, op basis van de militaire prospectie en
studie die momenteel gevoerd worden door de Defensie-
staf.

4. La consultation des acteurs locaux et des futurs parte-
naires potentiels a commencé. L'objectif est de commencer
par la réalisation des nouveaux quartiers au cours de cette
législature.

4. Het overleg met lokale actoren en mogelijke toekom-
stige partners werd opgestart. Het objectief is om nog tij-
dens deze legislatuur te starten met de realisatie van de
nieuwe kwartieren.

5. Les unités qui occuperont ces quartiers n'ont pas
encore été déterminées.

5. De eenheden die deze kwartieren zullen bezetten, zijn
momenteel nog niet bepaald.

DO 2020202107545
Question n° 102 de monsieur le député Guillaume

Defossé du 21 janvier 2021 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202107545
Vraag nr. 102 van de heer volksvertegenwoordiger

Guillaume Defossé van 21 januari 2021 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Bilan énergétique de la Défense. Energiebalans van Defensie.
Dans le cadre de la nécessaire transition énergétique et

climatique de notre pays, chaque département, de chaque
entité doit faire preuve de volontarisme.

Alle departementen en entiteiten in ons land moeten
daadkracht tonen in het kader van de energie- en klimaat-
transitie die doorgevoerd moet worden.
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1. De combien de véhicules motorisés roulants dispose la
Défense (ventilé entre les quatre composantes, ainsi que le
cabinet)? Quelle est l'évolution de ce nombre sur les cinq
dernières années? De quel type (diesel, essence, électrique,
LPG) et marque sont-ils? Quels sont les normes d'émission
de ces véhicules, leur consommation et le nombre de kilo-
mètres parcourus moyen par type de véhicule? Des
mesures existent-elles dans le but de faire des économies
d'échelle? À quelle fréquence est renouvelé le parc auto-
mobile? Les véhicules sont-ils achetés ou en leasing?

1. Over hoeveel gemotoriseerde voertuigen op wielen of
rupsbanden beschikt Defensie (opgesplitst per component,
plus cijfers voor het kabinet)? Hoe is dat aantal de voorbije
vijf jaar geëvolueerd? Over welke types (diesel, benzine,
elektrisch, lpg) en merken gaat het? Kunt u per type van
voertuig aangeven aan welke emissienormen het voldoet,
wat het verbruik is en hoeveel kilometer er gemiddeld mee
gereden wordt? Werden er maatregelen genomen om door
schaalvergroting besparingen te kunnen doorvoeren? Hoe
vaak wordt het wagenpark vernieuwd? Worden de voertui-
gen gekocht of geleased?

2. Des formations en éco-conduite ont-elles été organi-
sées pour le personnel de la Défense? Combien de
membres y ont-ils participé? De la sensibilisation au covoi-
turage a-t-elle été organisée et avec quel résultat?

2. Werden er opleidingen ecologisch rijden georganiseerd
voor het personeel van Defensie? Hoeveel personeelsleden
hebben zo een opleiding gevolgd? Werd carpoolen gesti-
muleerd? Zo ja, wat waren de resultaten van die sensibili-
seringscampagne?

3. Que représente la consommation annuelle ainsi que le
budget en carburant pour la Défense (ventilé entre matériel
roulant, matériel volant et matériel naviguant)?

3. Wat is het jaarlijkse brandstofverbruik en het daarmee
overeenstemmende budget van Defensie (opgesplitst vol-
gens type van materieel: rollend, vliegend of varend)?

4. Un audit énergétique a-t-il été réalisé pour chacun des
bâtiments de la Défense? Si oui, quel en a été le résultat? Si
non, est-il prévu d'en réaliser un?

4. Werd er een energieaudit uitgevoerd voor alle gebou-
wen van Defensie? Zo ja, wat waren de bevindingen? Zo
niet, staat er een dergelijke audit gepland?

5. Que représentent la consommation annuelle ainsi que
le budget de chauffage et d'électricité pour la Défense?

5. Wat is het jaarlijkse verbruik voor verwarming en van
elektriciteit en het daarmee overeenstemmende budget van
Defensie?

6. Combien de m² sont à rénover? Pour quel budget?
Quels sont les différents bâtiments concernés? Avec quel
calendrier?

6. Hoeveel m² moet er gerenoveerd worden? Voor welk
budget? Over welke gebouwen gaat het? Wat is het voor-
opgestelde tijdpad?

7. Un plan d'action pour la réduction des émissions
existe-t-il? Quel est le calendrier et le budget prévu pour sa
mise en place?

7. Is er een actieplan voor emissiereductie? Zo ja, vol-
gens welk tijdpad zal dat worden uitgevoerd, en met welk
budget?

8. Un plan d'action existe-t-il pour réduire l'utilisation du
plastique à la Défense?

8. Is er een actieplan om het gebruik van plastic te beper-
ken bij Defensie?

9. Un plan d'action existe-t-il pour réduire le gaspillage
alimentaire et favoriser des aliments en circuits courts, de
saison et biologiques dans les cuisines de la Défense?

9. Is er een actieplan om voedselverspilling tegen te gaan
en het gebruik van bioproducten, seizoensproducten en
producten uit de korte keten te stimuleren in de keukens
van Defensie?

Réponse de la ministre de la Défense du 24 février
2021, à la question n° 102 de monsieur le député
Guillaume Defossé du 21 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
24 februari 2021, op de vraag nr. 102 van de heer
volksvertegenwoordiger Guillaume Defossé van
21 januari 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107575
Question n° 104 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 25 janvier 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107575
Vraag nr. 104 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 25 januari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vols de nuit au-dessus de Balen-Olmen. Nachtvluchten boven Balen-Olmen.
Des riverains m'ont signalé la présence dans le ciel de

Balen d'appareils lourds après minuit en particulier les lun-
dis et mardis soirs. Le grondement aigu se ferait entendre à
des kilomètres à la ronde et perturberait le sommeil des
habitants pratiquement chaque lundi et mardi soir.

Ik kreeg van buurtbewoners melding van nachtelijke
vluchten, na middernacht, van zware toestellen boven
Balen, met name vooral op maandag- en dinsdagnacht. Het
zware gebrom zou tot kilometers ver te horen zijn en de
nachtrust van de inwoners, haast elke maandag en dinsdag-
nacht, verstoren.

Sur le site internet de la base aérienne de Kleine-Brogel,
j'ai lu qu'entre septembre 2020 et fin mai 2021, des vols de
nuit se feront également au départ de cette base aérienne
située à Peer. Ils auront lieu principalement le lundi et le
mardi soir souvent jusqu'à minuit. La réglementation appli-
cable aux vols de nuit de la Défense dispose qu'aucun vol
n'est autorisé entre 24 h et 6 h du matin : "Seul le Directeur
des Opérations de la Composante Air peut donner l'autori-
sation de déroger à ces règles et ceci à titre exceptionnel".

Op de website Air Base Kleine-Brogel lees ik dat er vanaf
september 2020 tot eind mei 2021 vanop de vliegbasis van
Kleine-Brogel, in Peer, ook nachtvluchten plaatsvinden.
Deze gaan hoofdzakelijk door op maandag- en dinsdag-
avond, vaak tot middernacht. De regelgeving die van toe-
passing is op nachtvluchten van Defensie zegt dat er tussen
24 uur en 6 uur geen vluchten zijn toegestaan: "Uitzonder-
lijk en mits toestemming van de Directeur Operaties van de
Luchtcomponent kan van deze regelgeving afgeweken
worden".

Les activités des unités F-16, la 2e et la 10e Wing tac-
tique, ont été interrompues pendant un certain temps en rai-
son des mesures liées au coronavirus. Les avions de
combat F-16 occupent à nouveau depuis peu l'espace
aérien et bénéficient d'une dérogation à la réglementation.
Ils sont autorisés à voler la nuit dès lors que nos militaires
ne peuvent pas s'entraîner à l'étranger et doivent s'exercer
dans notre région afin d'obtenir les qualifications néces-
saires et maintenir leur niveau opérationnel.

De activiteiten van de F-16 eenheden, de 2de en 10de
Tactische Wing, lagen omwille van de coronamaatregelen
een tijd stil. De F-16 gevechtsvliegtuigen doorklieven
sinds kort terug het luchtruim en verkrijgen een uitzonde-
ring op de regelgeving. Ze mogen nachtvluchten uitvoeren
omdat ze niet in het buitenland kunnen trainen en in onze
regio oefenen om de nodige kwalificaties te halen en hun
operationeel niveau te behouden.

Nous comprenons que nos forces armées doivent s'exer-
cer jour et nuit afin d'entretenir leur savoir-faire mais il faut
prendre des dispositions adéquates pour ce faire.

We begrijpen dat onze strijdkrachten hun vaardigheden
dag en nacht moeten oefenen, maar hiervoor zijn goede
afspraken nodig.

1. Est-il exact que des vols de nuit sont ou ont été effec-
tués au-dessus de Balen-Olmen après minuit? Combien de
vols de nuit ont eu lieu après 24 h entre novembre 2020 et
janvier 2021? Sur le territoire de quelles communes ont-ils
eu lieu? Quels sont les canaux utilisés pour informer les
communes par avance de ces vols de nuit?

1. Klopt het dat er nachtvluchten boven Balen-Olmen
zijn of zijn geweest na middernacht? Hoeveel nachtvluch-
ten hebben er in de periode van november 2020 tot januari
2021 plaatsgevonden na 24 uur? Boven het grondgebied
van welke gemeentes vonden deze plaats? Via welke kana-
len worden de nachtvluchten vooraf aangekondigd?

2. Y aura-t-il d'autres vols de nuit au-dessus de Balen-
Olmen dans le futur (dans un avenir proche)? Dans l'affir-
mative, sera-t-il possible de toujours prendre contact avec
la commune de Balen afin que celle-ci puisse informer ses
habitants?

2. Zullen in de (nabije) toekomst nog nachtvluchten
plaatsvinden boven Balen-Olmen? Zo ja, kan hiervoor
steeds contact opgenomen worden met de gemeente Balen
zodat zij de informatie met hun inwoners kunnen delen?

Réponse de la ministre de la Défense du 24 février
2021, à la question n° 104 de monsieur le député Peter
Buysrogge du 25 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
24 februari 2021, op de vraag nr. 104 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
25 januari 2021 (N.):
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1. Aucune activité de vol militaire de nuit n'est prévue
après minuit.

1. Er worden geen nachtelijke militaire vliegactiviteiten
gepland na middernacht.

Depuis la reprise des vols de nuit après les mois d'été, il
n'y a pas eu de vol d'entraînement militaire après minuit et
aucune activité liée à l'alerte de réaction rapide (QRA).

Sinds de hervatting van de nachtvluchten na de zomer-
maanden heeft er geen enkele militaire oefenvlucht na
middernacht plaatsgevonden, evenmin voor activiteiten
verbonden aan de Quick Reaction Alert.

En outre, entre le 1er novembre et la fin février, tous les
vols militaires de nuit sont systématiquement limités dans
le temps, jusqu'à 21 h 30 au plus tard.

Daarenboven worden alle militaire nachtvluchten tussen
1 november en eind februari steevast beperkt in de tijd, tot
ten laatste 21.30 uur.

Il n'y a pas d'exception aux règlements. Er is overigens geen sprake van uitzonderingen op de
regelgeving.

Avant les mesures corona, la Défense organisait égale-
ment des vols de nuit sur base hebdomadaire.

Ook voorafgaand aan de coronamaatregelen organiseerde
Defensie nachtvluchten op wekelijkse basis.

2. Les vols de nuit se poursuivront comme d'habitude les
jours prévus à cet effet, c'est-à-dire les lundi et mardi soirs.

2. De nachtvluchten zullen zoals gebruikelijk worden
verdergezet op de daartoe voorziene vliegdagen, met name
maandag- en dinsdagavond.

La zone d'entrainement située au-dessus de la Campine
Nord sera également utilisée, ainsi que d'autres zones
situées au-dessus d'autres parties du pays.

Ook de oefenzone die hoog boven de Noorderkempen
gelegen is, zal daarbij aangewend worden, net zoals andere
zones die boven andere landsdelen gelegen zijn.

Tant les unités que l'état-major de la Composante Air
communiquent régulièrement par divers canaux au sujet
des activités de vol de nuit récurrentes.

Zowel vanuit de eenheden als vanuit de staf van de
Luchtcomponent wordt regelmatig via verschillende kana-
len gecommuniceerd met betrekking tot de weerkerende
nachtelijke vliegactiviteiten.

Toutes les informations pertinentes se trouvent sur les
pages web https://www.mil.be/fr/agenda/grandes-
manoeuvres et www.kleinebrogelairbase.be (Info en Links,
Flying Info).

Alle toepasselijke informatie is te vinden via de webpa-
gina's https://www.mil.be/nl/agenda/militaire-oefeningen
en www.kleinebrogelairbase.be (Info en Links, Flying
Info).

DO 2020202107631
Question n° 109 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107631
Vraag nr. 109 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Respect de la législation linguistique. Naleving taalwetgeving.
Le respect de la législation linguistique et de l'équilibre

linguistique au sein des administrations publiques fédé-
rales est primordial. Un des points essentiels dans la légis-
lation linguistique et dans la construction fédérale est que
l'autorité fédérale et la Région bilingue de Bruxelles-Capi-
tale doivent communiquer correctement dans les deux lan-
gues.

De naleving van de taalwetgeving en het respect voor de
taalverhoudingen binnen de federale overheidsadministra-
ties zijn van essentieel belang. Een van de kernpunten in
heel de taalwetgeving en in de federale constructie is dat de
dienstverlening van de federale overheid en het tweetalig
gebied Brussel-Hoofdstad correct tweetalig dient te zijn.

Veuillez fournir les données suivantes pour chaque ser-
vice central et chaque service d'exécution (services cen-
traux des SFP et des SPP, services d'exécution des SFP et
des SPP, autres services centraux et services d'exécution et
entreprises publiques autonomes).

Graag voor elke centrale dienst en elke uitvoeringsdienst
(centrale diensten van FOD's en van POD's, uitvoerings-
diensten van FOD's en POD's, andere centrale diensten en
uitvoeringsdiensten en autonome overheidsbedrijven) vol-
gende gegevens.
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1. Un aperçu de l'appartenance linguistique/des cadres
linguistiques/des rôles linguistiques. Est-il garanti que dans
chaque service, on communique correctement dans les
deux langues?

1. Een overzicht van de taalaanhorigheid/taalkaders/taal-
rollen. Is in elke dienst gewaarborgd dat deze ook correct
tweetalig is?

2. Quels déséquilibres entre les rôles linguistiques ont-ils
été constatés le cas échéant par niveau à l'égard du cadre
linguistique dans ces institutions? Quelles mesures ont été
prises pour éliminer un déséquilibre éventuel?

2. Welke wanverhoudingen tussen de taalrollen werden
eventueel per niveau vastgesteld ten aanzien van het taal-
kader bij die instellingen? Welke maatregelen werden
genomen om een eventuele wanverhouding weg te wer-
ken?

3. Force est très régulièrement de constater que dans les
services s'adressant aux habitants de la Région bilingue de
Bruxelles-Capitale, une grande partie de votre administra-
tion maîtrise très mal le néerlandais. Pourriez-vous confir-
mer qu'il est répondu en néerlandais lors de tout contact
avec une personne néerlandophone?

3. Meer dan regelmatig dient te worden vastgesteld dat
binnen de diensten die zich richten naar de inwoners van
het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad een groot deel van
uw administratie zeer gebrekkig Nederlands kent. Kunt u
bevestigen dat elk contact met een Nederlandstalige wordt
beantwoord in het Nederlands?

4. Est-il exact que certains des services qui relèvent de
votre autorité et qui s'adressent entre autres aux organisa-
tions internationales sont uniquement francophones?

4. Klopt het dat sommige diensten die onder u ressorteren
en zich onder andere wenden tot internationale organisa-
ties, eentalig Franstalig gebruiken?

5. Quels efforts ont-ils été faits afin d'assurer le bilin-
guisme parfait des services centraux et bruxellois? Quel
pourcentage de francophones bénéficient-ils d'une prime
de bilinguisme? Quel pourcentage de néerlandophones en
bénéficient-ils?

5. Welke inspanningen werden gedaan om de perfecte
tweetaligheid van centrale diensten en Brusselse diensten
te waarborgen? Hoeveel procent van de Franstaligen krij-
gen een tweetaligheidspremie? Hoeveel procent van de
Nederlandstaligen?

6. Comment veille-t-on à ce que le service offert soit
entièrement conforme à la législation linguistique?

6. Hoe wordt erop toegezien dat alles op een correcte
wijze volgens de taalwetgeving verloopt?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 février
2021, à la question n° 109 de madame la députée Sigrid
Goethals du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 februari 2021, op de vraag nr. 109 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

1. Les cadres linguistiques sont une obligation légale et
sont appliqués dans les services centraux, pour la Défense
il s'agit de HRB-Civ, DG Jur et ILE. Les cadres linguis-
tiques de la Défense sont fixés par l'arrêté royal du 6 juin
2017 et prévoient la répartition suivante, sur base du
nombre de dossiers traités:

1. Taalkaders zijn wettelijk verplicht en worden toege-
past in de centrale diensten, voor Defensie zijn dit HRB-
Civ, DG Jur en ILE. De taalkaders van Defensie worden
bepaald door het koninklijk besluit van 6 juni 2017 en
voorzien in de volgende verdeling, op basis van het aantal
behandelde dossiers:

Pour toutes les autres unités de la Défense, il n'existe pas
de cadre linguistique. Toutefois, au sein des niveaux A, un
équilibre 50 % - 50 % est recherché autant que possible
pour l'ensemble du personnel civil de la Défense. Il existe
naturellement des disparités régionales pour les unités ail-
leurs dans le pays.

Voor alle andere eenheden van Defensie is er geen taal-
kundig kader. Binnen niveaus A wordt echter zoveel moge-
lijk gezocht naar een 50 % - 50 % ratio voor al het
burgerpersoneel bij Defensie. Er zijn natuurlijk regionale
verschillen voor eenheden elders in het land.

Degré 1 / Graad 1 40% F – 40% N – 10 % F bil – 10% N Bil

Degré 2 / Graad 2 40% F – 40% N – 10 % F bil – 10% N Bil

Degré 3 / Graad 3 49% F – 51% N

Degré 4 / Graad 4 49% F – 51% N

Degré 5 / Graad 5 49% F – 51% N
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Le respect des cadres linguistiques est une prérogative de
la Commission permanente de contrôle linguistique
(CPCL) et la Défense, comme tout autre employeur public
fédéral, est tenue de respecter ces cadres et dans le cas d'un
déséquilibre, d'y remédier.

Het naleven van de taalkaders is een prerogatief van de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) en Defensie, en
is net als elke andere federale overheidswerkgever, ver-
plicht om deze kaders te respecteren en in geval van
onevenwichtigheid te verhelpen.

2. Au 1er février 2021, la situation est la suivante (ser-
vices centraux):

2. Op1 februari 2021 is de toestand als volgt (centrale
diensten):

La politique de recrutement et/ou de promotions prend en
compte d'éventuels écarts.

De politiek van aanwervingen en/of bevorderingen
neemt de eventuele evenwichten in rekening.

3. Les réponses sont toujours apportées dans la langue de
l'usager.

3. Er wordt altijd geantwoord in de taal van de aanvrager.

4. Non, nous répondons, dans la mesure du possible dans
la langue du contact (même en Anglais).

4. Neen, we antwoorden wanneer mogelijk in de taal van
de aanvrager (zelfs in het Engels).

5. Les citoyens titulaires d'un certificat de langue Selor
ont automatiquement droit à une prime de bilinguisme,
même en dehors des services centraux. La possibilité de
suivre des cours de langue pendant les heures de travail à
l'OFO-IFA est toujours communiquée aux nouveaux
membres du personnel civil.

5. De burgers die een Selor taalcertificaat bezetten krij-
gen automatisch recht op een tweetaligheidspremie, zelfs
buiten de centrale diensten. De mogelijkheid om taalcur-
sussen tijdens de diensturen bij OFO-IFA te volgen, wordt
altijd medegedeeld aan de nieuwe burgerpersoneelsleden.

Le 1er janvier 2020, 24,05 % du personnel civil a reçu
une prime de bilinguisme.

Op 1 januari 20 kreeg 24,05 % van het burgerpersoneel
een tweetaligheidspremie.

6. La CPCL est chargée du respect de la législation lin-
guistique.

6. De VCT is verantwoordelijk voor het respecteren van
de taalwetgeving.

DO 2020202107634
Question n° 110 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107634
Vraag nr. 110 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Commissaires et délégués du gouvernement. Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.
1. Dans quelles institutions publiques de sécurité sociale

(IPSS), entreprises et instances diverses votre ou vos
départements ont-ils nommé des commissaires et des délé-
gués du gouvernement?

1. In welke openbare instellingen van sociale zekerheid,
bedrijven en diverse organen heeft uw departement(en)
regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden aan-
gesteld?

2. Quel est le fondement légal ou réglementaire de leurs
compétences?

2. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bevoegdheden?

3. Quelle est le fondement légal ou réglementaire de leur
rémunération et à combien s'élève-t-elle?

3. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bezoldiging en hoeveel bedraagt die?

4. a) Combien de décisions votre commissaire ou délégué
a-t-il suspendues depuis le début de la législature?

4. a) Hoeveel beslissingen heeft uw commissaris of afge-
vaardigde sinds het begin van de regeerperiode geschorst?

Degré 1 / Graad 1 1 F – 2 N – 0 F bil – 0 N Bil

Degré 2 / Graad 2 8 F – 6 N - 0 F bil – 0 N Bil

Degré 3 / Graad 3 31 F – 32 N

Degré 4 / Graad 4 15 F – 9 N

Degré 5 / Graad 5 6 F – 4 N
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b) Dans quels cas la décision a-t-elle été suspendue, et
pour quels motifs?

b) In welke gevallen en op grond waarvan?

c) Avez-vous avalisé cette (ces) suspension(s)? c) Heeft u die schorsing(en) bekrachtigd?
Réponse de la ministre de la Défense du 25 février

2021, à la question n° 110 de madame la députée Sigrid
Goethals du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 februari 2021, op de vraag nr. 110 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107825
Question n° 121 de monsieur le député Guillaume

Defossé du 03 février 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202107825
Vraag nr. 121 van de heer volksvertegenwoordiger

Guillaume Defossé van 03 februari 2021 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Statut des objecteurs de conscience. Statuut van gewetensbezwaarden.
Le statut d'objecteur de conscience a été obtenu en Bel-

gique après une longue bataille politique qui a vu notam-
ment des centaines d'objecteurs passer plusieurs années en
prison parce qu'ils refusaient de faire leur service militaire.
À ce jour, sauf erreur, c'est la loi du 20 février 1980 qui
détermine ce statut.

Het statuut van gewetensbezwaarde werd in België inge-
voerd na een lange politieke strijd, waarbij er onder meer
honderden gewetensbezwaarden verscheidene jaren in de
gevangenis doorbrachten omdat ze weigerden hun militaire
dienstplicht te vervullen. Tot op de dag van vandaag is het -
als ik me niet vergis - de wet van 20 februari 1980 die dit
statuut regelt.

Or, avec la fin du service militaire, quelles sont
aujourd'hui les possibilités de faire valoir ce statut?

Welke mogelijkheden zijn er tegenwoordig echter nog
om aanspraak te maken op dit statuut, nu er geen militaire
dienstplicht meer is?

1. En cas (très hypothétique à l'heure actuelle mais
jamais impossible) de guerre nécessitant une mobilisation
générale, y compris des citoyens n'ayant pas fait leur ser-
vice militaire, existe-t-il un moyen pour ceux-ci de faire
prévaloir un tel statut et de refuser l'appel sous les dra-
peaux pour des raisons de conscience? Selon quelle procé-
dure, dans quel délai et sous quelles conditions?

1. Stel dat er een oorlog uitbreekt waarvoor iedereen, ook
burgers die hun militaire dienstplicht niet vervuld hebben,
gemobiliseerd wordt (een heel hypothetische situatie op dit
ogenblik, maar nooit onmogelijk), bestaat er dan een
manier voor die burgers om een dergelijk statuut in te roe-
pen en te weigeren gehoor te geven aan de oproep om
onder de wapens te gaan om gewetensredenen? Onder
welke voorwaarden kunnen ze dat doen, welke procedure
moeten ze daarvoor volgen, en binnen welk tijdsbestek?

Si mobilisation générale il devait y avoir, est-ce que cela
concernerait tant les hommes que les femmes?

Als er een algemene mobilisatie zou komen, zouden er
dan zowel mannen als vrouwen opgeroepen worden?

2. Si le service militaire a été abrogé, est-ce que le ser-
vice civil qui "compensait" le refus de s'y plier a lui aussi
été abrogé pour pouvoir obtenir le statut d'objecteur de
conscience?

2. Nu de militaire dienstplicht afgeschaft is, is de burger-
dienst, die de dienstweigering compenseerde, dan ook
afgeschaft om het statuut van gewetensbezwaarde te kun-
nen krijgen?

3. Existe-t-il une information disponible pour les
citoyens à ce sujet?

3. Kunnen de burgers ergens informatie over dit onder-
werp vinden?
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4. Combien de citoyens sont aujourd'hui objecteurs ou
objectrices de conscience? Combien ont obtenu ce statut
depuis la suppression du service militaire?

4. Hoeveel gewetensbezwaarden zijn er vandaag? Hoe-
veel burgers hebben er sinds de afschaffing van de militaire
dienstplicht dat statuut gekregen?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 février
2021, à la question n° 121 de monsieur le député
Guillaume Defossé du 03 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 februari 2021, op de vraag nr. 121 van de heer
volksvertegenwoordiger Guillaume Defossé van
03 februari 2021 (Fr.):

1. La législation concernant les objecteurs de conscience
relève des compétences du ministre de l'Intérieur.

1. De wetgeving inzake gewetensbezwaarden valt onder
de bevoegdheid van de minister van Binnenlandse Zaken.

2. Bien que le service militaire ait été suspendu, la légis-
lation relative au service militaire et aux objecteurs de
conscience existe toujours.

2. Hoewel de dienstplicht is opgeschort, bestaat de wet-
geving op het gebied van dienstplicht en gewetensbe-
zwaarden nog steeds.

3. La procédure pour être reconnu comme objecteur de
conscience est décrite dans les lois portant le statut des
objecteurs de conscience, coordonnées le 20 février 1980.

3. De procedure om te worden erkend als gewetensbe-
zwaarde wordt beschreven in de wetten houdende het sta-
tuut van gewetensbezwaarden, gecoördineerd op
20 februari 1980.

4. Le statut d'objecteur de conscience peut être unique-
ment demandé par des miliciens. Il n'y a dès lors plus
aucun dossier de demande du statut d'objecteur de
conscience qui a été traité depuis la suspension du service
militaire.

4. Het statuut van gewetensbezwaarde kan enkel door
dienstplichtigen aangevraagd worden. Er is bijgevolg geen
enkel aanvraagdossier voor het statuut gewetensbezwaarde
sinds de opschorting van de dienstplicht.

DO 2020202108009
Question n° 138 de monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 février 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202108009
Vraag nr. 138 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 februari 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les interventions du SEDEE en 2020. DOVO-interventies in 2020.
1. Je souhaiterais recevoir un aperçu du nombre d'inter-

ventions du Service d'enlèvement et de destruction des
engins explosifs (SEDEE) en 2020.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal interventies
die de Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-
fingstuigen (DOVO) heeft gedaan in 2020?

2. Je souhaiterais une ventilation: 2. Kunt u deze opsplitsen in:
- selon le recours éventuel à un robot; - interventie al dan niet met robot;
- par province et par commune; - per provincie en per gemeente;
- selon la présence ou non d'explosifs; - effectieve explosieven en geen explosieven bij interven-

ties;
- les frais occasionnés pour chaque intervention (et au

total);
- gemaakte kosten per interventie (en totaal);

- les frais éventuellement récupérés. - de mogelijke teruggewonnen kosten?
Réponse de la ministre de la Défense du 25 février

2021, à la question n° 138 de monsieur le député Peter
Buysrogge du 10 février 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
25 februari 2021, op de vraag nr. 138 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
10 februari 2021 (N.):

1. Quant à un aperçu global des interventions du SEDEE,
la différence entre les interventions CMD (Conventional
Munition Disposal) et les interventions IEDD (Improvised
Explosive Device Disposal) doit être faite:

1. Bij een overzicht van het aantal interventies van
DOVO dient een onderscheid te worden gemaakt tussen
CMD-interventies (Conventional Munition Disposal) en
IEDD-interventies (Improvised Explosive Device Dispo-
sal):
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- le nombre d'interventions IEDD en 2020 est 82. Chaque
intervention IEDD requiert l'utilisation d'un robot. Le
SEDEE considère chaque objet suspect comme une
menace réelle (jusqu'au moment où le contraire est
confirmé après l'évaluation du SEDEE);

- het aantal IEDD-interventies in 2020 bedraagt 82. Elke
IEDD-interventie vereist de inzet van een robot. DOVO
behandelt ieder verdacht voorwerp als een potentieel reëel
tuig (tot het tegendeel bewezen wordt na de evaluatie van
DOVO);

- le nombre d'interventions CMD en 2020 est 3.787. - het aantal CMD-interventies in 2020 bedraagt 3.787.
2. Pour l'aperçu global par province et par commune,

vous pouvez consulter le tableau en annexe.
2. Voor het overzicht per provincie en per gemeente kan

u de tabel in bijlage raadplegen.
Dans le cadre du terrorisme et banditisme, les interven-

tions IEDD font partie d'un rapport technique classifié à
l'attention de la Justice.

In het kader van terrorisme en banditisme maken de
IEDD-interventies het onderwerp uit van een geclassifi-
ceerd technisch verslag ter attentie van Justitie.

Le SEDEE ne peut donc pas communiquer sur le nombre
d'interventions "avec ou sans explosifs" et/ou d'autres élé-
ments qui font partie du dossier judiciaire.

DOVO mag dus niet communiceren over het aantal inter-
venties "met of zonder explosieven" en/of over andere ele-
menten die deel uitmaken van een gerechtelijk dossier.

Dans le cadre de l'accord de protocole - signé par le
ministre de la Défense, le ministre des Affaires Intérieures
et le ministre de la Justice en 2014 - les interventions du
SEDEE sur le territoire national sont à charge de la
Défense.

In het kader van het protocolakkoord - getekend door de
ministers van Defensie, Binnenlandse Zaken en Justitie in
2014 - zijn de interventies van DOVO op het nationale
grondgebied ten laste van Defensie.

Pour certaines interventions une déclaration de coûts
peut être créée à la demande des autorités judiciaires.

Op verzoek van de gerechtelijke overheden, kan voor
sommige interventies een kostenstaat worden opgemaakt.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2020202107342
Question n° 35 de madame la députée Greet Daems du

11 janvier 2021 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2020202107342
Vraag nr. 35 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 11 januari 2021 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Commission nationale Climat. - Rapport. Nationale Klimaatcommissie. - Verslag.
Vous vous étiez engagé à fournir au Parlement le rapport

de la réunion de la Commission nationale Climat du
3 décembre 2020. Je n'ai toujours pas reçu ce document.

U heeft beloofd dat u het Parlement het verslag van de
vergadering van de Nationale Klimaatcommissie van
3 december 2020 ging bezorgen. Ik stel vast dat ik dat ver-
slag nog steeds niet gekregen heb.

Pouvez-vous me communiquer le rapport de cette réu-
nion en réponse à ma question?

Kunt u het verslag van die vergadering in antwoord op
mijn vraag bezorgen?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 19 février 2021, à la question n° 35 de
madame la députée Greet Daems du 11 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
19 februari 2021, op de vraag nr. 35 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 11 januari
2021 (N.):

Les décisions de la dernière CNC peuvent être consultées
via le lien https://www.cnc-nkc.be/fr/meetings.

U kan de beslissingen van de laatste NKC hier terug vin-
den: https://www.cnc-nkc.be/nl/meetings.

Si vous souhaitez que je vous fasse parvenir le rapport
complet par e-mail, veuillez m'en informer.

Als u wil dat ik u het volledige verslag per mail door-
stuur, gelieve me dat dan te laten weten.

Vous devez toutefois savoir que ces rapports ne peuvent
pas être rendus publics étant donné que certains membres
de la CNC ne veulent pas qu'ils soient publiés. Les déci-
sions sont prises par consensus au sein de la CNC.

Besef wel dat deze verslagen niet publiek kunnen
gemaakt worden omdat sommige leden van de NKC niet
willen dat ze gepubliceerd worden. In de NKC worden
beslissingen in consensus genomen.

DO 2020202107517
Question n° 37 de madame la députée Mélissa Hanus

du 20 janvier 2021 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2020202107517
Vraag nr. 37 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

L'impact des centrales nucléaires frontalières. Impact van de kerncentrales in het grensgebied.
La Belgique partage des frontières terrestres avec quatre

pays: l'Allemagne, la France, le Luxembourg et les Pays-
Bas, pour un total de 1.385 kilomètres.

België deelt landsgrenzen met vier landen: Duitsland,
Frankrijk, Luxemburg en Nederland, met een lengte van in
totaal 1.385 kilometer.

Des centrales nucléaires sont actives non loin de ces
frontières. C'est le cas des centrales françaises de Cattenom
et de Chooz, tout près de la province de Luxembourg, mais
aussi de la centrale de Borssele, aux Pays-Bas.

Niet ver van die grenzen zijn er kerncentrales gevestigd
die in bedrijf zijn: de Franse centrales van Cattenom en
Chooz, heel dicht bij de provincie Luxemburg, maar ook
de centrale van Borssele in Nederland.

Certains citoyens s'inquiètent dès lors de plus en plus
d'avoir ces réacteurs vieillissants à leurs portes, sans aucun
pouvoir sur la poursuite de leur exploitation ou leur degré
de sécurisation.

Burgers maken zich dan ook steeds meer zorgen. Die
verouderde reactoren liggen immers bij hen om de hoek,
terwijl ze geen zeggenschap hebben over de verdere
exploitatie of de beveiliging ervan.

1. Pouvez-vous détailler la coopération entre la Belgique
et ses pays voisins concernant ces centrales limitrophes?
Quelles mesures sont mises en place concernant la préven-
tion et la gestion de crise dans ce cadre?

1. Hoe verloopt de samenwerking tussen ons land en de
buurlanden precies wat de kerncentrales in het grensgebied
betreft? Welke maatregelen worden er in dat verband geno-
men op het stuk van preventie en crisisbeheersing?

2. Quel est l'agenda de nos pays limitrophes concernant
la sortie du nucléaire?

2. Welk tijdpad hanteren onze buurlanden voor de ker-
nuitstap?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 22 février 2021, à la question n° 37 de
madame la députée Mélissa Hanus du 20 janvier 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
22 februari 2021, op de vraag nr. 37 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van 20 januari
2021 (Fr.):

La sécurité nucléaire relève des compétences de la
ministre de l'Intérieur qui gère l'Agence Fédérale de
Contrôle Nucléaire (https://afcn.fgov.be/fr), madame
Annelies Verlinden (question n° 479 du 6 avril 2021).

Nucleaire veiligheid is de verantwoordelijkheid van de
minister van Binnenlandse Zaken die het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle (https://afcn.fgov.be/fr)
leidt, mevrouw Annelies Verlinden (vraag nr. 479 van
6 april 2021).
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La gestion des relations avec les producteurs nucléaires
relève quant à elle des compétences de la ministre de
l'Énergie, madame Tine Vanderstraeten (question n° 60 du
6 avril 2021).

Het beheer van de betrekkingen met de nucleaire produ-
centen valt onder de verantwoordelijkheid van de minister
van Energie, mevrouw Tine Vanderstraeten (vraag nr. 60
van 6 april 2021).

Vous comprendrez dès lors que je vous renvoie vers elles
pour vous éclairer.

Ik verwijs u naar mijn collega's betreffende deze compe-
tenties.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202107429
Question n° 231 de madame la députée Kim Buyst du

15 janvier 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107429
Vraag nr. 231 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 15 januari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Agressions contre des employés de sociétés de transport.
(QO 11835C)

Agressie tegen medewerkers vervoersbedrijven (MV
11835C).

Agression physique. Se faire cracher au visage. La vio-
lence à l'égard des forces de police est intolérable et nous
sommes donc ravis des mesures que vous prenez pour lut-
ter contre cette violence. Cependant, il s'agit d'un problème
d'une plus grande envergure. Les policiers assistent mal-
heureusement trop souvent à ce type d'affrontement, mais
ce problème de manque de respect et d'escalade de vio-
lence est également présent dans d'autres catégories profes-
sionnelles qui exercent une fonction d'intérêt général.

Fysieke agressie. Spugen in het gezicht. Het geweld
tegenover politiediensten is ontoelaatbaar, we zijn dan ook
blij met de actie die u onderneemt ten opzichte van dat
geweld. Maar de problematiek is breder. Politieagenten
zien deze confrontatie jammerlijk te vaak. Maar ook bij
andere beroepsgroepen die een opdracht van algemeen
belang uitvoeren kent men dit probleem van gebrek aan
respect en escalatie van geweld.

En 2020, 882 agressions contre des employés du rail ont
été signalées. De nouveau, nous savons tous que le nombre
de plaintes recensées ne reflète pas toujours les chiffres
réels. Les employés du rail signalent, par exemple, que les
services de police ne donnent pas toujours suite à leur
plainte ou que le ministère public n'engage pas de pour-
suites. L'intervention active dont vous avez fait preuve
concernant les agressions contre la police est également
nécessaire pour les autres professions qui exercent une
fonction d'intérêt général et qui sont fréquemment en
contact avec la population, dont, par exemple, les
employés des sociétés de transport public.

In 2020 waren er 882 meldingen van agressie ten
opzichte van spoormedewerkers. En opnieuw weten we
allemaal dat het aantal meldingen niet altijd het reële cijfer
weergeeft. Spoormedewerkers geven bijv. aan dat politie-
diensten niet altijd gevolg geven aan hun klacht of dat het
openbaar ministerie niet ter vervolging overgaat. Uw
actieve optreden in verband met agressie tegenover politie
is ook noodzakelijk ten opzichte van andere beroepsgroe-
pen die een opdracht van algemeen belang uitvoeren en
vaak in contact komen met publiek, waaronder dus bijv.
medewerkers van openbare vervoersbedrijven.

1. Combien de plaintes concernant des agressions contre
des employés d'une société de transport public les services
de police ont-ils reçues? Comment interprétez-vous ces
chiffres?

1. Hoeveel klachten met betrekking tot agressie tegen-
over medewerkers van een openbaar vervoersbedrijf ont-
vingen de politiediensten? Hoe interpreteert u deze cijfers?

2. Que fera le gouvernement pour lutter également contre
les violences auxquelles sont confrontés les travailleurs des
transports publics?

2. Wat zal de regering ondernemen om ook geweld
tegenover medewerkers van vervoersbedrijven aan te pak-
ken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 231 de madame la
députée Kim Buyst du 15 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 231
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 15 januari 2021 (N.):

1. Sur base des informations contenues dans la Banque
de données nationales (BNG, qui fait fonction de source
pour les statistiques policières de criminalité), je peux vous
communiquer que les seuls chiffres fiables à propos de la
violence contre les collaborateurs des transports publics
sont ceux concernant les coups et/ou blessures volontaires
à l'encontre du personnel des transports publics car les
informations sur la victime sont incluses dans la qualifica-
tion elle-même.

1. Op basis van de informatie in de Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG, als bron van de Politiële Criminali-
teitsstatistieken) kan ik u meedelen dat de enige betrouw-
bare cijfers in het kader van geweld tegen medewerkers
van het openbaar vervoer zijn deze van de opzettelijke sla-
gen en/of verwondingen aan het personeel van het open-
baar vervoer gezien de slachtofferinformatie hierbij in de
feitkwalificatie zelf zit vervat.

En 2018, ce sont 276 faits concernant des coups à
l'encontre de membres du personnel des transports publics
qui ont été enregistrés dans la BNG.

Zo werden er in 2018 276 feiten inzake slagen aan perso-
neel van openbaar vervoer in de ANG geregistreerd.

En 2019, il y a eu 271 cas enregistrés tandis que dans le
premier trimestre de 2020, ce sont 57 fait qui ont été
constatés. Ces chiffres sur les coups à l'encontre du person-
nel des transports publics marquent une tendance décrois-
sante.

In 2019 zijn er 271 registraties en in het eerste trimester
van 2020 zijn er 57 vaststellingen van slagen aan personeel
van openbaar vervoer geregistreerd. Deze cijfers van sla-
gen aan personeel van openbaar vervoer vertonen een
dalende trend.

Ainsi, en 2013, il y avait eu 384 faits enregistrés. Ce
chiffre évolue en 2016 en dessous des 300 cas constatés
par an, pour arriver, comme déjà indiqué à un chiffre de
271 pour 2019. Il faut cependant rappeler que ces chiffres
n'englobent que les faits pour lesquels un procès-verbal a
été dressé par les services de police.

Zo werden er in 2013 384 feiten geregistreerd. In 2016
gaan deze cijfers onder de 300 vaststellingen per jaar om,
zoals net gezegd, in 2019 nog 271 registraties te tellen.
Hierbij dient opgemerkt te worden dat deze cijfers enkel
die feiten bevatten, waar er door de politiediensten een pro-
ces-verbaal is opgemaakt.

En ce qui concerne les autres formes de violence subies
par les membres du personnel des transports publics, la
BNG ne permet pas de fournir une réponse plus précise et
détaillée.

Met betrekking tot andere gehanteerde vormen van
geweld tegen personeelsleden van het openbaar vervoer
laat de informatie die in de ANG gevat wordt, het niet toe
om een meer gedetailleerd en preciezer antwoord te leve-
ren.

2. En ce qui concerne la police fédérale, une réforme de
la police des chemins de fer est à l'étude en collaboration
avec la SNCB. Celle-ci doit contribuer à réduire la vio-
lence à l'encontre du personnel des transports publics
concernés.

2. Wat de federale politie betreft, wordt in samenwerking
met de NMBS een hervorming van de Spoorwegpolitie
onderzocht. Deze zou moeten bijdragen tot het terugdrin-
gen van geweld tegen het personeel van het betrokken
openbaar vervoer.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107463
Question n° 232 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 18 janvier 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107463
Vraag nr. 232 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 18 januari 2021
(N.) aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le nombre de personnes sans résidence légale dans
l'arrondissement de Hal-Vilvorde.

Aantal personen zonder wettige verblijfplaats in Halle-Vil-
voorde.

Pourriez-vous me fournir des données chiffrées concer-
nant le nombre de personnes sans résidence légale en Bel-
gique qui ont été arrêtées par la police dans
l'arrondissement de Hal-Vilvorde? Pourriez-vous, si pos-
sible, répartir les chiffres selon les critères suivants: la zone
de police; la nationalité; arrestation multiple ou non; déli-
vrance ou non d'un ordre de quitter le territoire; accueil ou
non au centre d'accueil 127bis?

Zou u de cijfergegevens kunnen bezorgen van het aantal
personen zonder wettige verblijfplaats in het land die zijn
gearresteerd door de politie in het arrondissement Halle-
Vilvoorde? Indien mogelijk opgedeeld volgens de vol-
gende parameters: per politiezone; per nationaliteit; hoe-
veel personen meer dan een keer opgepakt werden;
hoeveel er een bevel tot verlaten van het grondgebied heb-
ben gekregen en hoeveel er naar opvangcentrum 127bis
werden gestuurd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 232 de madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 18 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 232
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 18 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107464
Question n° 233 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 18 janvier 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107464
Vraag nr. 233 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 18 januari 2021
(N.) aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le nombre de vols de voitures. Aantal autodiefstallen.
J'aurais aimé recevoir davantage d'informations sur les

vols de voitures commis au cours des années 2017 à 2020.
Graag had ik van u meer informatie gekregen over het

aantal autodiefstallen voor de jaren 2017 tot 2020.
Je souhaite recevoir un aperçu du nombre de faits en

matière de "vols de voitures" recensés par la police, tels
qu'ils sont repris dans la Banque de données nationale
générale (BNG) sur la base des procès-verbaux. Je souhaite
connaître le total national ventilé par province; les chiffres
détaillés pour les différentes communes de Hal-Vilvorde et
les chiffres spécifiques pour les centres urbains.

Een overzicht van het aantal door de politiediensten gere-
gistreerde feiten inzake autodiefstallen, zoals geregistreerd
in de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) op basis
van de processen-verbaal. Graag het nationale totaal opge-
splitst per provincie; specifiek voor de verschillende
gemeenten van Halle-Vilvoorde en specifiek voor de cen-
trumsteden.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 233 de madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 18 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 233
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 18 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107465
Question n° 234 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 18 janvier 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107465
Vraag nr. 234 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 18 januari 2021
(N.) aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La violence contre les huissiers de justice. Geweld tegen gerechtsdeurwaarders.
Je souhaiterais obtenir de plus amples informations sur le

nombre de faits de violence contre les huissiers de justice
pour les années 2017 à 2020.

Graag had ik van u meer informatie gekregen over het
aantal geweldfeiten tegen gerechtsdeurwaarders voor de
jaren 2017 tot 2020.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière d'actes de vio-
lence contre les huissiers de justice, tels qu'enregistrés dans
la Banque de données nationale générale (BNG) sur la base
des procès-verbaux, en ventilant le total national par pro-
vince et spécifiquement pour les différentes communes de
Hal-Vilvorde et pour les grandes villes.

1. Een overzicht van het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake geweldfeiten tegen gerechts-
deurwaarders, zoals geregistreerd in de Algemene Natio-
nale Gegevensbank (ANG) op basis van de processen-
verbaal: het nationale totaal opgesplitst per provincie; spe-
cifiek voor de verschillende gemeenten van Halle-Vil-
voorde en specifiek voor de centrumsteden.

2. Si ces faits ne sont pas catalogués comme tels dans la
BNG, est-il envisagé de leur attribuer un code spécifique,
de manière à pouvoir mesurer les actes de violence contre
les huissiers de justice?

2. Indien deze feiten niet als deze gecatalogeerd worden
in de ANG, zijn er plannen om dit als een specifieke code
te voorzien teneinde het geweld tegen gerechtsdeurwaar-
ders te kunnen meten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 234 de madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 18 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 234
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 18 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202107466
Question n° 235 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 18 janvier 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107466
Vraag nr. 235 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 18 januari 2021
(N.) aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le nombre de vols commis en milieu hospitalier. Aantal diefstallen in ziekenhuizen.
J'aurais aimé recevoir davantage d'informations sur les

vols commis en milieu hospitalier au cours des années
2017 à 2020.

Graag had ik van u meer informatie gekregen over dief-
stallen in ziekenhuizen voor de jaren 2017 tot 2020.

1. Je souhaite recevoir un aperçu du nombre de faits en
matière de "vol et extorsion" recensés par la police, avec
"hôpital/polyclinique" comme lieu de commission des
faits, tels qu'ils sont repris dans la Banque de données
nationale générale (BNG) sur la base des procès-verbaux.
Je souhaite connaître le total national ventilé par province;
les chiffres détaillés pour les différentes communes de Hal-
Vilvorde.

1. Een overzicht van het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake "diefstal en afpersing" met als
plaatsbestemming "ziekenhuis/polykliniek", zoals geregis-
treerd in de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) op
basis van de processen-verbaal. Graag het nationale totaal
opgesplitst per provincie; specifiek voor de verschillende
gemeenten van Halle-Vilvoorde.

2. Un plan national de lutte contre les vols en milieu hos-
pitalier existe-t-il au sein de la police? Dans l'affirmative,
en quoi consiste-t-il? Dans la négative, certaines zones de
police locale réagissent-elles à ce phénomène? De quelles
zones s'agit-il et quelles mesures prennent-elles afin de
combattre les vols en milieu hospitalier?

2. Bestaat er binnen de politie een nationaal plan ter
bestrijding van diefstallen in ziekenhuizen? Zo ja, wat
houdt dit in? Zo neen, zijn er lokale politiezones die hier
wel op inspelen? Welke zones en welke maatregelen
nemen zij ter bestrijding van diefstallen in ziekenhuizen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 235 de madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 18 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 235
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 18 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107467
Question n° 236 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 18 janvier 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107467
Vraag nr. 236 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 18 januari 2021
(N.) aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le nombre de vols de vélos. Aantal fietsdiefstallen.
J'aurais aimé recevoir davantage d'informations sur les

vols de vélos commis au cours des années 2017 à 2020.
Graag had ik van u meer informatie gekregen over fiets-

diefstallen voor de jaren 2017 tot 2020.
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1. Je souhaite recevoir un aperçu du nombre de faits en
matière de "vols de vélos" recensés par la police, tels qu'ils
sont repris dans la Banque de données nationale générale
(BNG) sur la base des procès-verbaux. Je souhaite
connaître le total national ventilé par province; les chiffres
détaillés pour les différentes communes de Hal-Vilvorde et
les chiffres spécifiques pour les centres urbains.

1. Een overzicht van het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake fietsdiefstallen, zoals geregis-
treerd in de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) op
basis van de processen-verbaal. Graag het nationale totaal
opgesplitst per provincie; specifiek voor de verschillende
gemeenten van Halle-Vilvoorde en specifiek voor de cen-
trumsteden.

2. Quel rôle les vélos appâts peuvent-ils jouer dans la
lutte contre les vols de vélos? Êtes-vous favorable à l'utili-
sation de vélos appâts? Un plan national de lutte contre les
vols de vélos existe-t-il au sein de la police?

2. Welke rol kunnen lokfietsen spelen in de strijd tegen
fietsdiefstallen? Bent u voorstander van het gebruik van
lokfietsen? Bestaat er binnen de politie een nationaal plan
ter bestrijding van fietsdiefstallen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 236 de madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 18 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 236
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 18 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107468
Question n° 237 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 18 janvier 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107468
Vraag nr. 237 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 18 januari 2021
(N.) aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le nombre de personnes sans résidence légale dans
l'arrondissement de Louvain.

Aantal personen zonder wettige verblijfplaats in arrondis-
sement Leuven.

Pourriez-vous me fournir des données chiffrées concer-
nant le nombre de personnes sans résidence légale en Bel-
gique qui ont été arrêtées par la police dans
l'arrondissement de Louvain? Pourriez-vous, si possible,
répartir les chiffres selon les critères suivants: la zone de
police; la nationalité; arrestation multiple ou non; déli-
vrance ou non d'un ordre de quitter le territoire; accueil ou
non au centre d'accueil 127bis?

Zou u de cijfergegevens kunnen bezorgen van het aantal
personen zonder wettige verblijfplaats in het land die zijn
gearresteerd door de politie in het arrondissement Leuven?
Indien mogelijk opgedeeld volgens de volgende parame-
ters: per politiezone; per nationaliteit; hoeveel personen
meer dan een keer opgepakt werden; hoeveel er een bevel
tot verlaten van het grondgebied hebben gekregen en hoe-
veel er naar opvangcentrum 127bis werden gestuurd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 237 de madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 18 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 237
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 18 januari 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107469
Question n° 238 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 18 janvier 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107469
Vraag nr. 238 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 18 januari 2021
(N.) aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les PLP. BIN.
1. Combien de partenariats locaux de prévention (PLP)

dénombre-t-on actuellement en Belgique? Je voudrais un
aperçu des communes comptant un ou plusieurs PLP ainsi
que le nombre de PLP par commune.

1. Hoeveel buurtinformatienetwerken (BIN) zijn er
momenteel in België, graag een overzicht van de gemeen-
ten waar een BIN is, met het aantal BIN's in deze
gemeente.

2. Combien de PLP ont été créés en 2019 et en 2020? 2. Hoeveel nieuwe BIN's kwamen er bij in 2019 en
2020?

3. La police locale a recommandé à certains habitants
désireux de créer un PLP dans leur village d'utiliser What-
sApp plutôt que de former un PLP officiel étant donné que
cette formule basée sur le réseau social n'entraîne aucun
coût.

3. Een aantal bewoners die in hun dorp een BIN wilden
oprichten werden door de lokale politie geadviseerd eerder
gebruik te maken van WhatsApp in plaats van een officiële
BIN omdat hieraan geen kosten zijn verbonden.

Quels sont les coûts liés à un PLP et qui est censé les sup-
porter? Dans quelle mesure WhatsApp peut-il constituer
une alternative aux PLP?

Welke kosten zijn er verbonden aan een BIN en wie
wordt verondersteld deze kost te dragen? In welke mate
kan WhatsApp een alternatief zijn voor een BIN?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 238 de madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 18 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 238
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 18 januari 2021 (N.):

1. Il existe au total 1.445 PLP en Belgique. Vous trouve-
rez une vue globale en annexe.

1. In totaal zijn er 1.445 BIN in België. U vindt een glo-
baal overzicht als bijlage.

2. En 2019 158 PLP ont été créés et 12 PLP-I. En 2020,
78 nouveaux PLP sont venus s'ajouter, et 2 PLP- I.

2. Er kwamen in 2019 158 BIN en 12 BIN-Z bij en in
2020 78 BIN en 2 BIN-Z.

3. L'article 12 de la circulaire relative aux partenariats
locaux de prévention stipule qu'un PLP doit être accessible
à toutes les personnes qui vivent et/ou travaillent sur le ter-
ritoire d'un PLP. La commune ou la zone de police peut
décider de supporter elle-même tous les coûts ou de confier
une partie des coûts aux membres du PLP. Elle peut
demander à cet effet une cotisation aux membres du PLP.

3. Artikel 12 van de omzendbrief buurtinformatienetwer-
ken stelt dat een BIN toegankelijk moet zijn voor alle per-
sonen die binnen het gebied van een BIN leven en/of
werken. De gemeente of de Politiezone kan ervoor kiezen
alle kosten zelf te dragen of een deel van de kosten te laten
dragen door BIN-leden. Zij kunnen hiervoor lidgeld aan de
BIN-leden vragen.

L'on peut affirmer de manière générale que le fonction-
nement de la plupart des PLP n'entraîne pas de coût.

Over het algemeen kan men stellen dat bij de meeste BIN
de BIN-werking kosteloos is voor leden.
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Les coûts afférents à un PLP varient. Un des coûts liés au
fonctionnement du PLP est la plateforme de communica-
tion qui permet l'envoi de messages entre la police et les
membres du PLP.

De kosten verbonden aan een BIN variëren. Een van de
kosten verbonden aan de BIN-werking is het communica-
tieplatform dat wordt gebruikt om het versturen van
berichten tussen politie en BIN-leden mogelijk te maken.

Whatsapp peut être une alternative (moins coûteuse) aux
plateformes de communication existantes pour la commu-
nication PLP.

Whatsapp kan een (goedkoper) alternatief zijn voor de
bestaande communicatieplatformen voor de BIN commu-
nicatie.

L'usage de WhatsApp est bien déconseillé pour des infor-
mations dans le cadre de la sécurité. La circulaire de 2019
relative aux partenariats locaux de prévention définit les
cas dans lesquels le SPF Intérieur, Direction Général Sécu-
rité et Prévention, estime opportun d'utiliser WhatsApp.

Het gebruik van WhatsApp voor informatie rond veilig-
heid wordt wel afgeraden. In de omzendbrief buurtinfor-
matienetwerken 2019 staat omschreven in welke gevallen
de FOD Binnenlandse Zaken, Algemene Directie Veilig-
heid en Preventie het gebruik van WhatsApp als handig
inschat. Het gebruik van WhatsApp wordt afgeraden voor
de dringende berichtgeving binnen de BIN voor bewoners.

Le recours à WhatsApp est déconseillé pour les messages
urgents aux PLP pour riverains. WhatsApp peut toutefois
être utilisé pour diffuser des messages préventifs généraux
de nature non urgente. WhatsApp peut aussi servir dans le
cadre de la communication au sein d'un PLP-I(ndépen-
dants). En outre, la circulaire de 2019 recommande que la
police contrôle les messages en cas d'utilisation de What-
sapp pour la communication au sein des PLP.

WhatsApp kan wel gebruikt worden voor het verspreiden
van algemeen preventieve berichten van niet-dringende
aard. WhatsApp kan ook gebruikt worden voor de commu-
nicatie binnen een BIN-Z(elfstandigen). Verder raadt de
omzendbrief 2019 aan om bij het gebruik van WhatsApp
voor de BIN communicatie, de controle van de politie over
de berichtgeving te garanderen.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

DO 2020202107470
Question n° 239 de madame la députée Kattrin Jadin

du 18 janvier 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107470
Vraag nr. 239 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 18 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'opération First Light d'INTERPOL (QO 11744C). Operatie First Light van INTERPOL (MV 11744C).
Dans le cadre de l'opération First Light menée par l'orga-

nisation de coopération policière internationale (INTER-
POL), plus de 21.000 personnes ont été arrêtées depuis
début 2020. Ces interpellations ont été faites pour lutter
contre les escroqueries au téléphone et sur Internet, délits
qui ont pris de l'ampleur lors des confinements.

In het kader van de operatie First Light van INTERPOL,
de organisatie voor internationale politiesamenwerking,
werden er sinds begin 2020 meer dan 21.000 aanhoudingen
verricht. Deze arrestaties vonden plaats in de strijd tegen
oplichting via de telefoon of via internet. Die misdrijven
zijn tijdens de lockdown toegenomen.

Des enquêtes ont été menées dans 35 pays où de dizaines
de milliers de perquisitions ont eu lieu et pas moins de 154
millions de dollars de fond illicites ont été gelés.

Er werden onderzoeken verricht in 35 landen, waarbij er
tienduizenden huiszoekingen werden uitgevoerd en niet
minder dan 154 miljoen dollar uit illegale activiteiten werd
bevroren.

1. La Belgique a-t-elle également participée à l'opération
First Light?

1. Heeft België ook deelgenomen aan de operatie First
Light?
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2. Combien de personnes ont été arrêtés dans notre pays
dans le cadre de cette opération?

2. Hoeveel personen werden er in ons land aangehouden
in het kader van die operatie?

3. Combien de citoyens belges ont été victimes de ces
arnaques en ligne?

3. Hoeveel Belgen werden er het slachtoffer van die vor-
men van internetoplichting?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 239 de madame la
députée Kattrin Jadin du 18 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 239
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 18 januari 2021 (Fr.):

La police fédérale belge n'a pas participé à l'opération
First Light d'INTERPOL mais est bien informée de celle-
ci.

De Belgische federale politie heeft niet deelgenomen aan
Operatie First Light van INTERPOL, maar is er wel van
op de hoogte.

La réunion de lancement se déroulait en Chine
(Chongqing) les 18-20 juin 2019 et seuls les pays ayant
participé à celle-ci pouvaient ensuite participer à ladite
opération.

De lanceringsvergadering vond van 18 tot 20 juni 2019
plaats in China (Chongqing) en enkel de landen die daar-
aan hebben deelgenomen, konden vervolgens deelnemen
aan de operatie.

Étant donné que la Belgique n'a pas pu participer par la
suite, personne n'a été arrêté dans notre pays dans le cadre
de cette opération.

Aangezien België er nadien niet kon aan deelnemen,
werd er in ons land niemand gearresteerd in het kader van
deze operatie.

En ce qui concerne les victimes; la Banque de données
nationale générale (BNG) est une base de données poli-
cières dans laquelle sont enregistrés les faits sur base de
procès-verbaux résultant des missions de police judiciaire
et administrative.

Wat de slachtoffers betreft; de Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG) is een politiedatabank waarin feiten
geregistreerd worden op basis van processen-verbaal die
voortvloeien uit de missies van de gerechtelijke en bestuur-
lijke politie.

Il n'est actuellement pas possible de fournir des données
fiables sur les victimes sur la base des informations dispo-
nibles dans la BNG.

Het is momenteel niet mogelijk om op basis van de
beschikbare informatie in de ANG betrouwbare gegevens
te verstrekken over de slachtoffers.

Cela s'explique par le fait que la BNG est aussi une base
de données relationnelle, composée de plusieurs entités.
Outre l'entité "fait", il existe également une entité "per-
sonne".

Dat is te verklaren door het feit dat de ANG ook een rela-
tionele databank is, die uit meerdere entiteiten bestaat.
Naast de entiteit "feit", bestaat er ook een entiteit "per-
soon".

À ce jour, cette entité "personne" contient des informa-
tions sur les suspects, mais pas sur les victimes, à l'excep-
tion des personnes disparues.

Tot op heden bevat deze entiteit "persoon" informatie
over de verdachten, maar niet over de slachtoffers, met uit-
zondering van de vermiste personen.

DO 2020202107471
Question n° 240 de madame la députée Kattrin Jadin

du 18 janvier 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107471
Vraag nr. 240 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 18 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La coopération antiterroriste au niveau européen (QO
11748C).

Europese samenwerking inzake terreurbestrijding (MV
11748C).

Suite aux récents attentats en France et en Autriche, la
Commission européenne souhaite encore plus peaufiner la
coordination entre les États européens dans la lutte contre
le terrorisme.

Naar aanleiding van de recente aanslagen in Frankrijk en
Oostenrijk wil de Europese Commissie de samenwerking
tussen de EU-lidstaten op het vlak van terreurbestrijding
verder uitbouwen.
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La nouvelle stratégie de la Commission, initialement pré-
vue pour 2021, vient d'être présenté et discuté lors du
récent sommet européen. Faciliter les échanges entre États
membres, financement de la lutte contre le terrorisme, défi-
nition d'une approche globale à cette menace durable. Ces
derniers ne sont quelques objectifs du vaste plan présenté.

De nieuwe strategie van de Europese Commissie, die
aanvankelijk voor 2021 gepland werd, werd op de recente
Europese top voorgesteld en besproken. Het faciliëren van
de informatie-uitwisseling tussen de EU-lidstaten, de
financiering van de terreurbestrijding en het bepalen van
een globale aanpak voor deze langdurige dreiging zijn
slechts enkele doelstellingen van het voorgestelde veelom-
vattende plan.

1. Que prévoit exactement le plan de renforcement de la
coopération antiterroriste au niveau européen?

1. Waarin voorziet het plan ter versterking van de Euro-
pese samenwerking inzake terreurbestrijding precies?

2. Quelles mesures pourront être et seront appliquées à
court, moyen et long terme?

2. Welke maatregelen kunnen en zullen er op korte, mid-
dellange en lange termijn genomen worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 240 de madame la
députée Kattrin Jadin du 18 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 240
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 18 januari 2021 (Fr.):

La Commission européenne a effectivement présenté le
9 décembre 2020 son programme de lutte antiterroriste
pour l'Union européenne. Par le biais de cette communica-
tion, elle entend stimuler la coopération entre la Commis-
sion, le Conseil, les États membres et les agences, en
particulier Europol, afin de renforcer la lutte contre le ter-
rorisme et l'extrémisme violent et d'améliorer la résilience
de l'Union face aux menaces terroristes. Ce programme
concerne l'ensemble de la Commission et ne se limite donc
pas aux compétences relevant du domaine de l'Intérieur.

Op 9 december 2020 heeft de Europese Commissie haar
terrorismebestrijdingsagenda voor de Europese Unie voor-
gesteld. Met deze mededeling wil ze een impuls geven aan
de samenwerking tussen de Commissie, de Raad, de lidsta-
ten en de agentschappen, in het bijzonder Europol, om de
strijd tegen terrorisme en gewelddadig extremisme te ver-
sterken en de Unie weerbaarder te maken ten opzichte van
terreurdreigingen. Dit programma is een programma van
de volledige Commissie en is dus niet beperkt tot de
bevoegdheden die onder binnenlandse zaken vallen.

La Commission a regroupé les différentes initiatives, tant
législatives qu'opérationnelles, en quatre piliers: anticiper,
prévenir, protéger et réagir. La communication se termine
par un cinquième chapitre sur le renforcement de la coopé-
ration internationale.

De Commissie heeft de verschillende initiatieven, zowel
de wetgevende als de operationele, onder vier pijlers
gegroepeerd: anticiperen, voorkomen, beschermen en rea-
geren. De mededeling eindigt met een vijfde hoofdstuk
over de versterking van de internationale samenwerking.

Je ne présenterai pas ici toutes les mesures incluses par la
Commission dans le programme. Elles sont fort nom-
breuses et sont disponibles sur le site internet de la Com-
mission européenne. Permettez-moi de me limiter à la
présentation d'un certain nombre d'initiatives marquantes:

Ik stel niet alle maatregelen die door de Commissie in het
programma zijn opgenomen voor. Er zijn heel wat maatre-
gelen en ze kunnen geraadpleegd worden op de website
van de Europese Commissie. Sta me toe dat ik me beperk
tot het voorstellen van een aantal markante initiatieven:

- dans le chapitre "anticiper", la Commission entend se
concentrer davantage sur la recherche de technologies
visant à améliorer la sécurité dans les espaces publics, mais
aussi sur l'amélioration de la prévisibilité des risques;

- in het hoofdstuk "anticiperen" wil de Commissie meer
inzetten op onderzoek in verband met technologieën om de
veiligheid in de openbare ruimten te verbeteren, maar ook
op het verbeteren van de voorspelbaarheid van risico's;
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- en matière de prévention, la principale priorité est d'évi-
ter la diffusion d'idéologies extrémistes, et ce tant en ligne
que dans la vie réelle. Pour ce qui est de l'aspect en ligne,
nous avons franchi une étape importante fin 2020 en parve-
nant à un accord sur le règlement relatif au contenu terro-
riste en ligne, qui permettra aux États membres d'obliger
les entreprises de médias numériques et les médias sociaux
à retirer ce type de messages de leurs sites dans un délai
d'une heure. Un chantier important pour 2021 est le Digital
Services Act. Par ailleurs, par l'intermédiaire du réseau
RAN (Radicalisation Awareness Network), la Commission
entend prendre les mesures nécessaires pour encourager les
autorités locales à mettre en place des initiatives locales de
prévention dans toute l'Union. La Belgique peut s'inscrire
dans cette action.

- inzake preventie is de belangrijkste prioriteit de voorko-
ming van de verspreiding van extremistische ideologieën,
en dit zowel online als in het echte leven. Wat het online
aspect betreft hebben we eind 2020 een belangrijke stap
gezet door te komen tot een akkoord over terroristische
online content. Dit akkoord zal lidstaten in staat stellen om
digitale mediabedrijven en sociale media te verplichten om
dit soort boodschappen binnen een termijn van een uur van
hun sites te verwijderen. De Digital Services Act is een
belangrijk punt voor 2021. Via het RAN-netwerk (Radica-
lisation Awareness Network) wil de Commissie de nodige
maatregelen nemen om de lokale overheden aan te moedi-
gen om in de hele Unie lokale preventie-initiatieven in te
voeren. België kan daaraan deelnemen;

- en termes de sécurité, la Commission se concentre sur
deux priorités: d'une part, des espaces publics et des
infrastructures essentielles plus sûrs et, d'autre part, des
frontières extérieures plus solides afin que les États
membres puissent encore mieux contrôler les personnes
qui franchissent nos frontières extérieures. Ces dernières
années, un grand nombre de règlements importants ont été
adoptés pour continuer à renforcer les systèmes d'informa-
tion en matière d'accès au territoire de l'Union. Ce pro-
gramme appelé Smart Borders, et qui prévoit également
une interopérabilité des différentes bases de données, doit
être déployé d'ici fin 2023. La Commission fera également
des propositions pour renforcer le cadre législatif de
l'espace Schengen d'ici la mi 2023;

- inzake beveiliging focust de Commissie op twee priori-
teiten: enerzijds beter beveiligde openbare ruimten en kri-
tieke infrastructuur, anderzijds sterkere buitengrenzen,
zodat de lidstaten de personen die onze buitengrenzen
overschrijden nog beter kunnen controleren. De afgelopen
jaren werd een groot aantal belangrijke verordeningen aan-
genomen om de informatiesystemen inzake toegang tot het
grondgebied van de Unie verder te versterken. Dit Smart
Borders-programma, dat ook een interoperabiliteit van de
verschillende databanken voorziet, moet tegen eind 2023
uitgerold zijn. De Commissie zal ook voorstellen doen om
het wetgevend kader van de Schengenruimte tegen midden
2023 te versterken;

- en ce qui concerne la réponse, la Commission se
concentre sur les mesures de coopération à la fois policière
et judiciaire. Parallèlement à ce plan d'action, la Commis-
sion a publié le 9 décembre une proposition de règlement
visant à renforcer le mandat d'Europol. Ce règlement est
nécessaire pour qu'Europol puisse continuer à jouer son
rôle de premier plan dans le traitement, l'analyse et la diffu-
sion des données à caractère personnel relatives au terro-
risme et à d'autres formes graves de criminalité. Les États
membres sont également invités à continuer à partager
toutes les informations utiles avec Europol.

- inzake het antwoord focust de Commissie op de maatre-
gelen op het gebied van de politiële en gerechtelijke
samenwerking. Samen met dit actieplan publiceerde de
Commissie op 9 december een voorstel van verordening
om het mandaat van Europol te versterken. Deze verorde-
ning is nodig om te verzekeren dat Europol zijn leidende
rol inzake de verwerking, de analyse en de verspreiding
van persoonsgegevens betreffende terrorisme en andere
ernstige vormen van criminaliteit kan blijven spelen. De
lidstaten worden ook opgeroepen om alle nuttige informa-
tie met Europol te blijven delen.

Notre pays est un des États membres qui s'acquitte le
mieux de cette obligation. Les autres propositions avancées
par la Commission pour 2021 sont un code de coopération
policière qui regrouperait et actualiserait les différentes
bases de la coopération policière et une révision du règle-
ment dit de Prüm.

Ons land is een van de lidstaten die het best aan deze ver-
plichting voldoen. De andere voorstellen die door de Com-
missie voor 2021 worden gedaan zijn een code voor
politiële samenwerking die de verschillende basissen voor
politiesamenwerking zou groeperen en actualiseren en een
herziening van de zogenaamde Prüm-verordening.
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Plusieurs initiatives présentées par la Commission dans
son programme sont déjà en cours de mise en oeuvre,
d'autres sont attendues. Elle a annoncé la désignation d'un
Coordinateur spécifique de la Commission afin de coor-
donner les différents projets, y compris avec les États
membres, et je m'attends à ce que cela nous apporte encore
plus de clarté sur les différentes échéances envisagées.

Verschillende initiatieven die door de Commissie in haar
programma worden voorgesteld worden reeds uitgevoerd,
andere worden verwacht. Ze heeft de aanduiding van een
specifieke coördinator van de Commissie, om de verschil-
lende projecten, ook met de lidstaten, te coördineren aan-
gekondigd. Ik verwacht dat er zo nog meer duidelijkheid
zal worden verschaft over de verschillende termijnen die
voorzien worden.

DO 2020202107472
Question n° 241 de monsieur le député Ben Segers du

18 janvier 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107472
Vraag nr. 241 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 18 januari 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'utilisation de menottes à l'égard de MENA (QO 11973C). Het gebruik van handboeien bij NBMV's (MV 11973C).
Nous avons pu lire dans un avis de recherche diffusé par

Child Focus le 22 novembre 2020 le récit de la disparition
inquiétante de deux très jeunes frères. Ils venaient tous les
deux d'Allemagne en tant que mineurs étrangers non
accompagnés (MENA). Ils ont été hébergés dans le centre
d'accueil de Fedasil à Neder-over-Hembeek. Ils y ont dis-
paru peu de temps après leur arrivée.

In een opsporingsbericht van Child Focus van
22 november 2020 lazen we over de onrustwekkende ver-
dwijning van twee zeer jonge broers. De twee kwamen
vanuit Duitsland als niet-begeleide minderjarige vreemde-
lingen (NBMV). Ze werden ondergebracht in het opvang-
centrum van Fedasil in Neder-over-Heembeek. Daar
verdwenen ze snel na nu aankomst.

Il était déjà ressorti de la réponse que j'ai reçue du
ministre de la Justice que le déroulement du suivi ultérieur
par le biais du Service des Tutelles et des structures
d'accueil était loin d'être parfait. Soyons clairs: je reconnais
très certainement la complexité de la problématique. Il ne
fait par ailleurs absolument aucun doute que des MENA
peuvent aussi disparaître d'emblée en dépit d'un suivi et
d'un accompagnement adéquats. Quelle que soit l'ampleur
des efforts fournis, nous ne pourrons jamais empêcher que
des mineurs non accompagnés disparaissent. Cela ne sau-
rait toutefois nous exempter du devoir tout mettre en
oeuvre pour que de telles disparitions deviennent l'excep-
tion.

Uit het antwoord dat ik van de minister van Justitie over
deze verdwijning ontving bleek al dat dat de verdere
opvolging via Dienst Voogdij en opvangstructuren verre
van perfect is verlopen. Voor alle duidelijkheid: ik erken
zeer zeker de complexiteit van de problematiek. Ook is het
absoluut zo dat zelfs met aangepaste opvolging en begelei-
ding NBMV's meteen kunnen verdwijnen. Er zullen altijd
niet-begeleide minderjarigen verdwijnen, hoe groot de
inspanningen ook zullen zijn. Dat ontslaat ons niet van de
plicht om er alles aan te doen opdat dat de uitzondering
wordt.

Un élément important pour la réussite du trajet de suivi
est l'instauration d'un climat de confiance, dès le premier
contact. Nous avons appris que des menottes en plastique
ont été passées aux jeunes lors de leur transfert au centre
d'accueil. Le menottage de MENA serait une pratique cou-
rante.

Een belangrijk element voor het welslagen van het ver-
volgtraject is het opbouwen van vertrouwen, van bij een
eerste contact. We vernamen dat de jongeren met plastie-
ken boeien naar het opvangcentrum gebracht werden. Het
boeien van NBMV's zou een veelvoorkomende praktijk
zijn.
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Le rapport du Comité P sur Le contrôle et la détention de
transmigrants par la police à l'occasion d'arrestations
administratives massives indique que le Service des
Tutelles a déjà demandé "de ne pas procéder systématique-
ment au placement de menottes à un MENA, mais d'agir
conformément aux dispositions de l'article 37bis LFP. Il est
régulièrement constaté qu'un MENA est inutilement
menotté, par exemple dans le véhicule de police lors de
longs trajets".

In het rapport van het Comité P over De controle en
opsluiting van transmigranten naar aanleiding van groot-
schalige bestuurlijke aanhoudingen vroeg de Dienst Voog-
dij al "om niet systematisch over te gaan tot het aanleggen
van handboeien bij een NBMV, maar te handelen volgens
de bepalingen opgenomen in het artikel 37bis WPA. Er
wordt regelmatig vastgesteld dat een NBMV onnodig
geboeid wordt, bijv. in het politievoertuig bij lange ver-
plaatsingen".

1. Est-il exact que ces deux jeunes portaient des menottes
lorsqu'ils ont été amenés au centre d'accueil? Cette façon
de procéder était-elle conforme aux articles 37 et 37bis
LFP?

1. Is het inderdaad zo dat deze twee jongeren handboeien
droegen toen zij bij het opvangcentrum werden afgezet?
Was dit conform artikelen 37 en 37bis WPA?

2. Reconnaissez-vous le problème? Est-il exact que les
articles 37 et 37bis LFP font l'objet de violations multiples
lorsqu'il est question de MENA? Reconnaissez-vous que le
port de menottes constitue un élément négatif pour le trajet
de suivi?

2. Erkent u de problematiek? Klopt het dat artikelen 37
en 37bis WPA bij NBMV's veelvuldig geschonden wor-
den? Erkent u dat het dragen van handboeien een negatief
element vormt voor het vervolgtraject?

3. Quelles démarches ont été entreprises entre-temps
pour donner suite à la demande du Service des Tutelles
reprise dans le rapport du Comité P? Quelles autres
démarches allez-vous entreprendre?

3. Wat werd er ondertussen ondernomen om gevolg te
geven aan de vraag van de Dienst Voogdij uit het rapport
van het Comité P? Wat zal u nog ondernemen?

4. Nous avons appris qu'il existerait une circulaire de
1966 qui n'autoriserait l'utilisation de menottes à l'égard de
mineurs que moyennant l'approbation écrite du procureur
du Roi, mais nous n'en retrouvons aucune trace. Ces infor-
mations sont-elles correctes? Une autre circulaire existe-t-
elle? Et surtout, allez-vous éclaircir ce point dans une cir-
culaire, de telle sorte que tous les acteurs disposent enfin
d'instructions claires?

4. We vernamen dat er een omzendbrief uit 1966 zou
bestaan die het gebruik van minderjarigen alleen zou toela-
ten mits schriftelijke goedkeuring van de procureur des
konings, maar vinden dat verder niet terug. Is deze info
correct? Bestaat er een andere omzendbrief? En vooral, zal
u deze problematiek verder uitklaren in een omzendbrief
zodat er eindelijk duidelijkheid bestaat voor alle actoren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 241 de monsieur le
député Ben Segers du 18 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 241
van de heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van
18 januari 2021 (N.):

Je ne me prononcerai pas sur un cas individuel. Je vou-
drais toutefois clarifier les principes de l'utilisation de
menottes chez les mineurs non accompagnés.

Ik zal me niet uitspreken over een individuele casus. Wel
verduidelijk ik de principes van het gebruik van hand-
boeien bij niet-begeleide minderjarigen.

Il est toujours indispensable que le menottage d'une per-
sonne soit conforme aux principes repris dans la loi sur la
fonction de police.

Het is steeds vereist dat het boeien van een persoon
gebeurt overeenkomstig de principes opgenomen in de wet
op het politieambt.

Les menottes peuvent donc uniquement être utilisées
dans les cas cités à l'article 37bis LFP, sans outrepasser les
limites fixées par l'article 37 LFP en matière de proportion-
nalité, d'opportunité et de subsidiarité.

Handboeien mogen dus enkel gebruikt worden in de in
artikel 37bis WPA geciteerde gevallen, zonder dat de door
artikel 37 WPA aangegeven grenzen inzake proportionali-
teit, opportuniteit en subsidiariteit hierbij mogen worden
overschreden.
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Toutefois, lorsqu'il y a des raisons concrètes de penser
que des difficultés sont possibles (évasion, agressivité,
etc.), les services de police peuvent menotter les mineurs
d'âge, mais uniquement si les conditions des articles 37 et
37bis LFP sont remplies.

Wanneer er echter concrete vermoedens bestaan dat er
zich moeilijkheden kunnen voordoen (ontvluchting, agres-
siviteit, enz.), kunnen de politiediensten de minderjarigen
boeien, doch enkel indien de voorwaarden van artikel 37
en 37bis WPA vervuld zijn.

Dans tous les cas, le menottage systématique de per-
sonnes mineures et majeures n'est pas autorisé.

In elk geval is het systematisch boeien van minderjarigen
en van meerderjarigen niet toegelaten.

Concernant les violations en la matière, je ne peux pas
me prononcer car il n'existe pas de chiffres à disposition
sur le sujet.

Wat de schendingen ter zake betreft kan ik me niet over
uitspreken omdat hierover geen cijfers ter beschikking zijn.

Nous n'avons pas connaissance d'une quelconque circu-
laire datant de 1966. Les instructions et la réglementation
existantes peuvent être consultées dans la loi sur la fonc-
tion de police et dans la MFO1 qui est du ressort du
ministre de la Justice.

Wij hebben geen kennis van enige omzendbrief date-
rende uit 1966. De bestaande regelgeving en instructies
kunnen worden teruggevonden in de wet op het politie-
ambt en de MFO1 die onder de bevoegdheid van de minis-
ter van Justitie valt.

DO 2020202107473
Question n° 242 de monsieur le député Ben Segers du

18 janvier 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107473
Vraag nr. 242 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 18 januari 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Leçons tirées de l'affaire Essex (QO 12015C). De lessen die getrokken werden uit de Essex-zaak (MV
12015C).

Au moment où cette question a été déposée, les autorités
britanniques venaient d'appréhender un homme recherché
par la justice belge pour son implication dans une affaire
de trafic de migrants ayant entraîné la mort de trente-neuf
Vietnamiens retrouvés à bord d'un camion dans l'Essex le
23 octobre 2019. Parmi eux se trouvaient deux jeunes qui
avaient disparu des structures d'accueil néerlandaises. La
police néerlandaise avait suivi leurs traces jusqu'à
Anderlecht le 11 octobre 2019. Les réponses aux questions
parlementaires que j'ai posées précédemment montrent
qu'il y a eu un certain nombre de dysfonctionnements lors
du transfert de l'affaire aux autorités belges à l'époque.

Op het ogenblik van indiening van deze vraag pakten de
Britse autoriteiten net een man op die door het Belgische
gerecht gezocht werd voor zijn rol in het smokkelen van 39
Vietnamese migranten die op 23 oktober 2019 dood wer-
den aangetroffen in een vrachtwagen in Essex. Onder hen
bevonden zich twee jongeren die uit de Nederlandse
opvang verdwenen. Zij werden op 11 oktober 2019
gevolgd door de Nederlandse politie tot in Anderlecht. Uit
de antwoorden op parlementaire vragen die ik eerder stelde
blijkt dat er toen, bij de overdracht aan de Belgische instan-
ties, een aantal zaken zijn misgelopen.

1. La police belge a-t-elle informé à l'époque le Service
des Tutelles dès qu'elle a eu connaissance de la présence
(imminente) d'un mineur étranger non accompagné
(MENA) sur le territoire belge? Selon vous, était-elle tenue
de le faire (loi sur la tutelle)? S'il s'agit d'une obligation et
qu'elle n'a pas été respectée, qu'a-t-on fait entre-temps pour
que le Service des Tutelles soit averti à l'avenir?

1. Heeft de Belgische politie toen de Dienst Voogdij
(DV) op de hoogte gebracht, zodra die kennis had van de
(nakende) aanwezigheid van een niet-begeleide minderja-
rige vreemdeling (NBMV) op Belgisch grondgebied? Was
die daartoe volgens u verplicht (Voogdijwet)? Indien er een
verplichting is en de DV niet op de hoogte werd gebracht,
wat werd dan ondertussen ondernomen opdat dit in de toe-
komst wel zou gebeuren?
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2. La police belge a-t-elle informé le parquet fédéral de
cette affaire au moment de son transfert (imminent) par la
police néerlandaise ou avant? À votre avis, la police belge
est-elle tenue de le faire (livraison contrôlée et/ou article
47duodecies du Code d'instruction criminelle (mesures
urgentes) ou autres dispositions éventuelles (par exemple
vu le caractère non localisable de l'infraction)? Si le par-
quet fédéral n'a pas été averti, une enquête a-t-elle été
menée pour en déterminer les raisons? A-t-on pris de meil-
leures dispositions avec la police?

2. Heeft de Belgische politie het federaal parket op de
hoogte gebracht van deze zaak bij of voorafgaand aan de
(nakende) overdracht door de Nederlandse politie? Is de
Belgische politie daartoe volgens u verplicht (bijv. gecon-
troleerde aflevering en/of artikel 47duodecies Wetboek van
strafvordering (dringende maatregelen) of eventuele
andere bepalingen (bijv. aangezien misdrijf niet-localiseer-
baar was))? Indien dit niet gebeurde, werd dan al onder-
zocht hoe dat kwam? Werden er betere afspraken gemaakt
met politie?

3. Pourriez-vous fournir une chronologie des contacts
établis par la police néerlandaise avec les autorités belges
et préciser les décisions prises? Quel service la police néer-
landaise a-t-elle contacté durant l'observation qui s'est
déroulée respectivement sur le territoire néerlandais et
belge et quelle suite a-t-on donnée à ces contacts?

3. Kan u een tijdslijn bezorgen van de contactnames door
de Nederlandse politie met de Belgische autoriteiten, met
bijbehorende beslissingen? Welke dienst contacteerde de
Nederlandse politie wanneer tijdens de observatie op res-
pectievelijk Nederlands grondgebied en Belgisch grondge-
bied en welk gevolg werd daaraan gegeven?

4. Est-il vrai que la police néerlandaise a attendu pendant
un long moment, en vain, l'arrivée de la police belge à
l'adresse de la safe house afin que l'observation puisse se
poursuivre correctement? Pendant combien de temps?

4. Is de info juist dat de Nederlandse politie nog een tijd-
lang tevergeefs aan het adres van het safehouse wachtte op
de Belgische politie om de observatie goed te kunnen over-
dragen? Hoe lang?

5. Un transfert correct de l'affaire à la police belge
n'aurait-il pas dû être d'autant plus garanti qu'on était en
présence d'un MENA et que police néerlandaise avait
signalé qu'elle suspectait un trafic d'êtres humains?

5. Had een fatsoenlijke overdracht naar de Belgische
politie niet des te meer moeten verzekerd worden gezien de
aanwezigheid van een NBMV en de door Nederlandse
politie gesignaleerde vermoedens van mensensmokkel?

6. La police belge a-t-elle dressé un procès-verbal faisant
état des soupçons de trafic d'êtres humains?

6. Werd er door de Belgische politie een proces-verbaal
opgesteld, met het vermoeden van mensensmokkel?

7. Si tout n'est pas clair à 100 %, ne faudrait-il pas modi-
fier une circulaire par exemple afin de mieux savoir à quoi
s'en tenir? Quelles autres leçons ont-elles été tirées de cette
affaire?

7. Als dit alles niet 100 % duidelijk zou zijn, is er dan een
aanpassing van bijv. een omzendbrief nodig om meer dui-
delijkheid te creëren? Welke andere lessen werden hieruit
getrokken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 242 de monsieur le
député Ben Segers du 18 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 242
van de heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van
18 januari 2021 (N.):

La police contacte le service des Tutelles du SPF Justice
lorsqu'elle trouve et établit physiquement des identités,
après vérification, ce qui n'était pas le cas en l'occurrence.

De politie contacteert de dienst Voogdij van de FOD Jus-
titie bij het fysiek aantreffen en vaststellen, na verificatie,
van identiteiten, hetgeen in deze zaak niet het geval was.

Dans ce cas précis, les autorités judiciaires ont été infor-
mées par la police. L'enquête judiciaire étant en cours, je
ne suis pas en mesure de répondre à vos autres questions
car elles font l'objet de cette enquête.

Voor deze concrete zaak werd de gerechtelijke overheid
door de politie in kennis gesteld. Het gerechtelijk onder-
zoek is lopende. Daarom kan ik uw resterende vragen niet
beantwoorden omdat deze voorwerp uitmaken van het
gerechtelijk onderzoek.

En revanche, je peux vous confirmer qu'un P.-V. a été éta-
bli par les services de police belges.

Ik kan u wel bevestigen dat een pv werd opgesteld door
de Belgische politiediensten.

L'analyse des enseignements tirés se poursuivra lorsque
l'enquête judiciaire sera terminée. Toutes les instructions
de la police en la matière sont actuellement à jour.

De analyse van de geleerde lessen zal verder gezet wor-
den als het gerechtelijk onderzoek is afgerond. Voorlopig
zijn alle politionele instructies in deze materie up-to-date.
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DO 2020202107474
Question n° 243 de madame la députée Mélissa Hanus

du 18 janvier 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107474
Vraag nr. 243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 18 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les dangers du radon en province de Luxembourg (QO
11803C).

Gevaren van radon in de provincie Luxemburg. (MV
11803C)

Avec les nouvelles mesures sanitaires mises en place par
le gouvernement fédéral, les ménages se doivent de rester
confinés pendant encore des semaines. Ce confinement
prolongé augmente les risques d'exposition aux polluants
intérieurs.

Door de nieuwe coronamaatregelen van de federale rege-
ring geldt er nog wekenlang een lockdown voor de gezin-
nen. De langdurige lockdown verhoogt het risico op
blootstelling aan polluenten in het binnenmilieu.

En province de Luxembourg, l'exposition au radon, un
gaz radioactif particulièrement présent dans la province,
pose un réel problème, bien plus grand que les autres
années suite au confinement. Ce gaz radioactif, naturelle-
ment présent dans les sols et les roches, est dangereux pour
la santé car il augmente les risques de cancer du poumon.
Ce danger attire évidemment toute l'attention de la pro-
vince qui a déjà communiqué sur le sujet via son Service
d'Analyse des Milieux Intérieurs (SAMI-Lux).

In de provincie Luxemburg vormt de blootstelling aan
radon, een radioactief gas dat sterk aanwezig is in de pro-
vincie, een reëel probleem. Door de lockdown is dat pro-
bleem nu veel groter dan in andere jaren. Radon is een
radioactief gas dat van nature aanwezig is in de bodem en
in rotsen, en dat gevaarlijk is voor de gezondheid door het
verhoogde risico op longkanker. Dat gevaar geniet uiter-
aard de volle aandacht van de provincie, die er al over
gecommuniceerd heeft via haar Service d'Analyse des
Milieux Intérieurs (SAMI-Lux).

Les chiffres qui ressortent de cette communication sont
assez alarmants: aujourd'hui, la province de Luxembourg
est à ce point touchée par le développement de ce gaz
qu'une maison sur cinq est au-dessus de la norme qui est
actuellement de 300 becquerel/m³. Inodore et incolore, le
radon passe souvent inaperçu. C'est pourtant un gaz cancé-
rogène reconnu. Ce gaz radioactif est la deuxième cause de
cancer des poumons, après le tabagisme, selon l'Organisa-
tion mondiale de la Santé. Il est responsable de 470 cancers
du poumon par an en Belgique.

De cijfers uit die mededeling zijn vrij zorgwekkend: van-
daag komt er in de provincie Luxemburg dermate veel
radon vrij dat een op de vijf huizen boven de huidige norm
van 300 becquerel/m3 ligt. Omdat radon geur- en kleurloos
is, blijft het vaak onopgemerkt. Het is echter als kankerver-
wekkend gas erkend. Volgens de Wereldgezondheidsorga-
nisatie is het radioactieve gas de op een na belangrijkste
oorzaak van longkanker (roken blijft oorzaak nummer
één), waaraan jaarlijks 470 gevallen van longkanker in ons
land toegeschreven kunnen worden.

1. Avez-vous connaissance des dangers potentiels du gaz
radon et de son impact particulier en province de Luxem-
bourg?

1. Bent u op de hoogte van de mogelijke gevaren van
radongas en de specifieke impact ervan in de provincie
Luxemburg?

2. Quelles solutions peuvent-être mises en place au fédé-
ral pour lutter contre les dangers du radon et limiter sa pro-
pagation en province de Luxembourg?

2. Welke oplossingen kan de federale overheid bieden
om de gevaren van radon tegen te gaan en de verspreiding
van het gas te beperken, in het bijzonder in de provincie
Luxemburg?

3. Le gouvernement envisagerait-il la possibilité de faire
mieux connaître les dangers du radon auprès des citoyens
et de comment y faire face?

3. Zou de regering een campagne overwegen om de bur-
gers meer bewust te maken van de gevaren van radon en
van de maatregelen om blootstelling aan dit radioactieve
gas tegen te gaan?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 243 de madame la
députée Mélissa Hanus du 18 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 243
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa
Hanus van 18 januari 2021 (Fr.):

L'Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN) a éla-
boré une réglementation et un plan d'action radon dont
l'objectif est de réaliser des mesures dans les habitations et
sur les lieux de travail et de proposer des mesures d'amélio-
ration. Ce plan inclut également la sensibilisation de la
population belge - et en particulier les professionnels de la
construction - au risque d'infiltration du radon à l'intérieur
des bâtiments et sur les différentes mesures de précaution
ainsi que sur les mesures d'amélioration qui peuvent être
mises en oeuvre pour contrer l'infiltration du radon.

Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
(FANC) heeft een reglementering en een radonactieplan
uitgewerkt waarvan het doel is metingen uit te voeren in
woningen en op de werkvloer en corrigerende maatregelen
voor te stellen. Dat plan omvat eveneens het sensibiliseren
van de Belgische bevolking - en in het bijzonder van de
bouwsector - voor het risico op het binnendringen van
radon in gebouwen en in verband met de verschillende
voorzorgsmaatregelen evenals corrigerende maatregelen
die kunnen worden getroffen om het binnendringen van
radon tegen te gaan.

Cette sensibilisation a lieu annuellement durant la cam-
pagne Action Radon, qui a lieu durant les mois d'automne
et qui se déroule via des publications, communiqués et
interviews dans la presse nationale et locale. L'AFCN offre
à la population la possibilité de se procurer simplement et à
faible coût un test radon afin de contrôler la qualité de l'air
dans les habitations pour détecter la présence éventuelle de
radon (voir pour cela le site www.actionradon.be).

Die sensibilisering vindt jaarlijks plaats tijdens de cam-
pagne Radonactie die gevoerd wordt tijdens de herfst-
maanden via publicaties, persberichten en interviews in de
nationale en lokale pers. Het FANC biedt de bevolking de
mogelijkheid om eenvoudig en tegen een lage kostprijs een
radontest aan te schaffen om de luchtkwaliteit in de
woning te controleren en de eventuele aanwezigheid van
radon op te sporen (zie website www.radonactie.be).

Pour ce qui est de la communication et de la logistique,
l'AFCN et les différentes instances au niveau régional, pro-
vincial et local, sont responsables pour l'organisation de la
campagne annuelle de sensibilisation.

Wat de communicatie en de logistiek betreft, zijn het
FANC en de verschillende instanties op gewestelijk, pro-
vinciaal en lokaal niveau verantwoordelijk voor de organi-
satie van de jaarlijkse sensibiliseringscampagne.

Pour la Wallonie, il s'agit des services provinciaux en
charge de la qualité de l'air dans les habitations, soit le Ser-
vice d'Analyse des Milieux Intérieurs (SAMI). Au niveau
local, l'AFCN apporte également son soutien aux com-
munes où on observe des concentrations élevées en radon
ou aux communes qui contactent directement l'AFCN en
lui demandant de les aider à sensibiliser leur population
locale aux dangers du radon.

Voor Wallonië gaat het om de provinciale diensten die
verantwoordelijk zijn voor de luchtkwaliteit in de wonin-
gen, ofwel de Service d'Analyse des Milieux Intérieurs
(SAMI). Op lokaal niveau ondersteunt het FANC eveneens
de gemeenten waar er hoge radonconcentraties worden
waargenomen of de gemeenten die rechtstreeks met het
FANC contact opnemen met de vraag hen te helpen met de
sensibilisering van hun lokale bevolking voor de gevaren
van radon.

En ce qui concerne plus particulièrement le Luxembourg:
il faut savoir que la présence du radon dépend de la compo-
sition et de la structure du sous-sol. La province de Luxem-
bourg est effectivement la plus concernée par la
problématique du radon: sur base des presque 9.500
mesures qui ont eu lieu depuis 1995, l'AFCN estime que
~17 % des maisons dépasse le niveau de référence de 300
Becquerel par mètre cube.

Wat meer bepaald Luxemburg betreft: het is belangrijk te
weten dat de aanwezigheid van radon afhangt van de
samenstelling en de structuur van de ondergrond. De pro-
vincie Luxemburg wordt inderdaad het meest getroffen
door de radonproblematiek: op basis van de ongeveer
9.500 metingen die sinds 1995 werden uitgevoerd, schat
het FANC dat in ~17 % van de huizen het referentieniveau
van 300 becquerel per kubieke meter wordt overschreden.
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Mais les autres provinces sont également concernées
telles que la province de Liège avec ~10 % et la province
de Namur avec ~9 %. La moyenne pour la Wallonie est de
5 %. Il faut bien noter que malgré ces chiffres, dans chaque
province ils existent des zones à risque locales qui néces-
sitent un suivi particulier. Vous trouverez plus de détails à
ce sujet sur le site web de l'AFCN.

Maar er zijn ook andere provincies betrokken, zoals de
provincie Luik met ~10 % en de provincie Namen met ~9
%. Het gemiddelde voor Wallonië bedraagt 5 %. Er dient te
worden opgemerkt dat er ondanks die cijfers in elke pro-
vincie lokale risicozones zijn die specifiek moeten worden
opgevolgd. U vindt hierover meer details op de website
van het FANC.

DO 2020202107475
Question n° 244 de madame la députée Nahima Lanjri

du 18 janvier 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107475
Vraag nr. 244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 18 januari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Notoriété de l'EDC (QO 12417C). Bekendheid EDC (MV 12417C).
La pratique montre que de nombreux policiers et pom-

piers ne connaissent pas encore la carte européenne d'inva-
lidité (European Disability Card- EDC). L'EDC est une
carte officielle qui peut être demandée auprès des institu-
tions belges compétentes en matière de politique d'intégra-
tion des personnes handicapées et qui favorise l'accès de
ces personnes à la culture, au sport et aux loisirs. Pour les
personnes atteintes d'une déficience, l'EDC est en outre un
outil important qui leur permet de démontrer facilement
qu'elles sont porteuses d'un handicap.

Uit de praktijk blijkt dat heel wat mensen van de politie
en brandweer nog niet op de hoogte zijn van de European
Disability Card (EDC). De EDC is een officiële kaart die
kan worden aangevraagd bij de Belgische instellingen
bevoegd voor het integratiebeleid voor personen met een
handicap, die de toegang van deze personen tot cultuur,
sport en vrijetijdsbesteding bevordert. Daarnaast is de EDC
een belangrijk hulpmiddel voor mensen met een beperking
waarmee ze eenvoudig kunnen aantonen dat ze een handi-
cap hebben.

Le fait que nos services de secours ne connaissent pas
encore suffisamment l'existence de cette EDC pose pro-
blème. Il arrive par exemple que des personnes handica-
pées ne soient pas prises au sérieux par la police et les
pompiers parce qu'en raison de leur handicap, elles pré-
sentent un comportement considéré comme "très bizarre"
ou assimilé à "un état d'ivresse". L'EDC peut offrir une
solution simple dans ce cas. Je renvoie par ailleurs à
l'accord de gouvernement qui prévoit que le gouvernement
veillera à ce que la carte soit également mieux connue des
services publics et de la police.

Dat de kennis over de EDC nog beperkt is bij onze hulp-
diensten zorgt voor problemen. Zo worden personen met
een beperking soms niet ernstig genomen door de politie
en brandweer omdat ze worden aanzien als "dronken" of
zich "heel raar" gedragen als gevolg van hun beperking. De
EDC kan hier een eenvoudige oplossing bieden. Ik verwijs
ook naar het regeerakkoord waarin werd opgenomen dat de
regering ervoor zal zorgen dat de kaart ook beter bekend
wordt gemaakt bij de overheidsdiensten en de politie.

1. Qu'en est-il de la notoriété de l'EDC auprès des ser-
vices publics et de la police?

1. Wat is de stand van zaken wat betreft de bekendheid
van de EDC bij de overheidsdiensten en politie?

2. Comment comptez-vous sensibiliser la police et les
services publics à l'EDC?

2. Op welke manieren zou u de politie en overheidsdien-
sten willen sensibiliseren over de EDC?

3. Pourriez-vous prévoir des instructions à l'intention des
policiers afin qu'ils prennent l'EDC en considération lors
de leurs interventions? De telles instructions pourraient
contribuer à améliorer la notoriété et la reconnaissance de
la carte parmi les services de police fédéraux et locaux.

3. Zou u een instructie kunnen uitwerken voor de politie
om bij politietussenkomsten ook rekening te houden met
de EDC? Zo'n instructie zou kunnen bijdragen tot een rui-
mere bekendmaking en erkenning van de kaart bij de fede-
rale en lokale politiediensten.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 244 de madame la
députée Nahima Lanjri du 18 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 244
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nahima
Lanjri van 18 januari 2021 (N.):

Le concept de la European Disability Card est intéres-
sant.

Het concept van de kaart European Disability Card is
interessant.

L'utilité de la carte pourrait être étendue aux thématiques
"secours" / "sécurité". Ceci devrait cependant faire l'objet
d'une analyse couvrant les différents aspects: besoins -
aspects juridiques - aspects réglementaires.

Het nut van de kaart zou kunnen worden uitgebreid tot de
thematieken "hulpverlening" / "veiligheid"; dit zou echter
het voorwerp moeten uitmaken van een analyse van de ver-
schillende aspecten: behoeften - juridische aspecten -
reglementaire aspecten.

Il revient au ministre en charge de l'Intégration sociale et
à son Administration de réfléchir à ces aspects et de pré-
voir un cadre réglementaire, si nécessaire en concertation
avec les départements fédéraux concernés, notamment la
Santé et l'Intérieur, ainsi qu'avec les ministres chargés du
bien-être dans les régions.

Het is de verantwoordelijkheid van de minister voor
Maatschappelijke Integratie en haar administratie om na te
denken over deze aspecten en een reglementair kader te
voorzien, indien nodig in overleg met de betrokken fede-
rale departementen, met name: Volksgezondheid en Bin-
nenlandse zaken alsook met de ministers die bevoegd zijn
voor welzijn in de gewesten.

L'objectif escompté de cette carte aura vraisemblable-
ment des implications pour de nombreux secteurs et régle-
mentations, tant à l'échelon fédéral que régional.

Het doel dat men wil bereiken met de kaart zal waar-
schijnlijk gevolgen hebben voor verschillende sectoren en
regelgevingen, zowel op federaal als op regionaal niveau.

En bref, j'estime qu'il y a sans aucun doute encore des
réflexions à mener plus avant, et nous sommes bien
entendu prêts à collaborer aux initiatives et réflexions en ce
sens.

Kortom, ik ben van mening dat er ongetwijfeld nog
ruimte is voor verdere reflectie, dat we uiteraard bereid zijn
om samen te werken aan initiatieven en reflecties op dit
gebied.

Une communication et une sensibilisation auront lieu à
ce sujet au sein de la GPI. Il est toutefois important de pré-
ciser que la Carte européenne d'invalidité ne remplace en
aucun cas un document d'identification officiel.

Er zal een communicatie en een sensibilisering plaatsvin-
den binnen de GPI. Het is echter belangrijk om te precise-
ren dat de Europese handicapkaart in geen geval een
officieel identificatiedocument vervangt.

DO 2020202107485
Question n° 245 de madame la députée Darya Safai du

19 janvier 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107485
Vraag nr. 245 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 19 januari 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les transmigrants dans la gare SNCB de Bruges et la gare
de triage de Zeebrugge.

Transmigranten in NMBS-station van Brugge en rangeer-
station Zeebrugge.

Le nombre de transmigrants qui ont été arrêtés en
décembre 2020 en Flandre occidentale a doublé en compa-
raison avec décembre 2019, comme il ressort des chiffres
annuels transmis par le gouverneur Carl Decaluwé. Le
Brexit imminent se trouve à la base de cette forte augmen-
tation. De façon peu surprenante, la plupart des transmi-
grants sont arrêtés dans le port de Zeebrugge et dans ses
alentours.

Het aantal transmigranten dat in december 2020 in West-
Vlaanderen werd opgepakt, is verdubbeld in vergelijking
met december 2019. Dat blijkt uit de jaarcijfers van gou-
verneur Carl Decaluwé. De nakende brexit ligt aan de basis
van die sterke stijging. Weinig verrassend: de meeste trans-
migranten zijn in en rond de haven van Zeebrugge opge-
pakt.
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En décembre 2020, les services de police ont recensé 837
transmigrants arrêtés, contre "seulement" 457 un an aupa-
ravant.

In december 2020 noteerden politiediensten 837 opge-
pakte transmigranten, terwijl dat er een jaar eerder
"slechts" 457 waren.

En raison de la meilleure surveillance du port à la suite
des investissements des Britanniques et des entreprises
portuaires elles-mêmes, le problème se déplace notamment
vers la gare de triage de Zeebrugge et ses alentours. Cela
donne lieu à des situations éminemment périlleuses,
comme lorsque des transmigrants tentent de monter dans
des conteneurs pour vrac.

Door de betere bewaking van de haven door investerin-
gen van de Britten en van de havenbedrijven zelf, ver-
plaatst de problematiek zich onder andere naar en rond het
rangeerstation van Zeebrugge. Dit zorgt voor levensge-
vaarlijke situaties zoals het inklimmen in bulkcontainers.

1. Avez-vous connaissance des problèmes relatifs aux
transmigrants dans la gare de triage de Zeebrugge et dans
ses alentours?

1. Bent u op de hoogte van de problemen met transmi-
granten in en rond het rangeerstation van Zeebrugge?

2. Combien d'actions les services de police ont-ils entre-
prises à cet égard? Quels services y ont été associés (police
des chemins de fer, police locale, police de la navigation,
etc.)? Combien de transmigrants ont été arrêtés lors de ces
actions et combien d'entre eux ont été enfermés en vue de
leur rapatriement? Veuillez fournir un aperçu par nationa-
lité.

2. Hoeveel acties werden hieromtrent ondernomen door
de politiediensten? Welke diensten waren betrokken
(spoorwegpolitie, lokale politie, scheepvaartpolitie, enz.)?
Hoeveel transmigranten werden tijdens deze acties opge-
pakt en hoeveel onder hen werden opgesloten met het oog
op repatriëring? Graag een overzicht per nationaliteit?

3. Comment se déroule la coopération entre Infrabel et
les services de police? Des effectifs supplémentaires
seront-ils affectés par Infrabel à la lutte contre ce pro-
blème? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoe verloopt de samenwerking tussen Infrabel en de
politiediensten? Zal er extra mankracht ingezet worden
door Infrabel om deze problematiek aan te pakken? Graag
een overzicht.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 245 de madame la
députée Darya Safai du 19 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 245
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 19 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107507
Question n° 246 de monsieur le député Nabil Boukili du

20 janvier 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107507
Vraag nr. 246 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre d'agents de quartier. Aantal wijkagenten.
Le gouvernement déclare vouloir augmenter le nombre

d'agents de quartier.
De regering verklaart dat ze het aantal wijkagenten wil

opschroeven.
1. Existe-t-il des chiffres qui permettent de suivre le

nombre d'agents de quartier pour l'ensemble du pays?
1. Bestaan er cijfers op grond waarvan het aantal wijk-

agenten in het hele land gemonitord kan worden?
2. Combien y a-t-il d'agents en ce moment? 2. Hoeveel wijkagenten zijn er momenteel in dienst?
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3. Combien en manque-t-il actuellement? 3. Hoeveel zijn er momenteel te weinig?
4. Comment le nombre d'agents de quartier a-t-il évolué

au cours des cinq dernières années?
4. Hoe is het aantal wijkagenten de jongste vijf jaar geë-

volueerd?
5. Combien d'agents de quartier pensez-vous pouvoir

engager en 2021?
5. Hoeveel wijkagenten denkt u in 2021 te kunnen aan-

werven?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 246 de monsieur le
député Nabil Boukili du 20 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 246
van de heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
20 januari 2021 (Fr.):

Comme expliqué dans ma déclaration de politique, la
police de proximité est une priorité pour moi. La police de
proximité est une fonctionnalité de base des zones de
police: on y vise une police orientée vers la communauté.

Zoals uiteengezet in mijn beleidsverklaring is de nabij-
heid van de politie een prioriteit voor mij. De wijkpolitie is
een basisfunctie van de politiezones: zij moeten als politie
gemeenschapsgericht zijn.

Différents objectifs poursuivis en matière de digitalisa-
tion et de réduction de la charge administrative permettront
à la Police de se concentrer et de consacrer plus de temps
au coeur du métier de policier: l'aide au citoyen.

Door doelstellingen na te streven op het gebied van digi-
talisering en vermindering van de administratieve last, kan
de politie zich concentreren op en meer tijd besteden aan
het politiewerk: bijstand verlenen aan de burger.

Pour ce qui est du nombre d'agents de quartier, l'arrêté
royal du 17 septembre 2001 déterminant les normes d'orga-
nisation et de fonctionnement de la police locale visant à
assurer un service minimum équivalent à la population pré-
voit, en son article 2, que la norme minimale de fonction-
nement et d'organisation pour l'exécution de la
fonctionnalité "travail de quartier" est d'un agent de quar-
tier pour 4.000 habitants. Cela correspond à une norme
minimale.

Wat het aantal wijkagenten betreft, bepaalt het koninklijk
besluit van 17 september 2001 tot vaststelling van de orga-
nisatie- en werkingsnormen van de lokale politie teneinde
een gelijkwaardige minimale dienstverlening aan de bevol-
king te verzekeren, in artikel 2 dat als minimale werkings-
en organisatienorm voor de uitvoering van de functie
"wijkwerking" één wijkagent per 4.000 inwoners geldt.
Dat is dus een minimumnorm.

Il est cependant à noter que la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police structuré à deux niveaux
prévoit en son article 3 que "les services de police sont
organisés et structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et
le niveau local, lesquels assurent ensemble la fonction de
police intégrée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent
d'autorités distinctes".

Er moet echter worden opgemerkt dat de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus in artikel 3
bepaalt dat "de politiediensten worden georganiseerd en
gestructureerd op twee niveaus: het federale niveau en het
lokale niveau, die samen de geïntegreerde politiezorg ver-
zekeren. Deze niveaus zijn autonoom en hangen van ver-
schillende overheden af".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De minister van Binnenlandse Zaken is niet de overheid
waarvan de lokale politiezones afhangen.

Le collège ou le conseil de police prennent in fine la
décision quant au nombre d'agents de quartier présents au
sein de leur zone de police, il y en a souvent plus qui sont
prévus. Les informations demandées ne sont dès lors pas
disponibles au niveau central de mon département.

Het politiecollege of de politieraad nemen in fine de
beslissing over het aantal wijkagenten binnen hun politie-
zone en vaak worden er meer ingezet. Derhalve is de infor-
matie waar u om vraagt niet beschikbaar op het centraal
niveau van mijn departement.

J'en discuterai cependant lors de ma consultation avec la
CPPL et je leur demanderai d'interroger leurs membres à
ce sujet et, si possible, de me fournir les chiffres pertinents
nécessaires.

Ik zal dit echter bespreken tijdens mijn overleg met de
VCLP en hen vragen hun leden hierover te bevragen en me
indien mogelijk de nodige relevante cijfers te bezorgen.

J'ajoute également que la fonction d'agent de quartier est
une fonctionnalité spécifique nécessitant une formation
fonctionnelle particulière.

Ik wil hier ook nog aan toevoegen dat de functie van
wijkagent een specifieke functie is waarvoor een bijzon-
dere functionele opleiding vereist is.
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DO 2020202107508
Question n° 247 de monsieur le député Nabil Boukili du

20 janvier 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107508
Vraag nr. 247 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre d'agents de police. Aantal politieagenten.
Le gouvernement s'est engagé à recruter 1.600 nouveaux

agents chaque année.
De regering heeft zich ertoe verbonden elk jaar 1.600

nieuwe politieagenten te rekruteren.
1. Combien d'agents sont actuellement employés par la

police intégrée?
1. Hoeveel politieagenten werken er momenteel bij de

geïntegreerde politie?
2. Combien d'entre eux travaillent dans la police locale et

combien dans la police fédérale?
2. Hoeveel van hen werken er bij de lokale politie en hoe-

veel bij de federale politie?
3. Combien d'agents prendront leur retraite en 2021? 3. Hoeveel politieagenten zullen er in 2021 met pensioen

gaan?
4. Combien de nouveaux agents comptez-vous engager

en 2021?
4. Hoeveel nieuwe politieagenten bent u van plan in 2021

aan te werven?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 247 de monsieur le
député Nabil Boukili du 20 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 247
van de heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
20 januari 2021 (Fr.):

Je voudrais rappeler que je m'engage à recruter 1.600 ins-
pecteurs par an.

Graag wijs ik erop dat ik het engagement ben aangegaan
om 1.600 inspecteurs per jaar aan te werven.

1. À la date du 31 décembre 2020, la Police Intégrée
employait 27.287 inspecteurs.

1. Op de datum van 31 december 2020 werkten 27.287
inspecteurs voor de Geïntegreerde Politie.

2. À la date du 31 décembre 2020, la police fédérale
employait stricto sensu 5.429 inspecteurs.

2. Op de datum van 31 december 2020 werkten 5.429
inspecteurs bij de federale politie sensu stricto.

La police fédérale comprend stricto sensu le personnel
des quatre directions générales, à l'exclusion du personnel
des Services et Missions externes, du personnel d'entretien,
des palefreniers hors tableau organique, des aspirants, des
formateurs de la Police Locale, du personnel de l'Inspec-
tion générale (AIG), de l'Organe de contrôle (COC) et du
secrétariat social (SSGPI), des membres du personnel en
régime de fin de carrière (NAPAP), du personnel détaché
auprès de la Police Locale, du personnel de la nouvelle
direction de la sécurisation (DAB), du personnel rémunéré
via le fond de sécurité routière (FSR), du personnel en
affectation temporaire, des membres du personnel externes
et des étudiants jobistes. (Source: MIS HR banque de don-
nées du personnel)

De federale politie sensu stricto behelst het personeel van
de vier algemene directies met uitsluiting van het personeel
van de Externe Diensten en Missies, het onderhoudsperso-
neel, de stalknechten buiten de organieke tabel, de aspiran-
ten, de lesgevers van de Lokale Politie, het personeel van
de Algemene inspectie (AIG), de controleorgaan (COC) en
het sociaal secretariaat (SSGPI), de personeelsleden met
eindeloopbaanregime (NAVAP), het personeel gedeta-
cheerd naar de Lokale Politie, het personeel van de nieuwe
directie beveiliging (DAB), het personeel betaald via het
verkeersveiligheidsfonds (VVF), het personeel in tijdelijke
affectatie, externe personeelsleden en jobstudenten. (Bron:
MIS HR personeelsdatabank)

Au sein de la Police Locale, en date du 31 décembre
2020, il y avait 21.858 inspecteurs de police. (Source:
Secrétariat Social de la Police Intégrée (SSGPI)

Binnen de Lokale Politie waren op datum van
31 december 2020 21.858 inspecteurs tewerkgesteld.
(Bron: Sociaal Secretariaat van de geïntegreerde Politie
(SSGPI))

3. Sur base des années précédentes, on peut supposer que
34 inspecteurs quitteront la police fédérale stricto sensu en
2021.

3. Op basis van de voorgaande jaren kan men ervan uit-
gaan dat 34 inspecteurs de federale politie sensu stricto
zullen verlaten in 2021.
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Selon l'enquête annuelle sur les besoins de la Police
Locale, 328 inspecteurs devraient prendre leur retraite en
2021.

Op basis van de jaarlijkse behoeftebevraging bij de
Lokale Politie verwacht men dat 328 inspecteurs in 2021
met pensioen zullen gaan.

4. Il est prévu que 1.600 aspirants inspecteurs commen-
ceront leur formation en 2021.

4. Men voorziet dat 1.600 aspirant inspecteurs in 2021
met de opleiding zullen starten.

DO 2020202107509
Question n° 248 de monsieur le député Nabil Boukili du

20 janvier 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107509
Vraag nr. 248 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le déploiement de caméras ANPR. Plaatsing van ANPR-camera's.
Vous dites qu'en 2021 vous continuerez le déploiement

des caméras ANPR décidé par Jan Jambon.
U zegt dat u in 2021 zult doorgaan met de plaatsing van

ANPR-camera's zoals door Jan Jambon beslist werd.
1. Combien des 3.000 caméras promises ont été installées

entre-temps?
1. Hoeveel van de 3.000 beloofde camera's werden er

ondertussen al geïnstalleerd?
2. Quand le plan sera-t-il pleinement mis en oeuvre? 2. Wanneer zal het plan volledig uitgevoerd zijn?
3. Quels montants seront débloqués en 2021 d'une part et

pour le déploiement complet d'autre part?
3. Welke bedragen zullen er uitgetrokken worden, in

2021 enerzijds en voor de volledige uitrol anderzijds?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 248 de monsieur le
député Nabil Boukili du 20 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 248
van de heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
20 januari 2021 (Fr.):

1. Le projet du réseau ANPR a été divisé en deux phases
pour des raisons de complexité de cet ambitieux dispositif.

1. Het ANPR-netwerkproject werd vanwege de com-
plexiteit en ambitie van het systeem in twee fasen verdeeld.

La première phase (2017) a consisté en la mise en place
d'un réseau de 172 caméras de la police fédérale, situées
sur les autoroutes frontalières, aux aéroports et le port
d'Anvers.

De eerste fase (2017) bestond uit de installatie van een
netwerk van 172 camera's van de federale politie, gelegen
aan grensovergangen op de autosnelwegen, luchthavens en
de haven van Antwerpen.

La deuxième phase (commencée en 2018) est divisée en
six étapes. La première de celle-ci est finalisée et com-
prend l'installation et la connexion de 1.200 caméras inté-
grées dans le nouveau back office (AMS) permettant
l'accès direct aux données émanant des caméras à tous les
membres autorisés de la Police Intégrée.

De tweede fase (aangevat in 2018) is verdeeld in zes
etappes, waarvan de eerste is afgerond en bestaat uit de
installatie en aansluiting van ongeveer 1.200 camera's op
de nieuwe backoffice (AMS), dewelke toelaat dat alle
bevoegde leden van de Geïntegreerde Politie rechtstreeks
toegang hebben tot de gegevens van de camera's.

Il est à noter que de nombreux réseaux ANPR locaux
sont également déjà actifs, bien qu'ils ne soient pas encore
reliés à l'AMS, que ce soit au niveau communal, d'une zone
de police ou d'une province.

Er zij op gewezen dat er ook reeds vele lokale ANPR-
netwerken actief zijn, hoewel zij nog niet aan het AMS zijn
gekoppeld, hetzij op gemeentelijk, politiezone- of provin-
ciaal niveau.

Nous pouvons grosso modo les répartir en deux groupes.
Il y a d'une part les réseaux ANPR mis en place dans le
cadre d'un marché public précédent (plus de 650 sites
ANPR en Flandre, où un site peut également contenir plu-
sieurs caméras ANPR), et d'autre part, les réseaux ANPR
qui ont été installés sur base d'autres marchés.

We kunnen die netwerken grosso modo opdelen in twee
groepen: enerzijds de ANPR-netwerken die zijn gereali-
seerd op basis van het vroegere raamcontract van de
Vlaamse Overheid (meer dan 650 ANPR-sites in Vlaande-
ren waarbij een site ook nog meerdere ANPR-camera's kan
bevatten) en anderzijds de ANPR-netwerken die op basis
van andere contracten werden gerealiseerd.
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Concernant le premier groupe, la police fédérale prévoit
de tous les migrer vers la plateforme AMS centrale, tandis
que ceux appartenant au deuxième groupe seront reliés à
l'AMS via des projets d'intégration ponctuels et séparés
dans lesquels la police fédérale intervient partiellement
sous certaines conditions (11 projets d'intégration sem-
blables ont déjà été démarrés).

Voor de eerste groep voorziet de federale politie volledig
in een migratie naar het centrale AMS-platform, terwijl de
tweede groep aangesloten zal worden op het AMS via
punctuele en afzonderlijke integratieprojecten waar de
federale politie gedeeltelijk in tussenkomt onder bepaalde
voorwaarden (er werden reeds 11 dergelijke integratie-pro-
jecten opgestart).

2. Le marché public actuel court jusque mi-2022. Un
nouveau marché public est en court de préparation et pré-
voit la maintenance, le remplacement et l'extension tant du
nombre de caméras que du nombre de fonctionnalités.

2. De actuele openbare aanbesteding loopt tot midden
2022. Een nieuwe openbare aanbesteding die hier moet op
aansluiten wordt voorbereid die voorziet in onderhoud,
vervanging en uitbreiding, zowel in aantal camera's als in
aantal functionaliteiten.

Ce projet se poursuivra donc et évoluera dans plusieurs
dimensions: le nombre de caméras et de systèmes connec-
tés, le nombre d'utilisateurs ou le nombre de fonctionnali-
tés. Ces évolutions seront réalisées en fonction des
priorités retenues. La planification est élaborée et affinée
en consultation avec tous les partenaires.

Dit project zal dus op verschillende vlakken worden
voortgezet en ontwikkeld: het aantal aangesloten camera's
en systemen, het aantal gebruikers of het aantal functiona-
liteiten. Deze ontwikkelingen zullen worden uitgevoerd
overeenkomstig de gekozen prioriteiten. De verdere plan-
ning wordt in overleg met alle partners opgesteld en ver-
fijnd.

3. Dans le cadre du marché public actuel, environ 22 mil-
lions d'euros a été réservé aux coûts de fonctionnement et
d'investissement sur le budget fédéral. Cela portera le total
à environ 39 millions d'euros.

3. Binnen de actuele openbare aanbesteding is op fede-
raal budget ongeveer 22 miljoen euro vrijgemaakt voor de
werkings- en investeringskosten. Dit zal het totaal brengen
op ongeveer 39 miljoen euro.

DO 2020202107510
Question n° 249 de monsieur le député Nabil Boukili du

20 janvier 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107510
Vraag nr. 249 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre de rapports et d'interventions contre la violence
intrafamiliale.

Aantal meldingen en interventies in verband met intrafami-
liaal geweld.

Le nombre de cas de violence intrafamiliale a malheureu-
sement augmenté ces derniers mois dans le contexte du
confinement. Il s'agit d'un problème grave que nous aime-
rions suivre avec vous.

Ingevolge de lockdown is het aantal gevallen van intrafa-
miliaal geweld de voorbije maanden helaas gestegen. Het
betreft een ernstig probleem dat we graag samen met u in
kaart zouden willen brengen.

1. Existe-t-il des chiffres sur le nombre de signalements à
la police de violences intrafamiliales pour l'ensemble du
pays?

1. Bestaan er voor het hele land cijfers over het aantal
meldingen bij de politie van intrafamiliaal geweld?

2. Combien de rapports ont été suivis d'une intervention? 2. Hoeveel verklaringen hebben tot een interventie
geleid?

3. Combien d'enquêtes ont été ouvertes? 3. Hoeveel onderzoeken werden er geopend?
4. Combien de rapports n'ont pas fait l'objet d'un suivi? 4. Hoeveel verklaringen werden er niet verder opge-

volgd?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 249 de monsieur le
député Nabil Boukili du 20 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 249
van de heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
20 januari 2021 (Fr.):
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1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

Sur base des informations disponibles dans la BNG, il est
possible de produire des rapports sur le nombre de faits
enregistrés par les services de police en matière de vio-
lence intrafamiliale (au sens large) sur base de la rédaction
d'un procès-verbal. Il s'agit ici de toute forme de violence
(violence physique, sexuelle, psychique ou économique)
dans la famille (dans le couple, envers des descendants,
envers d'autres membres). Les données ci-dessous sont
présentées au niveau national pour les années 2017-2019 et
le premier semestre 2020. Elles proviennent de la banque
de données clôturée à la date du 24 octobre 2020.

Op basis van de informatie in de databank kan er gerap-
porteerd worden over het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake intrafamiliaal geweld (in de
ruime zin) op basis van het opstellen van een proces-ver-
baal. Het gaat hier om iedere vorm van geweld (fysiek,
seksueel, psychisch of economisch geweld) binnen de
familie (binnen het koppel, tegen afstammelingen en/of
tegen andere leden). De onderstaande gegevens worden
weergegeven op nationaal niveau voor de jaren 2017-2019
en het eerste semester van 2020 en zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 24 oktober 2020.

(Source: police fédérale) (Bron: Federale Politie)
Comme le montre le tableau ci-dessus, 21.920 faits de

violence intrafamiliale (total général) ont été enregistrés
durant le premier semestre 2020. Cela représente une
baisse de 1.898 faits par rapport à la même période de 2019
(23.818 enregistrements).

Zoals blijkt uit de bovenstaande tabel, zijn er 21.920 fei-
ten van intrafamiliaal geweld (algemeen totaal) in het eer-
ste semester van 2020 geregistreerd. Dit is een daling met
1.898 feiten in vergelijking met dezelfde periode in 2019
(23.818 registraties).

À cet égard, il faut faire remarquer que les faits en
matière de violence intrafamiliale connaissent une faible
propension à porter plainte. De surcroît, durant le confine-
ment, il était difficile pour une victime d'expliquer pour-
quoi elle quittait le domicile si son intention était de porter
plainte. Enfin, il n'est pas inhabituel que les victimes de
tels faits n'introduisent une plainte qu'au bout d'un certain
temps après la date de perpétration. Par conséquent, ces
chiffres doivent être interprétés avec la prudence néces-
saire.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat er bij feiten van
intrafamiliaal geweld een lage aangiftebereidheid is.
Bovendien was het tijdens de lockdown voor een slachtof-
fer moeilijk om uit te leggen waarom hij of zij het huis ver-
liet. Het was voor een slachtoffer van intrafamiliaal geweld
veel moeilijker om naar het politiebureau te gaan om
klacht in te dienen. Tot slot is het niet ongebruikelijk dat
slachtoffers van dergelijke feiten pas laat na de pleegdatum
klacht indienen. Derhalve moeten deze cijfers absoluut met
de nodige omzichtigheid geïnterpreteerd worden.

2. Les signalements, interventions et enquêtes ne sont pas
repris dans la BNG.

2. Meldingen, interventies en onderzoeken maken geen
deel uit van de ANG.

3 et 4. La réponse à ces deux questions ne relève pas de
mes compétences mais de la compétence du ministre de la
Justice.

3 en 4. Antwoorden op die twee vragen valt niet onder
mijn bevoegdheden maar behoort tot die van de minister
van Justitie.

Tableau: nombre de faits enregistrés par les services de police en matière de violence intrafamiliale/
Tabel: aantal door de politiediensten geregistreerde feiten inzake intrafamiliaal geweld

2017 2018 2019 SEM 1 2020

VIF: total général/
IFG : algemeen totaal

47.385 48.816 48.328 21.920
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DO 2020202107511
Question n° 250 de monsieur le député Nabil Boukili du

20 janvier 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107511
Vraag nr. 250 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La pénurie de policiers dans les aéroports. Tekort aan politieagenten in de luchthavens.
En février 2020, la police aéroportuaire a mené des

actions pour dénoncer la pénurie de personnel qui persis-
tait. Il y avait une pénurie de 140 officiers. Après une
consultation sociale, 100 nouveaux agents ont été promis,
ainsi que de nouvelles chaises de bureau. Toutefois, ces
agents doivent non seulement suivre la formation de base,
mais aussi être formés en tant qu'agents de contrôle aux
frontières. Cela rend la période de formation assez longue.

In februari 2020 heeft de luchtvaartpolitie actie gevoerd
om het aanhoudende personeelstekort aan te klagen. Er
waren 140 officieren te weinig. Na sociaal overleg werden
er beloftes gedaan voor de aanwerving van 100 agenten en
de aankoop van nieuwe kantoorstoelen. Die agenten moe-
ten echter niet enkel de basisopleiding volgen, maar ook
een opleiding als politieagent-grenscontroleur. Hierdoor
neemt de opleiding vrij veel tijd in beslag.

1. Où en sont les nouvelles recrues? Sur les 100 policiers
promis, combien ont déjà été recrutés? Quand tous les offi-
ciers promis seront-ils prêts?

1. Hoe staat het met de nieuwe rekruten? Hoeveel van de
100 beloofde politieagenten werden er al aangeworven?
Wanneer zullen alle beloofde officieren inzetbaar zijn?

2. Combien de temps la procédure dure-t-elle entre la
notification et l'opération pour les agents de la police aéro-
portuaire?

2. Hoeveel tijd neemt de procedure in beslag tussen het
moment van de bekendmaking van de vacature en het
moment dat de agenten van de luchtvaartpolitie operatio-
neel zijn?

3. Parviendrez-vous à fournir tous les agents promis d'ici
l'été 2021, sachant qu'étant donné l'amélioration probable
des conditions sanitaires, un grand nombre de personnes
prendront l'avion?

3. Zult u erin slagen om tegen de zomer van 2021 alle
beloofde agenten ter beschikking te stellen, in de weten-
schap dat er door de verbetering van de gezondheidsom-
standigheden dan veel mensen het vliegtuig zullen nemen?

4. D'autres problèmes persistent également. Les chaises
de bureau promises ont depuis été fournies, mais les locaux
qui abritent la police aéroportuaire sont vétustes et désuets.
Quelle est votre évaluation de l'état des infrastructures et
que comptez-vous faire?

4. Ook andere problemen zijn nog steeds niet van de
baan. De beloofde kantoorstoelen werden ondertussen
geleverd, maar de lokalen waarin de luchtvaartpolitie
gehuisvest is, zijn bouwvallig en uitgewoond. Hoe beoor-
deelt u de staat van de infrastructuur en wat bent u van plan
eraan te doen?

5. Un vieux problème est que lorsque les agents effec-
tuent un contrôle approfondi, il y a de grandes files
d'attente à l'aéroport de Zaventem et l'opérateur demande
que cela aille plus vite. Cela signifie que la police est priée
de procéder à des vérifications moins approfondies. En tant
que ministre, êtes-vous consciente de ce problème et allez-
vous contacter l'opérateur à ce sujet?

5. Dat er in de luchthaven van Zaventem lange wacht-
rijen ontstaan wanneer de agenten grondige controles uit-
voeren, is een oud zeer. De luchthavenexploitant vraagt dat
dit sneller zou gaan. Dat komt erop neer dat de politie ver-
zocht wordt om minder grondige controles te verrichten.
Bent u zich als minister bewust van dit probleem en zult u
hierover contact opnemen met de luchthavenexploitant?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 250 de monsieur le
député Nabil Boukili du 20 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 250
van de heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
20 januari 2021 (Fr.):

1 et 2. Les 100 emplois ont été déclarés vacants dans le
cadre de la mobilité au sein de la police intégrée. Malheu-
reusement, il n'y avait qu'une poignée de candidats.

1 en 2. De 100 plaatsen zijn vacant verklaard in het raam
van de mobiliteit binnen de geïntegreerde politie. Er waren
echter slechts een handvol kandidaten.
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Depuis l'accord avec les partenaires sociaux, la Direction
générale de la police administrative (DGA) propose systé-
matiquement ces postes dans les différents cycles de mobi-
lité. Dans le cadre du cycle actuel, les postes ont également
été déclarés vacants.

Sinds het akkoord met de sociale partners heeft de Alge-
mene Directie van de Bestuurlijke Politie (DGA) systema-
tisch deze plaatsen aangeboden in de verschillende
mobiliteitscycli. Ook in het raam van de huidige cyclus
zijn de plaatsen vacant verklaard.

Étant donné que, dans le cadre de la mobilité, seul un
nombre limité de candidats ont manifesté de l'intérêt pour
la police aéronautique à Bruxelles-National, le système dit
de "mobilité des aspirants" a été activé immédiatement.
Dans ce cadre, les aspirants inspecteurs peuvent choisir de
rejoindre la police aéronautique à l'issue de leur réussite.
Ils font ensuite leur stage au sein du service choisi.

Gezien, in het raam van de mobiliteit, slechts een beperkt
aantal kandidaten interesse heeft getoond voor de lucht-
vaartpolitie te Brussel Nationaal, werd ook onmiddellijk
werk gemaakt van het systeem van de zogenaamde "aspi-
rantenmobiliteit". Binnen dit systeem kunnen aspirant-
inspecteurs reeds kiezen om de luchtvaarpolitie te vervoe-
gen na het slagen in hun basisvorming. Zij doen dan hun
stages binnen de gekozen dienst.

Cette offre a été faite à tous les aspirants néerlando-
phones en septembre 2020, mais là aussi, aucun candidat
n'a été trouvé. Dans le cadre de la mobilité actuelle des
aspirants, l'offre susmentionnée a été renouvelée. En outre,
la police aéronautique travaille activement sur son attracti-
vité (employer branding), par exemple en organisant des
séances d'information dans les écoles de police.

Dit aanbod werd aan alle Nederlandstalige aspiranten
gedaan in september 2020, doch ook hier vond men geen
kandidaten. Binnen de op vandaag lopende aspirantenmo-
biliteit werd voormeld aanbod opnieuw gedaan. Daarnaast
werk de luchtvaartpolitie actief aan employer branding
door bijvoorbeeld informatiesessies in politiescholen.

Étant donné que les 100 postes prévus ne peuvent être
pourvus en une fois en raison du manque de candidats sus-
mentionné, il n'est pas possible de prévoir quand ces poli-
ciers supplémentaires seront opérationnels.

Gezien de voorziene 100 plaatsen niet in één beweging
kunnen worden ingevuld door het voormelde gebrek aan
kandidaten, is het niet mogelijk om te voorspellen wanneer
deze 100 bijkomende politieambtenaren operationeel zul-
len zijn.

3. À ma demande, la police étudie actuellement les diffé-
rentes possibilités permettant de développer un plan
d'action concret avec des pistes de solution réalistes. J'ai
demandé au directeur général de la police administrative
de me présenter un projet fin février. De la sorte, je sou-
haite, à court terme, parer aux pics de voyageurs possibles
durant l'été; et ce,en fonction de l'évolution de la situation
sanitaire évidemment. J'ai également mis l'accent sur une
solution à long terme.

3. Op mijn verzoek bestudeert de politie momenteel de
verschillende mogelijkheden om een concreet actieplan
met realistische mogelijke oplossingen uit te werken. Ik
heb de directeur-generaal van de bestuurlijke politie
gevraagd om mij eind februari een ontwerp van aanpak
voor te leggen. Op die manier wil ik op korte termijn het
hoofd kunnen bieden aan de mogelijke pieken van reizi-
gers tijdens de zomer, welke mogelijkheid uiteraard afhan-
kelijk is van de ontwikkeling van de gezondheidssituatie.
Ik heb ook de nadruk gelegd voor een oplossing op lange
termijn.

4. Le 20 novembre 2020, je me suis rendue à la police
aéronautique de Bruxelles-National et me suis entretenue
avec des membres du personnel. À cet égard, je souligne la
dynamique positive entre la police aéronautique et la Brus-
sels Airport Company (BAC); laquelle exploite l'aéroport.
Ainsi, BAC s'est engagé de manière concrète à offrir de
nouvelles infrastructures aux services de police à l'aéroport
de Bruxelles-National ou à en rénover d'autres. J'espère
que cela contribuera aussi à l'employer branding de la
police aéronautique.

4. Op 20 november 2020 heb ik een bezoek gebracht aan
de luchtvaartpolitie van Brussel-Nationaal en heb ik er
gesproken met verschillende personeelsleden. In dit ver-
band wil ik wijzen op de positieve dynamiek tussen de
luchtvaartpolitie en Brussels Airport Company (BAC), die
de luchthaven exploiteert. BAC heeft zich concreet geën-
gageerd om nieuwe of vernieuwde infrastructuur aan te
bieden aan de politiediensten op Brussels Airport. Ik hoop
dat dit eveneens zal bijdragen tot de employer branding
van de Luchtvaartpolitie.



QRVA 55 040
25-02-2021

201

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les locaux de seconde ligne du contrôle aux frontières
seront rénovés en profondeur à partir de septembre 2021.
Enfin, un nouveau bâtiment sera construit pour les services
de police. Dans l'attente de sa construction, ces services
(hormis le contrôle aux frontières) seront regroupés dans le
bâtiment satellite. Il s'agit là d'une avancée majeure pour la
police aéronautique.

De lokalen voor de tweede lijn van de grenscontrole zul-
len vanaf september 2021 grondig worden gerenoveerd.
Bovendien zal een nieuw gebouw worden opgetrokken
voor de politiediensten. In afwachting van de bouw ervan
zullen de diensten (met uitzondering van de grenscontrole)
in het satelliet gebouw worden gegroepeerd. Dit is een
grote stap voorwaarts voor de luchtvaartpolitie.

5. Le contrôle frontières constitue une étape importante
dans la sécurisation de l'Espace Schengen et du territoire
national. Il est vrai qu'il peut arriver à certains moments un
afflux important de passagers au niveau de ces contrôles
frontières. Ceci est une conséquence de l'organisation du
trafic aérien et du rôle de hub international de Bruxelles.
De plus, les conditions météorologiques peuvent parfois
perturber le planning prévu.

5. De grenscontrole is een belangrijke stap in de beveili-
ging van het Schengengebied en het nationale grondge-
bied. Het is inderdaad mogelijk dat op bepaalde momenten
een belangrijke toevloed van passagiers ontstaat ter hoogte
van de grenscontrole. Dit is een gevolg van de mondiale
organisatie van het luchtverkeer en de rol van Brussel als
internationaal hub. Bovendien kunnen weersomstandighe-
den in sommige gevallen de planning verstoren.

Je peux vous assurer que la communication entre BAC et
la police aéronautique est excellente et que tout est mis en
place pour assurer la meilleure "expérience passager" pos-
sible. Le contrôle frontières reste malgré tout effectué
comme il doit l'être par la police aéronautique.

Ik kan u verzekeren dat de communicatie tussen BAC en
de luchtvaartpolitie uitstekend is en dat alles in het werk
wordt gesteld om de best mogelijke "passagierservaring" te
garanderen. De grenscontrole wordt steeds uitgevoerd
zoals het hoort door de luchtvaartpolitie.

DO 2020202107512
Question n° 251 de monsieur le député Nabil Boukili du

20 janvier 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107512
Vraag nr. 251 van de heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 20 januari 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le personnel de la DAB. Personeel bij DAB.
Depuis sa création, la Direction de la sécurisation (DAB)

a été confrontée à des pénuries de personnel et à des diffi-
cultés de recrutement.

Sinds de oprichting van de Directie beveiliging (DAB)
kampt die directie met personeelstekorten en rekruterings-
problemen.

1. Combien d'officiers sont actuellement en activité à la
DAB?

1. Hoeveel officieren zijn er momenteel bij DAB in
dienst?

2. Combien d'agents manquent actuellement? 2. Hoeveel agenten ontbreken er momenteel?
3. S'il y a des pénuries, quelles mesures prendrez-vous

pour les combler?
3. Indien er tekorten zijn, welke maatregelen zult u dan

nemen om die weg te werken?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 février 2021, à la question n° 251 de monsieur le
député Nabil Boukili du 20 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 februari 2021, op de vraag nr. 251
van de heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
20 januari 2021 (Fr.):

1. La DAB compte actuellement deux commissaires divi-
sionnaires de police, 26 commissaires de police, 103 ins-
pecteurs principaux de police, 4 coordonnateurs de
sécurisation, 366 assistants de sécurisation, 621 agents de
sécurisation et 54 membres du cadre administratif et logis-
tique.

1. DAB heeft momenteel twee hoofdcommissarissen van
politie, 26 commissarissen van politie, 103 hoofdinspec-
teurs van politie, 4 beveiligingscoördinatoren, 366 beveili-
gingsassistenten, 621 beveiligingsagenten en 54 leden van
het administratief en logistiek kader.
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2. La DAB doit encore engager un commissaire division-
naire de police, 14 commissaires de police, 33 inspecteurs
principaux de police, 370 agents de sécurisation et 6
membres du cadre administratif et logistique.

2. DAB moet nog één hoofdcommissaris van politie, 14
commissarissen van politie, 33 hoofdinspecteurs van poli-
tie, 370 beveiligingsagenten en 6 leden van het administra-
tief en logistiek kader in dienst nemen.

3. En cas de pénurie, la DAB travaillera en étroite colla-
boration avec la Direction de la sélection et du recrutement
pour trouver des solutions. Actuellement, la Direction du
recrutement et de la sélection organise, en collaboration
avec DAB, des séances d'informations virtuelles ouvertes
au public expliquant les différentes perspectives de carrière
à la DAB.

3. In geval van tekorten, zal DAB in nauw samenwerking
met de Directie van rekrutering en selectie oplossingen
vinden. Momenteel organiseert de Directie van rekrutering
en selectie, in samenwerking met DAB, virtuele informa-
tiesessies die openstaan zijn voor het publiek en waarin
verschillende carrièremogelijkheden bij DAB worden toe-
gelicht.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202107629
Question n° 21 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202107629
Vraag nr. 21 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Le cabinet. - La cellule stratégique. Kabinet. - Beleidscel.
1. Quel est le nombre de personnes employées au sein de

votre cabinet, ventilées en ETP (équivalents temps plein) et
non-ETP?

1. Wat is het aantal tewerkgestelde personen op uw kabi-
net, opgesplitst in voltijdequivalenten (VTE) en niet-VTE?

2. Quelle est la répartition hommes-femmes? 2. Wat is de verdeling man-vrouw?
3. Quelle est la répartition néerlandophones-franco-

phones-germanophones?
3. Wat is de verdeling Nederlandstaligen-Franstaligen-

Duitstaligen?
4. Quelle est la répartition entre les catégories d'âge sui-

vantes: 18-20, 21-30, 31-40, 41-50, 51-60 et +60 ans?
4. Wat is de verdeling in volgende leeftijdscategorieën:

18-20, 21-30, 31-40, 41-50, 51-60 en +60 jaar?
5. Quelle est la répartition des emplois du personnel par

rang?
5. Wat is de verdeling van de betrekkingen van het perso-

neel per rang?
6. Combien de membres du personnel sont détachés et au

départ de quel service public (SPF, ministère ou organisme
publics au sens large du terme, y compris toute personne
morale subventionnée par l'autorité publique), syndicats,
mutuelles travaillaient-ils ont-ils été détachés?

6. Hoeveel van de personeelsleden zijn gedetacheerd en
bij welke overheidsdiensten (FOD's, ministerie of over-
heidsinstellingen in de ruime zin van het woord, inclusief
alle rechtspersonen die worden gesubsidieerd door de
overheid), vakbonden, ziekenfondsen werkten ze voor hun
detachering?

7. Quel est le nombre de personnes handicapées qui y tra-
vaillent? Des mesures spécifiques ont-elles été prises afin
de favoriser l'intégration des personnes handicapées au
sein de votre administration? Dans l'affirmative, les-
quelles? Les équipements actuels au sein de votre adminis-
tration permettent-ils d'accueillir toute personne, quel que
soit son handicap?

7. Wat is het aantal personen met een handicap die er
werken? Werden er specifieke maatregelen genomen om
de integratie van personen met een handicap bij uw admi-
nistratie te bevorderen? Zo ja, welke? Zijn de huidige voor-
zieningen in uw administratie geschikt om mensen
ongeacht hun handicap op te vangen?
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8. Des mandataires publics, provinciaux et/ou commu-
naux font-ils partie du personnel? Dans l'affirmative, veuil-
lez préciser, pour chacun d'eux, dans quelle province/
commune ou à quel niveau de pouvoir ce mandat est
exercé?

8. Maken er openbare, provinciale en/of gemeentelijke
mandatarissen deel uit van het personeel? Zo ja, wat is
voor elk van hen de provincie/gemeente waar of het
bestuursniveau waarop de betrokkene dat mandaat uitoe-
fent?

9. Votre cabinet a-t-il en service un cuisinier ou une cuisi-
nière, à temps plein ou à temps partiel? Se charge-t-il/elle
de cette tâche uniquement pour votre cabinet ou également
pour d'autres excellences?

9. Is er al dan niet deeltijds een kok in dienst? Vervult de
betrokkene deze functie alleen voor uw kabinet of wordt
hij/zij gedeeld met andere excellenties?

10. Des membres du pouvoir judiciaire travaillent-ils au
sein du cabinet?

10. Zijn er leden van de rechterlijke macht werkzaam op
het kabinet?

11. Votre personnel a-t-il la possibilité de demander un
abonnement aux transports publics? Dans l'affirmative,
combien de membres du personnel font usage de cette pos-
sibilité?

11. Heeft uw personeel de mogelijkheid om een abonne-
ment op het openbaar vervoer aan te vragen? Zo ja, hoe-
veel doen dit?

12. Combien de collaborateurs mettez-vous actuellement
à la disposition (en vertu de l'arrêté royal du 19 juillet 2001
relatif à l'installation des organes stratégiques des services
publics fédéraux et relatif aux membres du personnel des
services publics fédéraux désignés pour faire partie du
cabinet d'un membre d'un gouvernement ou d'un collège
d'une Communauté ou d'une Région) de quel ancien
ministre ou secrétaire d'État? Quelle est la durée de chaque
mise à disposition? Quel est l'impact annuel de cette mise à
disposition sur le budget du département concerné?

12. Hoeveel medewerkers stelt u op dit moment (krach-
tens het koninklijk besluit van 19 juli 2001 betreffende de
invulling van de beleidsorganen van de federale overheids-
diensten en betreffende de personeelsleden van de federale
overheidsdiensten aangewezen om deel uit te maken van
een kabinet van een lid van een regering of van een college
van een gemeenschap of een gewest) ter beschikking van
welke voormalige minister of staatssecretaris? Wat is de
looptijd van elke terbeschikkingstelling? Wat is de jaar-
lijkse impact van deze terbeschikkingstelling op het budget
van het betrokken departement?

13. En vertu de l'article 8 de l'arrêté royal précité, chaque
ministre ou secrétaire d'État peut employer un ETP du
niveau D à son domicile. Avez-vous fait usage de cette
possibilité? Quelles sont les tâches de ce collaborateur?

13. Krachtens artikel 8 van voornoemd koninklijk besluit
kan elke minister en staatssecretaris een VTE van niveau D
tewerkstellen in haar/zijn verblijfplaats. Heeft u gebruik
maakt van deze mogelijkheid? Wat is het takenpakket van
deze medewerker?

14. Quel est le coût lié à l'achat de matériel informatique? 14. Wat is de kostprijs voor de aankoop van IT-materiaal?
15. Quel est le coût lié à l'achat de mobilier? 15. Wat is de kostprijs voor de aankoop van meubilair?
16. Quel est le coût lié aux éventuels travaux de transfor-

mation, de rénovation, d'embellissement et d'aménagement
du cabinet, ou ce coût est-il supporté par la Régie des Bâti-
ments? Dans l'affirmative, quel était le coût répercuté?

16. Wat is de kostprijs van eventuele verbouwings-, reno-
vatie-, verfraaiings- en inrichtingswerken van het kabinet,
of wordt deze kostprijs gedragen door de Regie der Gebou-
wen? Zo ja, wat was de doorgerekende kostprijs?

17. Avez-vous fait un appel externe à des bureaux d'étude
et de consultance, à des sociétés d'audit et de conseil, à des
bureaux de consultance et/ou à des cabinets d'avocats?
Dans l'affirmative, à quelles entreprises pour quelle exper-
tise et quel était le coût? Quelle procédure de sélection a
été suivie?

17. Heeft u een beroep gedaan op externe studie- en con-
sultancybureaus, audit- en advieskantoren, adviesbureaus
en/of advocatenkantoren? Zo ja, welke firma's voor welke
expertise en wat is de kostprijs? Welke selectieprocedure
werd gevolgd?

18. Des personnes ayant le statut d'indépendant sont-elles
liées au cabinet? Dans l'affirmative, quelles personnes pour
quelle expertise et quel est le coût? Quelle procédure de
sélection a été suivie?

18. Zijn er personen aan het kabinet verbonden die het
statuut van zelfstandige bezitten? Zo ja, welke personen
voor welke expertise en wat is de kostprijs? Welke selectie-
procedure werd gevolgd?

19. Quel est le nombre de voitures, quelle est leur fonc-
tion et qui en sont les utilisateurs?

19. Wat is het aantal auto's, hun functie en de gebruikers
ervan?
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20. Quelle est la répartition des voitures: essence, diesel,
électrique, hybride, GPL, GNC, hydrogène; ainsi que leurs
émissions de CO2?

20. Wat is de verdeling van de auto's: benzine, diesel,
elektrisch, hybriden, LPG, CNG, waterstof; alsook hun
CO2-uitstoot?

21. Combien des voitures utilisées sont la propriété du
cabinet et combien sont prises en leasing?

21. Hoeveel van de gebruikte wagens zijn eigendom van
het kabinet en hoeveel worden er geleased?

22. Votre cabinet dispose-t-il de moyens de transport
alternatifs? Dans l'affirmative, lesquels: vélo, cyclomoteur,
etc.?

22. Beschikt uw kabinet over alternatieve transportmid-
delen? Zo ja, welke: fiets, bromfiets, enz.?

23. Des membres de votre famille travaillent-ils au sein
de votre cabinet ou au sein d'autres cabinets?

23. Zijn er op uw of andere kabinetten familieleden van u
werkzaam?

24. Le cabinet est-il accessible aux utilisateurs de fau-
teuils roulants? Cette accessibilité est-elle assurée à la
même entrée principale que celle empruntée par les non-
utilisateurs de fauteuils roulants? Tous les espaces de
bureaux au sein de votre cabinet sont-ils accessibles aux
utilisateurs de fauteuils roulants? Des utilisateurs de fau-
teuils roulants sont-ils employés au sein de votre cabinet?

24. Is het kabinet toegankelijk voor rolstoelgebruikers? Is
deze toegankelijkheid verzekerd langs dezelfde normale
hoofdingang die ook door de niet-rolstoelgebruikers wordt
gebruikt? Zijn alle kantoorruimten binnen uw kabinet toe-
gankelijk voor rolstoelgebruikers? Zijn er op uw kabinet
rolstoelgebruikers tewerkgesteld?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 24 février
2021, à la question n° 21 de madame la députée Sigrid
Goethals du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
24 februari 2021, op de vraag nr. 21 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107634
Question n° 23 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202107634
Vraag nr. 23 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Commissaires et délégués du gouvernement. Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.
1. Dans quelles institutions publiques de sécurité sociale

(IPSS), entreprises et instances diverses votre ou vos
départements ont-ils nommé des commissaires et des délé-
gués du gouvernement?

1. In welke openbare instellingen van sociale zekerheid,
bedrijven en diverse organen heeft uw departement(en)
regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden aan-
gesteld?

2. Quel est le fondement légal ou réglementaire de leurs
compétences?

2. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bevoegdheden?

3. Quelle est le fondement légal ou réglementaire de leur
rémunération et à combien s'élève-t-elle?

3. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bezoldiging en hoeveel bedraagt die?

4. a) Combien de décisions votre commissaire ou délégué
a-t-il suspendues depuis le début de la législature?

4. a) Hoeveel beslissingen heeft uw commissaris of afge-
vaardigde sinds het begin van de regeerperiode geschorst?

b) Dans quels cas la décision a-t-elle été suspendue, et
pour quels motifs?

b) In welke gevallen en op grond waarvan?

c) Avez-vous avalisé cette (ces) suspension(s)? c) Heeft u die schorsing(en) bekrachtigd?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 24 février
2021, à la question n° 23 de madame la députée Sigrid
Goethals du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
24 februari 2021, op de vraag nr. 23 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 186 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 39).

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,
de minister van Economie, op de vraag nr. 186 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 39).

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202105796
Question n° 18 de monsieur le député Tom Van Grieken

du 06 novembre 2020 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202105796
Vraag nr. 18 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 06 november 2020 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le rapatriement de détenus étrangers. Repatriëring van vreemdelingen in de gevangenissen.
Le département de la Justice collabore étroitement avec

le département de l'Intérieur et l'Office des étrangers (OE)
pour rapatrier dans leur pays d'origine des étrangers séjour-
nant en prison.

Het departement Justitie werkt nauw samen met Binnen-
landse Zaken en de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) om
vreemdelingen die gevangen zitten over te brengen naar
hun landen van herkomst.

1. Pourriez-vous mentionner pour 2017, 2018 et 2019,
sur une base mensuelle, le nombre de détenus étrangers
rapatriés dans leur pays d'origine en collaboration avec
l'OE et le département de l'Intérieur?

1. Kunt u voor 2017, 2018 en 2019, op maandbasis, mee-
delen hoeveel van de vreemde gevangenen, in samenwer-
king met de DVZ en Binnenlandse Zaken, werden
gerepatrieerd naar hun land van herkomst?

2. Pourriez-vous ventiler ces chiffres selon la nationalité? 2. Kunnen deze cijfers worden opgesplitst volgens natio-
naliteit?

3. Dans combien de cas s'agissait-il d'étrangers séjour-
nant illégalement dans notre pays?

3. In hoeveel gevallen ging het om vreemdelingen die
illegaal in het land verbleven?

4. Dans combien de cas s'agissait-il de demandeurs
d'asile?

4. In hoeveel gevallen ging het om asielzoekers?

5. Dans combien de cas s'agissait-il de personnes dont le
titre de séjour légal leur a été retiré à la suite de la commis-
sion de faits?

5. In hoeveel gevallen ging het om personen wier legale
verblijfstitel werd ingetrokken ten gevolge van gepleegde
feiten?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 18 de monsieur le député Tom Van Grieken
du 06 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 18 van de heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
06 november 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202105822
Question n° 25 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 06 novembre 2020 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202105822
Vraag nr. 25 van de heer volksvertegenwoordiger Dries

Van Langenhove van 06 november 2020 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Protection subsidiaire. Subsidiaire bescherming.
La loi du 15 septembre 2006 modifiant la loi du

15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'éta-
blissement et l'éloignement des étrangers instaure le statut
de protection subsidiaire.

Bij wet van 15 september 2006 tot wijziging van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen werd het statuut van subsidiaire
bescherming ingevoerd.

Ce statut confère aux intéressés un statut de séjour d'une
période d'un an renouvelable annuellement. Après cinq
ans, ce statut est converti en séjour à durée illimitée. Ce
système est entré en vigueur le 10 octobre 2006.

Dit statuut verleent de betrokkene een verblijfsstatuut in
dit land voor een periode van één jaar, en is jaarlijks her-
nieuwbaar. Na vijf jaar wordt dit omgezet in een verblijf
van onbeperkte duur. Dit statuut vond ingang op datum van
10 oktober 2006.

1. Combien de personnes ont reçu ce statut pour la pre-
mière fois en 2017, 2018 et 2019? Je voudrais une réparti-
tion par nationalité.

1. Hoeveel personen kregen in 2017, 2018 en 2019 voor
de eerste keer dit statuut toegekend? Graag een opsplitsing
per nationaliteit.

2. Pour combien de personnes concernées par le point 1
ce statut a-t-il été prolongé respectivement pour la deu-
xième, troisième et quatrième fois en 2017, 2018 et 2019?

2. Voor hoeveel personen uit punt 1 werd dit statuut in
2017, 2018 en 2019 voor respectievelijk een tweede, derde
en vierde maal verlengd?

3. Pour combien de personnes concernées ce statut a-t-il
été converti en séjour à durée illimitée après une période de
cinq ans écoulée en 2017, 2018 et 2019? Je voudrais une
répartition par nationalité.

3. Voor hoeveel personen werd dit statuut in 2017, 2018
en 2019 na vijf jaar omgezet in een verblijf van onbeperkte
duur? Graag een opsplitsing per nationaliteit.

4. Combien de personnes sont finalement passées sous un
autre statut (et lequel) en 2017, 2018 et 2019? Je voudrais
une répartition par nationalité.

4. Hoeveel personen stroomden in 2017, 2018 en 2019
uiteindelijk door naar een ander statuut (en welk)? Graag
een opsplitsing per nationaliteit.

5. a) Combien de personnes ont quitté/ont dû quitter le
pays en 2017, 2018 et 2019? Je voudrais une répartition par
nationalité.

5. a) Hoeveel personen moesten/hebben het land in 2017,
2018 en 2019 verlaten? Graag een opsplitsing per nationa-
liteit.
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b) Combien de ces personnes ont effectivement quitté le
pays (retour forcé ou volontaire)? Je voudrais également
une répartition par nationalité.

b) Hoeveel van hen verlieten effectief het land (gedwon-
gen of vrijwillig)? Graag ook hier een opsplitsing van nati-
onaliteit.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 25 de monsieur le député Dries Van
Langenhove du 06 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 25 van de heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
06 november 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202105831
Question n° 34 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 06 novembre 2020 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202105831
Vraag nr. 34 van de heer volksvertegenwoordiger Dries

Van Langenhove van 06 november 2020 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le retour en Belgique après le retour volontaire dans le
pays d'origine.

Terugkeer naar België na vrijwillige terugkeer naar het
land van herkomst.

Les personnes qui recourent au programme REAB
doivent signer un document stipulant qu'elles rembourse-
ront les frais du voyage si elles reviennent en Belgique
dans un délai de cinq ans. L'Office des étrangers (OE) a
connaissance des personnes qui sollicitent ce programme.

Personen die een beroep doen op het REAB-programma
moeten een document ondertekenen dat ze de kosten van
de reis terugbetalen als ze binnen de vijf jaar terug naar
België komen. De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
heeft kennis van de personen die op dit programma een
beroep doen.

1. Pourriez-vous préciser combien de personnes ont fait
appel au programme REAB en 2015, 2016, 2017, 2018 et
2019 et ventiler la réponse en fonction de leurs statut et
pays d'origine?

1. Kunt u meedelen hoeveel personen in 2015, 2016,
2017, 2018 en 2019 een beroep hebben gedaan op het
REAB-programma? Graag een opsplitsing volgens het sta-
tuut van de betrokkenen en het land van herkomst.

2. Quel en a été le coût total, sur une base annuelle, en
2015, 2016, 2017, 2018 et 2019?

2. Wat is de totale kostprijs op jaarbasis voor de jaren
2015, 2016, 2017, 2018 en 2019?

3. Pourriez-vous préciser combien de personnes ayant
pris part au programme REAB ont de nouveau été signa-
lées en Belgique en 2015, 2016, 2017, 2018 et 2019, en
ventilant la réponse de la même manière qu'au point 1?

3. Hoeveel personen die eerder op het REAB-programma
een beroep deden, werden in 2015, 2016, 2017, 2018 en
2019 terug in België gesignaleerd? Graag volgens dezelfde
opsplitsing als in punt 1.

4. Combien des personnes visées au point 3 ont-elles été
signalées dans les cinq ans suivant leur séjour antérieur en
Belgique? Combien d'entre elles ont-elles remboursé les
frais et à concurrence de quels montants?

4. Voor hoeveel personen uit punt 3 gebeurde dat binnen
de vijf jaar van hun eerder verblijf in België? Hoeveel van
hen betaalden de kosten terug en om welke bedragen ging
het?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 34 de monsieur le député Dries Van
Langenhove du 06 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 34 van de heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
06 november 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202105836
Question n° 39 de monsieur le député Dries Van

Langenhove du 06 novembre 2020 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202105836
Vraag nr. 39 van de heer volksvertegenwoordiger Dries

Van Langenhove van 06 november 2020 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centres fermés. - Demandeurs d'asile déboutés. - Libéra-
tions.

Gesloten centra. - Uitgeprocedeerde asielzoekers. - Vrijla-
ting.

Il est déjà arrivé dans le passé que certains étrangers en
séjour illégal et ayant été déboutés, et qui séjournaient dans
des centres fermés, soient simplement remis en liberté, le
plus souvent afin de faire de la place à de nouveaux venus
et parce que la possibilité d'un rapatriement était trop
faible.

In het verleden gebeurde het reeds dat uit de gesloten
centra een aantal illegale en uitgeprocedeerde vreemdelin-
gen gewoon in vrijheid werd gesteld. Meestal om plaats te
maken voor nieuwe bewoners of omdat de kans op repatri-
ëring te klein was.

1. Combien de personnes séjournant dans un centre
fermé et qui auraient dû être rapatriées, ont-elles été
remises en liberté en 2018 et 2019? Je souhaiterais obtenir
les chiffres ventilés par centre fermé et par nationalité.

1. Hoeveel bewoners van gesloten centra die gerepatri-
eerd hadden moeten worden, werden in 2018 en 2019 in
vrijheid gesteld? Graag een opsplitsing per gesloten cen-
trum en per nationaliteit.

2. Comment ces libérations se déroulent-elles concrète-
ment? Les intéressés sont-ils simplement relâchés du
centre ou sont-ils conduits à un autre endroit? À qui appar-
tient cette décision?

2. Hoe gebeuren dergelijke vrijlatingen concreet? Wer-
den betrokkenen gewoon aan de poort vrijgelaten, werden
ze ergens anders naar toe gebracht, wie beslist daar con-
creet over?

3. Pour combien des personnes ayant quitté un centre
fermé peut-on constater qu'elles séjournent toujours dans le
pays?

3. Van hoeveel van de degenen die het gesloten centrum
verlieten, kon worden vastgesteld dat ze nog in het land
verblijven?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 39 de monsieur le député Dries Van
Langenhove du 06 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 39 van de heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
06 november 2020 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202106022
Question n° 47 de monsieur le député Simon Moutquin

du 10 novembre 2020 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106022
Vraag nr. 47 van de heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 10 november 2020 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rapport statistique de l'Office des étrangers. Statistisch jaarverslag van de Dienst Vreemdelingenzaken.
Les chiffres de la politique de retour de l'année 2019 ont

été publiés il y a quelques semaines. On apprend ainsi que
le taux d'éloignements par rapports aux écrous en centre
fermé a encore chuté en 2019 pour atteindre 58,3 %. Il était
de 61,1 % en 2018. Ce chiffre tombe même à 43 % si l'on
exclut les refoulements à la frontière. Ce chiffre est parti-
culièrement interpellant puisqu'il signifie que plus de
quatre personnes écrouées sur dix ont dû subir une déten-
tion qui n'était pas suffisamment motivée.

De cijfers inzake het terugkeerbeleid voor 2019 werden
enkele weken geleden gepubliceerd. Daaruit blijkt dat in
2019 het aantal verwijderingen ten opzichte van het aantal
opsluitingen in gesloten centra verder gedaald is tot 58,3
%. In 2018 was dat nog 61,1 %. Dat cijfer daalt zelfs tot
43 % als men de terugdrijvingen aan de grens buiten
beschouwing laat. Dat cijfer is bijzonder verontrustend
aangezien het betekent dat meer dan vier op de tien opge-
sloten personen zonder voldoende rechtvaardiging opge-
sloten werden.

Rappelons que si la détention d'étrangers en situation
irrégulière est actuellement permise dans le cadre juri-
dique, il ne peut y être fait recours qu'en dernier ressort et
en l'absence de mesures moins coercitives. Et pour cause,
les atteintes aux droits fondamentaux sont bien plus impor-
tants dans le cadre d'une procédure d'enfermement.

Hoewel het opsluiten van illegale vreemdelingen
momenteel juridisch toegestaan is, is dit alleen een laatste
redmiddel waarvan er enkel gebruikgemaakt kan worden
als er geen minder dwingende maatregelen bestaan. Geluk-
kig maar want de schendingen van de grondrechten zijn
belangrijker in het kader van een opsluitingsprocedure.

1. Selon les chiffres actuellement disponibles, combien
de décisions d'enfermements ont été rendues en 2020?
Parmi celles-ci, combien d'éloignements vers le pays d'ori-
gine ont été effectués cette année? Combien de retour for-
cés? Quel est le taux d'éloignement par rapports aux écrous
pour l'année 2020?

1. Hoeveel beslissingen tot opsluiting werden er volgens
de thans beschikbare cijfers in 2020 genomen? Hoeveel
van die opsluitingen gaven er dit jaar aanleiding tot een
verwijdering naar het land van herkomst? Hoeveel tot een
gedwongen terugkeer? Wat is de verhouding, uitgedrukt in
percentage, tussen de verwijderingen en de opsluitingen in
2020?

2. Compte tenu du nombre de personnes dont l'enferme-
ment ne semble manifestement pas suffisamment motivé,
comptez-vous revoir les conditions selon lesquelles une
décision d'enfermement en centres fermés peut être déci-
dée? Cette question sera-t-elle bien posée lors de l'audit du
fonctionnement de l'Office des étrangers prévu dans
l'accord de gouvernement?

2. Bent u, gelet op het aantal personen wier opsluiting
klaarblijkelijk onvoldoende gemotiveerd lijkt, van plan de
voorwaarden te herzien waaronder een beslissing tot
opsluiting in een gesloten centrum genomen kan worden?
Zal deze kwestie aan de orde komen tijdens de audit van de
werking van de Dienst Vreemdelingenzaken waarin het
regeerakkoord voorziet?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 47 de monsieur le député Simon Moutquin
du 10 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 47 van de heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
10 november 2020 (Fr.):

1. En 2020, un total de 2.603 décisions d'enfermement
ont été prises. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des
éloignements forcés effectués cette même année, ventilés
par destination:

1. In 2020 werden in totaal 2.603 opsluitingsbeslissingen
genomen. Hieronder vindt u een overzicht van de gedwon-
gen verwijderingen van datzelfde jaar, opgesplitst naar
bestemming:

En 2020, le taux de premiers écrous par rapport aux éloi-
gnements des centres fermés est de 77,7 %.

De verhouding eerste opsluitingen ten opzichte van de
verwijderingen vanuit de gesloten centra bedraagt voor
2020 77,7 %.

Il faut remarquer le taux des premier écrous par rapport
aux éloignements n'est une seule paramètre qui ne dit pas
grand-chose comme il est fortement soumis aux circons-
tances comme la politique menée par rapport au transmi-
grants ou par rapport aux écrous plus en général par
exemple.

Het is van belang op te merken dat de verhouding van
eerste vasthoudingen tot het aantal verwijderingen slechts
één parameter is die men in de gaten moet houden. Deze is
immers sterk onderhevig aan bijvoorbeeld het beleid dat
men voert omtrent transmigranten of het opsluitingsbeleid
in het algemeen.

Il est important de ne pas se fixer sur ce taux mais de le
comparé avec d'autres paramètre comme le chiffe de retour
absolu. Vous verrez qu'ici, la 'chute' dont vous parlez est
considérablement moins prononcé.

Het is belangrijk zich niet enkel op deze verhouding te
fixeren, maar deze te vergelijken met andere parameters,
zoals het absolute aantal verwijderingen. U zal merken dat
de 'terugval' waarover u spreekt in deze veel minder uitge-
sproken is.

2. En 2020, on a recensé 80 cas dans lesquels la libéra-
tion d'un étranger a été ordonnée en raison de décisions de
maintien insuffisamment motivées.

2. In 2020 waren er in totaal 80 dossiers waarin de vrij-
stelling van een vreemdeling bevolen werd omwille van
een onvoldoende motivering van de vasthoudingsbeslis-
sing.

Ce chiffre ne représente donc qu'une fraction du nombre
total des décisions de maintien qui ont été prises. Ce qui
souligne le fait que la grande majorité des décisions de
maintien atteint les critères des courts concernées. Momen-
tanément il est examiné quels éléments feront sujet de
l'audit.

Het betreft hier dus een fractie van het totaal aantal geno-
men vasthoudingsbeslissingen. Dit wijst erop wijst dat de
motivering voor het overgrote deel van de beslissingen tot
vasthouding weldegelijk voldoende werd bevonden door
de bevoegde rechtbanken. Momenteel wordt onderzocht
welke elementen precies onderwerp zullen uitmaken van
de audit.

Origine/Herkomst Dublin 
Accord bilatéral/

Bilateraal
Refoulements/

Terugdrijvingen 
Total/Totaal

1.541 391 166 808 2.906 
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DO 2020202106310
Question n° 55 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

18 novembre 2020 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106310
Vraag nr. 55 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

18 november 2020 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nuisances engendrées par la présence d'illégaux à proxi-
mité des gares.

Overlast illegaliteit aan stationsomgevingen.

J'aimerais obtenir un aperçu de la présence d'illégaux
dans les gares et à leurs abords dans ce pays, ainsi que des
éventuelles nuisances que cela engendre.

Graag had ik een zicht gehad op de aanwezigheid van
illegalen in en rond de stations in dit land, en de eventuele
overlast die daarmee gepaard gaat.

1. Combien de rapports administratifs ont-ils été établis
ces cinq dernières années (jusqu'à la date la plus récente
possible) concernant des nuisances, de la criminalité ou la
présence d'illégaux dans les gares et à proximité de celles-
ci dans ce pays? J'aimerais obtenir un répartition par année,
par mois, par gare, par fait d'ordre public et par nationalité
des illégaux en question.

1. Hoeveel administratieve rapporten zijn er de voorbije
vijf jaar (tot zo recent mogelijk) opgemaakt in verband met
overlast/criminaliteit/aanwezigheid van illegalen in en
rond de stations in dit land? Graag opgesplitst per jaar, per
maand, per station, per feit van openbare orde en per natio-
naliteit van de illegaal in kwestie.

2. Quelle décision a-t-elle été prise ou quelle suite a-t-elle
été donnée à ces rapports administratifs par l'Office des
Étrangers, suivant la même répartition?

2. Welke beslissing/opvolging werd er gegeven aan deze
administratieve rapporten door de Dienst Vreemdelingen-
zaken? Graag dezelfde opsplitsting.

3. Parmi ces personnes, combien sont-elles effectivement
rentrées dans leur pays (dans le cadre d'un retour forcé)?

3. Hoeveel van deze personen keerden effectief (gedwon-
gen) terug?

4. Dans combien de cas s'agissait-il de transmigrants,
toujours suivant la même répartition?

4. In hoeveel gevallen ging het om transmigranten?
Graag dezelfde opsplitsing.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 55 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
18 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 55 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 18 november 2020 (N.):

Je ne suis pas en mesure de vous communiquer de
chiffres à ce sujet. "Aux alentours des gares" ne représente
pas un lieu clairement défini qui soit noté ni traité.

Ik ben niet in de mogelijkheid om u cijfers te geven over
dit onderwerp. "In en rond de stations" is geen duidelijk
omschreven locatie die genoteerd of verwerkt wordt.

DO 2020202106385
Question n° 59 de madame la députée Darya Safai du

19 novembre 2020 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106385
Vraag nr. 59 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 19 november 2020 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le suivi et le contrôle des illégaux radicalisés et des réfu-
giés reconnus radicalisés en Belgique.

Opvolging en screening van geradicaliseerde illegalen en
geradicaliseerde erkende vluchtelingen in België.
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L'assassinat par un fondamentaliste islamique du profes-
seur Samuel Paty en France suscite l'émoi chez tous ceux
qui sont attachés à notre démocratie. L'assassin de l'ensei-
gnant français serait un réfugié d'origine russo-tchétchène
âgé de 18 ans.

De moord door een Islamfundamentalist op de geschie-
denisleerkracht Samuel Paty in Frankrijk beroert iedereen
die begaan is met onze democratie. De moordenaar van de
Franse leerkracht zou een 18-jarige vluchteling van Tsjetsj-
eens-Russische afkomst zijn.

Le président français Emmanuel Macron a immédiate-
ment annoncé que les actions contre l'islam radical vont
être intensifiées. La France prévoit d'expulser du pays 231
illégaux radicalisés. Les réfugiés reconnus seront soumis à
un meilleur contrôle.

De Franse president Emmanuel Macron kondigde
onmiddellijk aan dat de acties tegen de radicale islam in
Frankrijk zullen worden opgedreven. Frankrijk wil 231
geradicaliseerde illegalen het land uitzetten. Erkende
vluchtelingen zullen ze beter screenen.

En tant que secrétaire d'État, Theo Francken a déjà ins-
tauré, au cours de la précédente législature, un quadruple
contrôle pour les demandeurs d'asile. Grâce à cette mesure,
un contrôle de chaque dossier a été effectué à la fois par
l'Office des étrangers, la police fédérale, la Sûreté de l'État
et le service de renseignement militaire. Par ailleurs, le
groupe de travail Asile et Migration a été créé, dans le
cadre du Plan R, en vue du suivi des dossiers individuels
des étrangers radicalisés et de toute forme de problème de
radicalisation dans ce domaine.

Als staatssecretaris zette Theo Francken vorige legisla-
tuur al een viervoudige screening in voor asielzoekers.
Hierdoor werd zowel door de Dienst Vreemdelingenzaken,
de federale politie, de Staatsveiligheid als de Militaire
inlichtingendienst een check van elk dossier gedaan.
Bovendien werd binnen het Plan R, de werkgroep Asiel en
Migratie opgericht ter opvolging van de individuele dos-
siers van geradicaliseerde vreemdelingen en elke vorm van
radicaliseringsproblematiek binnen dit gebied.

1. En ce qui concerne les demandeurs d'asile et les réfu-
giés:

1. Met betrekking tot asielzoekers en vluchtelingen:

a) Le quadruple contrôle est-il toujours opéré scrupuleu-
sement? Combien de dossiers ont été contrôlés par les
quatre services différents en 2018, 2019 et 2020? Dans
combien de dossiers y a-t-il eu un résultat positif et pour
quel service? Quel a été le suivi ultérieur?

a) Wordt de viervoudige screening nog steeds nauwgezet
doorgevoerd? Hoeveel dossiers werden gescreend door de
vier verschillende diensten in 2018, 2019 en 2020? In hoe-
veel dossiers was er een positieve hit en voor welke dienst?
Wat was de verdere opvolging?

b) Combien de demandeurs d'asile ont été exclus d'un
statut de protection sur la base de l'article 1F de la conven-
tion? Veuillez fournir un aperçu par nationalité et pour
2018, 2019 et 2020. Combien d'entre eux avaient un profil
islamiste radical ou avaient commis des actes islamistes
radicaux?

b) Hoeveel asielzoekers werden uitgesloten van een
beschermingsstatus op basis van artikel 1F van de conven-
tie? Graag een overzicht per nationaliteit en voor 2018,
2019 en 2020. Hoeveel van hen hadden een radicaal isla-
mitisch profiel of omwille van radicaal islamitische daden?

c) De combien de réfugiés reconnus/protégés subsi-
diaires radicalisés le statut de protection et/ou le statut de
séjour a-t-il été retiré en 2018, 2019 et 2020? Quelle était
la nationalité de ces personnes? Combien de dossiers sont
pendants en vue d'un retrait? Veuillez mentionner les natio-
nalités. Quel suivi ultérieur a été réservé à ces dossiers
(période en centre fermé, rapatriement, exonération, etc.).
Combien de ces personnes ont effectivement été expulsées
du pays?

c) Van hoeveel geradicaliseerde erkende vluchtelingen/
subsidiair beschermden werd de beschermingsstatus en/of
de verblijfsstatus ingetrokken in 2018, 2019 en 2020?
Welke nationaliteit hadden deze mensen? Hoeveel dossiers
zijn hangende om in te trekken? Graag vermelding van de
nationaliteiten. Wat was de verder opvolging van deze dos-
siers (periode in gesloten centrum, repatriëring, vrijstel-
ling, enz.). Hoeveel van hen werden effectief het land uit
gezet?

d) Combien de personnes bénéficiant d'un statut de pro-
tection font l'objet d'un suivi au sein du groupe de travail
Asile et Migration (Plan R)?

d) Hoeveel personen met een beschermingsstatus worden
opgevolgd binnen de werkgroep Asiel en Migratie (Plan
R)?

2. En ce qui concerne les étrangers bénéficiant d'un statut
de séjour:

2. Met betrekking tot de vreemdelingen met verblijfssta-
tus:
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a) Combien d'étrangers radicalisés font l'objet d'un suivi
au sein du groupe de travail Asile et Migration (Plan R)?
Veuillez fournir un aperçu par statut de séjour, par nationa-
lité et pour 2018, 2019 et 2020.

a) Hoeveel geradicaliseerde vreemdelingen worden
opgevolgd binnen de werkgroep Asiel en Migratie (Plan
R)? Graag een overzicht per verblijfsstatus, per nationali-
teit en voor 2018, 2019 en 2020.

b) De combien d'étrangers le statut de séjour a-t-il été
retiré en raison d'un danger pour la sécurité nationale/d'une
radicalisation? Veuillez fournir un aperçu par statut de
séjour, par nationalité et pour 2018, 2018 et 2020. Quel a
été le suivi ultérieur (période en centre fermé, rapatrie-
ment, exonération, etc.)? Combien de ces personnes ont
effectivement été expulsées du pays?

b) Van hoeveel vreemdelingen werd de verblijfsstatus
ingetrokken omwille van een gevaar voor de nationale vei-
ligheid/ geradicaliseerd? Graag een overzicht per verblijfs-
status, per nationaliteit en voor 2018, 2019 en 2020. Wat
was de verdere opvolging (periode in gesloten centrum,
repatriëring, vrijstelling, enz.)? Hoeveel van hen werden
effectief het land uit gezet?

3. En ce qui concerne les étrangers en séjour illégal: 3. Met betrekking tot vreemdelingen in illegaal verblijf:
a) Savez-vous combien d'illégaux radicalisés séjournent

dans notre pays? Combien d'illégaux radicalisés sont suivis
par le groupe de travail Asile et Migration (Plan R)? Veuil-
lez fournir un aperçu par nationalité et pour 2018, 2019 et
2020.

a) Heeft u zicht hoeveel geradicaliseerde illegalen er in
ons land verblijven? Hoeveel geradicaliseerde illegalen
worden opgevolgd door de werkgroep Asiel en Migratie
(Plan R)? Graag een overzicht per nationaliteit en voor
2018, 2019 en 2020.

b) Combien d'illégaux radicalisés ont été expulsés de
notre pays en 2018, 2019 et 2020? Veuillez fournir un
aperçu par nationalité.

b) Hoeveel geradicaliseerde illegalen werden gedurende
2018, 2019 en 2020 ons land uitgezet? Graag een overzicht
per nationaliteit.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 59 de madame la députée Darya Safai du
19 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 59 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 19 november
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202106457
Question n° 65 de monsieur le député Jasper Pillen du

20 novembre 2020 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106457
Vraag nr. 65 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 20 november 2020 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les migrants en transit à Zeebrugge (QO 10596C). Transmigranten in Zeebrugge (MV 10596C).
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Depuis des années, les migrants en transit troublent la
tranquillité des villes portuaires de la Manche. Quelques
nouveaux incidents sont survenus le week-end du
30 octobre 2020 : vols commis dans des habitations, des
annexes, des véhicules et un bateau. Les auteurs ont parfois
été pris sur le fait par les habitants. Diverses sources
confirment ce que l'on peut également observer dans les
rues: les familles (originaires pour la plupart de Syrie) qui
s'efforçaient de se fondre dans le paysage il y a quelques
années ont été remplacées par de jeunes hommes isolés.
Ceux-ci sont souvent plus téméraires et agressifs ce qui fait
croître le mécontentement, la peur et l'appel à la mobilisa-
tion de la population.

De Kanaalhavens worstelen al jaren met de problematiek
van transmigranten. In het weekend van 30 oktober 2020
vonden opnieuw enkele feiten plaats: inbraken in wonin-
gen, in bijgebouwen, in wagens en in een boot. In een aan-
tal gevallen werden de daders betrapt door de bewoners.
Vele bronnen bevestigen wat ook in het straatbeeld merk-
baar is: terwijl het enkele jaren geleden nog vaak over
families ging (vaak uit Syrië) die discreet en zo onzicht-
baar mogelijk probeerden te blijven gaat het nu steeds
vaker om alleenstaande jonge mannen. Dit gaat gepaard
met roekelozer en agressiever gedrag wat dan weer leidt tot
meer ongenoegen, meer angst en meer dreiging van oproep
vanwege de bevolking.

J'ai déjà posé diverses questions concernant les actions
menées sur le terrain à votre collègue de l'Intérieur.

Ik heb hierover uw collega de minister van Binnenlandse
Zaken een reeks vragen gesteld over de acties op het ter-
rein.

Le fait que peu de temps après avoir été interceptés, ces
migrants en transit se retrouvent régulièrement à Zee-
brugge et dans les environs est un problème qui relève de
vos attributions. Beaucoup de ces migrants (re)viennent à
Zeebrugge soit parce qu'ils ne souhaitent pas demander
l'asile en Belgique et veulent uniquement effectuer la tra-
versée vers le Royaume-Uni, soit parce qu'ils ne peuvent
pas prétendre à l'asile dans notre pays.

Tot uw bevoegdheid behoort de problematiek dat de
opgepakte transmigranten geregeld opnieuw staand wor-
den gehouden in en rond Zeebrugge. Velen komen (terug)
naar Zeebrugge omdat ze ofwel enkel geïnteresseerd zijn
in een oversteek naar het Verenigd Koninkrijk en niet in
asiel in België ofwel omdat ze geen recht hebben op asiel
in België.

1. Quelles dispositions prendrez-vous pour lutter contre
les migrants en transit interpellés qui reviennent pour
retenter de monter à bord d'un camion, d'un bateau, etc. qui
les conduira au Royaume-Uni? Organiserez-vous une
capacité d'accueil (supplémentaire) afin que les personnes
interpellées à Zeebrugge soient effectivement maintenues
en détention en attendant que l'on statue sur leur sort?

1. Wat zal u ondernemen tegen het fenomeen dat opge-
pakte transmigranten gewoon terug hun kans gaan wagen
om in een vrachtwagen, schip, enz. te geraken dat hen naar
het Verenigd Koninkrijk zal brengen. Zal u voorzien in
(extra) ontvangstcapaciteit zodat de in Zeebrugge staand
gehouden personen ook daadwerkelijk vastgezet zullen
worden in afwachting van een beslissing over hun dossier?

2. Quelle sera, selon vous, l'incidence du Brexit sur ce
phénomène? Vous êtes-vous déjà entretenu de la question
avec votre collègue britannique?

2. Wat zal volgens u de impact van de Brexit op dit feno-
meen zijn? Had u hierover al contact met uw Britse col-
lega?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 65 de monsieur le député Jasper Pillen du
20 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 65 van de heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 20 november
2020 (N.):

Le phénomène de la migration de transit est particulière-
ment complexe. Il s'agit de personnes qui ont souvent
besoin d'une protection internationale et qui veulent à tout
prix atteindre le Royaume-Uni, soit seules, soit en utilisant
un réseau de passeurs. Je suis déjà allé en visite sur place à
Zeebrugge avec la ministre Verlinden le vendredi
6 novembre 2020 pour écouter les préoccupations et les
problèmes sur le terrain.

Het fenomeen van transitmigratie is bijzonder complex.
Het gaat om personen die vaak nood hebben aan internatio-
nale bescherming die koste wat het kost naar het Verenigd
Koninkrijk willen doorreizen, op eigen houtje of door
beroep te doen op een smokkelnetwerk. Ik ging op vrijdag
6 november 2020 met minister Verlinden reeds op plaats-
bezoek in Zeebrugge om te luisteren naar de bezorgdheden
en problemen op het veld.
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Comme je l'ai déjà dit, je travaillerai à augmenter la
capacité des centres fermés. Cela nécessite beaucoup
d'efforts financiers, de recrutement et de travaux
d'infrastructure. Les personnes qui peuvent être expulsées
devraient être détenues pour expulsion forcée. Cependant,
nous devons reconnaître que parmi les transmigrants, il y a
des nationalités qui ne peuvent pas être déplacées vers le
pays d'origine, par exemple l'Érythrée.

Zoals ik reeds heb meegedeeld zal ik ervoor ijveren dat
de capaciteit van de gesloten centra uitgebreid wordt. Dit
vergt heel wat financiële inspanningen, aanwervingen en
infrastructuurwerken. Personen die kunnen verwijderd
worden, zouden moeten vastgehouden worden om hen
gedwongen te verwijderen. Evenwel moeten we onder
ogen zien dat er bij de transmigranten nationaliteiten zijn
die men niet kan verwijderen naar het land van herkomst,
bijvoorbeeld Eritrea.

Presque tous les migrants en transit refusent de soumettre
une demande de protection internationale en Belgique,
même si le taux de reconnaissance est dit élevé. Il est
important de continuer à les sensibiliser pour qu'ils suivent
les bonnes procédures de séjour.

Bijna alle transitmigranten weigeren om in België een
verzoek om internationale bescherming in te dienen, ook al
zou de erkenningsgraad hoog zijn. Voor hen is het belang-
rijk om hen blijvend te sensibiliseren om de juiste ver-
blijfsprocedures te volgen.

Bien que nous voyions traditionnellement de nombreux
Soudanais et Érythréens dans le groupe des migrants en
transit, nous constatons également aujourd'hui que la pro-
portion de Maghrébins a fortement augmenté.

Hoewel we traditioneel veel Soedanezen en Eritreeërs
zien in de groep transitmigranten, zien we vandaag echter
ook dat het aandeel Maghrebijnen sterk is toegenomen.

Pour eux, une approche différente est nécessaire, et une
meilleure coopération avec les pays d'origine dans le cadre
d'un retour. Il est difficile de se faire une idée des réseaux
derrière ces personnes et des informations qui circulent. Il
est donc difficile d'estimer comment ce groupe se déplace
et évolue.

Voor hen is dan weer een andere aanpak nodig, en moet
er beter samengewerkt worden met de herkomstlanden in
het kader van een terugkeer. Het is moeilijk om een zicht te
krijgen op de netwerken die achter deze mensen schuilgaan
en op de informatie die de ronde doet. Het is dan ook moei-
lijk in te schatten hoe deze groep zich beweegt en evolu-
eert.

Comme vous le savez, la crise du corona actuelle a égale-
ment eu un impact sur les éloignements, y compris les res-
trictions de déplacement et les mesures dans les centres
fermés pour garantir une distanciation sociale du personnel
et des résidents. Tout cela empêche une réponse efficace et
efficiente à ce problème, une réponse déjà difficile à trou-
ver dans des circonstances normales.

Zoals u weet, heeft de huidige coronacrisis ook een
impact gehad op de verwijderingen, onder meer door de
reisbeperkingen en de maatregelen in de gesloten centra
om de social distancing te kunnen garanderen voor perso-
neel en bewoners. Dit alles bemoeilijkt een efficiënt en
doeltreffend antwoord op deze problematiek, een antwoord
dat al moeilijk te vinden was in normale omstandigheden.

Quant à l'impact qu'aura le Brexit sur ce phénomène,
c'est difficile à mesurer aujourd'hui. En réalité, le Brexit n'a
pas beaucoup changé pour les migrants en transit. La sécu-
rité, la surveillance et les contrôles portuaires sont distincts
des obligations administratives supplémentaires dans le
contexte du Brexit. Cependant, la réaction des transmi-
grants ne peut être estimée.

Wat betreft de impact van de brexit betreft, is het voor
mij nog koffiedik kijken. In de realiteit heeft de brexit voor
de transitmigranten zo niet veel veranderd. De beveiliging
van de haven, het toezicht en de controles staan los van de
bijkomende administratieve verplichtingen in het kader
van de brexit. Hoe de transmigranten zullen reageren is
echter niet in te schatten.

Les gens éviteront-ils à l'avenir les ports du canal parce
qu'ils craignent un contrôle accru et recourront davantage à
une tentative de traverser le canal par bateau depuis la
France, comme on le voit plus souvent? Ou les gens essaie-
ront-ils d'utiliser davantage les files d'attente plus longues
pour monter dans les camions en raison de l'augmentation
des contrôles? Ce que je peux vous promettre, c'est que
mes services suivent cela de près afin que des mesures
appropriées puissent être prises.

Zal men in de toekomst de kanaalhavens mijden omdat
men vreest voor een toegenomen controle en meer zijn toe-
vlucht nemen tot een poging het kanaal over te steken per
bootje vanuit Frankrijk zoals men nu al meer ziet? Of zal
men vanwege de toegenomen controles net meer gebruik
proberen maken van langere wachtrijen om in te klimmen
in vrachtwagens? Wat ik u wél kan beloven, is dat mijn
diensten dit van nabij monitoren, zodat gepast maatregelen
kunnen worden genomen.
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En novembre j'ai parlé à l'ambassadeur britannique. Au
cours de cette conversation, il est devenu clair que nous
souhaitons tous les deux collaborer plus étroitement sur la
migration irrégulière.

In november heb ik de Britse ambassadeur gesproken.
Tijdens dit gesprek is gebleken dat we allebei nauwer wil-
len samenwerken rond irreguliere migratie.

Il existe actuellement une coopération technique (dans le
port de Zeebrugge et avec la police), mais les Britanniques
souhaitent intégrer les différents projets en cours dans un
cadre politique. Je répondrai aux Britanniques avec la
ministre Verlinden.

Momenteel is er technische samenwerking (in de haven
van Zeebrugge, en bij de politie) maar de Britten hebben
interesse om de verschillende lopende projecten in een
policy framework te gieten. Samen met minister Verlinden
zal ik de Britten antwoorden.

Il n'existe pas de solution miracle rapide pour la migra-
tion de transit et de nombreuses réponses se trouvent au
niveau européen. Je ne peux que vous promettre de suivre
cela de près en collaboration avec la ministre Verlinden et
de prendre des mesures pour répondre aux préoccupations
justifiées de la population de Zeebrugge.

Een snelle mirakeloplossing voor transitmigratie is er
niet, en vele antwoorden liggen op Europees vlak. Ik kan u
alleen beloven om dit in samenwerking met minister Ver-
linden van nabij op te volgen, en maatregelen te nemen om
tegemoet te komen aan de terechte bezorgdheden van de
mensen in Zeebrugge.

DO 2020202106521
Question n° 69 de madame la députée Nathalie Gilson

du 23 novembre 2020 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106521
Vraag nr. 69 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Gilson van 23 november 2020 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le regroupement des couples binationaux dans le cadre de
la crise sanitaire (QO 10827C).

Hereniging van partners van verschillende nationaliteit in
de context van de gezondheidscrisis (MV 10827C).

L'article 24 de l'arrêté ministériel du 18 octobre 2020
portant des mesures d'urgence pour limiter la propagation
du COVID-19 prévoit que les voyages non essentiels vers
la Belgique sont interdits, sauf des situations particulières
s'inscrivant dans le cadre des exceptions, notamment en ce
qui concerne les voyages essentiels au départ d'un pays
tiers pour les passagers voyageant pour des raisons fami-
liales impératives.

Artikel 24 van het ministerieel besluit van 18 oktober
2020 houdende dringende maatregelen om de verspreiding
van het coronavirus te beperken, bepaalt dat niet-essentiële
reizen naar België verboden zijn, behalve in specifieke
situaties waarvoor in een uitzondering voorzien is, met
name met betrekking tot essentiële reizen vanuit een derde
land voor passagiers die om dwingende gezinsredenen rei-
zen.

Cependant, force est de constater, que des ressortissants
étrangers, non mariés et non cohabitants légaux, mais
engagés dans une relation sentimentale depuis au moins six
mois, retrouvent encore des difficultés à retrouver leur
compagnon ou leur compagne en raison des restrictions de
déplacements liées à la crise sanitaire. Malgré les mesures
mises en place pendant la crise sanitaire pour solutionner
ce problème, de nombreux couples sont encore aujourd'hui
séparés.

Helaas blijkt nochtans dat buitenlanders, die niet gehuwd
zijn of wettelijk  samenwonen, maar wel een duurzame
relatie hebben van minstens zes maanden, nog steeds moei-
lijkheden ondervinden om met hun Belgische partner her-
enigd te worden vanwege de reisbeperkingen als gevolg
van de gezondheidscrisis. Ondanks de maatregelen die tij-
dens de gezondheidscrisis werden genomen om dit pro-
bleem op te lossen zijn veel koppels ook vandaag nog
steeds van elkaar gescheiden.
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D'une part, des problèmes informatiques dans le traite-
ment de la demande de voyage et des délais de réponse
trop longs m'ont été signalés. Aussi, il m'a été signalé qu'un
montant est appliqué pour cette procédure alors que, sauf
erreur de ma part, cela devrait être gratuit. D'autre part, les
conditions d'obtention de ce visa sont contraignantes et
représentent parfois un réel obstacle pour ces couples. En
effet, ils doivent fournir des éléments administratifs prou-
vant le caractère durable de leur relation, depuis minimum
six mois.

Enerzijds vernam ik dat dit te wijten is aan computerpro-
blemen bij de afhandeling van de reisaanvraag, waardoor
er te lange wachttijden zijn. Ik vernam trouwens ook dat er
voor deze procedure kosten worden aangerekend, terwijl
die, als ik me niet vergis, gratis zou moeten zijn. Ander-
zijds zijn de voorwaarden om een visum te verkrijgen heel
strikt en vormen zo soms een echt struikelblok. Koppels
moeten immers administratief aantonen dat hun relatie
duurzaam is sinds minstens zes maanden.

Des assouplissements à cette procédure sont-ils envisa-
gés afin de faciliter le regroupement des couples binatio-
naux?

Wordt er een versoepeling van deze procedure overwo-
gen om de hereniging van partners van verschillende natio-
naliteit te vereenvoudigen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 69 de madame la députée Nathalie Gilson
du 23 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 69 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Gilson van
23 november 2020 (Fr.):

Les visites privées n'étant pas considérées comme des
voyages essentiels et les partenaires de fait n'étant pas
bénéficiaires d'un droit au regroupement familial, des
couples engagés dans une relation durable, mais non offi-
cielle, étaient séparés depuis plusieurs mois. C'est la raison
pour laquelle, à partir du 1er septembre 2020, le gouverne-
ment a décidé qu'une courte visite (d'une durée de moins de
90 jours) à un partenaire de fait pouvait être considérée
comme un voyage essentiel. La possibilité de voyager et
d'entrer dans l'espace Schengen est toutefois soumise à
deux conditions:

Aangezien privébezoeken niet als essentiële reizen wer-
den beschouwd en de facto partners geen recht op gezins-
hereniging genoten, waren koppels die een duurzame maar
géén officiële relatie hadden, gedurende enkele maanden
gescheiden. Daarom heeft de regering per 1 september
2020 besloten dat een kort bezoek (van minder dan 90
dagen) aan een de facto-partner als essentiële reis kan wor-
den beschouwd. De mogelijkheid om te reizen en het
Schengengebied binnen te komen is echter onderworpen
aan twee voorwaarden:

- le caractère stable et durable de la relation doit être éta-
bli, soit au moment de la demande de visa, soit au moment
du passage aux frontières extérieures de l'espace Schengen.
Comme dans toute procédure, il me semble tout à fait légi-
time de permettre à l'administration de vérifier la véracité
des déclarations du demandeur au moyen de documents
justificatifs;

- de stabiele en duurzame aard van de relatie moet wor-
den aangetoond, hetzij bij het aanvragen van een visum,
hetzij bij het overschrijden van de buitengrenzen van het
Schengengebied. Zoals bij elke procedure, lijkt het mij
redelijk legitiem om de administratie toe te staan de juist-
heid van verzoekers verklaringen te verifiëren door middel
van ondersteunende documenten;

- les conditions générales d'entrée dans l'espace Schen-
gen doivent être remplies. Il ne suffit donc pas d'être
engagé dans une relation sentimentale depuis au moins six
mois pour recevoir un visa C ou être autorisé à entrer dans
l'espace Schengen. S'agissant d'une obligation internatio-
nale de la Belgique, il ne peut pas être dérogé à cette obli-
gation.

- de algemene voorwaarden voor toegang tot het Schen-
gengebied moeten vervuld zijn. Het is daarom niet vol-
doende om minimaal zes maanden in een romantische
relatie te zijn om een C-visum te krijgen of toestemming te
krijgen om het Schengengebied binnen te komen. Aange-
zien dit een internationale verplichting van België is, kan
van deze verplichting niet worden afgezien.
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D'autre part, des facteurs qui ne sont pas de mon ressort
peuvent empêcher la mise en oeuvre de cette catégorie
d'exception. Je pense notamment aux mesures sanitaires
prises localement qui empêcheraient un partenaire de se
déplacer pour demander un visa ou de l'interruption de liai-
sons aériennes, ou l'interdiction générale des voyages non
essentiels.

Aan de andere kant kunnen factoren die buiten mijn
macht liggen, de implementatie van deze categorie uitzon-
deringen verhinderen. Ik denk met name aan de gezond-
heidsmaatregelen die ter plaatse zijn genomen om te
voorkomen dat een partner reist om een visum aan te vra-
gen of dat de luchtverbindingen worden onderbroken of de
afkondiging van een algemeen verbod op niet-essentiële
reizen.

Quant au délai de réponse, je répète ma réponse aux
questions de vos collègues Van Bossuyt, Segers, et
Verhaert concernant les problèmes informatiques rencon-
trés entre le 8 et le 28 octobre de cette année par le SPF
Affaires Étrangères: les postes sont occupés à exécuter les
décisions prises par l'Office des étrangers durant cette
période.

Wat de reactietijd betreft, herhaal ik mijn antwoord op de
vragen van uw collega's Van Bossuyt, Segers en Verhaert
over de IT-problemen die de FOD Buitenlandse Zaken tus-
sen 8 en 28 oktober van dit jaar heeft ondervonden: de pos-
ten zijn bezet om de beslissingen genomen door de dienst
Vreemdelingenzaken tijdens deze periode.

Quant au montant réclamé: il s'agit des droits de visa
réclamés lors de toute demande de visa Schengen confor-
mément au code des visas. S'agissant d'une obligation
internationale de la Belgique, il ne peut pas être dérogé à
cette obligation. La dispense à laquelle vous faites réfé-
rence n'est applicable qu'aux bénéficiaires de la directive
2004/38/CE (ressortissants de pays tiers qui sont membres
de la famille d'un citoyen de l'Union européenne qui exerce
son droit à la libre circulation).

Wat betreft het aangevraagde bedrag: dit zijn de visum-
kosten die worden gevraagd bij het aanvragen van een
Schengenvisum in overeenstemming met de Visumcode.
Aangezien dit een internationale verplichting van België is,
kan van deze verplichting niet worden afgezien. De vrij-
stelling waarnaar u verwijst, is alleen van toepassing op
begunstigden van Richtlijn 2004/38 / EG (onderdanen van
derde landen die gezinsleden zijn van een burger van de
Europese Unie die hun recht op vrij verkeer uitoefent).

La manière d'établir une relation stable et durable a déjà
été assouplie et je n'envisage pas d'autres modifications.

De manier om een stabiele en duurzame relatie vast te
stellen is al versoepeld en ik plan geen verdere veranderin-
gen.

DO 2020202106587
Question n° 73 de monsieur le député Ben Segers du

24 novembre 2020 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106587
Vraag nr. 73 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 24 november 2020 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

COVID-19. - Accueil des MENA (QO 10441C). COVID-19. - Opvang NBMV's (MV 10441C).
Il nous revient que la saturation du réseau d'accueil rend

problématique l'accueil des mineurs étrangers non accom-
pagnés (MENA). Ce point a déjà été évoqué dans le cadre
d'une autre question orale. Il semble cependant que des
problèmes très graves se posent pour les MENA testés
positifs à la COVID-19. Même ces jeunes extrêmement
vulnérables, qui ont besoin d'un traitement et d'un suivi
médicaux, ne semble pas toujours avoir accès à l'accueil.
Selon nos informations, même les MENA positifs à la
COVID-19 peuvent être refusés par Fedasil.

Uit onze informatie blijkt dat de opvang van niet-bege-
leide minderjarige vreemdelingen (NBMV) zoals ook aan-
gehaald in een andere mondelinge vraag, problematisch is
wegens de verzadiging van het opvangnetwerk. Het blijkt
echter dat er zich ook zeer ernstige problemen stellen voor
NBMV waarbij is vastgesteld dat zij COVID-19-positief
zijn. Zelfs deze uiterst kwetsbare groep, die nood hebben
aan medische behandeling en opvolging, blijkt niet altijd
toegang te hebben tot opvang. Uit onze informatie blijkt
immers dat ook NBMV die COVID-positief testen, nog
geweigerd kunnen worden door Fedasil.
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1. Savez-vous que même les MENA testés positifs à la
COVID-19 peuvent être refusés par Fedasil? Comment
évaluez-vous cet état de fait?

1. Bent u ervan op de hoogte dat ook NBMV die
COVID-positief testen nog geweigerd kunnen worden
door Fedasil? Hoe beoordeelt u dit?

2. Des protocoles en vigueur garantissent-ils que les
MENA positifs à la COVID-19 peuvent être accueillis et
que les mesures de prévention nécessaires ainsi que leur
accompagnement médical peuvent être assurés? Tous les
acteurs impliqués (police, parquet, Service des Tutelles,
etc.) ont-ils connaissance de ces protocoles et partant, de la
procédure à suivre en cas d'interception?

2. Zijn er protocollen van kracht die ervoor zorgen dat
NBMV die COVID-positief zijn gegarandeerd kunnen
worden opgevangen, waarbij de nodige voorzorgsmaatre-
gelen en hun medische begeleiding kan worden verzekerd?
Zijn alle mogelijke betrokken actoren (politie, parket,
dienst voogdij, enz.) op de hoogte van deze protocollen
zodat bij interceptie zij weten welke procedure kan
gevolgd worden?

3. Pouvez-vous donner un aperçu des critères concrets,
liés à la qualité de MENA et à la vulnérabilité des intéres-
sés, qui sont pris en considération en cas de refus
d'accueil? L'état de santé médical, et plus spécifiquement
la positivité au test COVID, constitue-t-il un de ces cri-
tères?

3. Kunt u een overzicht geven van de concrete criteria
rond kwetsbaarheid en NBMV die worden afgewogen bij
een opvangsweigering? Zijn de medische gezondheidstoe-
stand en specifiek COVID-positief zijn een van deze crite-
ria?

4. Lorsque l'accueil de ces MENA ne peut être garanti,
qui peut prendre une décision de refus vis-à-vis de ce
groupe vulnérable dont le droit à l'accueil est prévu par la
loi? Ce refus d'accueil doit-il être motivé par écrit? Pensez-
vous qu'une éventuelle motivation écrite du refus d'accueil
de mineurs pourrait contribuer à accroître la transparence
et l'efficacité et permettre de tirer des enseignements de ces
refus?

4. Wanneer niet gegarandeerd kan worden dat deze
NBMV opgevangen kunnen worden, kunt u verduidelijken
wie kan beslissen tot weigeren van deze kwetsbare groep
die bij wet opvang gerechtigd is? Moet deze weigering van
opvang schriftelijk gemotiveerd worden? Denkt u dat een
eventuele schriftelijke motivatie bij weigering van opvang
van minderjarigen zou kunnen bijdragen aan transparantie
en efficiëntie zodat uit deze weigeringen lessen kunnen
worden getrokken?

5. Quelles garanties juridiques existe-t-il en cas de refus
d'accueil, spécifiquement lorsqu'il s'agit de MENA? Tou-
jours en cas de refus d'accueil, quelles garanties pratiques
peut-on avoir que les intéressés ne se retrouveront pas à la
rue, en particulier lorsqu'ils sont positifs au test COVID?
A-t-on par exemple prévu une possibilité de renvoi à
d'autres organismes, en guise de filet de sécurité? En cas de
refus, propose-t-on d'autres solutions? Est-il possible de
faire intervenir des partenaires quand aucun accueil ne peut
être garanti?

5. Welke rechtswaarborgen zijn er bij een opvangweige-
ring, specifiek voor NBMV? Welke praktische waarborgen
zijn er zodat zij bij een opvangweigering niet op straat
terecht komen, zeker als zij COVID-positief zijn? Is er bij-
voorbeeld een doorverwijzing voorzien dat functioneert als
vangnet? Worden er alternatieven aangeboden bij opvang-
weigering? Zijn er partners die bijvoorbeeld kunnen wor-
den ingeschakeld wanneer geen opvang kan worden
gegarandeerd?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 73 de monsieur le député Ben Segers du
24 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 73 van de heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 24 november
2020 (N.):
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Vos informations ne sont pas correctes et heureusement.
Fedasil prend en charge tous les étrangers mineurs non
accompagnés (MENA), même s'ils passent un test
COVID-19 positif. Si tel est le cas, les précautions néces-
saires seront prises pour éviter une propagation ultérieure
au sein du réseau d'accueil. Si un MENA accueilli est testé
positif au COVID-19, l'Agence fournira le traitement
médical nécessaire.

Uw informatie is niet correct en gelukkig maar. Fedasil
vangt alle niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
(NBMV) op, ook wanneer zij een positieve COVID-19-test
afleggen. Indien dit het geval is zullen de nodige voor-
zorgsmaatregelen genomen worden om verdere versprei-
ding binnen het opvangnetwerk tegen te gaan. Als een
opgevangen NBMV COVID-19-positief getest wordt,
zorgt het Agentschap voor de nodige medische behande-
ling.

Concernant l'accueil des MENA, il est vrai que depuis
juin 2020 nous sommes confrontés à une saturation du
réseau d'accueil en ce qui concerne les MENA. Des
mesures temporaires sont prises à cet effet afin de pouvoir
continuer à garantir l'accueil des MENA qui sont inscrits
ou s'inscrivent spontanément. Par exemple, des lieux
d'accueil ont été créés dans des centres d'orientation et
d'observation (COO) temporaires ou chez des partenaires
d'accueil.

Wat betreft de opvang van NBMV is het wel zo, dat we
sinds juni 2020 geconfronteerd worden met een verzadi-
ging van het opvangnetwerk wat betreft NBMV. Er worden
hiervoor tijdelijke maatregelen genomen om net opvang te
kunnen blijven garanderen voor NBMV die zich spontaan
aanmelden of aangemeld worden. Zo werden opvangplaat-
sen gecreëerd in tijdelijke oriëntatie- en opvangcentra
(OOC) of bij opvangpartners.

Les MENA qui s'inscrivent pendant les heures de bureau
reçoivent immédiatement un lieu d'accueil.

NBMV die zich tijdens de kantooruren aanmelden krij-
gen direct een opvangplaats toegewezen.

Pour les MENA les plus vulnérables, il existe également
une procédure par laquelle les MENA qui sont enregistrés
par le service des tutelles en dehors des heures de bureau
sont reçus dans deux des COO. Ces critères de vulnérabi-
lité sont:

Voor de meest kwetsbare NBMV is ook een procedure
waardoor NBMV die buiten de kantooruren door de Dienst
Voogdij worden aangemeld, opgevangen worden in twee
van de OOC's. Deze kwetsbaarheidscriteria zijn:

- jeunes jusqu'à 15 ans inclus; - jongeren tot en met 15 jaar;
- filles; - meisjes;
- jeunes handicapés; - jongeren met een beperking;
- jeunes ayant des problèmes psychologiques ou médi-

caux;
- jongeren met een psychische of medische problematiek;

- les jeunes qui peuvent être victimes de la traite des êtres
humains;

- jongeren die mogelijks slachtoffer mensenhandel zijn;

- jeunes extraterritoriaux (à la frontière extérieure ou en
transit à l'aéroport).

- extraterritoriale jongeren (aan buitengrens of in transit
in luchthaven).

Fedasil est donc responsable de l'accueil de tous les
MENA qui ont soumis une demande de réception.

Fedasil staat dus in voor de opvang van alle NBMV die
een opvangvraag hebben ingediend.

DO 2020202106609
Question n° 77 de monsieur le député Ben Segers du

24 novembre 2020 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106609
Vraag nr. 77 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 24 november 2020 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Prolongation de l'attestation d'immatriculation (QO
10479C).

Verlenging van het attest van immatriculatie (MV 10479C).
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Il ressort de la réponse à ma question écrite n° 611 du
5 mai 2020 relative aux tracasseries administratives (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 26) que, lors
du dernier pic de la pandémie, l'impossibilité de prolonger
physiquement une attestation d'immatriculation (AI) a sou-
vent suscité un problème.

In navolging van mijn schriftelijke vraag nr. 611 van
5 mei 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020,
nr. 26) in verband met de administratieve rompslomp,
bleek er tijdens de vorige piek in de COVID-19-crisis een
probleem te ontstaan omdat vaak een attest van immatricu-
latie (AI) niet fysiek kon worden verlengd.

L'Office des étrangers (OE) estime cependant qu'il ne fal-
lait pas délivrer d'annexe 15 dans ce cas, car cette annexe
mentionne qu'elle constitue une preuve d'inscription au
registre des étrangers ou de la population, ce qui n'est pas
exact d'un point de vue juridique pour des AI délivrées à
des demandeurs de protection internationale qui sont en
effet seulement inscrits dans le registre d'attente. Une
simple modification de l'annexe 15 pourrait résoudre la
question, ce qui permettrait aussitôt de se mettre en confor-
mité avec l'exigence de l'article 119 de l'arrêté royal sur le
séjour qui stipule que l'administration communale est tenue
de remettre l'annexe 15 chaque fois qu'elle se trouve dans
l'impossibilité de délivrer le document de séjour auquel
l'étranger a droit. Les conséquences en effet sont considé-
rables lorsque non seulement l'AI ne peut être prolongée,
mais qu'en outre l'annexe 15 ne peut être délivrée.

De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) is echter van oor-
deel dat hiervoor geen bijlage 15 moest worden uitgereikt,
omdat deze bijlage stelt dat dit een bewijs vormt van
inschrijving in het vreemdelingen- of bevolkingsregister.
Dit klopt juridisch niet voor AI's afgegeven voor verzoe-
kers tot internationale bescherming, zij worden immers
enkel ingeschreven in het wachtregister. Een eenvoudige
wijziging van bijlage 15 zou dit kunnen oplossen, wat
meteen de situatie in overeenstemming zou brengen met de
vereiste uit artikel 119 van het verblijfsbesluit, waaruit
blijkt dat de bijlage 15 moet worden afgeleverd in elk
geval waarin de gemeente niet direct het verblijfsdocument
kan afleveren waarop de vreemdeling recht heeft. De
gevolgen, wanneer geen verlenging van het AI noch een
bijlage 15 worden afgeleverd zijn immers verregaand.

En l'absence de preuve d'un séjour légal, des problèmes
peuvent apparaître au moment de l'inscription à la
mutuelle, de l'obtention d'allocations de chômage, de la
participation à un parcours d'intégration, de l'inscription à
des cours pour adultes, de l'obtention d'une aide du CPAS
ou de l'ouverture d'un compte bancaire pour ne citer que
quelques exemples. Il s'est avéré en outre que le problème
était lié à la numérisation: il ressort de la pratique que les
communes n'enregistraient pas la prolongation de l'AI dans
le registre national lorsqu'elles n'étaient pas en mesure de
remettre l'attestation physiquement, alors que cela profite-
rait aux CPAS et aux autres administrations qui doivent
fonctionner par voie numérique. Les possibilités de
demande et de délivrance par voie numérique offertes par
les communes constituaient en effet une bonne pratique.

Bij gebrek aan bewijs van wettig verblijf kunnen er pro-
blemen ontstaan bij aansluiting bij het ziekenfonds, het
verkrijgen van een werkloosheidsuitkering, het volgen van
een inburgeringstraject, inschrijven in het volwassenenon-
derwijs, financiële steun van OCMW, een bankrekening te
openen, om een paar dingen te noemen. Bovendien bleek
het hier ook te gaan om een probleem van digitalisering:
uit de praktijk bleek dat gemeenten de verlenging van het
AI, wanneer ze dit attest niet fysiek konden afgeven, ook
niet digitaal in het rijksregister registreerden, terwijl dit
goed zou zijn voor OCMW's en andere administraties die
digitaal moeten werken. De digitale aanvraag- en bezor-
gingsmogelijkheden van de gemeenten waren immers een
goede praktijk.

1. Des mesures ont-elles été prévues entre-temps afin que
ce problème ne se pose plus? Une modification de l'annexe
15 qui prévoirait de mentionner au verso le registre
d'attente à côté du registre des étrangers ou du registre de la
population est-elle envisagée? Dans la négative, qu'entre-
prendrez-vous?

1. Zijn er ondertussen maatregelen voorzien dat dit pro-
bleem zich niet opnieuw stelt? Wordt een wijziging van
bijlage 15 overwogen door er op de keerzijde ook het
wachtregister op te vermelden naast de vermelding van het
vreemdelingenregister/bevolkingsregister? Indien niet, wat
zal u ondernemen?

2. Comment encourager un recours maximal aux solu-
tions numériques, surtout si le service physique est à nou-
veau menacé? L'OE par exemple s'efforcera-t-il d'informer
davantage les partenaires externes?

2. Hoe kan het maximale gebruik van digitale oplossin-
gen gestimuleerd worden, zeker wanneer de fysieke dienst-
verlening opnieuw in het gedrang zou komen? Zal
bijvoorbeeld DVZ inzetten op het extra informeren van
externe partners?
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 77 de monsieur le député Ben Segers du
24 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 77 van de heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 24 november
2020 (N.):

Il est vrai que le renouvellement des certificats d'imma-
triculation (CI) a rencontré des difficultés en raison des
restrictions sur les rendez-vous physiques. La priorité était
donnée par les autorités communales aux personnes qui
étaient employées, afin de ne pas compromettre leur
emploi.

Het klopt dat er moeilijkheden waren bij het verlengen
van de attesten van immatriculatie (AI) vanwege de beper-
kingen op fysieke afspraken. Er werd door de gemeentebe-
sturen voorrang gegeven aan personen die tewerkgesteld
waren, om hun tewerkstelling niet in het gedrang te bren-
gen.

La plupart des guichets communaux sont à nouveau
ouverts. Au moment de la réouverture, l'Office des Etran-
gers a demandé qu'une priorité soit donnée à la délivrance
et au renouvellement des titres de séjour.

Ondertussen zijn de meeste gemeentelijke loketten terug
open. dienst Vreemdelingenzaken heeft bij de heropening
opgeroepen om de afgifte en verlenging van verblijfsdocu-
menten prioritaire te behandeling.

L'Office des étrangers étudie les solutions possibles à ce
problème, y compris la modification de l'annexe 15. Cela
nécessiterait en tout état de cause une modification de
l'arrêté royal du 8 octobre 1981.

De dienst Vreemdelingenzaken onderzoekt de mogelijke
oplossingen voor dit probleem, waaronder de aanpassing
van de bijlage 15. Hiervoor zou in elk geval een wijziging
van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 vereist zijn.

L'Office des étrangers a conseillé les communes d'enre-
gistrer déjà la délivrance et le renouvellement des CI dans
le Registre national (IT 195), même lorsque la délivrance
physique ou le renouvellement n'est pas encore possible.

De dienst Vreemdelingenzaken heeft de gemeenten gead-
viseerd om de afgifte en verlenging van AI's reeds te regis-
treren in het Rijksregister (IT 195), ook wanneer de fysieke
afgifte of verlenging nog niet mogelijk is.

Les services ayant accès au Registre national peuvent
alors y établir qu'il existe bien un droit à un titre de séjour.
Les différents partenaires externes ont été informés de
cette opération digitale exceptionnelle, tels que le Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding,
l'Office wallon de la formation professionnelle et de
l'emploi, le SPP Intégration sociale, le SPF Emploi,
l'Office national de sécurité sociale (inspection sociale), les
banques via Febelfin, etc. Le cas échéant, l'Office des
étrangers peut renvoyer cette communication.

Diensten met toegang tot het Rijksregister kunnen daar
dan vaststellen dat er wel degelijk een recht op een ver-
blijfsdocument is. De verschillende externe partners wer-
den op de hoogte gebracht van deze uitzonderlijke digitale
werking, zoals Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling
en Beroepsopleiding, Office wallon de la formation profes-
sionnelle et de l'emploi, POD Maatschappelijke Integratie,
FOD werk, Rijksdient voor sociale zekerheid (sociale
inspectie), de banken via Febelfin, enz. Indien nodig kan
dienst Vreemdelingenzaken deze communicatie nogmaals
uitsturen.

DO 2020202106622
Question n° 84 de monsieur le député Hervé Rigot du

24 novembre 2020 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106622
Vraag nr. 84 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 24 november 2020 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La prise en compte de l'âge des enfants mineurs dans le
cadre du regroupement familial (QO 10491C).

Inaanmerkingneming van de leeftijd van de minderjarige
kinderen bij gezinshereniging. (MV 10491C)
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En juillet 2020, la Cour de justice de l'Union européenne
(CJUE) a rendu un arrêt B.M.M., B.S., B.M. et B.M.O
contre l'État belge. La Cour y estime que, dans le cadre du
regroupement familial, il convient de prendre en considéra-
tion l'âge des enfants au moment du dépôt de la demande et
non au moment de la décision de l'Office des étrangers ou
au cours d'éventuelles procédures de recours à l'encontre
de la décision.

In juli 2020 heeft het Hof van Justitie van de Europese
Unie (HvJ-EU) in het arrest B.M.M., B.S., B.M. en B.M.O.
tegen de Belgische Staat geoordeeld dat er in het kader van
de gezinshereniging rekening moet worden gehouden met
de leeftijd van de kinderen op het ogenblik van de indie-
ning van de aanvraag en niet met die op het ogenblik van
de beslissing van de Dienst Vreemdelingenzaken of tijdens
eventuele beroepsprocedures tegen de beslissing.

1. Vos services ont-ils pris connaissance de cet arrêt?
Quel en est leur lecture?

1. Zijn uw diensten op de hoogte van dat arrest? Wat is
hun interpretatie ervan?

2. Des instructions ont-elles été données pour s'y confor-
mer dans l'avenir?

2. Werden er richtlijnen gegeven om er in de toekomst
aan te voldoen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 84 de monsieur le député Hervé Rigot du
24 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 84 van de heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 24 november
2020 (Fr.):

Les instances d'asile et le Conseil du contentieux des
étrangers sont liés par l'interprétation donnée par la Cour
de Justice de l'Union européenne à une règle de droit de
l'Union. Il s'y conforment donc lorsqu'il prennent une déci-
sion ou lorsqu'il tranche des litiges portant sur l'interpréta-
tion de normes de droit belge qui mettent en oeuvre le droit
de l'Union.

De asielautoriteiten en de Raad voor Vreemdelingenbe-
twistingen zijn gebonden aan de interpretatie die het Hof
van Justitie van de Europese Unie aan een regel van het
Unierecht geeft. Ze leven deze dus na bij het nemen van
een beslissing of bij het beslechten van geschillen over de
interpretatie van de Belgische normen die het Unierecht
implementeren.

L'Office des étrangers a toujours tenu compte de l'âge du
demandeur au moment de l'introduction de la demande.
Cet arrêt ne fait donc que confirmer sa pratique.

De dienst Vreemdelingenzaken heeft bij het indienen van
de aanvraag altijd rekening gehouden met de leeftijd van
de aanvrager. Dit oordeel bevestigt dus slechts de praktijk
ervan.

Le Conseil du contentieux des étrangers de son côté
annulera les décisions de l'administration qui ne sont pas
en conformité avec cette interprétation donnée par la Cour
de Justice de l'Union européenne.

De Raad Vreemdelingenbetwistingen zal op zijn beurt
administratieve beslissingen nietig verklaren die niet stro-
ken met deze interpretatie van het Hof van Justitie van de
Europese Unie.

DO 2020202106674
Question n° 86 de monsieur le député Simon Moutquin

du 25 novembre 2020 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106674
Vraag nr. 86 van de heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 25 november 2020 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les violences commises par la police croate contre les
migrants à la frontière avec la Bosnie (QO 10800C).

Geweld van de Kroatische politie tegen migranten aan de
grens met Bosnië (MV 10800C).
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Plusieurs ONG, dont le DRC (Danish Refugees Council)
et Amnesty international tirent la sonnette d'alarme depuis
plusieurs mois au sujet des violences systématiques que la
police croate ferait subir à l'égard des migrants tentant de
franchir la frontière depuis la Bosnie. Le Guardian a publié
une série de photos particulièrement choquantes des corps
meurtris dus aux coups portés par la police croate.

Verschillende ngo's, waaronder de DRC (Danish Refu-
gees Council) en Amnesty International, luiden al enkele
maanden de alarmbel over voortdurend geweld dat de
Kroatische politie zou plegen tegen migranten die de grens
vanuit Bosnië proberen over te steken. The Guardian heeft
een reeks bijzonder choquerende foto's gepubliceerd van
toegetakelde lichamen als gevolg van mishandelingen door
de Kroatische politie.

Les accusations sont particulièrement graves. Selon le
DRC, en moins d'une semaine, entre le 12 et le 16 octobre,
75 migrants ont déclaré avoir été victimes de violences
physiques, d'humiliations, de vols et de destruction d'effets
personnels et même de violences sexuelles, à chaque fois
commises par des agents de la police croate. Ces témoi-
gnages s'ajoutent à des centaines d'autres collectés par les
ONG de terrain ces derniers mois.

De beschuldigingen zijn bijzonder zwaar. Volgens de
DRC hebben in minder dan een week tijd,in de periode van
12 tot 16 oktober, 75 migranten verklaard het slachtoffer te
zijn geweest van fysiek geweld, vernederingen, diefstal,
vernieling van persoonlijke bezittingen en zelfs seksueel
geweld. De feiten werden telkens gepleegd door Kroati-
sche politieagenten. Deze getuigenissen komen bovenop
honderden andere die de ngo's de afgelopen maanden op
het terrein verzamelden.

Je m'étais moi-même rendu à la frontière bosnienne en
février 2020 et j'avais déjà attiré l'attention de votre prédé-
cesseure quant à ces pushbacks et à ces violences. Ylva
Johansonn, Commissaire aux Affaires intérieures de
l'Union européenne a dit la semaine dernière prendre ses
accusations très au sérieux.

Zelf ben ik in februari 2020 bij de Bosnische grens
geweest en ik had de aandacht van uw voorgangster al
gevestigd op deze gewelddadige pushbacks. Ylva
Johansonn, commissaris voor Binnenlandse Zaken van de
Europese Unie, heeft vorige week gezegd dat ze deze
beschuldigingen zeer ernstig neemt.

1. Plaidez-vous pour la création urgente d'un mécanisme
européen de surveillance pour prévenir les refoulements
aux frontières ainsi que la violation des droits humains et
compétents pour recueillir les plaintes individuelles des
migrants?

1. Pleit u voor de dringende oprichting van een Europees
controlemechanisme dat het terugdringen van migranten
aan de grenzen en schendingen van mensenrechten kan
voorkomen en dat bevoegd is om individuele klachten van
migranten te verzamelen?

2. Soutenez-vous la création d'une enquête visant à faire
la lumière sur les faits afin de faire émerger les responsabi-
lités de ces violences ainsi que les éventuelles complicités
politiques?

2. Vindt u dat er een onderzoek moet worden ingesteld
om de feiten op te helderen, zodat de verantwoordelijkhe-
den met betrekking tot dit geweld en eventuele politieke
medeplichtigheid kunnen blootgelegd worden?

3. Quelles actions comptez-vous entreprendre ou soutenir
au niveau européen pour qu'un terme soit mis rapidement à
ces actes de violences à la frontière croate?

3. Welke acties bent u van plan op Europees niveau te
ondernemen of te steunen om snel een eind te maken aan
deze gewelddaden aan de Kroatische grens?

4. Des actions structurelles sont-elles envisagées pour
qu'une solution durable permettant de garantir le respect de
la dignité et des droits des migrants sur la route des Balk-
ans?

4. Worden er structurele maatregelen overwogen om een
duurzame oplossing aan te reiken waarbij de eerbiediging
van de rechten en waardigheid van migranten op de Bal-
kanroute wordt gegarandeerd?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 86 de monsieur le député Simon Moutquin
du 25 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 86 van de heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
25 november 2020 (Fr.):
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La Croatie est tenue de respecter ses obligations en
matière de droits de l'homme au niveau de l'UE mais égale-
ment au niveau international en tant que signataire de nom-
breux traités et conventions. À ce titre, il est important de
souligner que toute personne ayant un droit, à également le
droit de le défendre devant une juridiction en cas de viola-
tion.

Kroatië moet zijn mensenrechtenverplichtingen op EU-
niveau maar ook internationaal naleven als ondertekenaar
van talrijke verdragen en verdragen. Als zodanig is het
belangrijk om te benadrukken dat eenieder met rechten,
ook het recht heeft om deze voor een rechtbank te verdedi-
gen in geval van een schending.

Rappelons également que le droit à un recours effectif est
prévu essentiellement par l'article 47 de la charte de l'UE et
par l'article 13 de la CEDH. Il appartient à la Commission
européenne et à la Cour de Justice de juger si ces obliga-
tions sont respectées.

Onthouden we ook dat het recht op een effectief rechts-
middel voornamelijk wordt voorzien door artikel 47 van
het EU-handvest en door artikel 13 van het EVRM. Het is
aan de Europese Commissie en het Hof van Justitie om te
beoordelen of deze verplichtingen worden nageleefd.

Lundi 9 novembre 2020 avait lieu une réunion euro-
péenne sur Schengen qui traitera spécifiquement du plan
d'action de la Croatie suite à l'évaluation de 2019 pour
l'inspection des frontières et plus particulièrement avec la
Bosnie.

Op maandag 9 november 2020 vond een Europese bij-
eenkomst over Schengen plaats die specifiek zal ingaan op
het actieplan van Kroatië naar aanleiding van de 2019-
beoordeling voor grensinspectie en meer specifiek op Bos-
nië.

La situation migratoire est un enjeu majeur. Les États
membres veulent s'assurer que la Croatie est prête pour
faire partie de la zone Schengen et que le droit internatio-
nal est respecté par les autorités locaux.

De migratiesituatie is een groot probleem. De lidstaten
willen ervoor zorgen dat Kroatië klaar is om toe te treden
tot het Schengengebied en dat het internationaal recht
wordt gerespecteerd door de lokale autoriteiten.

La Belgique est favorable à l'entrée de la Croatie dans la
zone Schengen pour autant qu'elle réponde à toutes les
conditions prévues dans le Schengen acquis. La Belgique
avait rallié le groupe des like-minded en faveur d'une revi-
site par la Commission, qui aura lieu encore en novembre
cette année.

België is voorstander van de toetreding van Kroatië tot
het Schengengebied, zolang het voldoet aan alle voorwaar-
den van het verworven Schengen. België had de gelijkge-
stemde groep opgeroepen voor een nieuw bezoek van de
Commissie, dat in november van dit jaar opnieuw zal
plaatsvinden.

Conformément aux règles européennes, ce n'est pas aux
États membres, mais à la Commission européenne, en tant
que "gardienne des traités", de veiller à l'application des
dispositions des Traités. La commissionnaire Johansson
s'est déjà exprimé à ce sujet à plusieurs reprises:

Overeenkomstig de Europese regels is het niet aan de lid-
staten, maar aan de Europese Commissie, als "hoedster van
de Verdragen", om de toepassing van de bepalingen van de
Verdragen te verzekeren. Commissaris Johansson heeft al
verschillende keren over dit onderwerp gesproken:

- elle a envoyé une lettre au ministre croate de l'intérieur
pour s'enquérir de ces incidents;

- ze stuurde een brief naar de Kroatische minister van
Binnenlandse Zaken om navraag te doen naar deze inci-
denten;

- elle a appelé les autorités croates à poursuivre la mise
en oeuvre du mécanisme de contrôle indépendant qui,
comme vous le savez, la Croatie a mis en place avec le
financement de la Commission européenne.

- ze riep de Kroatische autoriteiten op om door te gaan
met de uitvoering van het onafhankelijke toezichtmecha-
nisme dat, zoals u weet, Kroatië heeft opgezet met finan-
ciering van de Europese Commissie.

La Commission a également eu des discussions plus
approfondies avec les autorités croates sur ces questions,
dans lesquelles le médiateur croate, le centre juridique
croate et le UNHCR ont été impliqués. La Commission a,
enfin, envoyé une mission sur le terrain. Le 10 novembre
2020, le médiateur européen a aussi ouvert une enquête
officielle. L'enquête porte sur la manière dont la Commis-
sion cherche à garantir que les autorités croates respectent
les droits fondamentaux.

De Commissie had ook meer diepgaande besprekingen
met de Kroatische autoriteiten over deze kwesties, waarbij
de Kroatische Ombudsman, het Kroatische Juridische Cen-
trum en de UNHCR waren betrokken. Ten slotte stuurde de
Commissie een veldmissie. Op 10 november 2020 opende
de Europese Ombudsman ook een officieel onderzoek. Het
onderzoek richt zich op de manier waarop de Commissie
ervoor wil zorgen dat de Kroatische autoriteiten de grond-
rechten eerbiedigen.



226 QRVA 55 040
25-02-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La discussion sur la création d'un mécanisme européen
de surveillance aux frontières externes aura lieu dans le
cadre des négociations dur le nouveau Pacte d'asile et de
migration. Je plaiderai pour des procédures et des normes
équivalents et des contrôles européens sur les actions des
États membres aux frontières extérieurs.

De discussie over de oprichting van een Europees
mechanisme voor bewaking van de buitengrenzen zal
plaatsvinden in het kader van de onderhandelingen over
het nieuwe asiel- en migratiepact. Ik zal pleiten voor
gelijkwaardige procedures en normen en Europese contro-
les op het optreden van lidstaten aan de buitengrenzen.

DO 2020202106818
Question n° 103 de monsieur le député Simon

Moutquin du 03 décembre 2020 (Fr.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106818
Vraag nr. 103 van de heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 03 december 2020 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre de personnes en centre fermé. - Mesures liées à la
crise sanitaire.

Aantal personen in gesloten centra. - Coronamaatregelen

Pour la deuxième fois en moins d'un an, notre pays est
confronté à un pic épidémique qui doit mobiliser toute
notre attention et notre énergie.

Voor de tweede keer in minder dan een jaar moet ons
land het hoofd bieden aan een piek in de epidemie die al
onze aandacht en energie vergt.

Les centres de détention pour personnes migrantes ne
sont pas épargnés par le COVID-19 et les publics qui y
sont enfermés sont particulièrement exposés à un risque de
propagation en cluster de la maladie. Lors de la première
vague, suivant plusieurs recommandations internationales,
un certain nombre de détenus sans perspective d'éloigne-
ment avaient été libérés.

COVID-19 spaart evenmin de detentiecentra voor
migranten en de mensen die daar opgesloten zitten, worden
in hoge mate blootgesteld aan het risico van een clusterver-
spreiding van de ziekte. Tijdens de eerste golf werd een
aantal gedetineerden die geen uitzicht op verwijdering had-
den, in lijn met verschillende internationale aanbevelingen
vrijgelaten.

1. Quels sont les chiffres actuels d'occupation des diffé-
rents centres fermés?

1. Wat zijn de huidige bezettingscijfers van de verschil-
lende gesloten centra?

2. Ces chiffres permettent-ils, selon-vous, de respecter la
distanciation physique nécessaire?

2. Maken die cijfers het volgens u mogelijk om de nodige
fysieke afstand te bewaren?

3. Des aménagements spécifiques ont-ils été mis en place
pour permettre aux détenus de respecter les gestes bar-
rières?

3. Werden er specifieke regelingen getroffen om ervoor
te zorgen dat de personen die in die centra verblijven, zich
aan de beschermingsmaatregelen kunnen houden?

4. Les visites des avocats, des parlementaires et d'ONG
sont-elles toujours possibles à ce stade de l'épidémie?

4. Kunnen advocaten, parlementsleden en ngo's in dit sta-
dium van de epidemie de centra bezoeken?

5. Combien de retours forcés via ces centres ont été
effectués depuis le début de l'année?

5. Hoe vaak werd er sinds het begin van het jaar een
gedwongen terugkeer via die centra georganiseerd?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 103 de monsieur le député Simon Moutquin
du 03 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 103 van de heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
03 december 2020 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202106837
Question n° 105 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

04 décembre 2020 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202106837
Vraag nr. 105 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

04 december 2020 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Retour volontaire. Vrijwillige terugkeer.
Dans la réunion de la commission du 25 novembre 2020,

vous avez donné des explications concernant le vol avec
des personnes retournant volontairement vers le Salvador.

In de commissie van 25 november 2020 gaf u toelichting
bij de vlucht met vrijwillige terugkeerders naar El Sal-
vador.

1. Quel a été le coût total précis de ce vol? Merci de ven-
tiler tous ces frais, allant des primes aux personnes retour-
nant volontairement jusqu'au coût d'affrètement du vol.

1. Wat was de exacte, totale kostprijs van deze vlucht?
Graag alle kosten opgesplitst weergeven, van de premies
aan de vrijwillige terugkeerders tot de kostprijs voor het
charteren van de vlucht.

2. Quel est le montant précis que chaque personne ayant
opté pour le retour volontaire a reçu en tant que prime de
retour?

2. Graag per vrijwillige terugkeerder het exacte bedrag
dat ze als terugkeerpremie hebben ontvangen.

3. Depuis quand exactement a-t-on commencé d'enregis-
trer les Return and Emigration of Asylum Seekers ex-Bel-
gium, et depuis lors, combien d'entre eux se sont
réenregistrés pour une demande d'asile? Merci de ventiler
les chiffres par nationalité et par semaine.

3. Sinds wanneer exact is de registratie van Return and
Emigration of Asylum Seekers ex-Belgium gestart en hoe-
veel hebben zich sindsdien al terug aangemeld met een
asielaanvraag? Graag opgesplitst per nationaliteit en per
week.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 105 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
04 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 105 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 04 december 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).
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DO 2020202106933
Question n° 109 de monsieur le député Simon

Moutquin du 10 décembre 2020 (Fr.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106933
Vraag nr. 109 van de heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 10 december 2020 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les retours volontaires vers El Salvador. Vrijwillige terugkeer naar El Salvador.
79 Salvadoriens venus demander l'asile en Belgique ont

été rapatriés le 12 novembre 2020 sur base "volontaire".
Vous avez annoncé cela comme une solution "durable et
économique", et l'avez justifié au vu de l'analyse du Com-
missariat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA). En
effet, au cours des deux dernières années, le taux de protec-
tion des Salvadoriens est passé de 97 % à moins de 10 %
aujourd'hui, en raison notamment de la baisse de la crimi-
nalité et des assassinats dans le pays.

Op 12 november 2020 werden 79 Salvadoranen die in
België asiel aangevraagd hadden, op 'vrijwillige' basis
gerepatrieerd. U stelde dat voor als een "duurzame en kos-
tenbesparende" oplossing en staafde die bewering met een
analyse van het Commissariaat-generaal voor de Vluchte-
lingen en de Staatlozen (CGVS). In de loop van de voor-
bije twee jaar daalde de beschermingsgraad van
Salvadoranen van 97 % naar minder dan 10 % vandaag,
met name doordat de criminaliteit en het aantal moorden in
het land daalden.

Pourtant, ce pays qui avait encore en 2015 le taux de
meurtre le plus élevé au monde, n'en a pour autant pas fini
avec la violence. La récente baisse du nombre d'assassinats
est le résultat d'un pacte informel entre le président Nayib
Bukele et les deux grands gangs criminels du pays. En
2012, un pacte similaire avait déjà été conclu, et s'était
soldé par une hausse jamais vue de la violence en 2015
lorsqu'il fut rompu. Actuellement, les deux gangs ennemis
du pays, opèrent dans 94 % des municipalités du pays et
sont engagés dans une guerre de territoire.

Dat wil daarom nog niet zeggen dat dit land, dat in 2015
nog het hoogste aantal moorden ter wereld liet optekenen,
het geweld een halt heeft kunnen toeroepen. De recente
daling van het aantal moorden is het resultaat van een
informeel pact tussen president Nayib Bukele en de twee
grote criminele bendes van het land. In 2012 werd er al
eens een soortgelijk pact gesloten, wat in 2015 bij de ver-
breking van dat pact uitmondde in een nooit geziene toe-
name van het geweld. Momenteel zijn de twee
rivaliserende bendes van het land in 94 % van de Salvado-
raanse gemeenten actief en zijn ze in een territoriale oorlog
verwikkeld.

Selon Human Rights Watch, 138 cas de migrants dépor-
tés des États-Unis ont été assassinés au Salvador à leur
retour depuis 2013. Pour rappel, les obligations des États à
vérifier la situation sécuritaire des pays de retour sont
réelles. À ce titre, la Belgique a été condamnée en 2017 par
la Cour européenne de justice pour avoir violé les droits
des demandeurs d'asile soudanais expulsés en ne vérifiant
pas s'ils couraient un risque élevé ou non.

Volgens Human Rights Watch werden er sinds 2013 138
uit de Verenigde Staten gedeporteerde migranten bij hun
terugkeer in El Salvador vermoord. Er dient pro memorie
vermeld te worden dat staten wel degelijk verplicht zijn om
de veiligheidssituatie in de terugkeerlanden te verifiëren.
Om die reden werd België in 2017 door het Hof van Justi-
tie van de Europese Unie veroordeeld voor de schending
van de rechten van uitgewezen Sudanese asielzoekers,
want ons land had niet geverifieerd of zij al dan niet een
groot risico liepen.

1. Quelle est la contrepartie actuellement prévue pour les
salvadoriens optant pour un retour volontaire?

1. Welke tegenprestatie wordt er momenteel geleverd ten
behoeve van de Salvadoranen die voor een vrijwillige
terugkeer kiezen?
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2. Pouvez-vous apporter des éléments sur ce changement
d'analyse sécuritaire du CGRA sur le taux de protection
des Salvadoriens? Le CGRA prend-il en compte la menace
qui repose sur ces gens une fois de retour, sachant que la
situation au Salvador peut évoluer très rapidement?

2. Kunt u meer details geven over deze wijziging van de
veiligheidsanalyse van het CGVS op het stuk van de
beschermingsgraad van Salvadoranen? Houdt het CGVS
rekening met de dreiging die deze mensen boven het hoofd
hangt zodra ze weer in hun land van herkomst zijn, in de
wetenschap dat de toestand in El Salvador zeer snel kan
ontaarden?

3. Comptez-vous encourager et promouvoir le nombre de
retours sur base volontaire des Salvadoriens?

3. Bent u van plan om nog meer Salvadoranen ertoe aan
te moedigen en te stimuleren om vrijwillig terug te keren?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 109 de monsieur le député Simon Moutquin
du 10 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 109 van de heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
10 december 2020 (Fr.):

1. En plus des frais de retour et de voyage, les Salvado-
riens bénéficient actuellement d'une allocation de réinté-
gration.

1. Naast de kosten voor de terugkeer en de reis, kunnen
El Salvadoranen momenteel gebruik maken van een re-
integratiepremie.

2. L'évaluation du risque en cas de retour relève de la
compétence du CGRA en première instance et du Conseil
du contentieux des étrangers en cas de recours. Il s'agit de
deux instances indépendantes.

2. De beoordeling behoort tot de bevoegdheid van het
CGVS in eerste instantie en De Raad voor Vreemdelingen-
betwistingen in beroep. Het gaat over twee onafhankelijke
instanties.

Étant donné que cette évaluation est confiée à des ins-
tances indépendantes, il ne serait pas approprié que le
secrétaire d'État (ou le gouvernement) fasse des commen-
taires sur la méthode d'évaluation de ces instances. Cela
équivaudrait à une violation de leur indépendance.

Gelet op het feit dat die beoordeling is toegekend aan
onafhankelijke instanties zou het voor de staatssecretaris
(of de regering) niet gepast zijn om een uitspraak te doen
over de wijze van beoordeling door die instanties - dit zou
neerkomen op een inbreuk op de onafhankelijkheid van die
instanties.

L'évaluation du CGRA est basée sur une analyse appro-
fondie de la situation prévalant dans le pays d'origine et de
la situation individuelle de chaque demandeur et ce dans le
cadre établi par le droit international (en particulier la
Convention de Genève et les directives de l'UE) et la loi
sur les étrangers.

De beoordeling van het CGVS is gebaseerd op een gron-
dige analyse van de situatie in het land van herkomst en de
individuele situatie van elke verzoeker - binnen het kader
zoals dit is vastgelegd door internationale wetgeving (in
het bijzonder de Conventie van Genève en EU richtlijnen)
en de vreemdelingenwet.

Le CGRA prend en compte tous les aspects pertinents
pour l'évaluation de la crainte fondée de persécution
(conformément à la Convention de Genève) et du risque
réel d'atteinte grave au retour (conformément à la défini-
tion du statut de protection subsidiaire).

Het CGVS houdt bij de analyse rekening met alle aspec-
ten die relevant zijn voor de beoordeling van de gegronde
vrees van vervolging (conform Conventie van Genève) en
het reëel risico op ernstige schade bij terugkeer (conform
de definitie van de status van subsidiaire bescherming).

Les Chambres Réunies du Conseil du contentieux des
étrangers ont récemment traité certaines demandes de pro-
tection internationale de requérants originaires du Salvador
et ont confirmé l'évaluation de la situation faite par le
CGRA: https://www.rvv-cce.be/fr/actua/venezuela-en-el-
salvador

De Verenigde Kamers van de Raad behandelden onlangs
een aantal verzoeken om internationale bescherming van
verzoekers uit El Salvador en hebben de beoordeling van
de situatie door het CGVS bevestigd: https://www.rvv-
cce.be/nl/actua/venezuela-en-el-salvador

3. Le retour volontaire reste ouvert à toutes les per-
sonnes, avec ou sans permis de séjour, qui souhaitent
retourner dans leur pays d'origine.

3. Vrijwillige terugkeer blijft openstaan voor alle perso-
nen die al dan niet een verblijfsvergunning hebben en terug
wensen te keren naar hun land van herkomst.
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DO 2020202106934
Question n° 110 de monsieur le député Simon

Moutquin du 10 décembre 2020 (Fr.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106934
Vraag nr. 110 van de heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 10 december 2020 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La situation des afghans de la communauté Hazara. Toestand van de Hazara's in Afghanistan.
En Afghanistan, le 2 novembre 2020, un kamikaze et

deux tireurs de l'État islamique tuaient froidement 22 étu-
diants de l'université de Kaboul. Une semaine plus tôt, un
attentat à la bombe contre un centre d'éducation de la ville
faisait 24 morts de plus, des étudiants pour la plupart. Le
12 mai encore, toujours à Kaboul, des mères prêtes à
accoucher, des enfants, des sages-femmes perdaient la vie
dans leur maternité, sous les balles des kalachnikovs.

In Afghanistan hebben een zelfmoordterrorist en twee
schutters van Islamitische Staat op 2 november 2020 22
studenten van de universiteit van Kabul koelbloedig
gedood. Een week eerder werden er bij een bomaanslag op
een onderwijscentrum van de stad nog eens 24 mensen,
voor het merendeel studenten, gedood. Op 12 mei werden
er nogmaals in Kabul moeders die op het punt stonden te
bevallen, kinderen en vroedvrouwen op de kraamafdeling
met kalashnikovs neergeschoten.

Toutes ces victimes ont une chose en commun, elles font
partie de la communauté Hazaras.

Al die slachtoffers hebben één ding gemeen: ze behoren
tot het Hazaravolk.

Cette minorité chiite de trois millions de personnes est
depuis toujours marginalisée, discriminée et attaquée par
les ethnies majoritaires du pays. Depuis quelques années,
elle est délibérément prise pour cible par la branche
afghane de l'État islamique et par les offensives Talibanes.
Le directeur d'Amnesty International Asie du Sud-Est
expliquait dans une interview à ce propos qu'aucune pers-
pective positive n'existait pour les Hazaras en Afghanistan.

Die sjiitische minderheid van drie miljoen mensen werd
altijd al gemarginaliseerd, gediscrimineerd en aangevallen
door de etnische meerderheidsgroepen van het land. Sinds
enkele jaren is ze het doelwit van de Afghaanse tak van
Islamitische Staat en van de offensieven van de Taliban.
De directeur van Amnesty International Southeast Asia
heeft in een interview verklaard dat er geen positieve voor-
uitzichten waren voor de Hazara's in Afghanistan.

Par ailleurs, rappelons-le, le terrorisme ne frappe pas que
cette communauté, au cours des neufs premiers mois de
l'année 2019, 2.563 civils ont été tués dans le pays.

Bovendien mogen we niet vergeten dat het terrorisme
niet alleen deze gemeenschap treft. Tijdens de eerste negen
maanden van 2019 werden er in het land 2.563 burgers
gedood.

Malgré ces constats, dans une note politique de traite-
ment datant de 2019, le Commissariat général aux réfugiés
et aux apatrides (CGRA) expliquait que "la situation très
complexe du pays n'est cependant pas de nature telle que
tout Afghan doive par définition, du seul fait de son ori-
gine, bénéficier d'un statut de protection internationale". Et
d'ajouter, que la situation à Kaboul serait plus sûre, du fait
de sa meilleure situation économique. La réalité des per-
sonnes Hazaras sur le terrain semble tout autre.

Ondanks die vaststellingen heeft het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS)
in een beleidsnota uit 2019 gesteld dat "de uiterst complexe
situatie echter niet van aard is dat elke Afghaan per defini-
tie, enkel en alleen omwille van zijn herkomst, een interna-
tionale beschermingsstatus moet krijgen." Verder wordt er
in gesteld dat de situatie in Kabul veiliger zou zijn van-
wege de betere economische situatie. De situatie van de
Hazara's in het veld lijkt dat tegen te spreken.

1. Combien de personnes issues de la communauté
Hazara ont demandé l'asile en Belgique? Combien ont été
acceptées et sur base de quels éléments des refus leur sont
émis?

1. Hoeveel personen uit de Hazaragemeenschap hebben
er in België asiel aangevraagd? Hoeveel aanvragen werden
er goedgekeurd en op basis van welke elementen werden
de andere afgewezen?



QRVA 55 040
25-02-2021

231

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Pensez-vous, au vu de la situation sécuritaire, que les
études du CGRA, sur lesquelles se basent les agents pour
se prononcer sur les dossiers individuels, manquent de pré-
cision? Ne devraient-elles pas être plus explicite sur la
situation particulière de certaines communautés, notam-
ment les Hazaras?

2. Denkt u niet dat, gelet op de veiligheidssituatie, de stu-
dies van het CGVS, waarop de ambtenaren hun beslissin-
gen in individuele dossiers baseren, onnauwkeurig zijn?
Moeten ze niet explicieter ingaan op de specifieke situatie
van bepaalde gemeenschappen, met name de Hazara's?

3. Pensez-vous que la situation des personnes Hazaras
pourrait justifier une circonstance exceptionnelle dans le
cadre d'une régularisation selon l'article 9bis?

3. Denkt u niet dat de situatie van de Hazara's in het
kader van de regularisatie krachtens artikel 9bis als een uit-
zonderlijke omstandigheid kan worden ingeroepen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 110 de monsieur le député Simon Moutquin
du 10 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 110 van de heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
10 december 2020 (Fr.):

1. Il n'est pas possible de fournir des données statistiques
concernant l'origine ethnique des demandeurs.

1. Het is niet mogelijk statistische gegevens te bezorgen
rekening houdend met de etnische origine van verzoekers.

2. L'évaluation du risque en cas de retour relève de la res-
ponsabilité du CGRA en première instance et du Conseil
du contentieux des étrangers en cas de recours. Il s'agit de
deux instances indépendantes.

2. De beoordeling behoort in eerste instantie tot de
bevoegdheid van het CGVS en in het geval van beroep tot
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen. Dit zijn twee
onafhankelijke instanties.

Étant donné que cette évaluation est confiée à des ins-
tances indépendantes, il ne serait pas approprié de faire des
commentaires sur la méthode d'évaluation de ces instances.
Cela équivaudrait à une violation de leur indépendance.

Gelet op het feit dat die beoordeling is toegekend aan
onafhankelijke instanties zou het niet gepast zijn om een
uitspraak te doen over de wijze van beoordeling door die
instanties. Dit zou neerkomen op een inbreuk op hun onaf-
hankelijkheid.

L'évaluation du CGRA est basée sur une analyse appro-
fondie de la situation prévalant dans le pays d'origine et de
la situation individuelle de chaque demandeur. L'éven-
tuelle situation particulière des groupes est prise en compte
si cela s'avère nécessaire.

De beoordeling CGVS is gebaseerd op een grondige ana-
lyse van de situatie in het land van herkomst en de indivi-
duele situatie van elke verzoeker. Er wordt rekening
gehouden met de eventuele bijzondere situatie van groepen
indien er hiertoe reden is.

3. Le système d'asile a été élaboré afin d'identifier ceux
qui ont besoin de protection.

3. Het asielsysteem werd uitgewerkt om na te gaan wie er
bescherming nodig heeft.

Ce besoin de protection est évalué dans le cadre de ce
système.

De nood aan bescherming wordt beoordeeld binnen het
kader van dit systeem.

Les éléments qui sont importants pour l'évaluation d'une
demande de protection internationale ne sont pas nécessai-
rement pertinents pour une demande de régularisation sur
base de l'article 9bis et vice versa. Il est important de consi-
dérer ces procédures séparément.

Elementen die belangrijk zijn voor de beoordeling van
een verzoek om internationale bescherming zijn niet per
definitie relevant voor een aanvraag tot regularisatie op
basis van artikel 9bis en omgekeerd. Het is belangrijk deze
procedures afzonderlijk te beschouwen.

De toute façon, les demandes de régularisation de séjour
sur la base de l'article 9bis sont toujours évaluées de
manière individuelle.

In elk geval worden verzoeken tot regularisatie van ver-
blijf op basis van artikel 9bis steeds op individuele basis
beoordeeld.
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DO 2020202107246
Question n° 115 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

04 janvier 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202107246
Vraag nr. 115 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

04 januari 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre de demandes d'asile au Petit-Château. Aantal aanvragen Klein Kasteeltje.
Dans le cadre des discussions budgétaires en séance plé-

nière fin décembre 2020, on a évoqué le nombre de
demandes d'asile au Petit-Château. Vous avez indiqué à
cette occasion que ces demandes ne sont pas introduites
principalement par des hommes.

In het kader van de begrotingsbesprekingen in de ple-
naire vergadering eind december 2020, ging het over het
aantal aanvragen in het Klein Kasteeltje. U weerlegde daar
dat dat vooral mannen zouden zijn.

Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de demandes
d'asile pour 2020, en ventilant les chiffres par mois? Veuil-
lez également indiquer le sexe des demandeurs et préciser
si les demandes d'asile concernent des familles ou des per-
sonnes seules.

Kunt u een overzicht geven van het aantal asielaanvragen
voor 2020, opgesplitst per maand en met aanduiding van
geslacht en of het om families of alleenstaanden gaat?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 115 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
04 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 115 van Juffrouw
Yoleen Van Camp van 04 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107649
Question n° 140 de madame la députée Darya Safai du

27 janvier 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202107649
Vraag nr. 140 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 27 januari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les visas étudiants. Studentenvisa.
Sous la rubrique "Étudier en Belgique", le site internet du

SPF Affaires étrangères donne les informations suivantes:
Op de website van de FOD Buitenlandse Zaken kan men

onder de rubriek "Studeren in België" het volgende lezen:
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"Si vous êtes ressortissant d'un pays qui n'appartient pas
de l'Union européenne, il se peut que vous ayez besoin d'un
visa pour avoir accès au territoire belge. Vous devez vous
adresser à l'ambassade ou au consulat belge dans votre
pays ou dans un pays voisin afin de déterminer si le visa est
nécessaire. Toutes les informations concernant les
demandes de visa pour la Belgique se trouvent sur le site
web de l'Office des étrangers du SPF Intérieur, qui est
l'autorité compétente en matière d'accès au territoire, de
séjour, d'établissement et d'éloignement des étrangers en
Belgique".

"Als u afkomstig bent uit een land dat niet tot de Euro-
pese Unie behoort, hebt u misschien een visum nodig. Voor
deze en andere vragen neemt u best contact op met de Bel-
gische ambassade of het Belgisch consulaat in uw land of
in een naburig land. Alle informatie over visumaanvragen
voor België vindt u terug op de website van de Dienst
Vreemdelingenzaken, die de bevoegde Belgische autoriteit
is voor de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de ves-
tiging en de verwijdering van vreemdelingen in België".

1. Combien de visas étudiants ont été demandés auprès
de l'Office des étrangers ces cinq dernières années?

1. Hoeveel studentenvisa werden de jongste vijf jaar bij
de Dienst Vreemdelingenzaken aangevraagd?

2. a) Combien de demandes ont été approuvées? 2. a) Hoeveel aanvragen werden goedgekeurd?
b) Combien de demandes ont été refusées et pour quelles

raisons?
b) Hoeveel aanvragen werden afgewezen, en op grond

waarvan?
c) Combien de demandes ont été refusées parce que les

cours avaient déjà commencé?
c) Hoeveel werden afgewezen omdat de cursussen al

begonnen waren?
3. a) Quels sont les critères objectifs sur la base desquels

l'Office des étrangers détermine si le demandeur a concrè-
tement l'intention de suivre les cours?

3. a) Aan de hand van welke objectieve criteria onder-
zoekt de Dienst Vreemdelingenzaken of de aanvrager wel
degelijk van zins is de cursussen te volgen?

b) Quelle est la base légale de ces critères? b) Wat is de wettelijke grondslag van die criteria?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 140 de madame la députée Darya Safai du
27 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 140 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 27 januari
2021 (N.):

1. Ces chiffres sont publiés sur le site de l'Office des
étrangers (OE): https://dofi.ibz.be/sites/dvzoe/FR/Statis-
tiques/Pages/Migration-acad %c3 %a9mique.aspx

1. Deze cijfers worden gepubliceerd op de website van de
dienst Vreemdelingenzaken (DVZ): https://dofi.ibz.be/
sites/dvzoe/NL/Statistieken/Pages/Academische-migra-
tie.aspx

2. a et b) voir point n° 1. 2. a en b) zie punt nr. 1.
c) Pas de données disponibles. (Les statistiques ne sont

pas établies sur base du motif du refus. Un refus peut en
effet être motivé par une ou plusieurs raisons.)

c) Hierover zijn geen gegevens beschikbaar. (De statistie-
ken kunnen niet opgemaakt worden volgens motief van
weigering. Een weigering kan gemotiveerd worden door
één of meerdere redenen.)

3. L'OE se base essentiellement sur les réponses écrites
au questionnaire soumis par le poste diplomatique ou
consulaire au candidat étudiant. Ce questionnaire type a été
établi par l'OE. Il permet d'analyser la cohérence du projet
d'études en Belgique en tenant compte du parcours acadé-
mique du demandeur et de ses aspirations professionnelles.

3. De DVZ baseert zich voornamelijk op de schriftelijke
antwoorden van de kandidaat student op de door de diplo-
matieke of consulaire post voorgelegde vragenlijst. Deze
standaard vragenlijst werd opgesteld door de DVZ. Hij laat
toe de samenhang van het onderwijsproject in België te
analyseren rekening houdende met het academische par-
cours van de aanvrager en zijn professionele doelen.
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Il permet aussi de voir si le candidat étudiant a une cer-
taine connaissance des études qu'il désire poursuivre en
Belgique, s'il a fait des recherches minimales sur le pro-
gramme des cours et l'adéquation entre ces cours et son
projet professionnel. L'ensemble de ces éléments servent
d'indicateurs quant au bien-fondé de sa demande de visa.

Hij test ook of de kandidaat student een zekere kennis
heeft van studies die hij in België wenst te ondernemen, of
hij basis opzoekwerk heeft gedaan over het lesprogramma
en over de afstemming van de cursus en zijn professioneel
project. Het geheel van deze elementen dient als indicator
voor de gegrondheid van de visumaanvraag.

L'article 58 de la loi du 15 décembre 1980 énumère les
conditions auxquelles une autorisation de séjour doit être
accordée à un étranger qui désire faire en Belgique des
études dans l'enseignement supérieur ou y suivre une année
préparatoire à l'enseignement supérieur.

Het artikel 58 van de wet van 15 december 1980 somt de
voorwaarden op voor het toekennen van een machtiging tot
verblijf aan een vreemdeling die in België wenst te stude-
ren in het hoger onderwijs of er een voorbereidend jaar
wenst te volgen op dat hoger onderwijs.

Le rôle de l'OE est de vérifier si ces conditions sont rem-
plies et si l'intention réelle de l'étranger est d'étudier en
Belgique ou si cette procédure est détournée a d'autres fins.

De taak van de DVZ bestaat erin na te gaan of deze voor-
waarden zijn vervuld en of het werkelijk de intentie van de
vreemdeling is om in België te studeren of hij deze proce-
dure slechts misbruikt voor andere doeleinden.

DO 2020202107654
Question n° 142 de madame la députée Darya Safai du

27 janvier 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202107654
Vraag nr. 142 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 27 januari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La criminalité dans les centres d'accueil pour demandeurs
d'asile.

Criminaliteit asielcentra.

Les médias se font régulièrement l'écho de faits criminels
commis dans des centres d'accueil pour demandeurs d'asile
ou dans des initiatives locales d'accueil, allant de la petite
criminalité jusqu'à des faits plus graves, tels que la maltrai-
tance d'enfant, le viol, l'agression physique, etc.

Regelmatig duiken in de media berichten op over crimi-
naliteit in asielcentra of bij lokale opvanginitiatieven
gaande van kleine criminaliteit tot zwaardere feiten zoals
kindermisbruik, verkrachting, fysieke agressie, enz.

1. En 2019 et 2020, combien d'incidents et de faits crimi-
nels ont-ils été commis dans les centres d'accueil fédéraux,
dans d'autres centres d'accueil, dans des initiatives locales
d'accueil? Serait-il possible de répartir ces chiffres selon la
nature des faits?

1. Hoeveel incidenten en criminele feiten werden er
gepleegd in de federale opvangcentra, bij andere opvang-
centra, bij lokale opvanginitiatieven en dit voor de jaren
2019 en 2020? Kunnen deze gegevens worden opgesplitst
naar de aard van de feiten?

2. Quelles ont été les suites réservées à ces différents
faits, tant en termes de sanctions que de répercussions sur
le statut de séjour en Belgique de leurs auteurs?

2. Welk gevolg werd er gegeven aan deze verschillende
feiten voor wat betreft de betrokkenen, zowel wat bestraf-
fing, als wat de gevolgen betreft voor hun verblijfsstatus in
dit land?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 142 de madame la députée Darya Safai du
27 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 142 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 27 januari
2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107906
Question n° 150 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202107906
Vraag nr. 150 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

1. Serait-il possible d'obtenir la liste des mesures corona
prises par votre cabinet en matière de télétravail, de réu-
nions et de présences physiques? Combien de réunions
physiques sont-elles encore organisées? Combien de colla-
borateurs sont-ils physiquement présents au cabinet?

1. Graag een overzicht van de coronamaatregelen die uw
kabinet neemt in verband met thuiswerk, vergaderingen en
fysieke aanwezigheden. Hoeveel fysieke vergaderingen
vinden er nog plaats? Hoeveel kabinetsleden zijn er fysiek
aanwezig op het kabinet?

2. Pourriez-vous préciser le coût des investissements sup-
plémentaires (gel hydroalcoolique, masques buccaux, ven-
tilation, etc.)?

2. Graag de kost voor de bijkomende investeringen (alco-
holgels, mondmaskers, verluchting, enz.).

3. Combien de jours de maladie ont-ils été prescrits en
raison du coronavirus?

3. Hoeveel ziektedagen werden er omwille van corona
uitgeschreven?

4. Des infections au coronavirus ont-elles été recensées
au sein de votre cabinet? Combien?

4. Waren er al coronabesmettingen op het kabinet? Hoe-
veel?

5. Combien de personnes ont-elles déjà dû se mettre en
quarantaine? Combien ont-elles dû le faire à la suite d'un
voyage non essentiel? Combien à la suite d'un voyage
essentiel?

5. Hoeveel mensen moesten al in quarantaine? Hoeveel
mensen moesten in quarantaine omwille van een niet-
essentiële reis? Hoeveel omwille van een essentiële reis?

6. Les collaborateurs en quarantaine continuent-ils à tra-
vailler? Quelles sont les règles en la matière?

6. Wordt er bij quarantaine verder gewerkt? Wat is de
regeling?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 24 février 2021, à la
question n° 150 de madame la députée Sigrid Goethals
du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
24 februari 2021, op de vraag nr. 150 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

1. Au sein du cabinet, comme dans tout autre lieu de tra-
vail, les règles énoncées dans l'arrêté ministériel portant
des mesures d'urgence pour limiter la propagation du coro-
navirus COVID-19 s'appliquent.

1. Op het kabinet gelden, zoals op elke werkvloer, de
regels uit het Ministerieel Besluit houdende dringende
maatregelen om de verspreiding van het coronavirus
COVID-19 te beperken.
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La présence physique est limitée aux tâches essentielles,
telles que le traitement du courrier entrant. Si une réunion
doit être programmée, si possible, elle se fera toujours sous
forme numérique. En outre, du gel hydroalcoolique est
prévu à chaque bureau et à l'entrée du cabinet et le port
d'un masque buccal est obligatoire dans tout le cabinet.

Fysieke aanwezigheid is beperkt tot de noodzakelijke
taken, zoals het verwerken van binnenkomende post.
Indien er een overleg moet worden ingepland, zal dit
indien mogelijk steeds digitaal gebeuren. Daarnaast is er
op elke bureau alcoholgel voorzien, staat er alcoholgel bij
het binnenkomen op het kabinet, en is het dragen van een
mondmasker verplicht op het kabinet.

2. Le coût des investissements supplémentaires est négli-
geable. Outre un paquet supplémentaire de masques buc-
caux et une boîte de gels hydroalcooliques, aucun
investissement supplémentaire n'a été réalisé. Le coût total
est d'environ 50 euros.

2. De kost van bijkomende investeringen is verwaarloos-
baar. Naast een extra pakket mondmaskers en een doos
alcoholgels zijn er geen extra investeringen gedaan. Kost-
prijs van dit alles is ongeveer 50 euro.

3. À l'heure actuelle, il n'a encore été pris aucun congé de
maladie pour cause de COVID.

3. Op dit moment zijn er nog geen ziektedagen uitge-
schreven omwille van corona

4. Non. 4. Neen
5. À l'exception d'un collaborateur qui a dû passer

quelques jours en quarantaine dans l'attente des résultats de
tests, personne n'a encore dû être mis en quarantaine.

5. Met uitzondering van een medewerker die een paar
dagen in quarantaine moest in afwachting van testresulta-
ten, is er nog niemand in quarantaine moeten gaan.

6. Oui. 6. Ja.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2020202106527
Question n° 37 de madame la députée Barbara Pas du

04 février 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202106527
Vraag nr. 37 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 04 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le nombre croissant d'interventions du service de média-
tion des assurances.

Stijgend aantal tussenkomsten door de ombudsdienst van
de verzekeringen.

J'apprends dans les médias que le service de médiation
des assurances a reçu pas moins de 6.726 demandes
d'intervention en 2019, ce qui représente une augmentation
de 4 % par rapport à 2018. Ces demandes concernent prin-
cipalement des contestations en matière de dédommage-
ments, d'assurances solde restant dû et d'assurances GSM.
Comment le nombre de demandes d'intervention a-t-il évo-
lué au cours de l'année 2020?

Uit de media verneem ik dat de ombudsdienst van de ver-
zekeringen in 2019 niet minder dan 6.726 vragen tot tus-
senkomst ontving. Een stijging van 4 % ten opzichte van
2018. Het gaat dan vooral om betwistingen over schade-
vergoedingen, schuldsaldoverzekeringen en GSM-verze-
keringen. Hoe evolueert het aantal in de loop van 2020?

1. Veuillez communiquer le nombre de demandes d'inter-
vention introduites auprès du service de médiation des
assurances pour les années 2016, 2017, 2018 et 2019.
Connaît-on déjà les chiffres pour 2020?

1. Graag het aantal aanvragen tot tussenkomst bij de
ombudsdienst verzekeringen voor de jaren 2016, 2017,
2018, en 2019? Zijn er al cijfers gekend voor 2020?
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2. De quelles demandes d'intervention s'agit-il générale-
ment: dédommagements incomplets, dédommagements
refusés, problèmes liés à l'interprétation des conditions
générales?

2. Om welke vragen tot tussenkomst gaat het dan
meestal? Onvolledige schadevergoedingen, geweigerde
schadevergoedingen, problemen met interpretatie alge-
mene voorwaarden?

3. Combien de demandes d'intervention portaient sur des
assurances de choses (assurances incendie, couvertures
tous risques, garantie omnium)? Combien portaient sur des
assurances responsabilité? Veuillez communiquer les
chiffres pour les années susmentionnées et pour les mois
concernés de 2020.

3. Hoeveel vragen om tussenkomst hebben betrekking op
zakenverzekeringen (brandverzekeringen, alle risico's dek-
kingen, omniumwaarborg)? Hoeveel betrekking op aan-
sprakelijkheidsverzekeringen? Hoeveel betrekking op
levensverzekeringen, en dan vooral: schuldsaldoverzeke-
ringen? Graag de cijfers over de jaren en over de betrokken
maanden in 2020.

4. Dans combien de cas la demande a-t-elle pu être clôtu-
rée d'une manière satisfaisante pour le preneur d'assu-
rance? Dispose-t-on de chiffres à cet égard pour les années
susmentionnées et pour 2020?

4. In hoeveel van de gevallen kan de aanvraag op een
voor de verzekeringnemer bevredigende manier worden
afgesloten? Zijn daar cijfers over in de betrokken jaren en
in 2020?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 février 2021,
à la question n° 37 de madame la députée Barbara Pas
du 04 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 19 februari
2021, op de vraag nr. 37 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 04 februari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107536
Question n° 30 de madame la députée Kattrin Jadin du

21 janvier 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202107536
Vraag nr. 30 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 21 januari 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La lutte contre les appels des démarcheurs. Strijd tegen de oproepen van televerkopers.
Récemment, j'ai pris connaissance de l'expérience vécue

par une personne victime de démarcheurs agressifs. La per-
sonne a été appelé à plusieurs reprises afin d'être convain-
cue de changer de produit alors qu'elle avait déjà plusieurs
fois décliné l'offre.

Onlangs is me ter ore gekomen hoe iemand het slachtof-
fer werd van agressieve televerkopers. Deze persoon kreeg
meermaals telefoon van verkopers die hem probeerden te
overhalen om van product te veranderen, terwijl de betrok-
kene het aanbod al verschillende keren afgeslagen had.

Agacée, la victime a donc une fois pour toute souligné
qu'elle ne souhaiterait plus être appelée, un démarcheur lui
a alors répondu qu'elle devait s'inscrire sur la liste do not
call me sinon les appels pourraient encore se répéter au
futur.

Daarop beklemtoonde het geërgerde slachtoffer nog maar
eens dat het niet meer gebeld wilde worden. De televerko-
per antwoordde dat de betrokkene zich dan maar op de bel-
me-niet-meerlijst moest inschrijven. Anders kon de per-
soon in kwestie ook in de toekomst nog opgebeld worden.



238 QRVA 55 040
25-02-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Bien qu'il existe cette fameuse liste, elle est loin d'être
connue par l'entièreté de la population. À mon avis, il fau-
drait promouvoir une nouvelle fois cette liste afin de
réduire un maximum ce genre de situation.

Die lijst bestaat wel, maar is lang niet bij de hele bevol-
king bekend. We zouden de lijst nogmaals onder de aan-
dacht moeten brengen om zoveel mogelijk paal en perk te
stellen aan dergelijke situaties.

1. Que pouvez-vous faire pour protéger nos citoyens
encore plus contre ce genre de pratiques?

1. Welke stappen kunt u zetten om onze burgers nog
meer tegen dergelijke praktijken te beschermen?

2. La liste do not call me peut-elle davantage être pro-
mue?

2. Kan de bel-me-niet-meerlijst nog meer onder de aan-
dacht gebracht worden?

3. Des actions en justice peuvent-elles être envisagées
lorsque les opérateurs ne cessent d'appeler?

3. Kunnen er gerechtelijke stappen ondernomen worden
tegen hardleerse operatoren?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 février 2021,
à la question n° 30 de madame la députée Kattrin Jadin
du 21 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 februari
2021, op de vraag nr. 30 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 21 januari
2021 (Fr.):

1. L'Inspection économique et l'ASBL Do Not Call Me
ont renforcé leur collaboration afin d'endiguer le nombre
croissant de signalements parvenant sur le point de contact
du SPF Économie. Une concertation régulière a lieu entre
l'ASBL Do Not Call Me et l'Inspection économique. Une
série de contrôles est prévue dès 2021 sur base des infor-
mations échangées suite à cette collaboration renforcée.

1. De Economische Inspectie en de vzw Do Not Call Me
hebben hun samenwerking versterkt om een halt toe te roe-
pen aan het groeiende aantal meldingen die bij het Meld-
punt van de FOD Economie binnenkomen. Op geregelde
tijdstippen is er overleg nu tussen de vzw Do Not Call Me
en de Economische Inspectie. Vanaf 2021 zijn er een aantal
controles gepland op basis van de informatie die naar aan-
leiding van die nauwere samenwerking wordt uitgewisseld.

2. La promotion et la gestion de la liste "Ne m'appelez
plus!" relève encore de la compétence de l'ASBL Do Not
Call Me. Une concertation avec le secteur a lieu afin de
rendre la liste Robinson juridiquement contraignante par
analogie avec la liste de Do Not Call Me. La gestion des
deux listes sera attribuée à une ASBL dans laquelle
l'ensemble du secteur est représenté. Lorsque se sera fait, il
y aura une large communication à ce sujet.

2. Het promoten en beheren van de "Bel-me-niet-meer"-
lijst valt nu nog onder de bevoegdheid van de vzw Do Not
Call Me. Samen met de sector wordt er nu overlegd om
ook de Robinson-lijst wettelijk verplicht te maken naar
analogie van de Do Not Call Me-lijst. Beide lijsten zullen
dan in beheer toegewezen worden aan een vzw waarin de
sector in haar volledige breedte is vertegenwoordigd. Wan-
neer dit gebeurt zal er hierrond ruim gecommuniceerd wor-
den.

Cependant, certaines entreprises à la source des signale-
ments reçus par l'Inspection économique, sont de mauvaise
foi et décident sciemment de ne pas respecter cette liste.
Ces pratiques se répartissent généralement en deux catégo-
ries: les centres de contact qui appellent depuis l'extérieur
de l'UE et les centres de contact qui manipulent l'affichage
de leur numéro de téléphone pour le rendre difficile à tra-
cer.

Sommige ondernemingen die aan de bron liggen van de
meldingen die de Economische Inspectie ontvangt, hande-
len echter te kwader trouw en beslissen bewust deze lijst
niet na te leven. Deze praktijken zijn veelal onder te verde-
len in twee categorieën: enerzijds contactcentra die bellen
van buiten de EU en anderzijds contactcentra die de weer-
gave van hun telefoonnummer manipuleren om het zo
moeilijk traceerbaar te maken.

La promotion de la liste et l'action préventive de l'Inspec-
tion vis-à-vis de ces entreprises n'ont que peu d'effet et, ici,
seule la répression permet de mettre fin à ces pratiques illi-
cites.

Het promoten van de lijst en het preventieve optreden
van de Inspectie ten aanzien van deze ondernemingen heb-
ben weinig effect en hier kan enkel repressie een einde
maken aan deze onwettige praktijken.

3. Lorsqu'un un P.-V. est dressé contre une entreprise, et
que celle-ci ne respecte pas un premier avertissement, ou
ne paye pas une transaction pénale proposée, l'Inspection
transmet le dossier au parquet.

3. Wanneer een pv wordt opgemaakt tegen een onderne-
ming, en deze geen gehoor geeft aan een eerste waarschu-
wing, of een voorgestelde strafrechtelijke transactie niet
betaalt, stuurt de Inspectie het dossier door naar het parket.
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Lorsque l'Inspection estime qu'une transaction n'est pas
pertinente suite à la gravité ou l'ampleur d'une infraction,
elle transmet directement le dossier P.-V. au parquet pour
des suites judiciaires.

Wanneer de Inspectie van oordeel is dat een transactie
niet relevant is gezien de ernst of de omvang van een
inbreuk, stuurt zij het dossier pv rechtstreeks door naar het
parket voor gerechtelijk gevolg.

DO 2020202107631
Question n° 33 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202107631
Vraag nr. 33 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Respect de la législation linguistique. Naleving taalwetgeving.
Le respect de la législation linguistique et de l'équilibre

linguistique au sein des administrations publiques fédé-
rales est primordial. Un des points essentiels dans la légis-
lation linguistique et dans la construction fédérale est que
l'autorité fédérale et la Région bilingue de Bruxelles-Capi-
tale doivent communiquer correctement dans les deux lan-
gues.

De naleving van de taalwetgeving en het respect voor de
taalverhoudingen binnen de federale overheidsadministra-
ties zijn van essentieel belang. Een van de kernpunten in
heel de taalwetgeving en in de federale constructie is dat de
dienstverlening van de federale overheid en het tweetalig
gebied Brussel-Hoofdstad correct tweetalig dient te zijn.

Veuillez fournir les données suivantes pour chaque ser-
vice central et chaque service d'exécution (services cen-
traux des SFP et des SPP, services d'exécution des SFP et
des SPP, autres services centraux et services d'exécution et
entreprises publiques autonomes).

Graag voor elke centrale dienst en elke uitvoeringsdienst
(centrale diensten van FOD's en van POD's, uitvoerings-
diensten van FOD's en POD's, andere centrale diensten en
uitvoeringsdiensten en autonome overheidsbedrijven) vol-
gende gegevens.

1. Un aperçu de l'appartenance linguistique/des cadres
linguistiques/des rôles linguistiques. Est-il garanti que dans
chaque service, on communique correctement dans les
deux langues?

1. Een overzicht van de taalaanhorigheid/taalkaders/taal-
rollen. Is in elke dienst gewaarborgd dat deze ook correct
tweetalig is?

2. Quels déséquilibres entre les rôles linguistiques ont-ils
été constatés le cas échéant par niveau à l'égard du cadre
linguistique dans ces institutions? Quelles mesures ont été
prises pour éliminer un déséquilibre éventuel?

2. Welke wanverhoudingen tussen de taalrollen werden
eventueel per niveau vastgesteld ten aanzien van het taal-
kader bij die instellingen? Welke maatregelen werden
genomen om een eventuele wanverhouding weg te wer-
ken?

3. Force est très régulièrement de constater que dans les
services s'adressant aux habitants de la Région bilingue de
Bruxelles-Capitale, une grande partie de votre administra-
tion maîtrise très mal le néerlandais. Pourriez-vous confir-
mer qu'il est répondu en néerlandais lors de tout contact
avec une personne néerlandophone?

3. Meer dan regelmatig dient te worden vastgesteld dat
binnen de diensten die zich richten naar de inwoners van
het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad een groot deel van
uw administratie zeer gebrekkig Nederlands kent. Kunt u
bevestigen dat elk contact met een Nederlandstalige wordt
beantwoord in het Nederlands?

4. Est-il exact que certains des services qui relèvent de
votre autorité et qui s'adressent entre autres aux organisa-
tions internationales sont uniquement francophones?

4. Klopt het dat sommige diensten die onder u ressorteren
en zich onder andere wenden tot internationale organisa-
ties, eentalig Franstalig gebruiken?

5. Quels efforts ont-ils été faits afin d'assurer le bilin-
guisme parfait des services centraux et bruxellois? Quel
pourcentage de francophones bénéficient-ils d'une prime
de bilinguisme? Quel pourcentage de néerlandophones en
bénéficient-ils?

5. Welke inspanningen werden gedaan om de perfecte
tweetaligheid van centrale diensten en Brusselse diensten
te waarborgen? Hoeveel procent van de Franstaligen krij-
gen een tweetaligheidspremie? Hoeveel procent van de
Nederlandstaligen?
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6. Comment veille-t-on à ce que le service offert soit
entièrement conforme à la législation linguistique?

6. Hoe wordt erop toegezien dat alles op een correcte
wijze volgens de taalwetgeving verloopt?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 février 2021,
à la question n° 33 de madame la députée Sigrid
Goethals du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 23 februari
2021, op de vraag nr. 33 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

1. Le SPF BOSA a été institué le 1er mars 2017 par
l'arrêté royal du 22 février 2017 portant création du Service
public fédéral Stratégie et Appui (Moniteur belge du
28 février 2017).

1. De FOD BOSA werd opgericht op 1 maart 2017 bij
koninklijk besluit van 22 februari 2017 houdende oprich-
ting van de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteu-
ning (Belgisch Staatsblad van 28 februari 2017).

Le SPF résulte de l'intégration dans une seule entité des
services du SPF Personnel et Organisation (y compris
Selor, IFA, FED+ et PersoPoint), du SPF Budget et
Contrôle de la Gestion, de Fedict et d'Empreva (relevant
auparavant au SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne
alimentaire et Environnement).

Deze is het resultaat van de integratie van de diensten
van de FOD Personeel en Organisatie (inclusief Selor, het
OFO, FED+ en PersoPoint), van de FOD Budget en
Beheerscontrole, van Fedict en van Empreva (vroeger
behorende tot de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu) in één entiteit.

Les cadres linguistiques du service public fédéral Straté-
gie et Appui ont été fixés dans l'arrêté royal du
16 septembre 2018. Pour les emplois des degrés linguis-
tiques 1 et 2 du service public fédéral Stratégie et Appui, le
principe légal de répartition en pourcentages égaux entre
les deux cadres est suivi, comme pour les autres institu-
tions publiques fédérales.

De taalkaders van de federale overheidsdienst Beleid en
Ondersteuning werden vastgesteld in het koninklijk besluit
van 16 september 2018. Voor de betrekkingen van de taal-
trappen 1 en 2 van de federale overheidsdienst Beleid en
Ondersteuning wordt het wettelijk principe van de verde-
ling in gelijke percentages tussen de twee kaders gevolgd,
zoals bij de andere federale overheidsinstellingen.

Le cadre linguistique du SPF BOSA se présente comme
suit au 31 décembre 2020:

Het taalkader bij FOD BOSA is op datum van
31 december 2020 als volgt ingevuld:

Cadre néerlandais/Nederlands kader Cadre français /Frans kader 

Degrés de la hiérarchie/
Trappen van de hiërarchie 

Pourcentage d’emplois/
Percentage betrekkingen 

Pourcentage d’emplois/ 
Percentage betrekkingen 

1 50 % 50 % 

2 50 % 50 % 

3 50,18 % 49,82 % 

4 50,16 % 49,84 % 

5 50,10 % 49,90 % 

F N 

Degré linguistique 1 /Taaltrap 1 40,00 % 60,00 % 

Degré linguistique 2 /Taaltrap 2 46,10 % 53,90 % 

Degré linguistique 3 /Taaltrap 3 50,62 % 49,38 % 

Degré linguistique 4 /Taaltrap 4 49,57 % 50,43 % 

Degré linguistique 5 /Taaltrap 5 63,41 % 36,59 % 
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Les services du SPF BOSA sont à même de prester leurs
services aux clients dans la langue correcte.

De diensten bij FOD BOSA kunnen hun dienstverlening
naar de klanten toe in de correcte taal uitvoeren.

2. Pour la désignation du nouveau comité de direction au
SPF BOSA au cours des prochains mois, la parité linguis-
tique sera prise en compte (degré linguistique 1).

2. Bij de aanstelling van het nieuwe directiecomité bij
FOD BOSA in de komende maanden zal er met de taalpa-
riteit rekening gehouden worden. (Taaltrap 1).

En ce qui concerne le deuxième degré dans le cadre lin-
guistique, le léger déséquilibre est une donnée historique
résultant de la fusion des différentes entités. Nous cher-
chons à enregistrer une évolution positive dans l'équilibre
linguistique au deuxième degré et nous en tenons compte
lors des remplacements et des recrutements externes.

Wat betreft trap 2 in het taalkader, is het lichte oneven-
wicht een historisch gegeven dat vanuit de samensmelting
van de verschillende entiteiten tot een onevenwicht heeft
geleid. Wij streven naar een positieve evolutie in het taale-
venwicht in trap 2 en houden hiermee rekening bij externe
aanwervingen en vervangingen.

Le cinquième degré linguistique connaît historiquement
un déséquilibre considérable, qui s'est encore renforcé à la
suite de la fusion des différentes entités. Nous n'avons qua-
siment plus de recrutements à ce niveau et l'évolution dans
ce degré linguistique est impactée essentiellement par les
départs à la retraite.

Taaltrap 5 kent een aanzienlijk onevenwicht vanuit een
historisch gegeven en werd nog versterkt door de
samensmelting van de verschillende entiteiten. Wij hebben
quasi geen aanwervingen meer op dit niveau en de evolutie
in deze taaltrap wordt geïmpacteerd door voornamelijk
pensioneringen.

3. Au SPF BOSA, les services administratifs et télépho-
niques rendus au client sont prestés dans la langue du
client.

3. Bij FOD BOSA verloopt de administratieve en telefo-
nische dienstverlening naar de klant toe in de taal van de
klant.

4. Non, les contacts au niveau international se déroulent
en anglais.

4. Nee, de contacten op internationaal niveau verlopen in
het Engels.

5. En ce qui concerne la prestation de services et l'infor-
mation pour les clients, nous veillons, au SPF BOSA, à
formuler une réponse dans la langue du client. Toutes les
informations sur le site web et dans les systèmes utilisés
sont disponibles en français et en néerlandais. Le pourcen-
tage de personnes qui disposent d'un certificat linguistique
article 7, 9§ 2, 12, 10bis ou assimilé est de 10 % pour les
collaborateurs francophones et 20 % pour les collabora-
teurs néerlandophones. Par ailleurs, 16 % des collabora-
teurs francophones et 17 % des collaborateurs
néerlandophones disposent d'un autre certificat linguis-
tique (article 8, 9 § 1, 14, et autres).

5. Bij de dienstverlening en informatie naar klanten toe,
wordt er gekeken dat de klant in zijn taal een antwoord
krijgt bij FOD BOSA. Alle informatie op de website en de
gebruikte systemen zijn beschikbaar in het Frans en het
Nederlands. Het aantal personen dat over een taalartikel 7,
9§ 2, 12, 10bis of gelijkgesteld artikel beschikt bedraagt
10 % Franstalige medewerkers en 20 % Nederlandstalige
medewerkers. Daarnaast beschikt nog 16 % Franstalige
medewerkers en 17 % Nederlandstalige medewerkers over
een ander taalartikel (artikel 8, 9 § 1,14, en andere).

6. L'application correcte de la législation sur l'emploi des
langues est respectée au sein du SPF BOSA dans son
ensemble. Tous les systèmes, documents et communica-
tions existent en français et en néerlandais. Les rapports
nécessaires sont communiqués chaque année à la Commis-
sion permanente de contrôle linguistique.

6. De correcte toepassing van de taalwetgeving wordt
gerespecteerd binnen de ganse FOD BOSA. Alle commu-
nicatie, documenten en systemen zijn aanwezig in het
Frans en het Nederlands. De nodige rapportage wordt jaar-
lijks bezorgd aan het Vast Comité voor Taaltoezicht.

DO 2020202107634
Question n° 34 de madame la députée Sigrid Goethals

du 26 janvier 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202107634
Vraag nr. 34 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 26 januari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Commissaires et délégués du gouvernement. Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.
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1. Dans quelles institutions publiques de sécurité sociale
(IPSS), entreprises et instances diverses votre ou vos
départements ont-ils nommé des commissaires et des délé-
gués du gouvernement?

1. In welke openbare instellingen van sociale zekerheid,
bedrijven en diverse organen heeft uw departement(en)
regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden aan-
gesteld?

2. Quel est le fondement légal ou réglementaire de leurs
compétences?

2. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bevoegdheden?

3. Quelle est le fondement légal ou réglementaire de leur
rémunération et à combien s'élève-t-elle?

3. Wat is de wettelijke of de reglementaire grondslag van
hun bezoldiging en hoeveel bedraagt die?

4. a) Combien de décisions votre commissaire ou délégué
a-t-il suspendues depuis le début de la législature?

4. a) Hoeveel beslissingen heeft uw commissaris of afge-
vaardigde sinds het begin van de regeerperiode geschorst?

b) Dans quels cas la décision a-t-elle été suspendue, et
pour quels motifs?

b) In welke gevallen en op grond waarvan?

c) Avez-vous avalisé cette (ces) suspension(s)? c) Heeft u die schorsing(en) bekrachtigd?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 février 2021,
à la question n° 34 de madame la députée Sigrid
Goethals du 26 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 23 februari
2021, op de vraag nr. 34 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 26 januari
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2020202107904
Question n° 38 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202107904
Vraag nr. 38 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 février 2021,
à la question n° 38 de madame la députée Sigrid
Goethals du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 19 februari
2021, op de vraag nr. 38 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

1. En 2019 et 2020, aucun conseil consultatif, conseil
supérieur, aucune commission ni aucun autre organe
consultatif en matière de protection des consommateurs n'a
été supprimé.

1. In 2019 en 2020 werd geen enkele adviesraad, hoge
raad, commissie noch enig ander adviesverlenend orgaan
voor consumentenbescherming afgeschaft.

2. Depuis 2019, aucun conseil consultatif, conseil supé-
rieur, commission ou autre organe en matière de protection
des consommateurs n'a été créé ou mis en place.

2. Sinds 2019 is er geen adviesraad, hoge raad, commis-
sie noch enig ander orgaan voor consumentenbescherming
opgericht of in het leven geroepen.

3 et 4. Par conséquent, les questions du coût annuel et du
nombre de membres de ces organes sont sans application
ici.

3 en 4. De vragen in verband met de jaarlijkse kosten en
het aantal leden van deze organen zijn hier bijgevolg niet
van toepassing.

DO 2020202107911
Question n° 40 de madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202107911
Vraag nr. 40 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Externalisation des missions publiques. Outsourcing overheidsopdrachten.
1. Quelles activités sont externalisées par les administra-

tions relevant de vos compétences?
1. Welke activiteiten worden door de administraties

onder uw bevoegdheid geoutsourcet?
2. Depuis quand ces activités sont-elles confiées à une

entreprise extérieure?
2. Sinds wanneer werden deze activiteiten uitbesteed?

3. Qu'en est-il du coût annuel afférent à l'externalisation
de ces missions?

3. Wat is de financiële jaarlijkse kost voor de overheid
om deze taken uit te besteden?

4. Quels montants avaient été budgétisés lorsque ces mis-
sions ont été exécutées pour la dernière fois en gestion
propre?

4. Welke bedragen werden voor de uitvoering van deze
activiteiten begroot het laatste jaar dat deze taken in eigen
beheer werden uitgevoerd?

5. Combien de personnes, en chiffres absolus et en équi-
valents temps plein, le nouveau prestataire de services
affecte-t-il à l'exécution des activités concernées?

5. Hoeveel personeelsleden, per capita en voltijdequiva-
lenten, worden ingezet door de nieuwe dienstenverlener
voor de desbetreffende activiteiten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 février 2021,
à la question n° 40 de madame la députée Sigrid
Goethals du 05 février 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 25 februari
2021, op de vraag nr. 40 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
05 februari 2021 (N.):

1. Le nettoyage du bâtiment WTC III est effectué par des
sociétés de nettoyage.

1. De schoonmaak van de gebouwen in de WTC III wor-
den uitgevoerd door schoonmaakbedrijven.
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2. À la création du SPF BOSA en mars 2017, les services
ont été regroupés au WTC III, et le nettoyage de ce bâti-
ment est effectué par les sociétés de nettoyage choisies à
cet effet.

2. Bij de oprichting van de FOD BOSA in maart 2017
zijn de diensten verzameld in de WTC III en daar wordt de
schoonmaak uitgevoerd door de daar toe gekozen schoon-
maakbedrijven.

3. Le nettoyage dépend du nombre de mètres carrés et
peut être estimé à 450.000 euros par an.

3. De schoonmaak is afhankelijk van het aantal vierkante
meter en kan op jaarbasis op 450.000 euro geraamd wor-
den.

4. Vu que le SPF BOSA n'a été créé qu'en 2017, il n'y pas
de données disponibles.

4. Aangezien de FOD BOSA pas opgericht is in 2017
zijn er geen gegevens beschikbaar.

5. Le prestataire de services met à disposition 15 équiva-
lents temps plein pour le nettoyage du bâtiment WTC III.

5. De dienstverlener stelt 15 voltijdequivalenten ter
beschikking voor de schoonmaak gebouw WTC III.

DO 2020202108177
Question n° 47 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 février 2021 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108177
Vraag nr. 47 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 februari 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les composants des produits liés à l'hygiène dentaire. Bestanddelen van gebitsverzorgingsproducten.
La société Test Achats vérifie et teste de nombreux pro-

duits ou services pour mettre en garde les consommateurs
belges. Récemment, la société s'est penchée sur la compo-
sition des dentifrices.

Test Aankoop controleert en test tal van producten en
diensten om de Belgische consument te waarschuwen.
Onlangs heeft de organisatie de samenstelling van tand-
pasta's onder de loep genomen.

Bien que la problématique puisse être orientée vers la
santé publique, la question de la défense des consomma-
teurs est tout aussi pertinente.

Dat mag dan te maken hebben met de volksgezondheid,
ook de bescherming van de consument is in dat verband
een belangrijk issue.

Selon l'étude réalisée, certains dentifrices ne corres-
pondent pas aux normes en vigueur, seulement 35 % des
produits testés respectaient les exigences fondamentales.
L'argument du suremballage était évoqué dans l'étude, bien
que sans incidence directe sur les consommateurs, une
adaptation de la législation permettrait de créer moins de
déchets et donc une baisse du coût pour les consomma-
teurs.

Uit de studie blijkt dat bepaalde tandpasta's niet voldoen
aan de geldende normen. Slechts 35 % van de geteste pro-
ducten voldeed aan de basisvereisten. In de studie werd er
op de onnodige verpakking gewezen: hoewel dit geen
rechtstreekse gevolgen heeft voor de consument, zou een
wetswijziging kunnen zorgen voor een vermindering van
de hoeveelheid afval, en bijgevolg een lagere prijs voor de
consument.

L'argument principal de l'étude était axé sur les compo-
sants, soit les quantités de fluorure présent. Le taux idéal
est de 1.450 ppm pour un adulte or seulement six den-
tifrices sur 17 atteignaient ce seuil, pour deux qui dépas-
saient la limite légale autorisée. Aussi, 35 % des dentifrices
étaient trop abrasifs pour les dents, ce qui peut provoquer
des problèmes à long terme chez le consommateur.

In de studie wordt vooral gefocust op de bestanddelen of
het fluoridegehalte van de tandpasta. Het ideale gehalte
bedraagt 1.450 ppm voor volwassenen, maar slechts 6 van
de 17 tandpasta's bevatten voldoende fluoride, terwijl 2
tandpasta's de wettelijke drempel overschrijden. Boven-
dien is 35 % van de tandpasta's te abrasief, wat op lange
termijn tot problemen kan leiden bij de consument.

Enfin, certains composants posent questions car plusieurs
dentifrices contiennent des allergènes ou des microplas-
tiques ainsi que certains produits potentiellement cancéro-
gènes.

Ten slotte rijzen er vragen over bepaalde bestanddelen.
Verschillende tandpasta's bevatten immers allergenen of
microplastics, net als bepaalde stoffen die mogelijk kan-
kerverwekkend zijn.
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Le dentifrice fait partie des nombreux produits cosmé-
tiques utilisés au quotidien, il est donc important de préci-
ser les dangers sur les emballages ainsi que d'agir afin de
réduire les impacts négatifs liés à leur consommation.

Tandpasta is een van de vele cosmetische producten voor
dagelijks gebruik. De gevaren moeten dan ook op de ver-
pakking vermeld worden. Bovendien moet er actie onder-
nomen worden om de negatieve effecten van het gebruik
ervan te beperken.

1. Les produits cosmétiques sont-ils régulièrement
contrôlés?

1. Worden cosmetische producten regelmatig gecontro-
leerd?

2. Les quantités de fluorure et les allergènes pourraient-
ils être noté sur l'emballage du produit afin d'avertir le
consommateur? Idem pour le taux d'abrasion?

2. Kunnen het fluoridegehalte en de allergenen vermeld
worden op de verpakking, zodat de consument weet waar
hij aan toe is? Kan ook de abrasieve waarde vermeld wor-
den?

3. Certains magasins de hard discount vendent des den-
tifrices issus d'autres pays (rachat de stock), ont-ils les
mêmes normes qu'en Belgique pour une même marque?

3. Sommige hard discount-winkels verkopen tandpasta
uit andere landen (ze kopen er voorraden op). Hanteren die
landen dezelfde normen als België voor eenzelfde merk?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 février 2021,
à la question n° 47 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 17 février 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 23 februari
2021, op de vraag nr. 47 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
17 februari 2021 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Frank Vandenbroucke, vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique (question n° 599 du 6 avril 2021).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Frank Vandenbroucke, vice-eer-
steminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezond-
heid behoort (vraag nr. 599 van 6 april 2021).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2020202107589 25-01-2021 35 Steven Matheï Les marchés publics dans le contexte du bien-être au tra-
vail.

Overheidsopdrachten in de context van welzijn op het
werk.

45

2020202107629 26-01-2021 37 Sigrid Goethals Le cabinet. - La cellule stratégique.
Kabinet. - Beleidscel.

47

2020202107631 26-01-2021 38 Sigrid Goethals Respect de la législation linguistique.
Naleving taalwetgeving.

49

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202105775 06-11-2020 28 Gaby Colebunders Recommandations concernant la politique de formation
en matière des métiers en pénurie.

Aanbevelingen opleidingsbeleid knelpuntberoepen.

52

2020202105783 06-11-2020 29 Steven Matheï Le chômage temporaire au sein des ISBL.
Tijdelijke werkloosheid bij izw's.

53

2020202106685 26-11-2020 96 Steven Matheï Les réseaux hospitaliers. - L'ABC.
Ziekenhuisnetwerken. - BMA.

55

2020202106704 26-11-2020 97 Caroline Taquin Le respect des normes sanitaires dans les entreprises.
Naleving van de gezondheidsmaatregelen in de bedrijven.

57

2020202107401 14-01-2021 153 Nadia Moscufo * La remise en cause de la norme salariale issue de la loi de
1996 (QO 12372C).

Het ter discussie stellen van de door de wet van 1996
geregelde loonnorm (MV 12372C).

13

2020202107403 14-01-2021 155 Nadia Moscufo * La distribution de l'enveloppe bien-être (QO 12386C).
Verdeling van de welvaartsenveloppe (MV 12386C).

14

2020202107416 14-01-2021 169 Patrick Prévot La suspension de contrat durant le confinement.
Opschorting van een overeenkomst tijdens de lockdown.

60

2020202107417 14-01-2021 170 Steven Creyelman * La vulnérabilité numérique des entreprises durant la crise
du coronavirus.

Digitale kwetsbaarheid bedrijven tijdens de coronacrisis.

15

2020202107520 20-01-2021 175 Melissa Depraetere * Le recouvrement amiable de dettes.
Minnelijke invordering.

16

2020202107619 26-01-2021 181 Ellen Samyn Horeca. - Prise des jours de vacances.
Horeca. - Opname vakantiedagen.

63
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2020202107625 26-01-2021 183 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in
federale bestuurs- of beheersorganen.

64

2020202107673 28-01-2021 188 Björn Anseeuw Les indemnités de télétravail.
Vergoeding voor thuiswerk.

65

2020202107679 28-01-2021 191 Björn Anseeuw Réduction groupe-cible en cas de réduction collective du
temps de travail.

Doelgroepvermindering collectieve arbeidsduurverminde-
ring.

66

2020202107703 29-01-2021 192 Leen Dierick Extension du tarif social de l'énergie.
De uitbreiding van het sociaal energietarief.

67

2020202107705 29-01-2021 193 Anja Vanrobaeys L'élimination de la violence et du harcèlement dans le
monde du travail.

De uitbanning van geweld en intimidatie in de wereld van
werk.

68

2020202107707 29-01-2021 194 Nahima Lanjri La jonction du portail et de l'application Break@Work
(QO 12938C).

Samenvoegen mypension en Break@Work (MV
12938C).

70

2020202107722 01-02-2021 200 Leen Dierick Publicités frauduleuses diffusées sur les réseaux sociaux
et sur des sites d'information.

Frauduleuze advertenties via sociale media en nieuws-
websites.

72

2020202107728 01-02-2021 201 Leen Dierick Les produits artisanaux en Belgique.
Ambachtelijke producten in België.

74

2020202107733 01-02-2021 202 Leen Dierick Les boutiques en ligne malhonnêtes.
Malafide webshops.

77

2020202107769 02-02-2021 204 Leen Dierick Les délais de paiement au SPF Emploi, Travail et Concer-
tation sociale.

De betalingstermijnen bij de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg.

78

2020202107889 05-02-2021 219 Leen Dierick Les centres de contact du SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie.

Contactcentra FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie.

80

2020202107906 05-02-2021 222 Sigrid Goethals Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

81

2020202106808 16-02-2021 245 Ortwin Depoortere Interdiction des feux d'artifice.
Vuurwerkverbod.

58

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
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2020202107423 15-01-2021 263 Maria Vindevoghel * Foule à l'aéroport de Bruxelles-National en période de
coronavirus.

De mensenmassa tijdens corona op Brussels Airport.

16

2020202107428 15-01-2021 265 Maria Vindevoghel * Autoroute cyclable entre Audenarde et Renaix.
Fietssnelweg tussen Oudenaarde en Ronse.

17

2020202107444 15-01-2021 270 Frank Troosters * Auto-écoles et centres d'examen (QO 11370C).
Rijscholen en examencentra (MV 11370C).

18

2020202107446 15-01-2021 272 Jef Van den Bergh * Circulation de camions à proximité des écoles (QO
11264C).

Vrachtwagens aan scholen (MV 11264C).

19

2020202107450 15-01-2021 276 Joris Vandenbroucke * Étude de TML. - poursuite de la durabilisation du trans-
port ferroviaire.

Onderzoek TML. - Verduurzaming spoorvervoer.

20

2020202107485 19-01-2021 278 Darya Safai * Les transmigrants dans la gare SNCB de Bruges et la gare
de triage de Zeebrugge.

Transmigranten in NMBS-station van Brugge en rangeer-
station Zeebrugge.

20

2020202107514 20-01-2021 279 Mélissa Hanus * Les modifications horaires des accompagnateurs de train
de Jemelle.

Wijziging van de werkregeling van de treinbegeleiders
van Jemelle.

21

2020202107519 20-01-2021 280 Tomas Roggeman * Étude réalisée à la demande du SPF Mobilité sur les solu-
tions de remplacement pour les trains diesel de la
SNCB.

Studie in opdracht van FOD Mobiliteit over de alternatie-
ven voor dieseltreinen NMBS.

22

2020202107521 20-01-2021 281 Frank Troosters * Accidents aux passages à niveau à Begijnendijk.
Ongevallen spoorovergangen Begijnendijk.

22

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202106952 11-12-2020 134 Wim Van der Donckt Nombre de personnes ayant une épargne-pension indivi-
duelle (QO 11562C).

Aantal individuele pensioenspaarders (MV 11562C).

83

2020202107386 13-01-2021 173 Christian Leysen Réserve de reconstitution et sanction en cas de distribu-
tion d'un dividende.

Wederopbouwreserve en sanctie bij dividend.

84

2020202107490 20-01-2021 177 Wouter Vermeersch * Le péage urbain bruxellois et les frais de déplacement
(QO 11506C).

Verplaatsingskosten. - Brusselse stadstol (MV 11506C).

23

2020202107491 20-01-2021 178 Nawal Farih * L'aide de l'UE face à la crise sanitaire (QO 11710C).
Coronasteun EU (MV 11710C).

23

2020202107492 20-01-2021 179 Kattrin Jadin * Les dockers approchés par la mafia de la drogue (QO
11742C).

Dokwerkers die door de drugsmaffia benaderd worden
(MV 11742C).

24
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2020202107493 20-01-2021 180 Kattrin Jadin * La douane et le Brexit (QO 11851C).
Douane en brexit (MV 11851C).

25

2020202107494 20-01-2021 181 Hugues Bayet * Les actions de la Commission au sujet de certaines règles
fiscales de la Belgique (QO 12496C).

Acties van de Europese Commissie naar aanleiding van
bepaalde Belgische belastingregels (MV 12496C).

25

2020202107495 20-01-2021 182 Hugues Bayet * Le bilan de la première année de mise en oeuvre de la loi
transposant la directive DAC 6 (QO 12497C).

Balans een jaar na de tenuitvoerlegging van de wet tot
omzetting van de DAC-6-richtlijn (MV 12497C).

26

2020202107561 22-01-2021 187 Melissa Depraetere SPF Finances. - Recouvrement de dettes.
FOD Financiën. - Invordering schulden.

86

2020202107625 26-01-2021 193 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in
federale bestuurs- of beheersorganen.

87

2020202107943 09-02-2021 215 Steven Matheï L'arrêté royal du 24 décembre 2020.
Het koninklijk besluit van 24 december 2020.

88

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202105872 09-11-2020 94 Dominiek Sneppe Les dispensateurs de soins infectés, malades ou décédés
en raison du coronavirus.

COVID-19. - Besmetting, ziekte en sterfte bij zorgver-
strekkers.

93

2020202106373 19-11-2020 171 Nawal Farih Le certificat de quarantaine.
Quarantaine-attest.

94

2020202106873 07-12-2020 258 Kattrin Jadin La solidarité dans la lutte face au COVID-19.
Solidariteit in de strijd tegen het coronavirus.

95

2020202106953 11-12-2020 271 Laurence Hennuy Le salaire des assistants médecins en cas de maladie (QO
9611C).

Loon van de artsen-specialisten in opleiding in geval van
ziekte (MV 9611C).

96

2020202107297 07-01-2021 326 Robby De Caluwé Les animaux domestiques infectés par le coronavirus.
COVID-19. - Huisdieren.

98

2020202107351 11-01-2021 335 Dominiek Sneppe Voyageurs de retour de l'étranger
Terugkerende reizigers.

101

2020202107460 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf * Les contaminations dans les avions.
Besmettingen in het vliegtuig.

28

2020202107476 19-01-2021 342 Steven Creyelman * COVID-19. - Capacité de stockage des vaccins.
COVID-19. - Stockagecapaciteit vaccins.

28

2020202107477 19-01-2021 343 Steven Creyelman * Covid-19. - Vaccin Moderna.
COVID-19. - Moderna vaccin.

29

2020202107478 19-01-2021 344 Steven Creyelman * COVID-19. - Risque de pénurie de seringues de 1 ml.
COVID-19. - Dreigend tekort 1 ml spuitjes.

30
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2020202107479 19-01-2021 345 Steven Creyelman COVID-19. - Commande de seringues de 1 ml.
COVID-19. - Bestelling 1 ml spuitjes.

102

2020202107480 19-01-2021 346 Steven Creyelman * Sciensano. - Rapports confidentiels.
Sciensano. - Vertrouwelijke rapporten.

32

2020202107482 19-01-2021 348 Steven Creyelman Covid-19. - Variant britannique du coronavirus.
COVID-19. - Britse variant coronavirus.

103

2020202107483 19-01-2021 349 Nathalie Dewulf * Grossesses précoces.
Tienerzwangerschappen.

32

2020202107484 19-01-2021 350 Christophe Bombled L'étude PRIMA-CoV.
PRIMA-CoV-studie.

104

2020202107488 19-01-2021 351 Dominiek Sneppe * COVID-19. - Retard de l'UE dans l'achat de seringues.
COVID-19. - Vertraging EU aankoop spuiten.

33

2020202107489 19-01-2021 352 Dominiek Sneppe * COVID-19. - La commande et la livraison de seringues de
2 ml dans le cadre de la crise sanitaire.

COVID-19. - Bestelling en levering spuiten van 2 ml.

34

2020202107501 20-01-2021 353 Catherine Fonck * Le paiement de certaines cotisations sociales (QO
12484C).

Betaling van bepaalde sociale bijdragen (MV 12484C).

35

2020202107502 20-01-2021 354 Evita Willaert * Le travail à domicile comme possible réintégration au tra-
vail (QO 10161C).

Thuiswerk als kans voor re-integratie op het werk (MV
10161C).

35

2020202107513 20-01-2021 355 Mélissa Hanus * La mesure sur la reconnaissance de l'aidant proche en pro-
vince de Luxembourg.

Maatregel tot erkenning van de mantelzorger in de provin-
cie Luxemburg.

37

2020202107567 22-01-2021 361 Ellen Samyn L'abrogation de la CCT n° 133.
Opheffing CAO 133.

106

2020202107606 26-01-2021 367 Björn Anseeuw Les contrôles ponctuels des services d'inspection sociale
dans le secteur tertiaire.

Flitscontroles sociale inspectiediensten in de dienstensec-
tor.

107

2020202107620 26-01-2021 371 Emir Kir L'étude relative à la durée d'immunité au COVID-19.
Onderzoek naar de duur van immuniteit tegen COVID-19.

108

2020202107634 26-01-2021 377 Sigrid Goethals Commissaires et délégués du gouvernement.
Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.

109

2020202107832 03-02-2021 397 Ellen Samyn La fraude aux allocations dans les zones frontalières.
Uitkeringsfraude grensgebieden.

112

2020202107970 09-02-2021 421 Vincent Scourneau COVID-19. - Achat du traitement à base d'anticorps
REGEN-COV.

COVID-19. - Aankoop van het geneesmiddel REGN-
COV2, dat werkt op basis van antilichamen.

112

2020202107977 10-02-2021 422 Cécile Thibaut Le projet d'un centre hospitalier du centre Ardenne
(CHCA) en province de Luxembourg (QO 13276C).

Het geplande Centre Hospitalier du Centre Ardenne
(CHCA) in de provincie Luxemburg (MV 13276C).

114
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2020202107631 26-01-2021 88 Sigrid Goethals Respect de la législation linguistique.
Naleving taalwetgeving.

115

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2020202106623 24-11-2020 163 Els Van Hoof La définition de l'antisémitisme utilisée par l'IHRA.
IHRA definitie antisemitisme.

118

2020202106776 01-12-2020 172 Sophie Thémont La violence psychologique.
Psychisch geweld.

121

2020202106896 08-12-2020 185 Vincent Scourneau Mesures contre la propagation du COVID-19 au sein de
l'administration publique. - Seconde vague.

Maatregelen om de verspreiding van het coronavirus bij
de administraties tegen te gaan. - Tweede golf.

124

2020202107057 16-12-2020 201 Robby De Caluwé Le bien-être animal.
Dierenwelzijn.

126

2020202107217 23-12-2020 216 Emmanuel Burton La hausse de la prostitution infantile.
Toename van jeugdprostitutie.

127

2020202107362 12-01-2021 239 Emmanuel Burton Les crimes d'honneur.
Eremoorden.

129

2020202107421 15-01-2021 242 Nabil Boukili Les données chiffrées sur le personnel judiciaire.
Cijfermateriaal over het gerechtelijk personeel.

131

2020202107456 18-01-2021 244 Melissa Depraetere Le Moniteur belge.
Het Belgisch Staatsblad.

132

2020202107458 18-01-2021 245 Melissa Depraetere Limite de recharge des sites de paris en ligne.
Oplaadlimiet online gokwebsites.

133

2020202107486 19-01-2021 246 Ben Segers * Un cours de gestion de la colère comme peine.
Cursus woedebeheersing als straf.

37

2020202107518 20-01-2021 253 Melissa Depraetere Le règlement collectif de dettes.
Collectieve schuldenregeling.

135

2020202107535 21-01-2021 257 Kattrin Jadin Les amendes impayées par les conducteurs étrangers.
Onbetaalde boetes van buitenlandse bestuurders.

136

2020202107538 21-01-2021 258 Koen Metsu La lutte contre la radicalisation.
Aanpak radicalisering.

138

2020202107566 22-01-2021 264 Kristien Van 
Vaerenbergh

Les poursuites dans le cadre des émeutes survenues durant
la nuit de la Saint-Sylvestre 2019/2020 (QO 12634C).

Vervolging rellen oudejaar 2019/2020 (MV 12634C).

140

2020202107581 25-01-2021 266 Yoleen Van Camp L'implication de personnes en situation de séjour illégal
dans les émeutes à Bruxelles.

Betrokkenheid illegalen bij rellen in Brussel.

143

2020202107588 25-01-2021 268 Steven Matheï Création d'ASBL.
Oprichtingen vzw's.

144
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2020202107594 25-01-2021 270 Ben Segers La loi du 6 avril 1847 portant répression des offenses
envers le Roi.

De wet van 6 april 1847 tot bestraffing van de beledigin-
gen aan den Koning.

145

2020202107595 25-01-2021 271 Melissa Depraetere La perception des amendes pénales.
Het innen van penale boetes.

146

2020202107634 26-01-2021 280 Sigrid Goethals Commissaires et délégués du gouvernement.
Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.

147

2020202107666 27-01-2021 282 Nathalie Dewulf L'évaluation des risques.
Risicotaxatie.

149

2020202107695 28-01-2021 284 Steven Matheï Le titre d'association royale.
Koninklijke vereniging.

150

2020202107771 02-02-2021 290 Steven Matheï L'organisation d'assemblées générales électroniques par
les ASBL.

Elektronische algemene vergadering vzw.

151

2020202107925 08-02-2021 307 Ellen Samyn Les mutilations génitales.
Genitale verminking.

154

2020202107948 09-02-2021 310 Sophie Rohonyi Les retards dans la distribution des équipements des
agents pénitentiaires (QO 13548C).

Vertraging bij de verdeling van de uitrusting van de peni-
tentiaire beambten (MV 13548C).

155

2020202108005 10-02-2021 315 Steven Matheï Le dépôt électronique des formulaires de demande I et II
pour les ASBL.

De elektronische neerlegging aanvraagformulieren I en II
voor vzw's.

157

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202107392 14-01-2021 70 Cécile Thibaut * La justification du montant des amendes administratives
de l'AFSCA.

Rechtvaardiging van het bedrag van de administratieve
boetes van het FAVV.

38

2020202107393 14-01-2021 71 Cécile Thibaut * Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur transport.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Transport.

38

2020202107394 14-01-2021 72 Cécile Thibaut * Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur production de matériel d'emballage.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Productie van verpak-
kingsmateriaal.

39

2020202107395 14-01-2021 73 Cécile Thibaut * Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur agrofourniture.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Toelevering landbouw.

39

2020202107396 14-01-2021 74 Cécile Thibaut * Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur commerce de détail.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Detailhandel.

40
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2020202107397 14-01-2021 75 Cécile Thibaut * Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur commerce de gros.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Groothandel.

40

2020202107398 14-01-2021 76 Cécile Thibaut * Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur horeca.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Horeca.

41

2020202107399 14-01-2021 77 Cécile Thibaut * Les montants des contributions AFSCA annuelles. - Sec-
teur transformation.

Jaarlijkse FAVV-heffing. - Sector Verwerking.

41

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202107339 11-01-2021 71 Wim Van der Donckt Périodes assimilées dans la carrière professionnelle (QO
12270C).

Periodes van gelijkstelling in de beroepsloopbaan (MV
12270C).

158

2020202107625 26-01-2021 74 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in
federale bestuurs- of beheersorganen.

160

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202107433 15-01-2021 94 Hugues Bayet * Les stocks de masques fédéraux commandés par la
Défense lors de la première vague de COVID-19.

Stocks van door Defensie tijdens de eerste coronagolf
bestelde federale mondmaskers.

41

2020202107434 15-01-2021 95 Hendrik Bogaert Drones.
Drones.

161

2020202107435 15-01-2021 96 Kris Verduyckt * Prochain lieu d'accueil de l'avion CH13.
De toekomstige stalling van de CH13.

42

2020202107500 20-01-2021 101 Peter Buysrogge Nouvelle caserne en Flandre orientale (QO 12308C).
Nieuwe kazerne in Oost-Vlaanderen (MV 12308C).

163

2020202107545 21-01-2021 102 Guillaume Defossé Bilan énergétique de la Défense.
Energiebalans van Defensie.

164

2020202107575 25-01-2021 104 Peter Buysrogge Vols de nuit au-dessus de Balen-Olmen.
Nachtvluchten boven Balen-Olmen.

166

2020202107631 26-01-2021 109 Sigrid Goethals Respect de la législation linguistique.
Naleving taalwetgeving.

167

2020202107634 26-01-2021 110 Sigrid Goethals Commissaires et délégués du gouvernement.
Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.

169
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2020202107825 03-02-2021 121 Guillaume Defossé Statut des objecteurs de conscience.
Statuut van gewetensbezwaarden.

170

2020202108009 10-02-2021 138 Peter Buysrogge Les interventions du SEDEE en 2020.
DOVO-interventies in 2020.

171

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2020202107342 11-01-2021 35 Greet Daems Commission nationale Climat. - Rapport.
Nationale Klimaatcommissie. - Verslag.

172

2020202107517 20-01-2021 37 Mélissa Hanus L'impact des centrales nucléaires frontalières.
Impact van de kerncentrales in het grensgebied.

173

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202107429 15-01-2021 231 Kim Buyst Agressions contre des employés de sociétés de transport.
(QO 11835C)

Agressie tegen medewerkers vervoersbedrijven (MV
11835C).

174

2020202107463 18-01-2021 232 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le nombre de personnes sans résidence légale dans
l'arrondissement de Hal-Vilvorde.

Aantal personen zonder wettige verblijfplaats in Halle-
Vilvoorde.

176

2020202107464 18-01-2021 233 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le nombre de vols de voitures.
Aantal autodiefstallen.

176

2020202107465 18-01-2021 234 Kristien Van 
Vaerenbergh

La violence contre les huissiers de justice.
Geweld tegen gerechtsdeurwaarders.

177

2020202107466 18-01-2021 235 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le nombre de vols commis en milieu hospitalier.
Aantal diefstallen in ziekenhuizen.

178

2020202107467 18-01-2021 236 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le nombre de vols de vélos.
Aantal fietsdiefstallen.

178

2020202107468 18-01-2021 237 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le nombre de personnes sans résidence légale dans
l'arrondissement de Louvain.

Aantal personen zonder wettige verblijfplaats in arrondis-
sement Leuven.

179

2020202107469 18-01-2021 238 Kristien Van 
Vaerenbergh

Les PLP.
BIN.

180

2020202107470 18-01-2021 239 Kattrin Jadin L'opération First Light d'INTERPOL (QO 11744C).
Operatie First Light van INTERPOL (MV 11744C).

181

2020202107471 18-01-2021 240 Kattrin Jadin La coopération antiterroriste au niveau européen (QO
11748C).

Europese samenwerking inzake terreurbestrijding (MV
11748C).

182

2020202107472 18-01-2021 241 Ben Segers L'utilisation de menottes à l'égard de MENA (QO
11973C).

Het gebruik van handboeien bij NBMV's (MV 11973C).

185

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



256 QRVA 55 040
25-02-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2020202107473 18-01-2021 242 Ben Segers Leçons tirées de l'affaire Essex (QO 12015C).
De lessen die getrokken werden uit de Essex-zaak (MV

12015C).

187

2020202107474 18-01-2021 243 Mélissa Hanus Les dangers du radon en province de Luxembourg (QO
11803C).

Gevaren van radon in de provincie Luxemburg. (MV
11803C)

189

2020202107475 18-01-2021 244 Nahima Lanjri Notoriété de l'EDC (QO 12417C).
Bekendheid EDC (MV 12417C).

191

2020202107485 19-01-2021 245 Darya Safai Les transmigrants dans la gare SNCB de Bruges et la gare
de triage de Zeebrugge.

Transmigranten in NMBS-station van Brugge en rangeer-
station Zeebrugge.

192

2020202107507 20-01-2021 246 Nabil Boukili Le nombre d'agents de quartier.
Aantal wijkagenten.

193

2020202107508 20-01-2021 247 Nabil Boukili Le nombre d'agents de police.
Aantal politieagenten.

195

2020202107509 20-01-2021 248 Nabil Boukili Le déploiement de caméras ANPR.
Plaatsing van ANPR-camera's.

196

2020202107510 20-01-2021 249 Nabil Boukili Le nombre de rapports et d'interventions contre la vio-
lence intrafamiliale.

Aantal meldingen en interventies in verband met intrafa-
miliaal geweld.

197

2020202107511 20-01-2021 250 Nabil Boukili La pénurie de policiers dans les aéroports.
Tekort aan politieagenten in de luchthavens.

199

2020202107512 20-01-2021 251 Nabil Boukili Le personnel de la DAB.
Personeel bij DAB.

201

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202107629 26-01-2021 21 Sigrid Goethals Le cabinet. - La cellule stratégique.
Kabinet. - Beleidscel.

202

2020202107634 26-01-2021 23 Sigrid Goethals Commissaires et délégués du gouvernement.
Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.

204

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202105796 06-11-2020 18 Tom Van Grieken Le rapatriement de détenus étrangers.
Repatriëring van vreemdelingen in de gevangenissen.

205

2020202105822 06-11-2020 25 Dries Van 
Langenhove

Protection subsidiaire.
Subsidiaire bescherming.

206
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2020202105831 06-11-2020 34 Dries Van 
Langenhove

Le retour en Belgique après le retour volontaire dans le
pays d'origine.

Terugkeer naar België na vrijwillige terugkeer naar het
land van herkomst.

207

2020202105836 06-11-2020 39 Dries Van 
Langenhove

Centres fermés. - Demandeurs d'asile déboutés. - Libéra-
tions.

Gesloten centra. - Uitgeprocedeerde asielzoekers. - Vrijla-
ting.

208

2020202106022 10-11-2020 47 Simon Moutquin Rapport statistique de l'Office des étrangers.
Statistisch jaarverslag van de Dienst Vreemdelingenza-

ken.

209

2020202106310 18-11-2020 55 Yoleen Van Camp Nuisances engendrées par la présence d'illégaux à proxi-
mité des gares.

Overlast illegaliteit aan stationsomgevingen.

211

2020202106385 19-11-2020 59 Darya Safai Le suivi et le contrôle des illégaux radicalisés et des réfu-
giés reconnus radicalisés en Belgique.

Opvolging en screening van geradicaliseerde illegalen en
geradicaliseerde erkende vluchtelingen in België.

211

2020202106457 20-11-2020 65 Jasper Pillen Les migrants en transit à Zeebrugge (QO 10596C).
Transmigranten in Zeebrugge (MV 10596C).

213

2020202106521 23-11-2020 69 Nathalie Gilson Le regroupement des couples binationaux dans le cadre de
la crise sanitaire (QO 10827C).

Hereniging van partners van verschillende nationaliteit in
de context van de gezondheidscrisis (MV 10827C).

216

2020202106587 24-11-2020 73 Ben Segers COVID-19. - Accueil des MENA (QO 10441C).
COVID-19. - Opvang NBMV's (MV 10441C).

218

2020202106609 24-11-2020 77 Ben Segers Prolongation de l'attestation d'immatriculation (QO
10479C).

Verlenging van het attest van immatriculatie (MV
10479C).

220

2020202106622 24-11-2020 84 Hervé Rigot La prise en compte de l'âge des enfants mineurs dans le
cadre du regroupement familial (QO 10491C).

Inaanmerkingneming van de leeftijd van de minderjarige
kinderen bij gezinshereniging. (MV 10491C)

222

2020202106674 25-11-2020 86 Simon Moutquin Les violences commises par la police croate contre les
migrants à la frontière avec la Bosnie (QO 10800C).

Geweld van de Kroatische politie tegen migranten aan de
grens met Bosnië (MV 10800C).

223

2020202106818 03-12-2020 103 Simon Moutquin Nombre de personnes en centre fermé. - Mesures liées à la
crise sanitaire.

Aantal personen in gesloten centra. - Coronamaatregelen

226

2020202106837 04-12-2020 105 Yoleen Van Camp Retour volontaire.
Vrijwillige terugkeer.

227

2020202106933 10-12-2020 109 Simon Moutquin Les retours volontaires vers El Salvador.
Vrijwillige terugkeer naar El Salvador.

228

2020202106934 10-12-2020 110 Simon Moutquin La situation des afghans de la communauté Hazara.
Toestand van de Hazara's in Afghanistan.

230
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2020202107246 04-01-2021 115 Yoleen Van Camp Nombre de demandes d'asile au Petit-Château.
Aantal aanvragen Klein Kasteeltje.

232

2020202107485 19-01-2021 128 Darya Safai * Les transmigrants dans la gare SNCB de Bruges et la gare
de triage de Zeebrugge.

Transmigranten in NMBS-station van Brugge en rangeer-
station Zeebrugge.

43

2020202107522 20-01-2021 130 Wouter Raskin * Projet de centre d'asile à Bilzen (QO 12177C).
Het geplande asielcentrum in Bilzen (MV 12177C).

44

2020202107649 27-01-2021 140 Darya Safai Les visas étudiants.
Studentenvisa.

232

2020202107654 27-01-2021 142 Darya Safai La criminalité dans les centres d'accueil pour demandeurs
d'asile.

Criminaliteit asielcentra.

234

2020202107906 05-02-2021 150 Sigrid Goethals Les mesures corona et de quarantaine prises par le cabi-
net/la cellule stratégique.

Corona- en quarantainemaatregelen op kabinet/beleidscel.

235

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2020202107536 21-01-2021 30 Kattrin Jadin La lutte contre les appels des démarcheurs.
Strijd tegen de oproepen van televerkopers.

237

2020202107631 26-01-2021 33 Sigrid Goethals Respect de la législation linguistique.
Naleving taalwetgeving.

239

2020202107634 26-01-2021 34 Sigrid Goethals Commissaires et délégués du gouvernement.
Regeringscommissarissen en regeringsafgevaardigden.

241

2020202106527 04-02-2021 37 Barbara Pas Le nombre croissant d'interventions du service de média-
tion des assurances.

Stijgend aantal tussenkomsten door de ombudsdienst van
de verzekeringen.

236

2020202107904 05-02-2021 38 Sigrid Goethals Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

242

2020202107911 05-02-2021 40 Sigrid Goethals Externalisation des missions publiques.
Outsourcing overheidsopdrachten.

243

2020202108177 17-02-2021 47 Emmanuel Burton Les composants des produits liés à l'hygiène dentaire.
Bestanddelen van gebitsverzorgingsproducten.

244
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